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REFERAT 

Za izbor u akademsko manje za oblasti: R.a~unarstvo i 
Digilalna obrada signala na Elektrotehni~kom fakultetu Univerzitcta 
erne Gore. 

Konkurs je objavljen u dnevnorn li5tu "Pobjeda" od 
13.02 .2019. godine. Na raspisani Konkurs javio se kandidat 
DR SLOnODAN DUKANOVIC. 

BIOGRAFIJA 

Siobodan Dukanovic je raden 04.07.:976. u Valjcvu. Srbija. 
Osnovnu i srednju elektrotehnicl'll sko lu je zavrs io u Lajkovcu, 
Republika Srbija. 

Eleklrotehnicki rakultet (ETF) u Podgoric i je upisa0 1995, gdje:: 
je diplomirao 200 I . 

Posldiplomske studije je upisao 1004. godjne na ETF-u u 
Podgorici. gdje je i od kada zaposlen u SYojstvu saradnika stai.iste. 
Magistarski Tad pod nazivom ,.Analiza i uklanjanje nestacionarnih 
uskopojasnih smetnji u DSSS komunikacionim sislemima" 
odbranio je 10.11.2004. 

Doktorsku disertaciju pod nazivom "Optimalni prijemnik za 
ukJanjanje nestacionarnih ometaca u DSSS sisternima zasnovan na 
lokalnoj polinomijalnoj Fourier-ovoj transfonnaeiji" odbranio je 
18.05.2008. na ETF·u u Podgorici. 

Za vrijeme doktorskih studija, boravio je u Napulju. ltalija, na 
Univerzitetu Federico 11, Dipartimento di Informatica e 
Sislemislica, tokom septembra 2006. Studijsku 2008/09. godinu. 
proveo je u Grenoblu, Francuska. gdje je radio na reaiizaciji 
projekta TetrAS, u istrat ivatkom centru GIPSA-lab. U periodu 
Decembar 20 IS-lui 2016, boravio je kao gostujuci profesor na 
Univerz.itetu Oegli Studi di Napoli "Parthenope", Napulj, gdje je 
drfao kurs "Fourier analysis and instantaneous frequency 
estimation" na doktorskim studijama studij skog programa 
In/nrmali(m Engineering. 

Siobodan Dukanovic je izabran u zvanje docenla n3 
Univerziletu Crne Gore 26.02.2009, a u zvanje vanrednog profesora 
26.06.2014. godine. 

AUlor je 78 nautnih radova, od toga 27 u renomiranim 
svjetskim casopisima. Autor je jednog i koautor dva udzbenika. Bia 
je ang<lzovan na nekoliko inostranih i domaCih istrativa'kih 
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projekata. U periodu Jun 2015-Novembar 2017, mio je funkeiju 
naui!nog direktora BIO-ICT projekta, prvog Centra izvrsnosli u 
Cmoj Gon. 

Oobitnik je nagrade iz Fonda CANU za postignute rezultate u 
oblasti nauke za 2010. godinu. 

PODACIO RADNIM MJESTIMA IIZBORIMA U ZVANJE 

U Z'Junje saradnika u nastavi na ETF~u u Podgorici izabran sam 
01.01.2002. 3odine. 

U zv;mje docenta Univerziteta Crne Gore izabran sam 
26.02.2009. odlukom Senat' Univerziteta Crne Gore broj 0 J-267. 

U zvanje vanrednog profesora Univerzitcta Crne Gore izabran 
sam 26.06.2014, odlukom Senata Univerz.iteta Crne Gore broj 08· 
I i06 od 26.02.2009. 

U periodu od poslednjeg izbara do danas izvodia sam nastavu 
na sledeeim predmetima: 

ElektratehniCki !okultef (Padgorico): 
1. 	 Prograrniranje 1 (druga godina osnovnih akademskih 

studija, studUski program EA) 
2. 	 Programiranje 1 (druga godina osnovnih akademski.:l 

studija, studijski program ETR) 
3. 	 Objektno-orijentisani dizajn softvera (prva godina 

specijalislitkih akademskib studija, smjer Racunari) 
4. 	 Programiranje kIoz aplikaeije (prva godina 

specijalistickih studija Primijenjenog ratunarstva) 

Filozof,.kifaku/fef (NikSic): 
5. 	 Informatika i iSlorija II (prva godina specijalistickih 

akademskih studija, studijski program lstorija) 

Fakultet zu pomorstvo (Kolar): 
6. 	 Osnove racunarstva II (osnovni akademski studij ski 

program Pomorske nauke) 
7. 	 Primjena ratunara u pomorstvu (osnovni primijenjeni 

studijski program Nautika) 

Fak.'ultet za pmizvodllju i menadlmenl (Univenitet u istoenom 
Sarajevu. Trebinje, BIH): 

8. 	 Programiranje i programski jezici 

KVANTITATIVNA OCJENA REFERENCI DO POSLEDNJEG IZBORA 
(BILTENI UCG BRO) 236 (10.11.2008.) i 321 (1.4.2014.» 

UKUPNI 
I. NAUCNOISTRAZIVACKA DJELATNOST BROJ 

BODOVA 
1.1. Monografije J 1.1.1. 1.1.2. 1.1.3. 1.1.4. 1.1.5 . 

Broj referenci*broj bodova I 
1.2. Radovi objavljeni u ~asopisima 1.2.1. 1.2.2. 1.2.3. 1.2.4. 

Broj referenci ·broj bodova 4*7+5*6+ 
3"'3.5+3*3 

1*0.5 
78 

1.3. Radovi na kongresima, simpozijomima, 
seminarima 1.3.1. 1.3 2. 1.3.3. 

Broj referenci *broj bodova 

)*2+5*1+ 
7*0.67+ 
5*0.5+ 
1*0.4 

1*0.5+ 
1"'0.33+ 
1*0.25 

15.65 

1.4. Uvodno. obiavlieno plenarno predavanie 1.4.1 1.4.2 
BrQj referenci'brQj bodova 

1.5 . Recenzije J 1.5.1. 1.5.2. 1.5.3. 38 
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REFERAT 

Za izbor u akademsko zvanjc za oblast: Halijanlsttka, u'.a 
nau~na oblast: Italijanska knjifevDosl i civilizacija (Jtalijanska 
knjizevnost 3 - Borak. prosvjetiteljstvo i neoklasicizam - osnovne 
studije - studijski program Italijanski jezik i knjifevnost; CtaJijanska 
knjifevnost 4 - Romantizam, realiznm - modema i savremena 
knjitevnoSl - osnovne studije - studijski program ltnlijanski jezik i 
knjifevnost: halijanska knjifevnosl 5 - Knjifevnost prve polavine 
20. vijeka - lumaeenje tekslova - osnovne studije - studijski 
program Itnlijanski jezik i knjifevnost; Itillijanska knji!cvnost 3 ­
Zna~enjc i tuma~enjc teksta sa seminarskim radom - master studije 
- studijski program ltalijanski jezik i knjifevnost). 

Konkurs je objavljen u dnevnom listu "Dan" od 26. 
novembra 2018. godine. Na raspisani Konkurs javlla se 
kandidatkinja DR OLIVERA POPOVIC. 

BIOGRAFIJA 

Rodena sam 1981. godine u Podgorici, gdje sam zavr~ila 
osnovnu ~kolu i Filolo~ku gimnaziju. Na Filozofski fakultet 
Univen:itela Crne Gore, Odsjek za italijanski jezik i knjifevnost, 
upisaJo. sam se 2000/200 1 akademske godine. Diplomirala sam 
februara 2005 . godine sa prosjet.nom ocjenom u IOku studija 9,54. 
Ispite na dvogodi~njim postdiplomskim studijama, smjer za Nauku 
o knjizevnosti, polozila sam sa prosjetnom ocjenom 9,25,8 zvanje 
magistra knji!cvnih nauka stek[a sam marta 2009. godine na 
Filozofskom fakultetu u Nik~icu, odbranom teze pod 
naslovom Tdcanska ilaiijanska periodika do ujedinjenja Jta/{je 0 

erno) Gori. Akademske 2009120 I 0 godine upisala sam doktorske 
studije na Filozofskom fakultetu Univerzilela Crne Gore (Smjer za 
nauru 0 knjiievnosti). tokom kojih sam u nekoliko navrata izvr~ila 
vi~emjesecno istrafivanje u italijanskim bibliotekamo. u Padovi, 
Rimu, Veneciji, Trstu. Bolonji i Firenci, kao i u Nacionalnoj i 
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drugim bibliotekama u Cmoj Gori, to jest na Cetinju, u Podgorici i 
u Nik~icu. Doktorsku tezu pod naslovom lJalUanski pUlopis XIX 
vijeJcn 0 Crn~j Gori odbranila sam marta 2017. godine. 

Prvo radno iskustvo stekla sam u podgoritkoj gimnaziji 
nSlobodan Skerovic", a italijanski jezik na raznim nivoima 
predavala sam i na kursevima organizovanim u okviru nekoliko 
medunarodnih projekala u Cmoj Gori. Usavr~avala sam Sf i na 
odgovarajutim seminarima za nastavnike stranih jezika. Vi~e puta 
sam kao slipendisla boravila u ltaliji gdje sam pohadal<l razli~jte 
kurseve ilaiijanskog jezika, knjiuvnosti i kulture, kao i 
medukultume komunikacije (jul-avgust 2013: Laboratorio 
intemazionale della comunicazione sociale, Iinguistiea e letteraria, 
Universita CaUolica e Universita degli Studi di Udine; septembar 
2012: Corso di Relazioni Interadriatiche, Universita degli studi di 
Bari; maj - jul 2009: Universita di studio Padova; mart - jun 2007: 
Unive",it' di studio Trieste; jul 2007: Summer School in Studi 
Adrialici. Rimini ; jUl 2006: Universita di studi, Leece; avgust 2005: 
Universil3 per stranieri, Perugia; septembar 2002: Universita di 
studi, Bari) . 
Na Studijskom programu za italijanski jezik i knjizevnosl na 
Filozofskom fakultetu u NiUicu angafovana sam kao saradnik u 
nastavi od 2005. godine. U ra:zdoblju od 2008. do 2018. godin. 
u~estvovala sam na brojnim medunarodnim skupovima 
organizovanim na univerzitetima kod nas i u inostranstvu i kao 
saradnik bila ukljutena u vise nacionalnih i medunarodnih 
projekata. Osim bavljenja nastavom i naukom. u prethodnom 
periodu aktivno sam ucestvovala u radu vise univerziteLskih tijela 
kao predstavnik saradnika u nastavi. Sada sam predstavnik 
saradnika u Vijecu Filolo~kog fakulteta, a prije toga bila sam clan 
Senata UCG (2010-2012), Predsjednik Asocijacije saradnika i 
studenata postdiplomskih i doklorskih studija UCG (2012-2014). 
kao i clan Upravnog odbora UCG (2014--2016). 

J. Vrste i kvaotitativoo ocjenjivanje nau~no-istrafivackfh rezultata 

Kaleg 
oriia 
N2 

Naziv grupt! rezu/1Qta 

PogJavlja u oaucnoj 
mODografiji i 
pregledni radovl 

Omaka 

N 2.1 

Vrsta rezultala 

Poglavlje u mooografiji menuoarodnog zoacaja 

• Popovie, o. (2016) . "Contemporary studies of travel 
writings", Rc·Entering Old Spaces, ur. Marija Krivokapit i 
Aleksandra Batritevie, Neweastle upon Tyne: Cambridge 
Scholars Publishing, sir. 279-294. ISBN-13:978-1-4438­
90441. ISBN-I 0: 1-4438-9044-8. 

Broj 
Doena 

4 

N2.5 

• Popovic, O. (2015). ··Adolfo Rossi on Montenegro'·, The 
Balkans in Travel Writing, ur. Marija Krivokapic. 
Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publishing, sIr. 
37-47. 
ISBN-13:978-1-4438-7637-7 .. ISBN-IO: 1-4438-7637-2. 

Pregledni rad u ~asopisu nacionatnog zna~aja 

4 

N4 Objavljeni radovi i 
nagrade na 
konkursima 

N 4.2 

• Popovic, O. (2018) "Putopisno upoznavanje ltalijana sa 
Cmom Gorom", Lingua montenegrina, II . sv.l, br. 21, str. 
157 177 ISSN 1800-7007. 

Rad u medunarodnom ~asopisu 

Popovic. O. (2016). "Un parlamentare italiano nel• 
Montenegro ai tempi della Grande erisi d'Oriente (l875­
1877),·. AeYllm, 90. sv. 3, sir. 671-679 

ISBN: 978-88-343-3318-1; ISSN (hartija): 00019593; 
ISSN (digitaino): 1827787X, 

2 

3 

• Burzanovic, S., Popovic. O. (2016). "Vico Mantegazza e il 
Montenegro", Acta hislriae 24, sv. 3, sir. 511-527, DOl 
10.19233/ AH.2016.20. 3 

N4.3 Rad u nacionalnom Casopisu meilunarodnog zna~ja 

N 4.5 

• Popovic, O. (2013). "II Montenegro nel libro odeporico di 
Vincenzo ",:,~nnut~lIi·.', u: Jlalica Be!f"adensia, vo~ I, ur: 
Snefana Mllmkovlc I Mila Samardfl , Beograd: Filolo~kl 
fakutlel Univerziteta u Beogradu, str. 102-113, ISSN 0353­
4766. 

Rad u ~asopisu nacionalnog zna~aia 
2 

• PODOvic O. 120161. "Putovanie iedno~ nadbiskupa u Crnu 
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Gam 1&85. godine", Lingua montenegrina, 9, SV. 2, be 18, 

;;:;-;~+=..-.,--_-;c-.,-_+""-;:-_h_~st",r,,,,1,,,,8,,,57'- 198, ISS,::N"I",S::OO",-::7:"00,,,7'::'=-:;c==-======-f-_'----j
---N:5 Radovi na naucnim N 5.3 Saopltenje (natl~ni rad) na "aUenOID skupu medunarodnog 

skupovima, i uEelce zt1a~aja §tampano u cjeUni 

fia konkursima i 

lzlofbama 
 • 	 Popovic, 0. (2017) "Trlc.osk. italijansk. stampa 0 

crnogorskom knjazu Danitu", Crna Goro i llalija ­
knjiievm:, kulturne i jezitke veze, UL Niko Martinovic, 
Podgorica: CAND, 29-48; ISBN: 978-86-7215-403-0. 

• 	 Popovic, O. (2016)."L'esperienza montenegrina di Manfredo 
Cagni", Knjiievnost, umjemosl, kultura izmetfu dviju obala 
Jadrana/ i dalje ad mora IV - utteralura, arte, cultum Ira 
Ie due sponde dell:4drlollco ed a/Ire lV, ur Nedeljka Balie 
Niiic, Andrijana Jusup Magazin, Zadar: Sveuciliste u 
Zadru, sir. 109-120, ISBN: 978-953-331-123-4. 

• 	 Popovic, O. (2014), uH Diavolctto triestino suI Montenegro 
d.1 1848 81 1860", Filolosko iSlraiivanja donas, tom VI, 
KulwTa, civifizacija, jilologija. llf. Aleksandra Vranes i 
Ljiljana Markovic, Beograd: Filolo!ki falrultet, str. 225-238, 
ISBN: 978-86-6153-246-7. 

• 	 Popovic, O. (2014}. "Antonio Baldscci e iI Montenegro", 
Zbornik Medunaroilnoffo znansfvenog skupa II spomen na 
praf dr Znrko Muljacica (1922. - 2009.). Zagreb: Filo7.ofski 
f.kultet, sLT. 271-277, ISBN: 9789531755399. 

• 	 Popovic, O. (2Q13). "Putopis: od rubnog 2anra do generatora 
novih knjiZeVTlih toorija", Size Zero! mala micra Ill, Od 
margine do centra: jeminizam. knjiZevflOs/, teorij(J. UL 

Alek.,.ndra Nik~evic-Batricevic, Podgorica: ICJK, sIt. 205­
216, ISBN: 9940579403,9789940579401. 

• 	 Popovic, O. (2011)."Lik ~ene u pjcsl11llma 0 Cmoj Gori 
objavljenim u trMansk\!.i ~tampi sredinom XiX vijeka"" Size 
zero/mala mjera 11: Zenski lik u knjiievnom telctru. ur. 
Aleksandra Nikcevic-Balricevic, Podgerica: ICJK, sLT, 47­
61, ISBN: 9789940579Q12 994Q579012, 

• 	 Popovic. 0.. Bmjlei", C, (2011). "One example ef 
balkanistlc discourse'" u ist Foreign Language Teaching 
and Applied Linguistic.s Conference, FLTAL 2()}} 
Proceedings: Linguistic Dnd Cultural DiverSity within 
Learning Communities - Cro:;scJlural and Tran"1-national 
Perspective'.:. ur< A Akbarov, Sarajevo: Burch University, 
str. 1011-1017, ISBN: 918-9958-9965-9-7. 

• 	 Popovic, O. (20 I0). ,,Pu",P's 0 Crnoj Gnn u rrscanskoj 
stampf u prvoj polovini XIX vijeka'\ ,1etik, knjii.evtlosi, 
promene: knjizevna is!raiivanja, ur. Vesna Lopicic i BHjana 
Misle !lit, NiS: Filozofski f.kuitet, ,Ir. 217-229, ISBN: 978­
86-7379-205-7, 

• 	 Popovic, 0, (2010). ,.Autonomija studenata j univerzitetska 
nastava", Autonomy·a ucenika i nas(ovnika u naslavijezika i 
klljiievnosli, Uf, Julijana VuCo j BUjana Mi!atovic, Nikslc: 
filozofski fakulte!, sir. 75-<l1, ISBN: 8677980393, 
9788677980399. 

.. 	 Popovic, 0., Bojit:;lc, G (2009). "Jezicka laooratorija kao 
cClltar samostalnog rnda u nastavi itahjanskog jezika i 
knjiievnostl'\ lndividualizacija i dijerellcijacija u nastavi 
jezika i knjiievnosli. ur. Julijana Vui!o i Biljana Mila1ovic, 

, 	 Niklic: Filozofski [akulter, sir, 247-252, ISBN: 
, I 8677980377,9788677980375. 

r-r,'~.-------+'Nl'lOUf'!C' na medunarodnoj izIoibi (sa medunarodnomI ,elekcljDm I k.lalDgom itampanlm na jeanDro oa svjelsklh 
I ' Jezika) 

I .. 2015: sa Federikom G-odijem i Malcom Stefanorijem 
, priredila iztotbu arJuvske grade 0 ltalijanskoj parlizanskoj 

diviziji Garibaldi (Rim, 28 11-22.12 20 IS) 

1'19,\ . U~elce u nadonalnom nallc.nom projektuN9 

• 	 2018 - : Susreti kuitura - strane knji~evnosti u Cmoj Got, do 
1918. godine. Projekat se finansira iz sredstava Crnogorske 
akademije nauka 1 umjelnosli 

• 	 2012-2014: Savremena knjizevno-teorijska citanja: Novi 
uvidi U ieorijski i kriti~k! diskurs (nosilac projekta; 
Filozofski fakuhet). PrQJekat Je finansiran iz sredstava 
Ministarstvl1 nauke erne Gore 

N 9.2 Ucellt. u meauna,.dnom oauenom proje!,!u 

• 	 2017 : Crnogorsko-hrvatski povijesni, knji!evni i kulturni 
odnosi Pro m naucno-tehnoloske ..",dn'. izmedu vl.da 

3 

3 

http:11-22.12
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" -~-~Cme~Gore-T~Ripufim(e-RiVaiSke--ii--20T7=-20T8~godlnu --- , ­
(nosllac proJckta: Islonjski institut Univerzlteta erne Gore, 
Filozofski fakuUet SveucHista u Zagrebu), Projekat je 
finansiran iz srcdstava Ministarstva nauke erne Gore u 
okviru bilateralne saradnje sa Republikom Hrvatskom 3 

• 	 2015-1017: ERASMUS+ Re@WBC, Enhancement of HE 
research potentia! contributing to further growth of the WB 
region (nosilac projekta. Univerzitet u Nisu), 4 

• 	 2006 - 200S: INTERREG Ill/A: TlORCAS - Tr.,ferimento 
Innovazione ed Organizzazione nena Ricerca, neUa Cultura~ 
neWAmbiente e neHa San ita (nosilac projckta: Universitii 
degJi Stud; del Mol;,e) 2 

• 	 2005 -2007: fNTERREG llIiA Vlagsiadr- Vi.gglatori 

~~~lj'~~~~t~r~_~~l~~r!:~&~rsi cit studio (nOSiI~~_ ""___ ---L "_;-.J~___ 

Ukupan broJ bodovs: 47 

Ill. Vl'St. I levantitatlvn. ocJeoJlv ••je pedagn!kih sp",nb.nstl 

L"P~ "--~"-:"--Kvam~-ti~~a~e---~J" PS"--".-i-KVil11iet"r;ed"ilgO§kog-ridB;o-dnOsnO L-valitetnastave --~·:5-·1 
_. __ ~~~~~.~~.~._~,_~.,_~ .. ----.J__~_ 

IZVJESTAJ RECENZENTA 

!, OCJENA IiSLOVA 

ISPUNJENOST UVJETA U POGLEDU STIJPNJA 
OBRAZOVANJA 

Na natjeeaj Univerziteta erne Gore objavijen u dnevnom lisru 
"Dan" 26. studenoga 20 t8. godine za izbor u akademsko zvanje za 
podrucje ltalijanistika. uZc Zrlanstveno polje; Jtalijanska knjizevnost 
i civilizacija (ltaiijamka knjifevnost 3 - Barok. prosvjetiteljstvo I 
neoklasic1Zam - osnovne studijc - studijski program ltaHjanski 
jezlk j knjizevnost; ftalijanska knjiuvnost 4 - Romantizam. 
realizam ~ modema j savremena knjizevnost osnevne studije ­
studiJski program ltalijanski jezik i knJizevnost; l!aJijanska 
knjiievnost 5 - Knjiievnost prve polovine 20. viieka - IUmacenje 
tekstov;) - OSnovne studije studijski program halljanski jezik i 
knjizevnost; halijanska knji:ievnoS1 3 - Zna~enje i rumaeellje teksta 
sa seminarskim radom - master studije studijski program 
Italijanski jezik i knjiievnost) prijavila se kandldatkinja dr. &c, 
Olivera Popovic. 

Dr. se. Olivera Popovic rodena je 17. rujna 1981. U Podgorici. 
Osnovnu ~kolu i FiloJosku gimnaziju zavrsila je u Poogorici, a 
diplomjrnla je na Filozofskom fakultetu Univerziteta Crne Gore u 
NikSicu (Odsjck za itatijanski jezik i knjiuvnosr), 2005. godine. 
AkademskJ naziv magistra moloskin nauka stekla je 2009. godine 
oa F!lozofskom fakultetu u NikSicu obranivsi m.agistarsku radnju 
pod naslovom TrJcanska lial~janska perivdika do ujediujenja Italije 
o C1'1foj Gmi Ooktorsku tezu pod naslovom Ilalijal1ski putopi.<; XIX 
vijeka 0 Cmaj Gari obranila je u ofujku 2017. gociine, stekav~i 
naziv doktora knjlZevnih InanostL Kao Slipendlst ta!ijaoske vlade u 
vise navrara boravUa je u italijL 

MoZe se utvrditi da u pogledu slupnja obrazovanja df. SC. 
Olivero Popovic ispunjava sve uvjetc propisane Zakonom 0 
visokom obrazovanju. Statnlom Univerziteta erne Gore i Mjerilima 
za izoor u akademska i naucna zvanja. 

ANALIZA Z'IANSTVENO-ISTRAZIV ACKOG 
(UMJETNICKOG) RADA 

Znanstveni radovi dL SC. Olivere Popovic imaju za cilj 
rasvjeUjavanje kultumih veza ltalije i erne Gore sa aspekta 
knjiievne produkcije kojoj je u fokusu paznje neposredno iskuslVO 
Talijl1na koji su emu Goru posjetili tokom XIX. J po~ctkom XX. 
stoljeca i 0 tome ostavili pisani zapis u fom'l! putopisa. Njeno 
Islrafivanje 0 slid Crne Gore u talijanskim putopisima, za5noVano 
na ostvarenjima i uvidima nekih od najzna~ajnijih suvrcmenih 
knjifevnih teoretiCara, u skladu je S lrendovima imagoloskih 
proucavanja pUlopisne literature 0 raznim zemljama zapotetim 
sedamdesetih godin. prosloga sloljeca. 

Radovi cir. Popovic objavljeni su u medunarodnim 
monograiijama. easoDisima kejt se nalaze u rnedunarodnim bazama 
(A&HCI, SSCI, SCOPUS), kao i ;;asopisima koj: imaju redovnu 
medunarodnu d[strlbuciju. U skladu 5 uputama oavedenim u 
Mjerilima za izbor u znanstveno~nastavno zvanje, U ovoj recenziji 
Cerno se osvml1ti nu neke od til-> radova. 

U radu "Un parlamentare italiano nel Montenegro ai tempi 
dell. Grande eri,; d'Onenle" (Aevum, 90, sv. 3, s(r, 671-679: {SBN: 
978-88-343-3318-1: ISSN: OOO19S93) dr, sc. Olivera Popovic 
obraduje djelo Obaie Dalm(lcije i ema Gora (La costo dalmato e iI 
Montenegro, Barbera: Fireoze, 1877,) talijanskog putopisca i lfana 
tatijanskog parIamenta Alfreda Semstorija, koji je Cmu Goru 
posjetio u vrijeme crnogorsko-turskog rata 1876-1818. lslicuc-t 
povijesne i politieke motive ove posjete, dr. Popovic dovodi u vezu 
autorove poliricke stavove 0 "isto(;oom pitanju" i putopisni prikaz 
Cme Gore i Crnogoraca, kcjima Serristori daje podrsku u 
ostvarivanju njihovih naciona!nih cHjeva, Serristorijev interes i 
aktivnost po ovom pitanju Olivera Popovic sma!ra 
komplementamim djelovanjl.l talijanskog konzula Ccsarca 
Durandoa, u tijem je drustvu Semstori pratio rame dogadaje i 
aktivnosti u cmogorskom vojnom togoro. Semstorijeva shka erne 
Gore i odnos prema Cmogorcima usporedeni su 1 sa stavovima ! 
prikazima iznesenlm u putopisnim izvjc.stajima talijanskog novinara 
Eugemja Popovica koji je emu Goru posjetlo u lstom razdoblju. 
Osim smjeStanja Serriswrijevog putopisa U odgovarajuci povijesnl, 
politi~kj i kulturoloski kontekst U okviru kojeg ,e slika 0 Crnoj Gari 
stvarala, ovo njegovo djeJo dL sc. Popovic je obradHa i s aspekta 
suvremenih pristupa Hteraturi putopisoog Zanra, zusoivajuci svoje 
zakljl.lcke i tumacenja na postavkama autora koji su se bavili 
prouhvanjem knjiZcvnilt j povijesnih izvora "csencijalistickog 
diskursa" 0 Batkanu, 

Putopisnim ali i pubHcistRkim stvaralaStvom 0 ernoj Gori lOS 
jednog od vafuih kulturnih posrednika u upo:mavanju talijanske 
citalatke publjkc s crnogorskim pri'vTednim i kulturnim miljeom 
Olivera Popovic bavila se u r.du "Vico Mantegazza e ;1 
Montenegro". (Acta Itistriae 24, sv. 3, str. 511-527, 001 lO,19233J 
AH.2016.20). nopisanim u koautorstvu s dr. se, Slavkom 
Burzanovicem. U ovom radu analizimni su Henost i djelo novinara, 
politiE:kog analiiifura i putopisca Vic3 Mantegazze, tiji je putopis 0 
Crnoj Gori objavljen 1896, godine dotlvlo ~ak Irt izdanja iste i 
tetvrto 1910. godine. Osim sagiedavanja presudne Mantegazz!nc 
uloge u stvaranju sasvim nove diskurzivne prakse pri oplsu pnlika u 
Crnoj Gor!. proistekle prvensrveno lZ povijcsnih okolnosti koje Sil 
dovele do zbiiiavanja crnogorske i talijanske kraljevske obitelji, to 
jest vjeneanja taHjanskog princa prijestolonasljednih Viktora 
Emanuela 111 Savojskog sa cmogorskorn princezom Jelenom 
PetroviC (896. godine, u radu su razmotrcne i brojne Mantega2Zme 
aktivnoSil usmjerene na italijansku politilku i ekonornsku 
ekspanziju na Balkanu u godinama koje sn uslijedife. Manlegauin 
vi~egodisnji rad sagledan je 1 s aspckta njegovih osobnih motiva 
zaintercsiranosti za ovu zemlju, dok sc on njegovu obimnu pisanu 
ostav§tinu upucuje kao na relevantan Izvor za prou~vanje moih 
pitanja talijansko-cmogorskih i ta!ijansko~austr(}ugarskih pilanja. 

Znanstveni interesi de sc. Otivere Popovic okrenuti su i k 
tcorijskom proucavanju pUlopisa kao ianrn .lcoji je doveo do 
konstituiranja novih grana znanosti 0 knjiuvnos(i, poput 
imagologlje. U rada "Contemporary studies of travel writings", 
(Rft-Entering Old Spaces, ur. Manja Krivokapic i Aleksandra 
Batricevic, Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars Publ1shing1 

sir, 279-294, ISBN-I3:978-14438-9044!. ISBN-lO: 1-4438-9044­
S) dr. Popovic anaHzira aspekte putopisne knjiZevnosti koji su 
doveli de navih prisrupa u tumacenju ovih djda. Pozlvujuci 50>! na: 
suvremenu knjizevno-povijesnu H{eraturu, Olivera Popovic je 
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ponudila pregled razli6tih teorijsk ih pristupa djelima avog ianra, 
naroe ito kada je rijet 0 putopisirna kojima su u fokusu patnje 
zemlje Jsto~ne Evrope. Diskurzivna svojsrva pUlOpisnog ~anra 
sagJedana su iz perspek(ive kako razli~itih knji~evnih cimbenika 
koji utjetu na njegovu produkciju i oblikovanje, taka i dru~lveno­
povijesnih i kulrumih okolnosti koje su uvjetovale konlinuitet iii 
prekid odredenih konvencija kroz epohe. 

ANALIZA PEDAGO~KE OSPOSOBLJENOSTI 

PedagoSki rad dr. sc. Olivere Popovi¢ zasniva sa na 
dugogodi~njem iskustvu na Univerzitetu erne Gore. Od 2005. do 
2019. godine de. Popovi¢ je angafirana u nastavi na svim 
predmelima talijanske knjiievnosti na osnovnim studijima. kao i oa 
predmetima talijanske lmjizevnosti na specijalist itkim srudijima. 
Plan i program predmeta iz kojih izvodi nastavu objavljeoi na 
mrdnim stranicama Univerziteta Crne Gore pokazuju da dr. 
Popovic koristi najnovijc ud1:benikc renomiranib izdavata i2 
podrutja taLijanskog jezika i knjiievnosti . 

Pozitivne ocjene studentskih anketa svjedoce 0 savjesnom 
radu. dobroj komunikaciji i visokoj razini pedago~ke 
osposobljenosli kandidatkinjc. lz svega navedenog proizlazi da je 
dr. se. Olivera Popovic kvalificirana i spremnn da preuzme nastavne 
obavezc na grupi predmeta za koje se bira u akademsko zvanje. 

II. VEIUFlKACIJA BODOVANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
PODRUtJIMA DJELATNOSTI I BODOVA 

DJELATNOST Broj radova Broj bodova 

I. ZNANSTVENO 
ISTRA2.1VACKI 17 47 
RAn 

). PEDAGOSKI 5RAD 

UKUPNO 52 

III. MISWENJ E 'LA IZBOR U ZVANJE 

Na osnovu cjelovitog uvida u biografiju i bibliografiju 
kandidatkinje mo1:e se zakljuciri da dr. Olivera Popovic ispunjava 
sve uvjete propisane Mjerilima za izbor u zvanje na Univerzitetu 
Crne Gore. Stoga predla~em Vijecu Filolo~kog fakulteta u Nilclitu i 
Senatu Univerzitela Crne Gore da dr. sc. Oliveru Popovic izabere u 
akademsko zvanje za podru~je - ltalijanistika, na studijskorn 
programu Italijanki jezik i knjiZevnost Filoloskog faknltela 
(llalijanska knjiievnost 3 - Barok, prosvjetiteljsrvo i neoklasieizam 
- osnovne studije - siudijski program ltalijanski jezik i knjizevnost; 
Italijanska knjifevnost 4 - Romantizam, realizarn - moderna i 
savremena knjitevnost - osnovne studije - studijski program 
Italijanski jezik i knji1:evnost; Italijanska knji!evnost 5 -
Knjizevnost prve polovine 20. vijeka - tumai!enje tekstova ­
osnovne sludije - sludijski program Jtalijansk i jezik i knjizevnost; 
Italijanska knji1;evnosl 3 - Zna¢enje i IUmatenje tekSla sa 
seminarskim radom - master studije - studijski program Italijanski 
jczik i knjizevnost) na FiloJo~kom fakulteru Univerziteta Crne Gore. 

RECENZENT 
Prof. dr . se. Nedjelljka Balic-NiZic 
Zadar 

IZVJE~TAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOV A 

ISPUNJENOST USLOVA U POGLEDU STEPENA 
OBRAZOVANJA 

Na konkurs Univerziteta erne Gore objavljen u dnevnom listu 
"Dan" 26. novembra 2018. godine za izber u akademsko zvanje za 
oblast l1alijanistika, uza naucna oblas!: Italijanska knjizevnost i 
civilizacija (I1 alijanska knjizevnosl 3 - Barok, prosvjetiteljslvo i 
neoklasieizam - osnovne studije - siudijski program ltalijanski 
jezik i knjiuvnost; ltalijanska knjiievnosl 4 - Romantil1ltn, 
realizam • modema 1 savre.mena knjizevnost - osnovne sludlJe ­
shldljski program Jtalijanski jezik i knji1:evnost; Italijanska 

knjizevnost 5 - Knjifevnost prve polovine 20. vijeka - turnaeenje 
tekstova - osnovne studije - studijski program ltalijanski jezik i 
knjifevnost; Italijanska knjifevnost 3 - Znaeenje i tumacenje teksta 
sa seminarskim radom - master studije - studijski program 
Italijanski jezik i knjizevnost) prijavila se kandida(kinja dr Olivera 
Popovic. 

Dr Olivera Popovic rodena je 17. septernbra 1981. u 
Podgorici. Osnovnu ~kolu i Filolosku gimnaziju zavrSila je u 
Podgorici, a diplomirala je na Filozofskom fakulteru Univerziteta 
Crne Gore u Niksicu (Odsjek za it alijanski jezik j knji1evnost), 
2005. godine. Akadernski naziv mngistra filoloskih nauka stekla je 
2009. godine na Filozofskorn fakultetu u Nik§icu odbranivsi 
mag istarsku tezu pod naslovom TrScanska ilalUansko periodika do 
IIjedinjenja JlalUe 0 Crnoj Gori. Doklorsku tezu pod 
naslovomltalijanski putopis XIX 'IIijeko 0 Crno/ Gori odbranila je 
marta 2017. godine, stekavsi naziv doktora knjLZevnih nauka. Kao 
stipendista italijanske vlade u vi~e navrata boravilaje u ltaliji. 

Moze se konstatirati da u pogledu stepena obrazovanja dr 
Olivera Popovic ispunjava sve uvjete propisane Zakonom a 
visokom obrazovanju, Statutom Univerziteta Crne Gore i Mjerilirna 
za izbor u akademska j naucna zvanja. 

ANALIZA NAUCNOISTRA:lIVACKOG 
(UMJETNICKOG) RADA 

Na osnovu temeljnog uvida u prilozenu biografiju i 
klasifikacionu bibliografiju mo.!e se uociti da je naucno 
interesovanje dr Olivere Popovic preteZno usmjereno na 
proutavanje talijanske putopisne literature 0 Crnoj Gori i 
Crnogorcima. Daveei se opcorn problematikorn prikazivanja 
drugosti prvensrveno iz perspeklive analize diskursa dr Popovic je 
rekonstruirala i ilustrirala razvoj prevladavajuCih putopisnih 
parndigmi u djelima autora koji su ovu zemlju posjet ili tokom XIX i 
poeetkom XX vijeka. Terneljeei svoje interpretaeije na tumaeenjima 
autora koji su ispitali retoritke s trategije koje dovode do stvaranja i 
urvrdivanja konstelacije ideja 0 balkanskom Drugom u 
zapadnoevropskoj kulnui dr Olivera Popovic je uspjela ponuditi 
cjelovitu analizu ovakvog vida recepcije Crne Gore i Crnogoraca u 
talijanskoj kulturi, znacajno doprinoseci osvjetljavanju talijansko­
ernogorskih knjitevnih i kultumih veza. U svojirn radovima dr 
Popovie istice i kljutne aktere koji su doprinijeli uspostavljanju i 
jatanju raznih oblikn suradnje Crne Gore i Italije, naratito od 
trenutka kada su obje zemlje uspjeJe ostvariti svoje naeionalne 
ciljeve i postali nezavisne i medunarodno primate drfave. 

Dr Olivera Popovic je sarnostalno i u koautorstvu objavila 
naucne radove u medunarodnim monografiiama. tasooisima koji se 
nalaze u meduDarodnim bazama (A&HCI, SSCI, SCOPUS), kao i u 
casopisima koji imaju redovnu rnedunarodnu distribueiju. U skladu 
s uputama datim u Mjerilirna za izbor u nastavno-nau~no zvanje, u 
ovoj recenziji cerno se osvmuti na neke od tih radova. 

Medu istaknulijim radovima dr Olivere Popovic je "Adolfo 
Rossi on Montenegro", (The Balkans in Travel Writing, uredila 
Marija Krivokapic. Newcastle upon Tyne: Cambridge Scholars 
Publishing, 2015, sir. 37-47), u kome je analiziran putopis jednog 
od najznacajnijih imena talijanskog novinarstva s ktaja XIX vijeka. 
ProucavajuCi Ross ijevo djelo u okvirima dominantne tradieije 
talijanskog putopisanja 0 Cmoj Gori i Cmogoreima u vrijeme 
vjeridbe i vjenean~a Savoja-Petrovic 1896. godine, dr Pop~yic 
ukazuje na dopnnos ovog autora u proeesu podrobOljeg 
upomavanja Talijana sa zemIjom njihove budu¢e kraljiee, posebno 
kroz odabir pojava i fenomena koji su lalijanskoj titalatkoj publici 
predstavijeni, kao i nati na na koji su int~rpreti:ani. Putopis .Adolf~ 
Rossija dr Popovic uvr~tava medu prva djela kOja su ustanov1ia nov\ 
diskurs 0 Cmoj Gori, karakteristit3n po ukazivanju na rezultate koje 
je mala balkanska zemJja ostvarila u nastojanju da usvoji dostignuca 
ekonomski razvijenijih zemalja . Rossijevo djdo ocijenjeno je i s 
aspekta autorovog poznavanja putopisne i historijske literature 0 
Crnoj Gori, te utjecaja koji su infonnaeije dobijene tim putem imale 
na Rossijev putopisni prikaz posjeeene sredine. 

Prepletanjern politi t kih, vjerskih, lrultumih i drugih faktora 
koji su uljecali na predstavljanje Cme Gore dr Olivera POpOvic bavi 
se i u radu "Putovanje jednog nadbisknpa u Cmu Garu 1885. 
godine" (Lingua mOlltenegrina, 9, sv. 2, br. 18, str. 185-198, ISSN 
1800-7007). U njemu je analizirano putopisno djelo " kome 
taJijanski nadbiskup Vincenzo VanutelJi opisuje svoju kratkolrajnu 
posjetu Cmoj Gori 1886. godine. Dr Popovic je nastojala rnsvijetliti 
hiSlorijski, politi~ki i kulturoloski konteksl njegove posjete. kako bi 
ustanovila koji su faktori imali uticaja ns slilm Crne Gore 
Cmogor3c3 2.:lbilje1enu .u. njegovo":, putopisu ... 8 zat~m i ot~~i.ti 
motive posjete ovog domlmkanskog ltatra, kasmje kardmala, kOjl je 

i 

http:ot~~i.ti
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ostavio jedno ad rijet.kih sVjedocanstava 0 maloj balkanskoj 
knjafevini u godinama neposredno oakon Berlinskog kongresa 
(1878). Dovodeei Vanulellijevo djelo u vezu 5 aktivnostima 
katolicke crkve usmjerenim na pridobijanje vjemika u slavenskim 
zemljama, dr Popovic ilustrira vaznost mot iva pufovanja u analizi 
tradicUe prikaza erne Gore i Cmogoraca U okvirima talijanske 
kultume kodifikacije. 

Dr Popovic je u suradnji sa kolegom S. Burzanovicem 
napisala i rad "Vico Mantegazza e il Montenegro", objavljen u 
casopisu Actn HiS/rin. 24 (sv. 3, str. 511-527, DOl 10.192331 
AH.2016.20). u kame se bavi licnoM:u i djelom novinara. polititkog 
analiticara i putopisca Viea Mantegazze, jednog ad kljucnih aktera 
upoznavanja Talijana sa Cmom Gorom na razmedu XIX i XX 
vijeka. U Mantegazzinom opseinom OpUSU veliki broj radova 
posvecen je ovoj zemJji, a oni do sada nisu bili predmet naucne 
obrade. U ovom radu je s vi~e aspekala sagledana Mantegazzina 
uloga u priblitavanju cmogorskog druStva taiijanskoj ~italackoj 
publici, analiziran je njegov afinnallvni diskurs 0 procesu 
transfonnacije cmogorskog dru~tva u modemo, a Mantegazzine 
raznovrsne aktivnosti situirane su u kontekst italijanske ekonomske 
i politicke ekspanzije na Balkanu. Tnkode, ukazuje sc na njegovo 
djelo kao na relevantan izvor za izucavanje nekoliko krupnih pitanja 
talijansko-cmogorskih odnosa: dinasricke veze Savoja-Petrovic. 
porast ilalijanskog politickog utjecaja u Crnoj Gori , ali i mjeslo ove 
zemlje u supami~tvu ltalije i Austro-Ugarske. 

Svi radovi dr Olivere Popovic napisani su preciznirn nauenim 
slilom i uz upotrebu primjerenog metodoloskog aparala i zasnovani 
su na temeljnom proucavanju bogate relevantne literature. 

ANALIZA PEDAGOSKE OSPOSOBLJENOSTI 

Pedago~ki rad dr Olivera Popovic izuzetno je raznovrstan i po 
svim mjerilima izuzetno uspjebn. Od 2005. do 2019. godine dr 
Popovic angaiirana je u nastavi oa predmetima Italijanska 
knjizevnost 1, ltalijanska knjizevnost JI, llalijanska knjiievnost III, 
Italijanska knjizevnost IV t Italijanska knjiZevnost V, ltalijanska 
knjiievnost VI. Italijanska knjizevnost 1 (specijalistifki studij), 
Savremeni italijanski jezik V, Savremeni itatijanski jezik VI. 
ltalijanski jezik I (pomotni predmet), ltalijanski jezik II (pomocni 
predmet), llalijanski jezik III (poOlocni predmel), Italijanski jezik 
IV (pomocni predmer). Na osnovu dokumentacije objavljene na 
sajtu Univerzitera Crne Gore i na osnovu viastitog uvida i suradnje 
zakljucujem da dr Popovic koristi najnovije talijanske udfbenike 
renomiranih izdavaca iz oblasti lalijanskogjezika i knjiievnosti. 

Dr Olivera Popovic je u radu sa koJegama i studentima 
pokazala izuzetne rezultale, a 0 njenoj sklonosti OVOIO pozivu i 
izrafenim pcdago~kim sposobnostima svjedoce pozitivne ocjene 
studentskih nnketa i odlicne ocjene kolega. 

II VERlFIKACIJA BODOVANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 

OBLASTlMA DJELATNOSTII BODOV A 


DJELATNOST Broj radova Broj badova 

I. NAUCNO· 
ISTRAtrvACKI 17 47 
RAD 

3. PEDAGOSKI 5
RAD 
UKUPNO 52 

III MISWENJE ZA IZBOR U ZVANJE 
(Jasan zakljutak 0 ispunjenosti uslova za izbor u odgovarajuce 
zvanje i m.i~ljenje, saglasno Mjerilima za izbor u zvanje) 

Na osnovu znacajnog naulnog doprinosa. akademskih 
aktivnosti i odlicnih rezultata pedago~kog rada, sa izrazitim 
zadovoljstvom predliUem Vijecu Filolo~kog fakultcta u Ni~icu i 
Senatu Univerziteta Cme Gore da dr Oliveru Popovic izabere u 
akademsko zvanje za oblasl-ltalijanistika, na studijskom programu 
Italijanski jezik i knji~evnosl Fiiolo!kog faknltela (halijansk. 
knjifevnost 3 - Barok. prosvjetiteljstvo i neoklasicizam - osnovne 
studije - studijski program Iialijanski jezik i knjitevnost; ltaljjanska 
knjizevnost 4 - Romantizam, realizam - moderna i savremena 
knjii.evnost - osnovne studije - studijski program ltalijanski jezik i 
knjiievnost: ltalijanska knjilevnost 5 - Knjitevnost prve polovine 

20. vijeka - tumacenje tekstova - osnovne sludije - studijski 
program ltalijanski jezik i knjitevnost; ltalijanska knji1evnost 3 -
Znacenje i tumacenje teksta sa seminarskim radom - master studije 
- studijski program ltalijanski jezik i knjiievnost) na Filoloskom 
fakultetu Univerziteta Crne Gore. 

RECENZENT 
prof.dr. Sanja Roi~ 
Zagreb 

IZVJE~TAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOVA 

ISPUNJENOST USLOVA U POGLEDU STEPENA 

OBRAZOVANJA 


Na konkurs Univerziteta Crne Gore objavljen u dnevnom 
listu Dan 26. novembra 2018. godine za izbor u akademsko zvanje 
za oblast Italijanistika, ui:a naucna oblast: Italijanska knjiZevnost i 
civilizacija (ltalijanska knjifevnost 3 - Barok., prosvjetiteljstvo i 
neoklasicizam - osnovne studije - studijski program Italijanski 
jezik i knji1evnost; ltalijanska knjizevnost 4 - Romantizam, 
realiz.am - modema i savremena knjizevnost - osnovne studije ­
studijski program Italijanski jezik i knjifevnost; Italijanska 
knjizevnost 5 - Knjifevnost prve polovine 20. vijeka - tumacenje 
tek,stova - osnovne studije - studijski program ltalijanski jezik i 
knjizevnost; Italijanska knjifevnosl 3 - Zna~nje i tumaceoje teksta 
sa seminarskim radom - master studije - studijski progrom 
ltalijanski jezi.k i knjiZevnost) prijavila se kandidalkinja dr Olivera 
Popovic. 

Dr Olivera Popovic rodena je 17. septembra 1981. u 
Podgorici. Osnovnu Skolu i Filoloskn gimnaziju zamila je u 
Podgorici, a diplomirala na Filozofskom fakultetu Univerziteta Crne 
Gore u Niklicu (Odsjek za ilalijanski jezik i knjifevnosl) 2005. 
godine. Akademski naziv magistra filolo~kih nauka u dvogodi~lljem 
trajanju slekia je 2009. godine n. Filozofskom faknltetu u NikSicu, 
odbranivsi magistarsku rad pod naslovom Trscanska italijanska 
peJ'iodika do ujedinjenja /rafije 0 Crnoj Gori. Dolctorsku disertaciju 
pod naslovom /talijol/ski putopis XIX vijeka 0 erno) God odbranila 
je marta 2017. godine. sfekav~i naziv doktorn knjifevnih nauka. 
Kao slipendista italijanske vlade iroala je vi~e studijsklh boravaka u 
Italiji u kojima je usav~avala svoje didakti4!ke kompetencije i 
bavila se naucno-istrafivackim radom. 

Mofe se konslatovati cia u pogledu stepena obrazovanja dr 
Olivera Popovic ispunjava sve uslove propisane Zakonom 0 
visokom obrazovanju , Statutom Uoiverzitela Crne Gore i Mjerilima 
za izbor u akademska i nautna zvanja. 

ANALIZA NAUCNOISTRA21VACKOG 

(UMJETNICKOG) RADA 


Na osnovu prilofene biografije i bibliografije moze se 
zakJjuciti da je dr Olivera Popovic do sada objavila vi~e naulnih 
radova i da redovno u~estvuje na domacim i medunarodnim 
naulnim skupovima i kongresima. Njen naulno-iSlrafivalki rad 
uglavnom je posvecen proucavanju italijansko-crnogorskih 
knjiievnih i kultumih veza. odnosno lemama u kojima se 
knjiUvnoistirorijski, knjitevnoteorijski i kulrurolo~ki fenomeni koji 
se proufavaju primamo u italijanskoj knjifevnosfi i kulturi dovode 
u vezu sa dru~tveno-istorijskim, knjifevnim i kulturoloskim 
fenomenima na prostorima Cme Gore. 

Dr Olivera Popovic objavila je svoje nau~oe radove u 
medunarodnim monografijama, lasopisima koji se nalaze u 
medunarodnim bazama, Casopisima koji imaju redovnu 
medunarodnu distribuciju, kao i zbomicima radova sa 
medunarodnih nau4!nih skupova. U svojim radovirna dr Popovic je 
najvi~e painje posvetila inlerdiscipiinamim i multidisciplinami~ 
proucavanjirna putopisnih priloga 0 Crnoj Gori. znanja koja 001 
generi~u, opSte problematike prikazivanja drugosti, uticaja 
kultumo-drustvenih obrazaca aUlorove sredine na njegov dotivljaj 
nove stvarnosti i njeno dekodiranje, kao i aspekata vezanih za 
materijalnu kulturu. pros lome odnose, itd. Njen cilj bio je da 
rasvijetli jedan manje poznati vid cmogorsko-italijanskih knjizevnih 
veza i dodira i pro~iri saznanja 0 linjenicarna koje svjedote 0 ovom 
vidu recepcije Crne Gore i Crnogoraca u jednoj ad velikih i drevnih 
evropskih kultura kakva je itaiijanska. U svijetlu novijih istraZivanja 
i ojihovih rezult~t!l. u pr~u~avanju fen0f!1eno~o8i)e i retor~ke 
dlligOS'" dr POPOVIC Je anailz! ove Ierne pnstuplla IX perspekhve 
diskursa i istorijski orijentisane kulturolo~kc kritike. Osim ~to u 

http:realiz.am
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svom naucnom radu nudi cjelovitu i sadriajnu imagolo~ku analizu 
italijanskih putopisnih djela 0 Cmoj Gori, Olivera Popovit ukazuje i 
na kljucne aktere u uspostavljanju veza izmedu italije i balkanskih 
zemalja uop~te. a uspijeva i da ustanovi eventualne podudamosti 
izmedu ilalijanskog putopisnog diskursa 0 Crnoj Gari i tradicije 
putopisnog pripovijedanja 0 drugim juznoslovenskim krajcvima. 

U svojim interpretncijama. analizama i sintezama, 
VT~cnim uz konsultovanje relevantne teorijske, knjizevnoistorijske i 
knjizevnokriticke literature. Olivera Popovic je pokazola osobine 
odmjerenosti, krititnosti, sveobuhvatnosti i detaljnosti . Nudeci 
nauc!ne i pragmatic!ne rezultate istrai.ivanja. izlozenc na 
argumentovan, jusan i precizan na6n, njen noucnoistrafivatki rad 
predstavlja original an doprinos imagolo~kim studijama fokusiranim 
na prostore Jugoistocne Evrope. 

Osim radova objavljenih u zbomieima sa medunarodnih 
naucnm skupova, dr Popovic je objavila dva poglavlja u stranim 
monografskim publikaeijama i dva rada koja se nalaze u 
relevantnim medunarodnim bazama podataka (SSCI, A&HCI). 
samostalno i u koautorstvu. U ovoj recenziji osvrnuueemo se na 
neke od tib radova, a u skladu s upulslvima datim u Mjerilima za 
izbor u nastavno-nautno zvanje. 

U radu .. Un parlamentare italiano nel Montenegro ai tem.pi 
della Grande erisi d'Oriente" (Aevlfm. 90. sv. 3. srr. 671-679; ISBN: 
978-88-343-3318-1; ISSN: 00019593) Olivera Popovic obraduje 
politicke i kultume motive interesovanja italijanskih autora za Cmu 
Goru u vrijeme crnogorsko-rurskog rata 187Cr1878. U ovom radu 
dr Popovic je prikAzala i analizirala djelo ObaJe Dafmacije i ema 
Cora (La coSla dalmafa e if Montenegro, Barbera: Firenze. 1877) 
italijanskog pu(opisea i clana italijanskog parlamenta Alfreda 
Seristorija, koji je u drustvu italijanskog konzula tezara Durandoa 
na lieu mjesta pratio ratne dogadaje, dajuci u ovom svom putopisu 
POdfSku Cmogoreima u ostvarivanju njihovih nacionalnib ciljeva. U 
radu je iSlaknut iSlorijski, polilicki i kulrurolo~k.i kontekst 
Seristorijeve posjete kako bi bili utvrdeni cinioci koji su imali 
utieaja na autoroV1l sliku Crne Gore i Cmogoraca. Seristorijevo 
djelo obradeno je i s aspekta savremenih tearija 0 putopisu, a 
Olivera Popovieje svoje teorijske pos1avke i zaklju~ke zasnovala oa 
interpretativnim modelima autora koji su proutavati knjiievne i 
istorijske izvore .. esecijalistickog diskursa" 0 Balkanu i 
rekonstruisali puteve njegove difuzije. 

Vige paZnje savremenim pnstupima u tumatenju putopisnm 
djela koja su dala zamaha novim teorijama i dovela do 
konstituisanja novih istra1ivaCkih grana nauke 0 knjiievnosti dr 
Popovic je posvetila u radu "Contemporary studies of travel 
writings", (Re-Entering Old Spaces, UI. Marija Krivokapic j 
Aleksandra Batricevic, Newcastle upon Tyne: Camhridge Scholars 
PubliShing, SIr. 279-294. ISBN-I3:978-I-4438-90441. ISBN-IO: 1­
4438-9044-8) . U ovom radu ponuden je pregled razvoja i odlika 
putopisnog Utnra pozivajuci se na noviju knjizevno-teorijsku 
literaturu 0 ovom pitanju. U sredi~tu pafnje je utieaj motiva 
putovanja i percepcije svijeta na stvaranje odredenih putopisn~ 
paradigmi, a dat je i osvn na dru~tveno-istorijske i druge okolnosli 
koje su uslovljavale kontinuitet iii prekid konveneija putopisnog 
ianra kroz epohe. Ovaj istorijsko-teorijski pristup u analizi 
putopisnog fanra i njegovih diskurzivnih svoJslava omoguCava 
sagJedavanje ne sarno odlika jedne knjizevne vrste, njene 
problematike i promjena kroz vrijeme, vet i isprepletanosli 
razlicitih istorijskih. privrednih, druStvenih i kultumih CinilacA koji 
su utieali i uticu na putopisnu knjiievnu produkeiju. 

R<ld • .putopisno upoznavanje ltalijana sa Cmom Gorom" 
(Lingua InQJltellegrina, II, sv.l, br. 21. str. 157-177, lSSN Ig00­
7007) predstavlja vrijedan doprinos prou~avanju italijanske 
putopisne knjizevnosti 0 Cmoj Gori, donoseci panoramski ~regled 
putopisnih djela 0 Cmoj Gori na italijanskom jeziku, pacev od 
prvih, objavljenih u XIX vijeku, zakljutno sa djelima objavljenim.u 
vrijeme Balkanskih ratova (1912-1913). Upravo ovo razdoblJe 
predsl3vlja najplodniju fazu italijanske putopisne produkeije 0 
Cmoj Gori . Rad donosi osnovne infonnaciJe kako 0 djelima 
italijanskih autora, tako i 0 italijanskim prevodima pu(opisa sa 
drugih jezika, u kojima su autori u prvom lieu opisali svoja stvama 
putovanja u Cmu Goru i iznijeli zapa~anja 0 ovoj zemlji i njenom 
narodu. Takode, ponudene su inforrnacije i 0 beletristi~kim djelima 
koja su nastala kompiliranjem putopisne literalUre. Dr Olivera 
Popovic je dala i Op~li osvn na predslavljene putopise, na siiku Crne 
Gore u njima i na povode interesovanja italijanske kultume ja",:!,osti 
za ovu zemlju i prilike u njoj tokom XIX i potetkom XX vlJeka. 
Ovaj rad predstavlja vrijednu polazisnu osnoV1l za sve prou~avaoce 
putopisne knjiZevnosti 0 Cmoj Gori. omogucavajuci utvrdivan~e 
podudamosti i razlika izmedu italijanskog putopisnog interesovanJa 

za Cmu Goru i tradicije pUlopisnog pripovijedanja a ovoj zemlji na 
drugim jezicima. 

ANALIZA PEDAGOSKE OSPOSOBWENOSTI 

Pedagoski rad dr Olivere Popovic pratim ad samog potelka, 
jo~ od vremena kada je kao saradniea u nastavi angazovana na 
izvodenju vjezbi iz italijanskog jezika i knjizevnosti. Od 2005. 
godine dr Popovic anga.zovana je u nastavi prvo bo saradnik 
vjeibama iz predmeta ltalijanska knjifcvnost I, ltalijanska 
Imjifevnost II, Italijanska knji!evnost In, Italijanska knjiievnost IV, 
ltalijanska knjizevnost V. ltalijanska knjifevnosl VI, ltalijanska 
knjizevnost I (speeijalisticki studij), Savremeni italijanski jezik V, 
Savremeni italijanski jezik VI. ltalijanski jezik I (pomoeni 
predmet), ltalijanski jezik II (pomo6ni predrnet), Italijanski jezik III 
(pomocni predmet), ltalijanski jezik IV (pomo6ni predmet), a 
potom, od 2012. godine i izvodeti naslaVU, odnosno drZeei 
predavanja pod mojim mentorstvom na predmetima Italijanska 
knjifevnost Ill, Ilalijanska knjiievnosf IV, Italijanska knjifevnost 
VI, ltalijanska knjifevnost I (specijatistitki studij) Italijanska 
civilizaeija 3, italijanska civilizaeija IV . U svom radu dr Popovic 
koristi najnovije italijanske ud~benike renomiranih izd<lva~a iz 
oblasti italijanskog jezika i knjizevnosti. 

Dr Olivera Popovic se veoma odgovomo i posveceno odnosi 
prema svojim nastavnim obavezama, kako u radu sa studentima (0 
cemu govori i visoka srednj<l oejena u studentskim anketama), tako i 
u saradnji sa kolegama na Filolo~kom fakultetu i Univerzitetu. 

II VERlFIKACIJA BODOVANJA 

ZB1RNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTlI BODOVA 

DJELATNOST Broj radova Broj bodova 

t. NAUC~O-
ISTWIVACKI 17 47 
RAD 

3. PEDAGOSKI 5
RAD 

UKUPNO 52 

III MlSWENJE ZA lZBOR U ZVANJE 

Na osnoV1l ejelovitog uvida u biografiju i bibliografiju 
kandidatkinje moie se konstatovati da dr Olivera Popovic ne sarno 
da ispunjava sve uslove propisane Mjerilima za izbor u zvanje na 
Univet2.itetu Crne Gore, nego predstavlja mazit primjer vrijednog, i 
odgovomog univerzitetskog nastavnika koji .savj·esno ispunjava 
svoje obaveze, kako u do menu nastave, tako I VT 0 posveceno se 
baveci nau~no-istraiivatk.im radom. Stoga sa zadovoljstvom 
predlalem Senatu Univerziteta Cme Gore da dr Olivero Popovic 
izabere u zvanje doeenta za oblast - ltalijanistika, na studijskorn 
programu ltalijanski jezik i knjiZevoost filolo!kog fakulteta 
(ltalijanska knjitevnost 3 - Barok, prosvjetiteljstvo i neoklasicizam 
- osnovne studije - studijski program ltalijanski jezik i knjifevnost; 
ltalijanska knjifevnost 4 - Romantizam., realizam - modema i 
savremena knji~evnost - osnovne studije - studijski program 
Italijanski jezik i knjiZevnost; ltalijanska knjizevnost 5 -
Knjifevnost prve polovine 20. vijeka - turnac!enje tekstova ­
osnovne studije - studijski program llalijanski jezik i knji~evnost~ 
ltalijanska knjiievnost 3 - Z~~tenje i.. ~mac!enje le~~a s~ 
seminarskim radom - master srudlJe - SrudlJski program ItahJanski 
jezik i knjitevDost). 

RECENZENT 
prof. dr Vesna Kiliharda 

http:nau~no-istraiivatk.im
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REFERAT 

Za izbor u akadenl.liko 7,vanje za obJast: Montenegristikal 
Srbistika (osnovne studije: Savremeni srpski jezik 
standardizaeija i pravopis - Studijski program za srpski jezik i 
jufnoslovenske knjifcvnosti. Savrerneni srpski jezik 2 - fonetika i 
fonologija - Studijski program za srpski jezik i jufnoslovenske 
knji:!evnosti. Uvod u lingvistilru - Studijski program zn engleski 
jezik i knjizevnost. Uvod U op§tu lingvistiku - Studijski program za 
francuski jezik i knjitevnost; master studijc: Analiza diskursa -
Siudijski program za cmogorski jezik i jUZnoslovenske knji±evnosti 
i Studijski program za srpski jezik i jUZnoslovenskc knjifevnosti). 

Konkurs je objavljen u dnevnom listu "Pobjeda" od 
1.10.2018. godinc. Na raspisani Konkurs javila se 
kandidalkinja DR SANJA SUDARIC 

BIOGRAFIJA 

Rodena sam u Podgorici . Osnovnu skolu ( . .Maksim Gorki") i 
srednju skolu (Gimnazija .'siobodan Skerovic" - humanisticki 
smjer) z3vrsila sam u Podgorici kao nosilac diplome LocH. 

Diplomirala sam 1997. godine na Filozofskom fflkultem u 
Niksicu - Odsjek za srpskohrvalski jezik i jugoslovensku 
knjifevnost sa op~lim uspjehom 8,85 u toku studija i ocjenom 10 na 
diplomskom ispitu (iz Sintakse padeia i glagolskih oblika). 

Posldiplomske studije - smjer Nauka 0 jeziku zavrWa sam oa 
Filozofskom fakulletu u Niksicu sa prosje~nom ocjenom 10; zvanje 
magistra lingvistickih nnuka stekla sam 19. juna 2002. odbraniv~i 
magistarski fad lmpertiv i imperotivna znaceIJja u dokumentima 
CrnogorsKog senoIa (1857-1879), pred komisijom: mentor prof. dr 
Bozo Corie (Filoloski fakullet - Beograd), prof. dr Branislav 
Ostojie (Filozofski fakultet - Nik~ic) i prof. dr tivojin Sianojtic 
(Filolo!ki fakullel- Beograd). 

Na Filolo!kom fakulletu u Beogradu 27. avgusta 2009. 
prijavila sam odbranu doklorske disertacije Jezik doJa,menata 
Crnogorskog .re/lutu (470 str.). a 25. maja 2010. odbranila 
disertaciju i slekla naueni slepen doklora filololkih nauka, pred 
komisijom u sastavu: mentor prof. dr Bozo Corie (Filoloski fakultel 
- Beograd), prof. dr Brankic. Cigoja (Filololki fakullel - Beograd) 
i prof. dr Bnmislav Ostojie (Filozofski fakultet - Niksic). 

Nil. Univerziletu Crne Gore izabrana sam u zvanje docenta u 
junu 2013. 

PODACI 0 RADNIM MJESTIMA IIZBORIMA U ZV ANJA 

Od januara 1998. bila sam angaiovana kao saradnik 
slipendisla ns Studijskom programu za srpski jezik i knjiZevnosl na 
Filozofskom fakultetu u Nilc.Sicu. 

Zvanje asistentn za lingvisti~ku grupu predmeta stekla sam 9. 
V1I2003 . godine (odluka broj 01-602). 

Na mati~nom fakultetu drtala sam u konlinuitetu (1998­
2011112) vjefi>e iz Savremenog srpskog jezika (fonetika i 
fonologija) odnosno na precimelima Savremeni srpski jezik 
(slandardizaeija i pravopis) i Savremeni srpski jezik (fonelika i 
fonologija). Vi~e godina ddsla sam vjclbe i na predmetu 
Savremeni srpski jezik na Odsjeku za engleski jezik i knjitevnost, 
kao i oa Odsjeku za ruski jezik i knjizevnost. Od osnivanja 
Studijskog programa za obrazovanje utilelja na albanskom jeziku u 
Podgorici bila sam angatovana kao saradnik na predmelima 
Savremeni srpski jezik (pravopis. fonelika i fonologija. morfologija) 
i Savremeni srpski jezik (sintaksa). Kao saradnik izvodila sam 
nastavu i na predmetima Savrcmeni srpski jezik (morfologija) i 
Savremeni srpski jezik (tvorba rijeci) na SP za srpski jezik i 
jutnoslovenske knjizevnosli . Skolske 2007/08. drlala sam vjef be na 
predmetu Analiza dislcursa (specijalistitke studije SP za srpski jezik 
i jutnoslovenske knjifevnosti), a od !kolske 2008/09. g. (SP za 
srpski jezik i jufnoslovenske knjiievnosti) odnosno 2011/ 12. g. (SP 
za cmogorski jezik i juinoslovenske knjifevnosti) do sticanja 
akademskog zvanja na istom predmetu bila sam angaiovana kao 
predava~ pod menlorstvom. Od skolske 2006107. drZim predavanja 
na predmetu Uvod u lingvistiku na SP za engleski jezik i 
knji1evnost. a od ~koJs ke 2009/ 10. za isti predmet bila sam 
angaZovana i na SP za engteski jezik i knjiievnosl u Beranama. Od 
osnivanja SP za cmogorski jezik i knjizcvnost do izbora u 
akademsko zvanje driala sam vjezbe na predmerima Savremeni 
cmogorski jezik (standardizacija i pravopis) i Savremeni cmogorski 
jezik (fonelika i fonologija). Saglasno reformisanim naslavnim 
programima od ~kolske 2017/ 18. nastavu iz predmela Uvod u op~tu 
Iingvist iku izvodim i na SP :za fTancuski jezik i knjifevnost. 

U zvanje docenta izabrana sam 13. juna 2013 (odluk.a br. 08­
1258, objnvljena u Biltenu UCG, broj 307). 

Kao aulor, strutni konsultant i kao recenzenl saradivala sam 
sa Zavodom za udfbenike i nastavna sredstva iz Podgorice; kao 
strumi saradnik bila sam ang~ov9na i u aktivnostima Zavoda za 
skolstvo, kao i lspitnog centra iz Podgorice. Zavrsila sam vise 
srrucnih obuka i seminara i utestvovala u radu regionalnih stru~nih 
konferencija. Stekla sam sertifikat nastavnika u projeJctu Reading 
and WritingJor Crjtical Thinking (RWCD; imam status voditelja u 
Projcktu Aktivno ucellje i krilitko miI:ljenje u visoko.~kolskoj nastavi. 

U periodu april 2015 - april 2017. bila sam angafovana u 
Cmogorskoj akademiji n3uka i umjetnosti kao redaktor i tlan 
redakcije Rjecnika c.:rnogorskog narodnog i knjiievnogjezika. 

KLASIFIKACIONA BffiLlOGRAFIJA 
KVANTITATIVNA OCJENA REFERENCI DO POSLEDNJEG IZBORA 
(Bilten br. 300, 8. mart 2013, sir. 17-23) 

I, NAUCNOISTRA!IVACKA DJELATNOST 
UKUPNI 

BROJ 
BODOVA 

1.1. Mono",afiie I 1.1.1. 1.1.2. 1.1.3. 1.1.4. 1.1.5. 
Broi referenci"'broi bodova I 

1.2. Radovi obiavlieni u casooisima 1.2.1. 1.2.2. 1.2.3. 1.2.4. 
3x4 

Broj referenci *broj bodova 2x3 3xl,5 
2xl,5 255 

1.3. Radovi na kongresima, simpozijumima, 1.3.1. 1.3,2, 1.3.3.
seminarima 

Broi referenci*broi bodova 4x2 2xl \0 
1.4. Uvodno, objavljeno plenamo predavanje 1.4.1 1.4.2 

Broi referenci *broi bodova 
1.5. Recenzi 'e 1.5.1. 1.5.2. 1.5.3. 

Broi referenci*broj bodova I 
UKUPNO ZA NAUCNOISTRAZIVACKU DJELA TNOST 3S,s 

3, PEDAGOSKA DJELATNOST 
3.1. Udfbenici 3.1.1. 3.1.2. 3.1.3. 3.1.4. 

Broj referenci *broj bodova 
2x2 

Ixl 5 
3.2. Priruenici 3.2.1. 3.2.2. 3.2.3. 

Broi referenci*broj bodova 
3.3 . GO:S lu'uci profesor 3.3.1. 3.3 .2. 
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BrQ; i booov. 
IH 	 3.4.1. 

Rm I bode"" 

:l5~Kvii~~tuoolo-" ! rad~ ~~~~~, ~nfl~~~t~~I~~~l~~O se na 


! 4. :NA 
1 4.1 Srn,i'nn 

Bmi 
: 4.2. Urednik iii 
1 -8rOl 
: 4.3. Strucni clanak 
1 
1 4.4. I prikazl 

~5 j cianci 

I 
: 4.6, Osial. I 'truena 
1 
I 

I'REGLED RADOVA I BODOVA NAKON PRETHODNOG 
IZBORA 

,,1.:>N'lAij';U;;t;;;N;;;t;;>J;ISr;T:;;RA,.;;;1:;rlV;;.-A;;;t;;::KA=D:;;JE:;:-L_A_T_N_O_S_T_-j ~i I:.~ 
1 1.2. Rado'Vi objavljeni u casopisima 

1.2.2. Radoti objavfjcni u medunarodnhll 
~as~pis.ima koji se De nalaze u bazama podataka, Iii 
lmaJu redovnu mtdunarodnu distribudju i rezime 
na stranom jezfku 

L Subanc, S. (2013): Rod u gramati~kom api'u 
!memcn (prdog stabilnosti kalegorije irneniCkog 
roda), Folia Lmquislica ei Lilteraria, 20: st!. 
21-45, ISSN 2337-0955 (Online).ISSN 1801}­
8542 (Print), 

2, Subanc, S. (20t7): Status skI.c.n!on - u 
istorijskoj i savremenoj perspektivt. Siavistii:na 
revija, !..etn, 65, It 2: gtr. 263-280. ISSN 1855­
7570 (online),ISSN 0350-6894 (print) 
(SCOPUS), 

3, S~baric, ,S, (2017): Prilog istoriji jezika ­
dlSmll~cJJa 1 rnetateu suglasnika u pisanoj gradj 
XIX vljeka, Folia Linquislfca et Lirteraria, 16: 
str. 155-166, ISSN 2331·0955 (Online), ISSN 
1800-8542 (prmt). 

4, Sub.ric, S. (2016); Ikavski I ekavski rcOcksl 
starog vokaln jata u dokumentadji Crnogorskog 
senata J Zbomik Malice .'ilpske za :;/dvisfiku: str. 
177-190, ISSN 0352-50071 UDC 
821.16+81l.J 6(05). 

5, Subaric, S, (2015): Nepostojano a u splsima 
Cmogorskog senata~ Glasnik Odjeljenja 
Iwmanistii!kih JUlUka, Cmogorska akademija 
nauks j umjetno,t;: str, 103-·120, ISSN 2337· 
0122. 

6, Suooric, S, (2015): Morfoloske karuicteristike 
prczemta u rlokumentadji Crnogorskog senate, 
Folia Linquisiica et Litteraria, !0: str. 8-22. 
ISSN 2337-0955 (Online). ISSN 1800­
8542 (Print), 

1.2.3. Rado\,l objavljeni u domatim bsopisima 

7, 	 Subaric, S. (2016); Suglasnic, h i f u rukopism. 
Crnogorskog senala, Grasnik Narodnog muzeja 
erne Gore, nova serija, XII knjiga: sIr. 265-274. 
ISSN 1800·5713.. 

1.3, Radovi na kongresima, simpozijumima i 
seminarima 
1.3,1. Medunarodni kongresi, simpozijomi i 
seminari 

8. 	 ~ubaric, S, (2018): 0 leksl~klm 'pojevlm. tip. 
Omer(-)p"a, Zbomik referata procilanih n. 10. 
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simpozijumu u Bukure.stu odrtafiom od 12, do 
14. oktobra 2017. fia temu "Andricev 
Omerpasa Latas'~ i specijatno pripremljenih 
radova u okvlru medunarodnog projekta 
,,,Andric-Initiative; lyo Andric u evro[)skorn 
konteksrn", ANDRiCEV LATAS / ANDRieS 
LATA5. Brunko Tosovic (H• ./ur.), Audric­
Initiative. 1j. lnstitut fur Slawistik def Karl­
Franzens~Universitiit Graz,. Deoartman za rusku 
i slovensku filologiiu FakuIteta za srmne ierike i 
knii2evnosti Univerziteta u Bukurestu ' 
tJdndenie Srba u Rumuniii t Narodna i 
univerzitetska bibiioteka ReoubHke $roske u 
Banialuci " Svet kniige Beograd " nmlibris 
Beograd, 'tr. 763-773, COBISS,RS­
1D7640088. 

9. 	 Subanc. S. (2018): Dljahronijski o'vrt o. 
imena balkanskih naroda 0 leksikografiji, Book 
of Abstracts. The XIV International Conference 
on Anglo-American Literary Studies, Faculty of 
Philology, NikSi", Montenegro, Jone 28-29, 
2018, RECLAMING! RENA."1ING 
HlSTORlES, str. 12, ISBN 978-9940-694-06-7. 

10. 	 Subaric, S, (2015): 0 fonetlzmu konsonanaia u 
dokumentima Crnogorskog senata, Medunarodni 
naucni skup - Njego~evi dani 5 Zbomik 
radova - Nik§ic 4-7, septembar 2013. godine 
Univerzite1 erne Gore) Filozofski fakultet. str, 
36~389, ISBN 978-86·7798-100-6, 

DOO1llcl kongresi, simpozijumi i seminari 

II. 	Subar.e, S, (2017): Jezicki aspekt izwlne i 
sudske vIasti u Crnoj God XIX vljeka, 
Monografija Knjtievl1os! ijezik ufunkciji 
promovisanja univena/nih vfijeduosti i 
identiletskih komponenfi crnogorskag dll1stva 
(rezultat istraiivackog projekta i nautnog skup3 
U organizaciji fHoloSkog fakuItela UCG, uz 
podrsku Minlstarstva kulturc erne Gore ), str. 
59-82, ISBN 978·9940·694-05-0, COBISS,CG· 
JD 3518440, 

1.5. 	 Recem::lranJe 
1.5.1. Radovi objavljenl u medunarodnim 
Casopisima kojt se ne nalaze u bszatna podataka, 
a imaio redovuu metlunarodnu distribuciju i 
rezime na stranom jeziku 

J2, 	 Folia Linq~i,<;tica e{ Litleraria: Casopts za 
nauku 0 jeziku i knjiievnosti1 lSSN 2337~ 
0955 (Online), ISSN 1800·8542 (prin!) - 3 rada 
(br. 7, 8, 9). ' 

13, 	 DHS, Dru~tvene i bumanistil:ke studije, Casopis 
Filozofskog fakultero u Tuzii, ISSN 2490-3604 
(print), ISSN 2490-3647 {online),..",I-"rad",,-,_--' 
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Br. Br.
3. PEDAGOSKA DJELATNOST ref. kan . 

3.1.2. Korgcenje referentnog inostranog 
udzbenika kod nas 

- Predmel: Savremeni srpski jezik 2 - Fonetika i 
fonologija: 
I. 	 Oragoljub Petrovic, Snetsna Guduric (20 I 0): 

Fon%gijn srpskoga jezik.a, Institut za srpski 
jezik SANU, Beogradska knjiga, Matiea srpska. 
Beograd. ISBN 978-86-7590-256-0 (6K). 

- Predmet Analiza diskursa : 
2. 	 Lada Badurina (2008): lzmedu rednka. Study'e 

o tekslll i diskursu, Zageb-Rijeka. ISBN 978­
953-169-180-2; ISBN 978-953-6939-48-0 
(lCR). 

3. 	 Robert-Alain de Beaugmnde, Wolfgang Ulrich 
Dressler (20JO): Uvod If lingvisliku leksla. 
Oisput . Zagreb. ISBN 978-953-260-116-9 
(OispuI); ISBN 978-953-6104-75-8 (Filozofski 
fakultet u Rijeci) . 

- Predmet Uvod U (opstu) Iingvistiku: 
4. 	 Zrinjka Glovacki·Bemardi, August Kovacec i 

dr. (2007): Uvod u lingvisliku. 5kolsks knjiga, 
Zagreb. ISBN 978-953-0-30204-4. 

3.4. Mentorslvo 
3.4.2. Na postdiplomskom studiju (kod 

magistcrija i specijaUzacija) 


- Ana Simovic, 8/ 10: Diskurs i lekst - rozliiiti 
prislupi proucayonja. dejinisanje i pokllsaj 
razgranicenja pojnrova (oktobar, 2012). 
- Maja Milalovic. 19/6: Prayopisne karakterislike 
dl1evne stampe tI ernu} Gori (mart 2015). 

3.5. KvaUtel pedago!kog rada 
Na osnovu anketa studenata i potvrde prodekana za 
nastavu 
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Br. Br. 
4. STRUCNA DJELATNOST ref. 	 kan. 

4.6. Oslala dokumcnlovana stru~na djellltnost 

U~estvovala na IV regionalnoj konferenciji 
edukatora Promjena poeinje u meni, Newn., 
Bosna i Hercegovina, 29. VIII - I. IX 2012. 
Kao lektor i prevodilac bila anga10vana U 

EX.PO.AUS projektu kultumo-turisli~ke 
valorizaeije Uneskovih lokacija na ladranu 
(2013). 
Clan komisije z.a reviziju Ispitnog kataJoga: 
Cmogorski-srpski, bosanski, hrvatski jezik i 
knjizevnost, Maturski ispit u gimnaziji , ~kolska 
201312014. godina,lspilni centar, Podgorica. 
Reee~ij~ knji~e dr Du~anke ~oPc::)Vic Citati! 
razurnJetl, mati - savremem pnstup nastavi 
jezika, Zavod za udibenike i nastavna sredstva -
Podgorica, 2014. ISBN 978-86-303-1801-6. 
Utestvovala u recenziranju Zbomika radova sa 
Pete konferencije lnstituta za slrane jezike ­
ICIFL5 i Dru~lva za prirnijenjenu Iingvistiku 
Crne Gore (12 -13. jun 2014): WORD ACROSS 
CULTURES, Institute of Foreign Languages, 
2015. ISBN 978-86- 85263-14-9. 
Jedan od recenzenala monografije Stvaralastvo 
Dragana Radulovica (urednik doc. dr SvetlaJla 
Kalezic-Radonjic), Jnslitut za dje6ju i 
omladinsku knjitevnost, NYU Prijalelji, 2015, 
ISBN 978-9940-9691-0-3 . 
Clan redakcije za publikaciju Sunce u cvrc!ru ­
100 godina od rodenja Branka topica, N~a 
~kola, lavod za lkolstvo, 2015, ISBN 978-9940­
24-059-2. 
Jedan ad recenzenala monografije Savremena 
cmogorska knjizevnost za djecu i omladinu I 
(urednik doc. dr Svetlana Kalezic-Radonji~ JU 

20 15 

"Ratkoviceve veceri poezije", Institut za djeciju i 
oml.din,ko knji~evnost, 2016, ISBN 978-9940­
656-38-6 (Ratkoviceve ve~eri poezije); ISBN 
978-9940-9691-0 (In,titut za dje~iju i omladinsko 
knjifevnost). 
Clan i predsjednik Komisije za akreditaciju 
programa strutnog usavclavanja nastavnika za 
!kolsko 2016/2017. godinu, Zavod za !kolstvo, 
Podgorica. 
U~esnik projekta Pro~avanje pisanog jezickog 
izmza u Crnoj Gori Cmogorske akademije nauka 
i umjetnosti 2015, 2017. 
Clan stru~nog tima Projekta Knjiievnost i jezik u 
funkciji promovisanja univerzalnih vrijednosti 
i identitetskih komponenti cmogo"kog drultva 
(mart 2017 - decembar 2017). Filolo!ki faknlt.t 
UCG; ~Ian urediva~kog odbora istoimene 
monografije, ISBN 978-9940-694-05-0. 
COBISS.CG-ID 3518440. 
Clan i predsjednik Komisije za akreditaciju 
programa strucnog usavrhvanja nastavnika 
z. !kolsku 201712018. i 2018/2019. godinu, 
Zavod za ~kolstvo. Podgorica. 
U periodu april 2015 - april 2017. bila 
angaZovana (kao redaktor i tlan redakeije) na 
projektu izrade Rjd~nika crnogorskog narodnog i 
knjiievnogjezika (I tom. A-V. Podgonca, 2016. 
ISBN 978-86-7215-376-7 (knj-I)) i II 10m, G­
O, neobjavljeno izdanje). 
Uf!estvovala u medunarodnom istTaZiva~kom 
projektu Andric-lnitative. Ivo Andric u 
evropskorn konlekstu. Grne, rukovodilae projekta 
Branko To~ovic (simpozijum 2017, zbomik 
referata 2018). 

- Bila ~lan komisije za oejenu polaznih iSlraZivanja 
za izradu doktorske disertacije Jovane Durtevic: 
Anglicizmi u cmogorskom jeziku ­
kognilivnohngvislicki pnstup - oa Filolo~kom 
fakultetu (20 17). 

- Clan komisije za ocjenu polaznih istr"aZivanja za 
izradu doklorske disertacije Ljubonura Ivanovica: 
Jezi~ka sredstva za izraiavanje vrednovanja u 
njema~kim i cmogorskim parlamentatnim 
debatama - na Fi1olo~kom falrultetu. 

-	 Clan kornisije z.a. ocjenu podobnosti lcme 
odnosno odbranu magistarskog rada MiJana 
Ivanovica: Semanlika koordiniranih sinonima u 
poslanicama Petra I Petrovica NjegoSa - na 
Filolo~kom fakultetu (rad odbranjen 7. IX 2018). 
Clan komisije za ocjenu padobnosti terne i 
odbranu magistarskog rada Bojana Minica: 
Stilogenost i stilematicnost glasova cmogorskog 
jezika na primjerima iz k.njifevnoumjetni~kog 
funkcionalnog stila - na Filolo~kom fakultetu 
(2018). 
Vi§egodj~nji ~Ian komisija za polaganje 
prijemnog ispita iz matemjeg jezika 
(Crnogorskog-,rpskog, bosanskog. hrvalSkog 
jezika i knjitevnosti) na Pravnom fakultetu i 
Faknltetu politi~kih nauka UCG. 
Na Institutu za strane jezike obavljala ispit iz 
Crnogorskogjezika 1.3 strane drZavljane. 
Clan nekoliko komisija za odbranu diplornskih 
radova. 
Autor nastavnih programa za predmete na kojima 
sam birana. 

ZBIRNI PREGLED RADOVA I BODOVA 
Br~ radova Broj bodova 

DJELATNOST Poslije 
izbora 

Ukupno 
Poslije 
izbora 

Ukupno 

I. NAUC~O 
IsTRA1rvACKI 13 29 34,9 70,4 
RAD 

1 PEDAGOSKl 
RAn 

12 17,5 

4. STRUCNI 
RAD 

15 30 

UKUPNO 61,9 119,5 
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ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTII BODOVA 

DIELATNOS 
Broj radova 

Prije Poslije Uku­
izbora izbora LPno 

Broj bodova 
Prije 

izbora 
Polly. 

Ukupnoimam 
LNAuqK>-

ISTRA!lVA· 16 13 29 35.5 34.9 70.4 
CKJRAD 

3. PEDAGOSKI 
RAD 3 ) 5.5 12 17.5 

4.STRUCNI 
RAD 15 15 )0 

UKUPNO 19 13 31 56 61.~ J17.~ 

IZVJESTAJ RECENZENTA 

J OCJENA USLOV A 

STEPEN OBRAWVANJA 

Na osnovu uvida u podnijelu dokumentaciju, biografiju. 
klasifikacionu bibliografiju , uz kvantilativno bodovanje referenci. 
mozemo konstatovati da je dr Sanja Subaric u potpunosi ispunila 
propisane us love u pogJedu stepena obrazovanja koji su definisani 
Zakonom a visokom obrazovanju erne Gore, StalUtom Univerziteta 
erne Gore i Mjerilima za izbor u akademska i nauena zvanja za 
izbor u zvanje. 

NAUCNO-ISTRA2IVACL RAD 

Na asnovu pafljivog uvida u bibliograflju objavljenih radova 
dr Sanje Subaric jasno se vidi raznovrsnost. obim. Sira oblast i 
kvalitet njenog nauenoistrrlival!kog rada. Sve njene radove 
karakteri~e preglednosl, sisternalitnost, t~tnost do minucion:t<?Sli 
nauena ulcmc:ljenosl i koriScenje bogate hterature. Za ovu pnlilru 
analiziracemo rri njena rada. 

U radu 0 leksl~klrn spojevima tipa Orner (.)pa~a 
kandidatkinja predol!ava i kornentariSe pravopisnu normu kOJa 
odredjuje nacin pisanja leksitkih spojeva tipa Omer(-)pasa, odn.asno 
vlaslilih imena i postpozitivnih orijentalnih titula, Sa tim u veZl o~n 
komentari!e i leksicke geografske opise sastavnica op~teg ~a~~n~a 
i provjerava i tvorbcni status konkretrl~h spojeva, ~dldatk!nJa 
ukazuje na to da je graficka neslabllnosl odredJemh spoJeva 
predodredjena normom koja obrazac pisanja uslovljava njegovom 
utemeljenoscu, a otuda i znacenjskim sad~jem e~emenata 
apeiativnog karaktera (aga, beg), Ipale, u tumatenJu sadd:aJ3 norme 
zakJjucuje da sastavljeno pisanje po~tpOzitivne titule pa~a s~ 
imenom na koji se odnosi nerna normahvno naslavno utemelJene I 

da je kombinovanjem njihove veze u pisanom izrazu preuzela sa 
spojeva koji iza vlastilog ime~a imaju leksem,:, ~ga, o,d~osno ~e,g, 

Dr Sanja Subarit ukazuJe na dliemu eta h Je spoJ Imena I tnule 
u Andricevom romanu Omer.pasa Latas slozeni~a iii polulozen,ica, 
Sa njom se suotavaju i razlitita izdanja Andricevlh romana. U dJel~ 
pak koji je autorka korislila za potrebe ,S~O$ ,rada konkr,elan ,spoJ 
Ima formu slofenice, Tim povodom ona bllJefl 1 OSlale spoJeve lStOg 
saSlaV3 - antroponim + orijentalna li~ula, Izdvoj~ne p:rimjer~ 
kandidalkinja tumaci u odnosu na p~a~oplsnu. nooo.u, l provje~va. I 
njihov tvorbeni status u gr~mati~koJ htera~un . U ellJu p~avop,s¥n~h 
identifLkacija oslonac usmJerava na I~ks~ogr~fs~e oplse opstlh 
oznaka kao saslavnih elemenata ekscerplranlh pnmjera. 

Analizom ortografskog i tvorbenog statusa Icksi~k.ih spo~eva 
antroponirn + orijenticna titula pokazalo se da . tu vrstu spoJeva 
gramntilka literatura uglavnom ne prcpoznaJe kao pose~nu 
tvorbenu kombinaeiju, a da je kombinov~nje gr~fi,Hog hka 
pojedinih spojeva predodredjeno narmom kOJa predvldJa posebne 
obrasce pisanja za razlit ile semantilke, odnosno upotrebne 
vrijednosti njihovih apelativnih elemenata, 
U radu Status skrecenica u istortjskoj , savremenoj perspcktivi 
dr Sanja ~ubaric predstavlja i komentariS~ s!3tus ~~rcc~nica u 
normativnoj !iteraluri srpskog i cmogorskog Jezlka, ali I daJc os,vrt 
na njihovu poziciju odredjenu n<?rmo":! nekadas~Jeg 
srpskohrvatskogjezika, Ona inicira pilanj~ kOJ3 se tltu »pravoplsne 
relevantnostj« medjuodnosa pravopisne I gramatilke nauke, uloge 
tradicije u po;icioniran)u od(edjeni~ skracenih ror;ni i ~kusa~a .~a 
konkretnim zapilZanJima dopnnese prevazila.zenJupostoJcclh 
njasnoea i uoeenih nedosljednosti" . , ' , 

Koriscenjem obimne literature ct~hm ~s~om ~andldatkIflJ~ JC 
predotila trctman skracenica u normat~v~oJ .hteratun rele,van~oJ ~ 
nastavu predmeta, Savremeni srpskl Jezlk (slandardlzaclJa [ 

pravopis) i SaVTemeni emogorski jezik (standardizacija i pravopis) i 
na taj natin ukazala na segmente norme koji u praksi uzrokuju 
nesigumost, a samim tim i zavredjuju pafnju jezitkih sl~lnjaka, 
Kako je izvjesno da razlitite vrste skracenica ne pripadaju Jednako 
domenu ortografije, konkretnirn pitanjima kandidatkinjaje za!la i u 
metodolo~ki aspekt »)pravopisne relevantnosti«, Pitanje koje je 
otvoreno i koje treba krititki preispitati tice se ingereneije pravopisa 
da pojedine sloZene forme skracenica (verzalne akronime) iskljuli 
iz dekJinacionog sistema i tako im ospori morfoloski status. Sa tim 
U vezi je, kako istice autorka, i pitanje uloge tradicije u njihovorn 
pozieioniranju - koli,~o je opravdano ~ormom po~rtavati postojanje 
I rMirene obrasce kOJI se 0Plnl gramatltkom usrroJstvu. 

Prema mi~ljenju kandidatkinje jasno je da se nestabilna i 
teorijsko - rnetodoloska nedefinisana pozicija akronima moze 
unaprijediti sarno preciznim deklinacionim i tvorbenim obrascima 
utvrdjenim gramatitkom normorn a onda i dosljednim pravopisnim 
principima koji ce podr(a)hvati gramatitku normu, Bavljenjem 
kankretnom temom kandidatkinja istite da je uvjerena i u 
opravdanosl popisa skrecenica kao osnovnog dodatka pravopisu, S 
obzirom na ekspanziju skracenica u savremenom jezitkom izrazu, 
upottebnu vrijednost i prakticnu funiciju , prema njenom uvjerenju, 
ne treba dovoditi u pilanje, 

U cadu Prilog istoriji jezlka - disimilacija i melateza u 
pisanoj gradji XIX v. dr Sanja ~ubaric konkretnom gradjom i 
primjerima daje doprinos saznanjima 0 fonetizmu jezickog IzraU 
XIX vijeka na prosloru erne Gore. Korespondeneija Cmogorskog 
senala poslufila joj je kao gradja za pracenje glasovnih iz~je~a 
zabilje.zenih pisanom rijecju, a objektivnim okolnostima analiza Je 
ogranicena na rukopise nastale u periodu 1860-1879.g. Ona prati 
disimilaciju i me,atc~ suglasnika, a u, vezi sa Z:Bbilj~z~nim stanj~~ 
daje osvrt na situaclJu u cmogorskim govonma 1 LZrnZ stanJlb 
Iiteramih stvnralaca; u vezi sa odredjenim oblicima kandidatkinja 
komenta.ri~e i saVTemenu normu. 

Disimilacija (razjednatavanje) glasova, kaa proces sup~otna 
asimilacij i Gednatenju) u tipologijama glasovnih ~romjen~ kOJe se 
VIse u razlititim jezicima najte!ce se predstavlja kao Jedna od 
uobieajenih, lako rjedja od asimilaeije, ipak se prepoznaje kao dosta 
lesta. 

Razjednatavanje sugJasnika obitno se r~alizuje ta~o ~to jeda~ 
od dva srodna suglasnika u neposredn.om dodII1J'l?relaz~.u .glas kO)1 
nema izgovome osobine drugoga, t), u suglasnik kOJI Je manJe 
sli~an susjednom. Isla pojavn zahvata i nesusjedne glasove, odno~no 
glasove u razli~itim slogovima, lako je rijet, kafe autorka, 0 pOJavi 
fonetsko-ronolo~ke prirode, ona moZe bili uslovljena j psiholoSkim 
razlozima. Vrli se u razlicitim pravcima - leao regresivan iii 
progresivan proces. Knndidalkinja u svom cadu ukazuje na mnoge 
primjere koi su nastali i nesta~u ovim putem, npr.: gumno-guvno, 
slobodno-osvobodit; erkovru-crkvene; netko-neko; vas-say; 
levorver-revolver-Ievor; paSiste-pasi~te itd. 

PEDAGOSKA OSPOSOBWENOST 

Kandidalkinja dr Sanja ~ubaric pri svom ra,du konsti 
referentne inOSIIMe udibenike kod nas, mentorka Je za dva 
magistarska rada i na osnovu ankete studenata i prodek,ana ,za 
naslavu ocijenjena je najveCom ocjenom, Kod mene Je bila 
ang.u.ovana kao asistent punih trinaest godina i sjecam sc:)edn~ 
ankete studenata u kojoj je pisalo da je asistent naprosto genljalan I 
da je fascinirajuce koliko seb,e u,nosi pri ~bj~~javanju slozene 
pravopisne problema~ike , ObJektJvn~~I. pnn,Clpljelnost, n~u~na 
utemeljenosl i posvecenost poslu kOJI obavlJa su karaktenstike 
kandidatkinje dr Sanje Sub.ric. 

STRUCNIRAD 

Kandidatlcinja dr Sanja ~ubaric je, viSes~ko strut~,~ 
anga1ovana, Ucestvovala je oa IV regJOnainoJ, konfere~clJI 
edukatora »Promjena pocinje u meni«, Neum, BosDa J HercegovUla, 
2012, g, Kao lektor i prevodilae bila je angaiovana u EXPOAUS 
projektu kultumo-prosvjetne organizacije Uneskovih lokacija na 
Jadranu 2013 , godine , Bila je tlan Komisije za reviziju Ispitnog 
kataloga: Crnogorski-srpski, bosanski, hrva~ki jezik i ~jizevnost 
Skolske 201312014, godine. Matuskl lSplt U gmmazlJl, Isplto! 
centar, Podgorica, Bilaje tlan i pcdsjednik Komisije za akreditaciju, 
programa strulno usamavanja nastavnika ~ ~kol~ku ,20 16I2~ I,:' 
godinu, Zavoda za SkolslvO, Podgorica. Clan I preds]edmk KomlSl]e 
za akreditaciju programa strutnog usavr~~vanja ~astavruka z~ 
Skolsku 2017/2018. i 201 8120J 9. g. U penodu apnl 2015-,,"p'0I 
2017, godine, bila je angu.ovana kao redaktor ,I 1!1~,n redak~IJe, na 
projekm izrade Rjei!nika crnogorskog narodnog I knJlfevnog Jezlka, 

http:neposredn.om
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U~estvovala je u medjunarodnom istrafivalkom projektu Andric -
Initalive, Ivo Andric u evropskom kontinentu. Grac. simpozijum 
2017. zbomik radova 2018. Bila je recenzenl nekoliko monografija i 
publikacija. tlan Komisije za ocjenu podobnosli terne i kandidata. 
au lor je nastavnih programa na predmetima na kojimaje birana. 

II VERII'IKACIJA BODOVANJA 

Po nasem misijenju kandidntkinja je objektivno vrednovala svoje 
objavljene n3ucne radove. kao i pedago~1ci i strutni fad : 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REI'ERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOVA 

Broj radova 8roj bodova 

DIELATNOS 
 Prije Uku-Poslijc Prije Poslijc 

Ukupnoizbora I ono izboraizbora imam 
I.NA~ 

rs1RAtJvA­ 13 29 34.9 70.4 
CKJRAD 

3. PEDAGOSKJ 3 17.512RAD 
4.smUCNI IS 30RAP 

UKUPNO 61.9 111.9 

m MISLJENJE ZA IZBOR U ZV ANJE 

Na asnovu prethodno izlozenog pregleda nautnog i strucnog 
rada i n~e ocjene. moferna zakJjuc!iti da dr Sanja Subarit: ispunjava 
sve nau~ne, strucnc i pedago~ke uslove za izbor u zvanje 
vanrednoJ; profesora jkoji su propisani Zakonom 0 visokom 
obrazovanju Crne Gore. 
Stoga, sa zadovoljslvom predlaiemo Senatu Univerziteta erne Gore 
da dr Sanju Subaric izabere u zvanje vanrednog profesora na 
Studijskom programu srpski jezik i jufnoslovenske knjifc:vnosri za 
predmele: Savremeni SrpSkl jezik (slandardizacija i pravopis), 
Savremeni srpski jezik (fonetika i fonologija), Studijski program za 
engleski jezik i knjiUVDoSt - Uvod u lingvistiku, Studijski program 
za francuski jezik I knjizevnost - Uvod u opstu lingvistiku; 
Studijski program za ernogorski jezik i jUZnoslovenske knjiz.evno.sti 
i Srudijski program za srpski jezik i jUZnoslovenske knji!evnosh -
Analiza diskursa. 

RECENZENT 
Prof. dr Zorica Radulovic , redovni profesor 
Filolo!ki fakultet Nik,i6 

IZVJESTAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOV A 

STEPEN OBRAZOV ANJA 

Dr Sanja Subarit zavclila jc srednje obrazovanje u Gimnaziji 
"Slobodan Skerovic" u Podgorici, humanisticki srnjer, kao dobitnik 
diplome Lui!a. Diplomirala je 1997..sa visokim prosjeko.n:t ~a 
Filozofskom flllruitetu u Nik!icu na OdsJel<u za srpskohrvatski Jezlk 
i jugoslovensku knjizevnosl. Postdiplomske studije, smj:r ~auka 0 
jeziku, zamila je takode na Filozofskom f~kulte~ u ~ilcSl~U .- ~ 
prosjecnom ocjenom 10, i 2002. stekla zvanJe maglstra hngvlstl~klh 
nauka odbranivSi rad na temu imperotiv i imperativna znacenja u 
dokumentima Crnogorskng senora (1857-IR79). Na Filolo~kom 
fakultetu u Beogradu 2010. godine odbranila je doktorsku 
disenaciju pod nazivom Jezik dokumenata Crnogorskag sellata, 
(:;ime je stekla titulu doktora filolo~kih n~uka. . . . 

Od januara 1998. godine bila Je saradnlk shp~ndlsla na 
Studijskom programu za srpski jezik i knjizevnost na Ftlozofskom 
fakulletu u Niksicu, a zvanje asistenta za lingvistitku grupu 
predmeta slekta je 2003. godine. U zv~nje docent.a na Univerzifelu 
erne Gore izabranaje u junu 2013. godlne 

Do izbora u zvanje docenla naslavu je, kao saradnik odnosno 
asislent, a onda i kao predavac pod menlorsl.vom, izvodila n~ 
razlitilim odsjecima odnosno studijskim programlma - SP. ~ sTsk~ 
jezik i jurnoslovenske knji1.evnosti, SP. ~ .cmo,so~k.l jezlk 1 

jufnoslovenske knjizevnosti, SP za engleski jezik (N~~IC 1 ~e:ane), 
SP za ruski jezik i knjizevnost, SP za obrazovanJe u~lteIJa na 
aJbanskom jeziku. 

Sanja §ubarit nautnu posvecenost pokazala je i dvogodgnjim 
leksikografskim radom (2015 - 2017) u Cmogorskoj akademiji 
nauka i umjetnosti - bila je angawvana kao redaktor i clan 
redakcije Rjeenika crnogorskog narodnog i knjiievnosl jezika. Kao 
strutni saradnik saraduje sa Zavodorn za udZbenike i nastavna 
sredstva, Zavodom za ~kolstvo i Ispitnim eentrom. 0 njenom 
pedago~kom usavr~nvanju. pored oSlalih, svjedoC!i sertifikat 
nastavnika u projektu Reading and Writing Jor Critical Thi"king 
(RWCT), kao i sertifikat 0 statusu voditelja u Projektu Aktivno 
ucellje; kriticlro mislj'enje u visolroJkolslwj naslavi . 

NA UtND-ISTRA1.IVAtKI RAD 

U nautno-istrnZivatkom radu de Sanja Subaric usmjereoa je 
oa posmatranje razlicitih jezickih pojava - IZ dijahronijske i 
sinhronijske perspektive. I i u jednom i drugom slueaju Sanja 
Subarit pokazuje analiticnost i minucioznost u obradi odabranih 
tema, a iz savremeno~ ugla mai!ajna je njena spremnosl da otvara 
nerijesena jezic!ka pltanja i da preispituje spoma nonnativna 
rjdcnja . lz tog razloga ovom prilikom, kao posebno interesantne 
za savremenu nauku 0 jeziku, izdvajamo tri njeDa rada - Rod" 
gramnfifkom opisu ime/ll'ca (prilog slabilnosli kategarije 
imenilkog roda), Status skracenica - u iSlorijskoj i sayremeno) 
perspekriYi i 0 leksickim spojevima lipa Omer(-)pasa. 

Rad Rod II gramatickom opisu imenica (prilog stabi/nosl; 
kalegorije imeniekog roda) bavi se kategorijom imeni~kog roda i 
ukazuje na nedostatke gramatickog opisa imenica zasnovanog na 
morfolo~kom odredenju njihovog roda. Opis imenica u Gromatici 
crnogorskog jezika, kao i leksikografsko iskustvo i pedagoska 
praksa, podstakJi su koleginicu Subaric da ukaZe oa sintaksicku 
prirodu imenitkog roda, k.oja se u domacoj naud uglavnom 
zapostavlja iii pak negira. Dr §ubaric isti~e da se rod u srpskoj, 
hrvatskoj i bosanskoj lileraturi defini~e morflolo~ki, sintaksicki iii 
kombinacijom morfolo~kog, morfosintaksickog i leksickog 
pristupa, odnosno kombinacijom paradigmatskog i 
kongruencijskog kriterijuma. Kako definieija gramatitkog roda 
nije opsteprihvacena, a imajuCi u vidu poimanje Ie kalegorije u 
domacoj nauci 0 jeziku, koleginiea Subaric aktuelizuje Hokelovu 
definiciju roda, staru gOlovo ~ez.deset godina, i poJazeci od nje 
predstavlja imenicki rod primamo kao kategoriju sa sintaksitkom 
realizacijom. Dr Subaric analizira pitanje imenickog roda i s 
obzirom na njegov trelman u udzbenic!koj Jiteraturi namijenjenoj 
nastavi Crnogorskog-slpslwg. hosanslwg i hrval~lwg j~z;1w .i 
knjiievnosli u srednjim skolama - ona konstatuJe da Je OplS 
imenica u uzbeniku za lJ raved gimnazije u pojedinim 
dijelovima doslovno preuzet IZ Gramatike crnogorslrog jezika. 
Autorka osporava morfolo~ko odrectenje roda imenica - iz koga 
proizilazi poistovjecivanje kalegorije roda i dek.hnacijske vrste. S 
obzirom na takvo odredenje roda imenic~ ona ukazuje i na 
Dedosljednosti, nepreciznosti j pogrde~e. rvrdnje . dat~ 
gramatickim opisom imenica cmogorskog Jezika ~ ~etJrano~ 
literaturi. Zakljui!uje da je u Gramatici cmog~rskog)eZ1~, kao I 

u udfbenii!koj litemturi oslonj.enoj na nJu, .odredenJe r~da 
imenica zapravo otvoreno pitanJe, a k.onkretmm tuma~enJem 
koJeginiea Subaric daje relevantan putokaz za nJegovo 
nonnativno revidirnnje i uoblii!avanje. 

Iz domena do mace nonnativistike interesantan i znacajan 
jeste i rad Status skracellic.:a - u ;s~orijskoj i savren:enoj 
perspektivi. U njemu autorka komentan~e status. SkracenlC~ u 
nonnativnoj literaturi srpskog. crnogorskog, ~o. I nekad~njeg 
srpskohrvatskog jezika. Obrasc1 skracivanja njei!1 u d0!l1enu su 
ortografske norme, ali su skracenice vi.Se.t1lJ!lih naztva. kao 
morfoloSke i Ivorbene Vrsle. u domenu I jezltke norme. Bez 
obizira na to autorka konstatuje da nas svakodnevni jezic!ki izraz 
suotava sa •nedoreteno~cu i nepreciznoScu datih pravila i 
dilemama koje se ne mogu razrijeSiti upotreoom konkretnih 
pravopisnih i gramatitkib izdanja , Istorijskim. osvrtom aUI,?~ 
prati skracenice od vremena Aleksandra Belica do. danaS~jlh 
dana, Posebno zanimljivi, iz savremeDe perspektlve, jesu 
segmenti cada koji se odnose na upotrebu akronima, kao 
skracenica nasl.alih od visetlanih vlastilih imena. Autorka u tom 
smislu otkriva neusaglasenost pravopisne i gy:a.maticke nor:rne. i 
konslaluje da njihova upotreba ne potlva na vah.dOl~ 
pravopisnim i gramatickim ... rjd~njima. Otuda p?t~ncira p~l~ynje 
"pravopisne relevantnosll 1 smatra nuzn1f'11: ~tJ~k~ 
preispitivanje ingerencije pravopisa da v~rzalne ak!0~lm~ IsklJutl 
iz deklioacionog sistema. Za autorku je .vaZno I pttanje. ul~g~ 
tradicije u pozicioniranju ve~aLnih akr?OIma k?o ~ravoplsnih 1 
morfolo~k.ih odnosno Ivorbenlh kategoflja - kohko Je opravdano 
pozivati se na tradiciju i nonnom podrhvati obrasce "koji se 

http:morfolo~k.ih
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op~ru .~malickom. ustrojsrvu", S ozirom na f!injenicu da se u 
pOJ~I~lm pravopisnim priru~nicima akronimi predstavljaju 
IsklJu~lVO ~~o g~fijsk8. (i i~gov~f"!'a) fanna :- ',.bez ~ilo kllkvog 
upula 0 nJlhovoJ dekhnaclono) I tvorbeno) mtegnsanosli" _ 
auto~ka s~ zalafe ,i za ~til:ko preispitivanje metodoloske 
uobht~noSh kO!,krclO1h p.''avlla. S~a~ako. in ic:.: i,ra,nje dalih pitanja 
na "?t m kako JC to uradll~ kolegmlca Sub~rtc Jeste svojevrstan 
dopnnos za no~a nonnal1vna sagledavanJa spomih obrazaca 
odnosno kategonJa. 

U radu 0 ./elcsickim spojevima. fipa Omer(.)paia Subari~ 
predo(';a~~ p~avopl~~e nanne kOje se lieu pisanja vlastitih imena i 
postPOZItI.vnl~ 0r;Jcntalnaih titula . U tom smislu autorka 
~omenlan.se 1 lekslkografs~e opis~ sastavnica opsteg znacenja, kao 
I tvorbeD.1 status ~o~etmh spoJeva. Zapravo, Andricev roman 
o.me~:pasa Laws, blo )e povod da s~ autorka pozabavi konkretnim 
pltanJlma: Utvrdlla JC dn gramatlcka literatura uglavnom nc 
prepoznllJ,e kao " posebn~ tvorbenu katcgoriju spjcve tipa 
antropo,!,m + ~rt;enla[na taula, a d~ je kolebljivost grafi~kog liks 
odrederuh spoJev~ Ie vrste uslovlJenn normom koja predvida 
po.~ebne o~~~ce ~Jsanja It~ r~li~ite semantitke odnosno upotrebne 
VTIJednosh nJlhovlh apelatlvnlh elementa". Sasvim nedvosmisleno j 
argume~t?vano . aUlorka je pokazaJa da sastavljeno pisanje 
POSlpo~ltlvne tnule pasa sa imenom na koje se odnosi nema 
~onnallvnoytemeljenje i daje kolebljivost njihove veze u pisanom 
lZrazu prenlJeta sa spojeva koji iza vlaslitog imena imaju leksemu 
ago odno~o beg. KonkJ:etan zaklj~t~k i1ustrovan je analitilkim 
pr~ocavanJem relevantOlh pravoplsOlh, tvorbenih i leksickih 
OPIS~ , I u ovom slucaju znacajna je cinjcnica da dr Subarit, iz 
SllSVlnl argumentovanih razlog~. inieira pitanje poboljbnja 
~o~et'!le ortog.rafske norme - nairne, svojom analizom nametnula 
Je pltanJe , sv~ishodnosli p~avopis.~og du~letizma 2B.snovanog na ne 
bas prozumm upotrebmm VT1JednostJma odredenih leksema 
orijenl al~og p?,rijekla., Iz I~g razloga. sug,eri~e i da leksi c!ki opisi 
odr~enih <:,nJenta~ih, htula zahtJevtlJu dodatnu paznju i 
lekslkografa ,I pravoplsolb normadavaca, Va1:no je reci da je outorka 
u razmatranJu konk!etnog problema uzela u obzir nOl1T1ativnu 
[ileraturu ~rp~kog, ~!",ogorsk.og bosa!,skog i hrvatskogjezika, 

~ bl.~ II~grafiJI dr .SanJ~ ~Ub~flC n,alaze se i radovi koji se 
bave IstoflJskim aspekllma Jezlcltih pOJava - lkavski i ekavski 
refl,eks s.'uro¥. , ~ka./a jata ~ t!0,?,m,~ntacij; Crnogorslcog senOia, 
Pnfog Islonjl ;ezlka - dlSlmllaclja i metateza slIglasni/ca u 
pisano/ grad,: XiX vijeta, Neposlojano a u spisima Cl1fogorskog 
se~ata I, dru~p., Ko~etne j~z!cke ~nalize zasni,vaju se na prilitno 
Obl~~J o~g~a~oJ a~n1SlratJvno·pravnoJ gradi (rukopisni 
maleflJ ,~I) I .1~Jesn~.Je ~ predstavJjaju vrijedan doprinos 
saznanJlma 0 JezlckoJ suuacIJI u Crnoj Gori XLX vijeka. 

PEDAGOSKA DJELATNOST 

Dr Sanja Subaric slekla je bogato naSlavno iskustvo izvodeci 
nastavu najprije k£lo samdnik u nastavi, pOlom kao asistenl, kao 
predayae pod menlors,l vom, a zatim i kao docent UCG. Nastavu je 
IzvodJla na osnOVOIffi studijama vi~e studijskih programa 
Filozofskog odnosno Filolo~kog fakulleta . Kao docent nastavu 
iz~,?di nn o~novnim studijama SP za srpski jezik i jutnoslovenske 
~nJ,lfe,vnO~,lI, SP za engleski jezik i knjifevnost, SP za francuski 
~ezlk I knJlfevnost, ,~ao i na . rna.ster studijarnll SP za srpski jezik i 
~uZnoslovenskc ~Jluvno,sll I S~ ~ . crnogorski jezik i 
~u:lnoslovenske knJlfevnosh. U nastavi konsli relcvantnu, domacu i 
Jno~tranu~ sa~rem~n~ udzbenitku literaturu, 0 njenoj pedagolkoj 
aktlvnosu sVjedoce I rnenlorstva prilikom izrade specijatistickih 
rad~va, kao t uces~e u, komi~~jama za ocjeo,u polaznili iSlraiivanja 
za Izradu doktorsklh dtsertaclJa odnosno oCJenu podobnosti tema i 
odbranu magistarskih radova. 

OSTALA STRUtNA DJELATNOST 

, Dr" Sanja Subaric ucestvovala je u recenziranju vj~e 
pubh~cIJa, .monogra~ja, zbomika ~dova. U~estvovala je i u 
~e~?lI ko .proJekata nac~onal~og zna~aJa - npr. Proucavanje pisanog 
;ezl{;kog Izraza u Cmo; Gon (CANU). Knjiievnost; jez;k II!unkciji 
promovisQnja IIII;verzalnih vrijednosti i idelllilelskih komponentni 
crnogorskog drustva (Filolo~ki fakul!et, UCG), a utestvovala je i u 
medunarodnom istrazivackom projektu - Ivo Andric u evropslwm 
kontekslll , Kao leklor i prevodilac bila je aogaZvana u projektu 
EX ,PO,AUS namijenjenom kulturno·turistickoj valorizaciji 
Uneskovih lokacija na Jadranu. Znacajno je i njeno ucesce (kao 
redaktora i tlana redakeije) u izradi Rjecnika crnogor.fiwg narodllog 
i ImjiieVllf)g jf!zika, Akuvno je ucestvovala u izradi nastavnih 
programn na Filoloskom fakulletu, a bila je i tlan komisije za 

~ev~zi~u !~pitnog kom/oga: Crnogors/Ci-srps!ci, bosanski. hrvafs/Ci 
;eztk I K.njlzevnosl, Maturslri ispit u gimnaziji. 

"VERIFIKACIJA BODOVANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELA TNOSTII BODOV A 

Broj radova Broj bodova 
DJELATNQST Prije 

izbora 
Poslij. 
Izbon 

Uku-
I Dno 

Prije 
izbora 

PooUjc 
Izbon Ukupno 

I.NAUCNQ. 
!S'TRAl1VA­ 16 13 29 35.5 34.9 70.4 
CKIRAD 

3. PEDAGOSKI 
RAD 

3 3 5.5 12 17.5 

4. STRUCNl 
RAD 15 IS 30 

UKUPNO 19 I 61 .9 117.9 

III MISLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

. N.a, osno~ uvida u. klasitikaeio nu bibliografiju, moze se 
zaklJuClh da Je dr SanJa Subaric ostvarila fonnalne uslove 
neoph~ne za iz.bor u naredno akademsko zvanje. Rad dr Sanje 
Su~anc ~a.rak[en~e . ade~~tan m~to~oto~ki pristup, bogat korpus 
~OJI ~n£lh,zlr~. ~~o. I an~hutnost I slstematicnost u analizi. Njena 
IsrraflvanJa Jezlckih pOJava na razli~ilim nivoima minucioznim 
pristupom i argumentovano~cu zakljutaka, na~ecu se kao 
relevantna lingvistitka \iteratura , 

ima)':lei u v:idu njeoe naut~e i strutne referenee, kao i njen 
pedag~~k.i I StrutOi rad, preporu~uJem da se dr Sanja Subaric izabere 
u zvanJe vanrednog profesora za oblast MontenegristikalSrbislika ­
na pre.dmelima: . ~a~emeni srpski jezik 1 - standardizacija i 
pravopts - StudlJski program za srpski jezik i jufnoslovenske 
knj~vn.osti, Savremeni srpski jezik 2 - fonelika i fonologija -
StUdlJski p.ro~ za srpski ~~z~ i jufnoslovcnske knjifevnosti, 
Uv:?d u hngvlst!lru - StudlJski program za engJeski jezik i 
knJlfcvn~~t. .Uv:od .~ op§tu lingvistiku - Studijski program za 
fran~~s~ Jezlk I knjlzevnos[ (osnovne studije);Analiza diskursa ­
~tudIJ~J:d ~rogram za crnogorski jezik i jufnoslovenske knjizevnosti 
1 StudlJski program za srpski jezik i jumosJovenske knjifevnosti 
(master studije). 

RECENZENT 
Prof dr Igor Lakic, vanredni profesor 
Filoloski fakullel. Univerzi1e1 Crne Gore 

IZVJE~TAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOV A 

ISPUNJENOST USLOVA U POGLEDU STEPENA 
OBRAZOVANJA 

Na osnovu uvida u podnesenu dokumentaciju konstatujemo 
da doc, dr Sanja Subarit, jedini kandidat koji se javio na raspisani 
konkurs za oblasl MontenegristikalSrbistika (osnovne studije: 
~a~er:tc:ni srpski jezik I ~ standardizacija i pravopis - SP Srpski 
jC2lk . I Ju~oslovenske knJifevnosli, SaVTemeni srpski jezik 2 ­
fonetlka I fonologija - SP Srpski jezik i jufnoslovenske 
knjifevnosti, Uvod u Iingvistiku - SP Engteski jezik i knji1evnost, 
Uvo~ u op~tu lingvistiku - SP Francuski jezik i knji:levnost; master 
studlje: Analiza diskursa - SP Cmogorski jezik i ju!noslovenske 
Ju;1jifevnosti i SP Srpski jezik i juinoslovenske knjizevnosti) na 
Flloloskom fakultem UCG. u pogledu stepen. obrazovanja u 
potpunosti ispunjava sve izbome uslove propisane Zakonom 0 

visokom obrazovanju, Statulom UCG i Mjeritima za izbor u 
akademska i nautna zvanja. Diplomirala je 1997. a magistrirala 
2002, godine na Filozofskom fakultetu u Ni)cli~u . Titulu doktora 
filololkih nauka Slekla je 2010. godin. na Filoloskom fakultem 
U,niverziteta u Beogradu. U akadernsko zvnnje doeenla OR 

Fllozofskom falculletu UCG izabrana je 2013. godine. 

ANALIZA NAUtNOISTRAflVAtKOG RADA 

Iz vrijednog naucnoistrafivackog opusa kandidatkinje dr 
Sa~je ~ubari~, a u, skla~u . s pre~orukom 0 anaJizi d.o tri najvainija 
obJavljena rada kOJu MJenla za Izbor u akademska 1 naucna zvanja 
na UCG daju recenzeotima, da na taj nacin, izmedu os(alog, 

http:ogorsk.og
http:omenlan.se
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obrazloze predlog za izbor u zvanje, najprije cerna izdvojiti i 
prokomentarisati rad Rod Ii gramaliikom opisu imenica (prilog 
stabifnosti kalegorije imenickog roda) (Folia Linquislica e/ 
Lineraria. 20: str. 21-45). On akrueJizuje pitanje imenickog roda 5 

obzirom na tretman tog pitanja u prvoj slufbenoj gramatici 
cmogorskog jezika, a onda i u udzbeni~koj literaturi namijenjenoj 
nastavi ~etvoroimenog skolskog predmeta: Crnogorski - srpski, 
bosanski. hrvatski jezik i knjiievnost. Sasvim argumentovano 
autorka predol::ava sintaksifku prirodu imenickog roda i osporava 
pristup kojim se ista kategorija identifikuje kao morfolo~ka. Na 
sasvim jasan i egzaktan nacin negira rumacenje kOjim se 
poistovje¢uju rod i deklinacijska VfSta, tj. tuma~enje po kome je 
pripadnost rodu odredena flektivnim afiksom nominativa jednine i 
lipom deklinacije, a istovremeno lip deklinacije vrijednoscu roda. 
Dr Subarit se u ovom radu suocava sa manjkavostima gramatickog 
opisa. imenica u cmogorskom jeziku i vrlo ana1iti~ki identifikuje 
neprecizne i pogrdne tvrdnje datog opisa koje se nutno moraju 
revidirati. Istovremcno, problcmatizuje i kritil!ki prelspituje 
pojedina tradicionalna tumacenja U opisima imenica unutar 
gramali~kih odnosno iingvisli¢kih izdanja srodnih jezika. U tom 
smislu neosporan je zna¢aj konkrelnog roda za domacu nauku 0 

jeziku, ali i njegov doprinos stabilnijoj poziciji kalegorije imenickog 
roda u svim jezicima koji egzistiraju na prostoru nekadalnjeg 
srpskohrvaLSkog j ezika. 

Iste kvalitete ima i rad 0 leksiikim spojevima lipa Omer(­
)pasa (Zbomik referata procitanih na 10. simpozijumu u BukureStu 
odrZanom od 12. do 14. oktobra 2017. na lernu ,,Andricev 
OmerpaSa Latas" j specijalno pripremljenih radova u okviru 
medunarodnoe: oroiekta . .Andric-Initiative: Ivo Andric u evroDskom 
kontekstu". ANDRI(;EV LATAS / ANDRI(;S LATAS. Branko 
To!ovic (Heiur.), Mdric-Initiative. I!. Institul fur Slawislik der 
Karl-Franzens-Universiliil Graz • Deoartman za rusku i slovensku 
fiioJogiiu Fakulteta za strane iezike i kniitevnosti Univerziteta u 
Bukurestu • Udrutenie Srba u Rumuniii • Narodna i univerzitetska 
bibliotcka ReDublike Srnske u Banialuci • Svet knjige Beograd· 
nmlibris Beograd, sir. 763-773), u kom autorka daje jasan odgovor 
u vezi s dilemom koja prati pisanje spojeva antropun;m+orijenlalno 
liwlo paso: pravopisni standard konkretne spojeve odreduje kao 
poluslotenice, a kolebljivost u njihovom pisanju neopravdano je 
prcnijela sa nonniranog dubletizma spojeva antroponim + 
orijentalno titula aga/beg. U vezi s ovim problemom dr Subaric 
detaljno tuma~i pravopisne prineipe srpskog, cmogorskog, 
bosanskog, hrvatskog, kao i nekadaAnjeg srpskohrvatskog jezika, ali 
predo~ava i tvorbeni status konkretnih spojeva u nau~noj i stru~noj 
literaturi ovih jezika. Ona ukazuje i na ~injenicu da je pravopisni 
obrazac pojedinih spojeva lipa anlroponim+ orijentatna titula 
uslovljen semantickim sadriajem lekseme orijentalnog porijekla, pa 
se iz tog razloga bavi i leksi~kim opisom konkretnih leksema. Otuda 
s pravom smatra da pojedine leksikografske definicije zahtijevaju 
posebnu patnju obradivaca leksi~ke grade, a onda i tvoraca 
pravopisnog standarda. Sasvim izvjesno, . ovim radom 
kandidatkinja daje vrlo korisnu sUljemicu za pobolj~anje 
pravopisnih nonni. 

Jo~ jednim prilicno obimnim radom, Stalus skracenico - u 
iSlorijskoj i savremen<?J perspektivi (Sfavisticno revijo, Letn. 65, St. 
2: sir. 263-280), dr Subaric je pokazala spremnost da osvijetli i 
polemi~ki razotkrije odred.ena normativna rjesenja koja u jezi~koj 
praksi uzrokuju nesigumost i kolebljivost. MinucioZAll pristup 
odretlenim dijelovima ortografske odnosno jezi~ke nonne, i 
skretanje painje na preispitivanje mogucnosti njenog pobolj~anja. 
prema rijel!ima same autorke. primamo su motivisani iskustvom 
vi~egodi~njeg rada sa studentima na predmetirna Savremeni srpski 
jezik (Slandardizacija i pravopis) i Savremeni cmogorski jezik 
(siandardizacija i pravopis). Ta vrsta iskustva i ~injenica da autorka 
vlada i delaljlma ortografskih pravila - u istorijskoj i savremenoj 
ravni - rezultirali su naucnirn samopouzdanjern da se predstave 
manjkavosti (jezi~ke, terminolo~ke, sadrfajne, Jogicke, sistcmske, 
metodoloSke, lehni~ke) konkretnih ortografskih. ali i gramatickih 
rje~enja, i inicaraju pitanja koja z.ahtijevaiu paznju jezickih 
strucnjaka. Posebno zanimljivo pitanje koje dr Subaric otvara, jeste 
pilanje koje se ti~e ingerencije pravopisa da verzalnim akronimima, 
ho skracenicama vi~e~lanih nazi va, ospori morfoto~ki status 
promjenljive vrste, a u vezi sa njim postavlja jo~ jedno vaZoo 
pitan)e - pitanje uloge tradicije u pozicioniranju verzalnih 
akronima. Svakako, u kontekstu date analize izdvojena pitanja 
prepoznaju se kao jasan orijentir z.a unapred.enje spo~i~ 
normativnih rjeSenja, a samirn tim svjedote i 0 nautnoj zrelostl I 

odgovomosli autorke. 

Analizirani, ali i ostali fadovi dr Subaric navedeni u klasifikacionoj 
bibliografiji. objavljeni u medunarodnim i domacim ~asopisima i 
zbomicima s konferencija, zasnovani na aktuelnoj Iiteraruri i 
savremenoj metodologiji lingvisti~kih istr~ivanja, predstavljaju 
val"ne fundarnentalnoteorijske priloge ne sarno domacoj filologiji 
nego i sJavistici uop~tc. pa je bez sumnje kandiduju za izbor u vise 
akademsko zvanje. 

ANALIZA PEDAGOSKE OSPOSOBLJENOSTI 

Dr Sanja Subaric je ubrzo po zavrSetku studija angafovana na 
Filozofskom fakulleru u NikliCu (1998), na korne je veliko 
pedago~ko iskustvo sticala najprije kao saradnik stipendista 
odnosno asistent izvodeCi vje!be iz pravopisa i ramovrsnih jezickih 
disciplina. od fonetike i fonologije, preko morfologije, tvorbe rijeei 
i sintakse. do analize diskursa, na vi~e odsjekalstudijskih programa 
Filozofskog fakulteta u Nik~icu i na SP Obrazovanje u¢itelja na 
albanskom jeziku u Podgorici. Ook je bila u slatusu saradnika sa 
doktoralom, pod mentorstvom je drfala i predavanja iz predmeta 
Savremeni srpski jezik (morfologija) i Savremeni srpski jezik 
(tvorba rije¢i) na osnovnim srudijarna SP Srpski jezik. i 
jufuoslovenske knji1:evnosti, Analiza disk"ursa na specijalisli~kim 
studijama SP Srpski jezik i jUZnoslovenske knjizevnosti i SP 
Cmogorski jezik i jutnoslovenske knji~evnosti, Uvod u lingvistiku 
na osnovnim studijama SP Engleski jezik i knjizevnosl, kako u 
Niksicu tako i u Beranama. Prilikom izOOra u akademsko zvanje 
docenta (2013) umjesto Morfologije i Tvorbe rijeci preuzelo je 
Standardizaciju i pravopis i fonetiku i fonologiju. Saglasno 
reformisanim nastsvnim prograrnima, od akademske 2017/18. 
godine izvodi nastavu i iz predmeta Uvod u op~tu lingvistiku na SP 
Francuski jezik i knjii.evnosl, pa je i on pripao korpusu predmeta z.a 
aktuelni izbor. 

Dr Subarie u nastavi koristi relevantnu i recenlnu u&benicku 
literaturu kako bi predmetni sadriaji koje prezenrnje studentima bili 
~to potpuniji i aktuelniji. Studenti njen pedago~ki rad vrednuju 
pretetno visokim ocjenama isticuci njene odli~ne s(ru~ne i naucne 
kompetencije . Biraju je i za mentora pri izradi specijalistickih 
zavrlnih radova. Aktivnost u pedago~kom radu dr SubMic vrlo 
~esto iskazuje i kroz ~Ianstvo u komisijama za odbranu odnosno 
ocjenu i odbranu kako specijalisti~kih tako i magistarskih i 
doktorskih radova. 

Zaklju~ujemo da navedene ~injenice govore 0 neswnnjivoj 
pedagoskoj osposobljenosti dr Subaric, odnosno 0 ispunjenosti i 
ovog uslova za izbor u akadernsko zvanje vanrednog profesora, 

OCJENA STRUCNOG RADA 

Strucni rad dr Sanje Subaric. vrla plodan i raznovrslan. 
svjedo¢i 0 njenom kontinuiranom i intenzivnom djelovanju i u ovoj 
oblasti. U okviru nje ostvaruje maeajnu saradnju sa Zavodom za 
skolstvo (kao elan i predsjednik Kornisije 1.8 akreditaciju programa 
strutnog usavdavanja nastavnika za lkolsku 201612017. 201712018. 
i 2018/2019. godinu. Ie kao clan redakcije za publika.ciju Sunce u 
cvriku - 100 godiJla od miJenja Bronka Cnpico 2015. godine), 
Ispitnim centrom (kao clan Komisije za reviziju Ispitnog kataloga: 
Crn()gorski-srpsld. bosanski, hrvatski jezik ; Jmjiievnosl. Malurski 
ispil u ginlllaziji, lkolske 2013/2014. godine) i CANU (kao redaklor 
i tlan redakcije Rjelnika ,·rnugorskog narodnog i knjizevnogjezika, 
u periodu april 2015 - april 2017). Od ostalih strutnih aktivnosli dr 
SUbaric izdvajamo recenziranje brojnih nau~nih radova, knjiga i 
drugih publikacija. ~iji su izdavati Filolo~ki fakultet u Njk~icu, 
Filozofski fakultet u Tuzli, Institut za dje~iju i omladinsku 
knjifevnost, Zavod za udlbenike i nastavna sredstva. Inslitut za 
strane jezike i DruStvo za primijenjenu lingvistiku Crne Gore u 
Podgonci. Akcentujemo i njeno tlanstvo u strutnom timu na 
projektu Knjiievnost i jezik u funkciji promnvisanja univerzatnih 
vrijednosti i idenlilelskih komponenti crnogorskog drustvo (mart 
2017 - decembar 2017), Filolo!kog fakulieta UCG, te uteSce na 
medunarodnom istrafiva~kom projektu Alldrii:-Initanve, Ivo Andric 
u evropskom kontekstu (Grac. 2017) i nacionalnom Protovanje 
pisaflog jeziikng izraza II enroj Gor; (CANU 2015, 2017). 
Ogledala se i kao Ieklor i prevodilae u EX.PO.AUS projektu 
kultumo-turisti¢ke valorizaeije Uneskovih lokacija na Jadranu 
(2013). 
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n VERIFIKACIJA BODOVANJA 

ZBIRNl PREGLED UKUl'NOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTII BODOVA 

Broj radova Broj bodova 
DJELATNOST Prije 

il.bora 
Poslijc 
izbora 

Uku-
I ono 

Prije 
izbora 

Poslije 
izbam Ukupno 

I. NAUCi'C). 
IS1RAl!VA­ 16 13 29 35.5 38.9 74.4 
CKIRAD 

l. PEDAGOSXT 
RAD 3 3 5 .5 12 17.5 

4. STRUCNT 
RAD 15 IS 30 

UKUPNO 19 13 31 56 65.9 121.9 

Preglcdom klasifikacione bibliograflje, uoWi sma da je dr 
Sanja 5ubaric svoj rad Jezh"ki aspekt izvrSne i sudske vlasti 1/ Crnoj 
Gor; XlX vije/ca. svrslala u kategoriju Domaci kongresi. 
simpozijumi i seminari (pod br. II ), vjerovatno zate ~to je on svoju 
prezentaciju i imao na jednoj domacoj naucnoj konferenciji. 
Medulim, 5 obzirom na to da je u ~ iroj verziji (str. 59-82) objavlj~n 
u monografiji Knjiievflosl i jezik u JUflkciji promovisGIIJa 
Llniverzafl1ilr vrijednosli i iden titelskih kompollenti crnogorslwg 
druslva u izdanju Filoloskog fakulteta u N~k,~ icu uz p:?drs~ 
Ministarstva kulture eme Gore, lreba ga prebac ltl u kategoriJu 010 
nau~ne monografije izdate kod nas (i u okruZenju) ~iji su izdavaci 
naciona lne akademije nauka i driavni univerziteti, i umjesto jednim 
vrednovati ga sa pel bodova. Ostali radovi su bodovani u skJadu s 
Mjerilima za izbor u akademska i nau~na zvanja. 

III MISLJENJE ZA IZBOR U ZV ANJE 

Analiza nau~noislra:!iva~ke. slru~ne i pedago~ke djclatnosti 
doc. dr Sanje Subaric nesumnjivo pokazuje da ona i~punjava s.ve 
nauene, pedagoske i ~trucne uslo~e ncophodnc za .,zbor u .~I~e 
zvanje. pa s posebOlm zadovolJstvom. p~eporuwJemo VIJCCU 
filoloskog fakulleta i Senatu UCG da JC Izabcru u akademsko 
zvanje vanrednog profesora .. za nauc~u .o?ia.st 
MontenegristikalSrbistika (osnovne studlJc: Savremenl srpski Jezlk 
I - ~tandardizacija i pravopis - SP Srpski jezik i juZnoslovenske 
knjiZevnosli, Savremeni srpski jezik 2 - fonetika i ~onol.o~ja - SP 
Srpski jezik i jufnoslovenske knjizevnosti, Uvod u. hn~V1.shku - sp 
Englcski jezik i knjifevnost. Uvod u .. op~tu I.mgvl.stlku - SP 
Frnncuski jezik i knjiZevnost; master studlJe: A!1?hza dlsku~~ -. S~ 
Cmogorski jezik i jui.noslovenske knjifevnostl I SP Srpski Jezik I 

juinoslovenske knjizevnosti). 

RECENZENT 
Prof. dr Sonja Nenezic 
Filolo!ki fakultet UCG 

REFERAT 


Za izbor u Dkademsko zvanje za oblasti: Romanistika­
Francuski jezik (maticnelnematicne studije), na studijskom 
programu Francuski jezik i knjizevnost (Francuski jezik 3 _ 
Leksikologija i semantika I. Francuski jezik 4 - Leksikologija i 
scmantika 2, Savremeni francuski jezik 7. Savremeni francuski 
jezik 8, Istorija frnncuskog jezika 1. Istorija francuskog jezika 2) na 
Filoloskom fakultetu. 

Konkurs je objavljen u dnevnom Iistu "Dan" od 
7.05.2018. godinc. Na raspisani Konkurs javio se kandidat 
DR MILAN BARAC. 

BIOGRAFIJA 

Roden sam 21.05.1973. u Podgorici. OSDOvnU i srednju skolu 
zamio sam u Kola§inu. Filoloski fakultet Univerzitera u Pristini 
upisao sam 1994 . a isti zamio 1998. i stekao zvanje profesor 
francuslwg jezika i knjizevnosti. Strucni ispit za nastavnika i 
saradnika za struku profesor fra11cus/cog jezika i knjizevnosti 
polozio sam u Novom Sadu ~OOO. ~io s3Il?'. stipend isla Vlad~ 
Republike Francuske na posuhplomskim studlJama u FrnncuskoJ 
tokom akademske 200012001. Magistarski rad "L'enseignement du 
fram;ais au Montenegro» odbrnnio sam 2001. na Uni verzit~tu 
Fransoa Rabie u Turu (Franyois Rabelais, Tours) u FraneuskoJ a 
doktorirao na temi "La langue fran~se el ses pratiques au XVlIIe 
siecle : representations, jugements de valeur, refl ex ion 
philosophique" na islom univcrzite.tu 2006. Period od 1998. do 
2000. obiljezen je mojim prosvJetno.pedagoskim radom na 
poslovima naslavnika fraocuskog jezi ka u O~. Risto M~ojlovic.. u 
Kola~inu. Od 2005. radim na UCG kao saradnik u nastaVl a kasmje 
kao docent, na Filozofskom a zatim na Filoloskom fakultetu u 
Ni~iCu. Predavao sam iii predajem gotovo sve lingvisti~ke 
predmete iz oblasti francuske ~i~~istike : .S8vre'!le~i franc':1ski 
jezik, Nekonvcncionalni francuskl Jezlk, LekslkologljU I sem~tI~, 
Istoriju francuskog jezika, Prevodenje lekslova sa francuskog je~ika 
i na fraocuski jezik itd. O~~lja~ .sa~. duznost R~ovodloca 
srudijskog programa za francuski JeZlk I knJlZevnost na ~J1ozo~kom 
fakultetu u Niksicu u period ad 2007. do 2013.·e godme. U Islom 
periodu bio sam ~lan Organizacionog odbora za proslavu Dana 
frankofonije u Cmoj Gori.Od zasnivanja ra~~g 0?nosa na UC~ 
sva svoja predavaoja drzim na francuskom Jezilru t tokom svoJe 
dosadasnje llIliverzitetske karijere (t.rinaest g~dina. rada na UCG) 
odrzao sam sve svoje ~asove kao 1 odredem broJ ~asova kolega 
kada su iz raznih razloga bilo odsUfni sa naslave. U~eslvovao sam 
na nau~nim skupovima prvenstveno u inostranstvu i. 10. na onima 
gdje se prezentacije me iskl~u~ivo :,a fra~cuskom )ezlku .. Pore~ 
naucno-pedagoskog rada bavlm se 1 muzikom, svtram gltaru I 

kantautor sam na cmogorskom i fra~cuskom jeziku (do sad~ s~ 
napisao i komponovao vi~ ad sto pJesama oa cm~gorsko,:". 1 ~I~~ 
od dvadeset na francuskom jeziku) . Te~no govonm ruski Jezik I 

aktivno se bavim sportom. 

KLASIFIKACIONA BIBLIOGRAFIJA 
KVANTlTATlVNA OCJENA REFERENC[ DO POSLEDNJEG IZBORA 

UKUPNI 
1. NAUCNOISTRAUVACKA DJELATNOST BROJ 

BODOVA 
1.1. MonoiU3fi'e 1.1.1. 1.1.2. 1.1.3. 1.1.4. 1.1 .5. 

BrOT referenci-bro' bodova I 10 20 
1.2. Radovi obiavITeni u ~asoDisima 1.2.1. 1.2.2. 1.2.3. 1.2.4. 

BrOlreferenci*broi bodova 71?) 4 1.5 125 
1.3. Radovi na korurresima simoozllumima. seminarima 1.3.1. 1.3.2. 1.3.3. 

Broj referenci*brOT bodova 4 4 
1.4. Uvodno obiavTlenonlenamo oredavanie 1.4.1 1.4.2 

Broi referenci *broj bodova 
1.5. Recenzije I 1.5.1. 1.5.2. 1.5.3 . 

Broi referenci*brOibodova I 05 05 
UKUPNO ZA NAUCNOISTRAZIVACKU DJELATNOST 37 

2. UMJETNltKA DJELATNOST 
Premiierno predstavTiarue I 2.1. I 2.2 . I 2.3. I 2.4. I 2.5. I 2.6. 

Broi referencilbroi bodova T I T I I I 4 
UKUPNO ZA UMJETNI KU DJELA TNOST 4 

http:univcrzite.tu
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3_ PEDAGOSKA DJELATNOST 
3.1. UdZbenici J 3.1.1. 3.1.2. 3.1.3. 3.1.4. 

Broi referenci*broj bodova 5 
5 

3.2. Prirutnici 3.2.1. 3.2.2. 3.2.3. 
Broj referenci 1l broj hodova 

3.3. Gostu'uci orofesor 3.3.1. 3.3.2. 
Broj referenci*broj bodova 

3.4. Mentorstvo I 3.4.1. 3.4.2. 3.4.3 . 
Broi referenci *brojbodova I I 

I 

3.5. K v::llitet pedagoskog rada (mote se koristiti ukoliko se na zvani~nim studentski~ anketama 
n~man"e tri Q:odine uzastoono dol:~iju odlit ne ociene Ul sve elemente neda{!"o~kog rada 5 

UKUPNO ZA PEDAGOSKU DJELATNOST II 
4_ STRUI..NA DJELATNOST 
4.1. Stmcna kniiga 4.1.1. 4.1.2. 

Broi referenci *broj bodova 
4.2. Urednik iii koeditor I 4.2.1. 4 .2.2 . 4 .2.3. 

Brai referenci*brorbodova I 6 
6 

4.3 . Strucni clanak 

4.4. Obiavlieni prikazi 

4.5. Populamo·stru~ni ~l;lnci 

4.6. Os13la dokumentovana strutna dje1atnost 

4.3.1. 
Broj referenci*broj bodova 

4.4.1. 
Broi referenci*broi bodova 

4.5 .1. 
Broj referenci·broj bodova 

4.6. 1. 
Broj referenci·broj bodova 

KUPNO ZA STRUCNU DJELATNOST 6 

PREGLED RADOVAI BODOVA NAKON PRETHODNOG 
IZBORA 

I. NAUCNOISTRAz'IVACKA DJELATNOST 
Br. 
ref. 

Br. 
kan. 

1.1.1 Barae, Milan, La langllefran~aise et ses 
pratiqlles au XVllIe s ieclc: representations, 
j ugeme1lL<; de valeur, ref/exton fhi/OSOphiqUC. 
L' ANRT,Lilie. 2015, I.S.B.N 78-2-7295-8357-6, 
310 p. 20 

1.2.1. Barae, Milan, Les changements phonetiques dll 
latin classique ti I 'ancien fran~ais, Edition KlME, 
Paris, 201 8, I.S.B.N 978-284174-800-6. 7 

1.2.3. Barae, Milan , Lcs matrices s~ma1ltiques dans 
la creation argoliquefroll{?aise. Logos et Liuera, 
Niksic. 20IR.ISSN 2336-9884. 1,5 

1.2.3. Barac, Milan, Prilike u Frall cuskoj u dnmenu 
obl'azovanjo u osamnoestom vijeku, Rijec br 11. 
Niksic, Sir. 109-121.1SSN 0354-!i039. 1,5 

1.3.1 Barae, Milan, Le champ lexical elles re.,"eaux 
le..'eicaux : Ie cas du froll fa is. 5e Congres Mondial de 
Linguislique Franc;:aise, Tours , 2016. 2 

1.3.1. Barae, Milan, Analyse lexico-semanliqllc du 
romall Jes Combuslible d 'Amelie Nothomb, Icr 

Colloque inlernational francophone en Ukraine, Kiev, 
2017. 2 

2. UMJETNICKA DJELATNOST 
Br. 
ref. 

Br. 
kan . 

2.6. Barae, Milan. Konkurs Poezika, 
htt~s:lIwww ~oezika.eomlkonkurs. hlml, NOlasa , 
2014. 

2.6. Barae, Milan, Konkurs Poezika, 
htIQs: //www·Roezi ka .cQmlkonkurs. hlml , 
Francuskillja,2016. 

4 

2.6. Barae, Milan, Konkurs Poezika, 
h[[p. s.: l!www.~oezika . eomikonkll rs .hlml . Dusanka, 
2017. 

2.6, Barae, Milan, Konkurs Poezika, 
httn<:/lwww.Doezi ka .O<l mlkonku".i;,ml Lid;'n 2017. 

3_ PEDAGOSKA DJELATNOST 

3.1.3. Helix. Laurence, Histoire de la 
fr.n~aise, Ellipses, Paris, 2011, ISBN 978-2-7298

langue 
-

troisieme 

anketama 

Br. ~r. 
ef. an. 

5 

4 

5 

6470-5. 

3.4.3. Mentor na lzradl diplomskog rada : 

- Erline Sabanovie, Les verbes du 
groupe, 2017. 

- llinke Soskie, Lefran~ais en Belgique, en Suisse 
et au Luxembourg,20J 5. 

- Tamare Macanovie, L'argotfranr;ais, 2015. 
- Selme Erovic, La comparaison des expressions 

imagees avec des noms des fruits et /Cgumes en 

fran~ais el en oeMS, 2017 . 


3.5. Kvamet pedagoskog <ada u 
studenata ociienfen visokim oclenama. 

4. STRUCNA DJELATNOST 
Br. 
ef. 

)3r. 
an. 

4.2.1. Barae, Milan, France-Montenegro: regards 
crOlses, Cahiers d'Hisloi re Culturelle, p.7-11 , 
Universite Fram;ois Rabelais de Tours, 2015. ISSN 
128 1-6019, ISBN 978-2-918815-11-2. 6 

ZBIRNI PREGLED RADOVA I BODOVA 

Broj bodovs Broj radova 
DJELATNOST PoslijePoslije UkupnoUkupno izboraizbora 

I. NAUC!,O 
ISTRAZIVACKI 37 
RAD 

3766 

2. UMJEmlCKJ 444 4
RAD 

3. PEDAGOSKI IIII IIII
RAD 

4. STRUCNI 666 6
RAD 


UKUPNO 
 27 27 58 58 
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IZVJE~TAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOVA 

STEPEN OBRAWVANJA 

U skladu sa Zakonom 0 visokom obrazovanju. Statutom 
Univerziteta i Mjerilima za izbor u akademska i nautna. zvanja 
Univerzitela e rne Gore konstatujem da ~to se lice stepena 
obrazovanja doeent dr Milan Barae ispunjava uslave za izbor u 
akadernsko zvanje vanrednog profesora. Studije francuskog 
jezika i knjzcvnosti zavdio je 1998. godine. magistrirao je 
Francuskoj 200 1. god. radom L 'enseignement du ji"an9ais au 
Montenegro. a doktonsku disertaciju La langue jrom;aise ef ses 
praliques au XVIlle siec.:le: representations. jugemenl de valeur, 
rejlexion phi/osophique odbranio je 5. jula 2006. na Univerziteru 
"Fransoa Rabie" u Turu . U zvanje doceDta Da Filozofskom fakultetu 
UCG izabran je u novembru 2007. godine. pa u islo zvanje 
reizabran u juju 2013. godine. Odluka 0 poslednjem izboru 
objavljena u Biltenu br. 314 od 7. novembra 2013. 

NAUCNOISTRA1.IVACKI RAD 

Najkompleksnije i najboJje naucno djelo doc. dr Milann Barca 
predstavlja monogrnfija La langue et ses pratiques au XVlfJ siecle: 
represelltalions, jugements de valeur. reflexion philosophique, 
stampana od renomiranog francuskog izdava~a specij ali zovanog za 
objavljivanje nau~nih rezultata postignutih u doklorskim 
istraZivanjima: ANRT (Atelier national de reproduction des theses) 
iz Lila. Ova monografija je ubrzo nakon prvog (2013) dozivjela i 
drugo izdanje (2015) Sto jasno svjedoei 0 njenom kvalitetu i 
nautnom interesovanju u velikoj frankofonoj nautnoj i akademskoj 
zajednici za rczultate prezentirane u toj monografiji . 

Knjiga se bay! francuskimjezikom XVIII vijeka i podijeljena 
je na dva dijela . Prvi se bavi odnosom francuskih filozofa 
Kondijaka, Rusoa i Didroa prema francuskom jeziku ali daje i 
komparativnu analizu odredenih tekstova ova tri autora u odnosu 
na pitanje nastanka samog jezika. StO se tice francuskog jezika sva 
lrojica su dala znacajan doprinos njegovom razvoju tokom XVIII 
vijeka. samim tim sto su pisali na tom jeziku, doprinosili razvoju 
leksike, Ie filozofske i naucne misli. Autor zakJjucuje da je pitanje 
porijekla jezika vrlo sli~no tretirano u Rusoovom i Kondijakovom 
djelu, pa obojica smatraju da je emocija ta koja je podstakla prvog 
tovjeka da progovori. Kondijak analizira gramati~ku, odnosno 
sintaksicku stranu franeuskog jezika, Ruso njegovu prozodiju 
odnosno melodi~nost, dok je kod Didroa u prvom planu estetska 
strana francuskogjezika. 

Enciklopedija Didroa i Dalambera kao jedno od kapitalnih 
djela francuske nautne misti XVlII vijeka, iii bolje reci njen dio 
koji se odnosi na jezik. takode je predmet analize u ovoj 
monografiji, kao i sli~nosti i razlike, stereotipi i istine vezane za 
francuski jezik, ali i neke evropske jezike (engleski. njema~ki. 
italijanski i !panski). U uvodnom dijelu daje se pregJed suprotnih 
stavova prema pitanju stanja francuskog jezika i narol ito kvaliteta 
knjizevnih djeta nap isanjih na njemu tokom XVIII vijeka. Rije~ je 
o stavovima Mari-Zozefa Senijea s jedne i Laarpa s druge stranc. U 
drugom dijelu knjige data je detaljna slika izu~avanja francuskog 
jezika u Francuskoj i nckim evropskim zcmljama u XVIII vijelru. 
Posebna pGdnja je posvecena udtbenicima francuskog jezika jz Ie 
epohe koji su se koristili u Francuskoj , Engleskoj, Njematkoj, ltaliji 
i Spaniji. ~te zapahnjc koje autor monografije iznosi jesle da 
uglavnom postoje "dva francuska jezika" jedan koji se govori u 
Francuskoj i drugi koji se govori na evropsldm i svjetskim 
dvorovima toga vremena. Nakon iscrpne analize udfbenika doc. dr 
M. Barac z.akljutuje da se isla konstalacija odnosi i na udzbenike: 
jedan francuski jezik opisuje se u francuskim udfbenicima, drugi, 
prilitno razlicit, u inostranim. 

Vaino je napomenuti da doc. dr Milan Same svoje radove 0 

franeuskom jeziku i kulturi uglavnom objavljuje na francuskom 
jeziku u specijalizovanim francuskim ~asopisima i kod renomiranih 
francuskih iz.dava~a , dakle kod onih koji najbolje mogu da procijene 
njihovu vrijednost i zna~aj. Rjede objavljuje u naSim Casopisima i 
jezicima SIO je s obzirom na predmet njegovog istruivanja 
razumljivo. Jedan od radova objavljenih u prestiZnom tasopisu 
Instiluta za jezik i knjii.evnosl Filoloskog fakulteta, "Rijeti" jeste 
rad Prilike u Francuskoj Ii domenu obrazovanja u osomnaeslom 
vijeku. U ovom radu aulor daje pregled u~enja i nastave engieskog, 
njemackog, italijanskog i ~panskog jezika u Francuskoj u 
osamnaestom vijeku. Opisivane su i analizirane metode koristene u 
ntlstavi i uccnju Ilo vcdcnih jc;z:ik<1 i 10 je; i'::;lrnz.ivaCka usa koju H,UlOr 

slijedi u cijelom svom rodu. Interna jezi~ka i metodolo~ka analiza je 
primama i prakticno jed ina koja je primijenjena. Eksterne odrednice 
koje se odnose na politi~ke, lrultoroloske i civilizacijske prilike su 
svedene na najmanju mogucu mjeru i figuriraju samo kada je autor 
smatrao da su neophodne radi pojaSnjenja odredenih pojmova, 
pojava i sli~no . Sinhronijska ravan koja u svom centru sadn:i 
osamnaesti vijek odabrana je zbog svog « prosvjetiteljskog)~ 
znacaja. Zakljucak je da su se francuske drustvene i kulrume elite 
osamnaeslog vijeka manje zanimale za ~panski nego za druge 
evropske jezike i da je op~te gledano, zainleresovanost Francuza za 
strane jczikc U ovom periodu bila vrlo slabo izra2ena. 

STRUCNlRAD 

Veliki dio svog angaimana i rada doc. dr Milan Barac 
posvetuje i stu~nim poslovima. Uspjcino je rukovodio Srudijskim 
programom za francuski jezik i knjif.evnost, sada rukovodi 
sindilcalnom organizacijom Filolo~kog fakulteta. Rado ucestvuje u 
projektima pokrenulim oa Instirutu zajczik i knjifevnost Filoloskog 
fakuheta a koji su u dodiru sa njegovim naucnim interesovanjima. 
Agilno i predano ucestvuje u svim projeklima i aktivnostima koje se 
polcreeu na Studijskom programu za francuski jezik i knjizevnosl i 
frankofonim asocijacijama koje tradicionalno organizuju Daile 
Jrankofonije u CmoJ Gori. Bavi se prevodenjem sa francuskog i na 
francuslci jezik, i u~estvuje U organizaciji takmi~enja iz francuskog 
jezika na driavnom nivou. Priprernio je, uredio i napisao predgovor 
specijalnom broju uglednog casopisa Cahiers d' his/oire culturelle 
Univerziteta "Fransoa RabIe" iz Tura koji je 6tav posvecen 
francusko-crnogorskim kultumim dodirima i uticajima, pod 
naslovom: France- Montenegro: regards croisee. 

PEDAGOSKA DJELA TNOST 

Docent dr Milan Bamc ima dugogodi~nje pedagoSko iskustvo 
u radu sa u ~enicjma i srudentima u razlicitim sredinama: 
cmogor.;koj i francuskoj. No Filozofskom, kasnije Filoloskom 
fakultetu u Ni~icu oa Studijskom programu za franeuski jezik i 
knjizevnost angalovan je najprije kao saradnik u nastavi, a zatim i 
kao docent. U nastavi koristi referentne franeuske udibenike, a sam 
je autor dvije skripte za predmete koje prcdaje. Zbog svoje 
strucnosti i pristupa~nosli studenti ga testo biraju za mentora kod 
kojeg rade diplomske radove. Milan Bame se pokazao kao odlitan 
predava~ koji ima dobar, podslicajan i neposredan odnos sa 
studentima 0 cemu svjedo~e studentske ankete u kojima redovno 
dobija najbolje ocjene. 

II VERlFlKACIJA BODOVANJA 

Kvantitativna ocjena refercnci uradena je u skladu sa vuetim 
pravilima, a u kona~noj tabeli zbimog pregleda radova i bodova 
na~1i su se rezultali iz tabele sa prethodnog izbora objavljeni u 
Biltenu br. 304 od 9. maja 2013. godine kojima su dodati bodovi za 
refcrence nastale nakon prethodnog izbora. Broj sakupljenih bodova 
visestruko nadma~uje propisano za i.zbor u zvanje vanrednog 
profesora sto dodatno govori 0 kvalitctu kandidata . 

ZBIRNI PREGLED RADOVA I BODOVA 

Broj bodova 

DJELATNOST 


Broj radova 
PoslijePoslije Ukupno Ulrupno
izboraizbora 

t. NAUC!"O 
ISTRAZIVACKI 14 21 736 
RAD 

2. UMJETNICKI 4 84 5
RAD 

3. PEDAGOSKI 14 29.5206
RAD 

4. STRUCNI 1861 9
RAD 

125.545UKUPNO 

III MI~LJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

Docent dr Milan Bame svojim radnim i strutnim 
kvalitetima, naucno·istrafivackim radom, profesionalnim odnosom 
i angatovanjem na Studijskom programu za francuski jezik i 
knji~vnost ~oprinosi da <?vaj Studi.i~k.i. progr.\m na n~bolji natin 
ispunJava svoJu obrazovnu 1 nautnu mlSIJu. 
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Smatramo da kolega Milan Bame ispunjava uslove 
predvidene Zakonom 0 visokom obrnzovanju i Mjerilima za izbor u 
akademska i nau~na zv.mja UnjYerzileta erne Gore za izhor u 
zvanje v::mrednog profesora, iaka nema dva Tada objavljena u 
medunarodnim casopisima sa SSeI iii A&HCI lisle ali ima 
kategoriju N 1.1 - nautnu monografiju medunarodnog zna~aja (La 
langue el ses praliqlles au XVIII sii cle: representations. jU8ements 
de va leur, rejlexion philo.rophique. L'ANRT. Lil) i kategoriJu N 2.1 
- poglavlje u monogmfiji medunarodnog znataja (Strategies el 
pOllvoirs de fa f orme breve, Edilion KIME, Paris) koje svojom 
medunarodnim zna~ajem, kvalitetom i vidlj ivoUu mogu Ulmijemiti 
dva rada sa pomenutih medunarodnih !ista . Napominjemo da se 
kategorije N 1.1 iN 2.1 po kriterijumima Mjerila z.a izbor u zvanja 
vrednuju sa znama viSe bodova od radova sa medunarodnib lista i 
prcdstavljaju znacajDije nau~no postignuce u nau~nj oblasti 
(humanisticke, filalo~ke nauke) u kojoj su ostvarene. Nije manje 
vaZno istaci d;t su nau~ni rezultati kolege M. Barca 0 francuskom 
jeziku j kulturi objavljeni od renomiranih francusk.ih izdava~a SIO 
potvrduje njihov halitet i znac<lj . 

Stoga sa zovoljstvom predld:em Vijecu Filo loSkog fakulteta u 
Nik~icu i Senatu Univerzileta erne Gore da doc . de Milana Barca 
izabere u zvanje vanrednog proresora za pcedmete: Leksilcologija 
j semanrilca. lslorija jrancliskog jezilca I. Islorija /rancuslcog j ezikt, 
ll. n<l osnovnirn studijamn i Francuski j ezik I. Fmncuslci j ezik II na 
PlVoj godini specijnlistickih srudija na Studijskom programu za 
francuski jezik i knjifevnosl Filoloskog fakulteta u NikSicu. 

RECENZENT 
Dr Rajka Glusica, redovni profesor 
Filoloski fakuJtet Univerziteta erne Gore 

IZVJESTAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOV A 

ISPUNJENOST USLOVA U POGLEDU STEPENA 
OBRAZOVANJA 

Na osnovu dokumentacije koju je doc. dr Milan Barac prilotio 
UZ prijavu oa konku~, objavljenom u dnevnom li sru Dan 7. maja 
2018. godine, za izbor u akademsko zvanje za oblasl Romanistika ­
Francusk..i jezik, u pogledu stepena obrazovanja kandidat ispunjava 
us love. Nakon zavrlenih srudija francuskog jezika i knjizevnosti . 
master rad i doktorska tela su iz oblasti francuskog jezika. 

ANALIZA NAUtNOISTRAtIVAtKOG RADA 

Bibliografija koju je kandidat dr Milan Bamc doslavio u 
konku~nom m<lterijalu saddi objavljenu lezu, k.lasifikovanu kao 
autorska nau~na monografija izdata od strane renomimnog 
medunarodnog iz.dava~a , jedan rad sa potvrdom da je prihavcen za 
~Iampu u francuskoj izdava~koj kuci KIME. dva rada objavljena u 
domacim ~asopi s ima . kao i dva izlaganja na medunarodnim 
konferencijama. Osim loga, kandidat je autor Predgovora tematskog 
broja .. France--Montenegro : regards croises" casopisa Cahiers 
d'Hisloirc Cllituretle, mentor je u izradi ~eliri diplomska rada, a 
neuobitajeno je nautnoj bibliografiji dodao i umjelnicku djelatnost. 

Temnlski. radovi doc. dr Milana Barca pripadaju oblasti 
iSlorije francuskag jezika, leksiko\ogije i semantike. 

Autorska monografija La lallgue/ran<;aise el S ltS pratiques au 
XVlIJe siecle (kJasifikov.n. k.o 1.1.1.) nije dostavljena 
recenzentima sa konkursnom dokumentacijom. lzdavaC monografije 
nije na listi renomiranib medunarodnih izdava~a koju je usvojio 
Senat UCG. Navedena monow.afija vee )e bodovana za preth o.~ni 
izbor u zvanje docenta kandldata dr Mllana Barca, ~to postOJI u 
Biltenu hr. )04 od 9. maja 2013. godine Ie se ne mo!e uzimati u 
razmatranje. 
Za refcrencu kaju je kandidat klasifikovao kao 1.2.2. "Les 
changements phoneliques du lat in classique a J'an cien fran~ais" 
nema dokaza da je rad obj avljen nili da pripada kategoriji u kojoj je 
klasifikovan. 

Prlnju cerno usmjeriti na rad "Les matrices semanl iques dans 
la creation argotique fran~aise" , koji je objavljen u tasopisu Logos 
el Lit/era, u kome se pral i istorijat i leksicko -semanli~ks analiza 
argoa, iargonskog "podsistema" francuskog jezika. Nakon 
evociranja nekoliko znat ajnih punktova u istoriji argos, Butor nas 
upoznaje sa prosedeima stvaranja leksi~kj i semanti~ki 1ivog 
vokabulara ovog specijalnog jezika, ad metafore i metonimije do 
arhaizama i pozajmica iz stranih jezika. Brojni primjeri ilustmju 
svaki od pomenutih pos tupaka gradnje. U zaklju~ku se sam praces 

srvaranja argoa rumati kao dru~rveno funkcionalan ~in , jednom 
vrslom revolta u odnosu na stanadardni jezik. 

Rad pod nazivom "PriJike u Francuskoj u domenu 
obrazovanja u osamnaestom vijeku", objavljen u tasopisu Rijee, 
fokusiran je na nastavu stranih jezika u Fmncuskoj u XVIH vijeku. 
Posebno se prati nastava njematkog, engleskog, italijanskog i 
!panskog j czika. 

Za Izlaganje na 5. Svjetskom kongresu francuske lingvistike 
koji je oddan od 4. do 6- jula 2016. godine, dostavljena je potvrda 0 
u~eUu kandidata sa izlaganjem na (emu .. Le champs lexical et les 
reseaux lexicaux; Ie cas de francais", Za izlaganje "Analyse lexico­
semanlique du romOln les Combustibles d 'Arnehe Nothomb" na 
Medunarodnoj konferenciji Frankofonije u Kijevu 19-20. oktobra 
2017. dastavljen je program konferencije. Leksicko- semanti~ke 
analize doc . dr Milan BOlrac primjcnjuje i na savremenc knjiievne 
tekstove . Rad prall izvjesDe lekseme i sintagme vezaDe za ukus i 
procjenc u dramskom tekstu Ameli Nolomb. 

Nautno-istmZiva~k.i rad doc. dr Milana Barca dosljedno je u 
ob lastima istorije jezika, semantike i leksikolagije. Biraju~i Ierne 
koje ga Ji~no intrigiraju , aulor pokazuje samostalnost i 
samouvjerenost u :malizi, na ~Ietu kri titko-teorijskog istra1ivaHog 
aparata. 

ANALIZA PEDAGOSKE OSPOSOBLJENOSTI 

S obzirom na to da je u studentskim ankeUlma nastavni~ki rad 
dr Milana Barca vrednovan ocjenama od 3.98 do 5.00, rijct je 0 
iskusnom pedagogu, ~to se potvrduje i mentorslci radom. 

ANALIZA STRUtNOG RADA 

Kandidat je aulor Predgovora tematskog broja "France­
Montenegro : regards croises" ~asopisa Ca/tiers d 'Hisloire 
Culturelle. u kome jc ko-urednik sa L. Quelin i J-J . Tatin- Gouner­
om. 

II VERlFIKACIJA BODOVANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELA TNOSTI I BODOVA 

Broj radova Broj bodov, 
DJELATNOS·, Prije 

izbora 
Poslije 
izbora 

Uku-
IDno 

Prije 
iz.bora 

Poslij. 
izbora 

Ukupno 

I.NA~ 
ISTRA2lVA­
tKlRAD 

2. PEDAGOSKl 
RAD 

3. S1RUCNI 
RAD 
UKUPNO 

45 

18.5 

13 

76.5 

3.8 

II 

6 

20.8 

48.8 

29.5 

19 

97.3 

III MI~LJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

Nau~ni odbor Senata UCG-a dostavio je recenzcntima 
Konotno mi ~ ljenje da bodov<lnje koje je kandidat doc. dr Milan 
Barac prilo!io uz svoju bibliografiju. "nije u potpunosti uskladeno 
sa kategorijom ~opisa", no nije prccizirano na koje se 10 tacno 
radove odnosi. lako st. dakJe. ne mo:fe verifikovati bodovanje koje 
je kandidat dostavio. u skladu sa Mjerilima za izbor u abdernska i 
nau~na nanja. doc. dr Milan Barac ima samostalne autorske radove 
u nau~noistrafiva~koj djelarnosti. 

Recenzentski rad je podrazumijevao, oa osnovu uvida u 
konku~nu dokilmentaciju. korekciju bodovanja. Referenca koja je 
vee bodovana prilikom prethodoog izbora u zvanje i refcrenca za 
koju ne postoji dokaz da je cad objavljen, iskluteni su iz bodo~~ja. 
Bodovi su umanjeni za izlaganja na medunarodnim konferenclJarna 
koja nisu objavljena. u skladu sa Preporukama Nau~nog odbora za 
popunjavanje klasitikacione bibliografije. 

U skladu sa tlanom 7 Mjerila za izbor u akademska i naul na 
zvanja koji propisujc da je za ponovni izbor u is lo zvanje 
n eoph~no u posljednjem itbomom periodu oSlvarili nsjmanJc 
dodatnih 25% bodova od broja koji j e potreban za izbor u vi~e 
zvanje, konstatujem da kandidat dr Milan Samc ispunjava uslov za 
reizbor u zvanje docenta. 

RECENZENT 
prof. dr Marjana Dukic 
Podgoriea 

http:francusk.ih
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IZVJESTAJ RECENZENTA ANALIZA PEDAGOSKE OSPOSOBWENOSTI 

I OCJENA USLOV A 

Na konkurs za izbor u akademsko zvanje za oblast 
Romanistika - Francuski jezik za predmete Leksikologija i 
semantika, (stortja francuskog jezika r. Istorija francuskog jezika n 
na osnovnim srudijama i Francuski jezik I. Francuski jezik n na 
prvoj gadini specijalistitkih srudija na Studijskom programu za 
francuski jezik i knjit.evnost Filoloskog fakulteta u Nik~icu prijavio 
se kandidat doc. dr Milan Barae. 

ISPUNJENOST USLOVA U POGLEDU STEPENA 
OBRAZOVANJA 

Uvidom u dostavljenu dokumentaciju evidentno je da je 
prijavljeni kandidat studije francuskog jenka i knjfevnosti zavrsio 
1998. godine, Magistrirao je u Francuskoj 200 I. god. radom; 
L 'elll'eigllemelll du fran~ujs WI Montenegro, a doktorsku disenaciju: 
La lungue fram;.aise el ses pratiques au XVille s;ecle: 
reprf!J'entu[ions, jugement de valeur. rejlexiolJ philosophique 
odbranio je 5. jula 2006. na Univerziteru "Franson Rabie" u Turu. 
U zvanjc docenta na Filozofskom fakulteru UCG izabran je u 
novcmbru 2007 . godine. pa u isto zvanje reizabran u julu 2013. 
godine. Odluka 0 poslednjem izboru objavljena u Biltenu br. 314 od 
7. novembra 2013. 

Moze se konstatovati da, u pogledu stepena obrazovanja. doc. 
dr Milan Bame ispunjava uslove za izbor u akademsko zvanje na 
Filolo~kom fakultetu, a u skladu sa Zakonom 0 visokom 
obrazovanju, Starutom Univerziteta Crne Gore i Mjerilima 
za izbor u akademska i naui!na zvanja. 

ANALIZA NAUtNOISTRA1.IVAtKOG RADA 

Tematski , radovi doc. dr Milana Barca pripadaju oblasti 
istorije francuskog jezika, Ieksikologije i semantike. Bibliografija 
kojll je kandidat doc. dr Milan Barae dostavio u konkursnom 
materijalu sadrZi objavljenu lezu, klasifikovanu kao autorska 
nauena monografija, izdatu od stranc renomiranog medunarodnog 
iuiavaca, jedan rad koji je prihavten za Stampu u franeuskoj 
izdava~koj ku6i K1ME. dva rada objavljeno u domacim ~asopisima. 
kao j dva jZlaganja na medunarodnim konferencijama. 

Kandidat Je i autor Predgovora tematskog broja "France­
Montenegro: regards croises" ~asopisa CoMers d'Histoire 
Culturelle. 

U radu . .Les matrices semantiques dans la creation argotique 
franc.aise", koji je objavljen u casopisu Logos et Littera, kandidat 
prati istorijat i leksicko-semantitku analizu argoa, iargonskog 
"podsistema" francuskog jezika. U zakljueku se sam proces 
stvaranja argoa rumaei kao druStveno funkcionalan i!in, neka vrsla 
revolta u odnosu na slanadardni jezik. 
Jedan od radova objavljcnih u easopisu Filolo§kog fakuiteta, "Rijel" 
jeste i rac.J Prj/ike u Frallcuskoj u domenu ohrozQvol1ja u 
osamllaestom vijeku. U ovom radu autor daje pregled ucenja i 
nastave engleskog, njemackog, italijnnskog i ~panskog jezika u 
Francuskoj u osamnaestom vijeku. 

AnaJizom tematike prilozenih pubJikacija smatram da doc. dr 
Milan Samc svoju istrazivacku aktivnost j interesovanje fokusira na 
oblast istorije jezika, semanlike i leksikologije. Odabirom tema 
koje ga intrigiraju, au lor nam pokazujc istrazivacku i nau~nu 
samostalnost i zrelost u nautnoj analizi i pristupu. 
Uzevsi u obz ir cjelokupan nau¢no-istIaiivacki rad, miSljenja sam da 
kandidar doc . dr Milan Barac u potpunosti ispunjava propisane 
uslove za sticanje akademskog zvanja. 

OCJENA STRUtNOG RADA 

Dio svog angafmana i rada doc. dr Milan Barac posveCuje i 
stucnim poslovima. Uspje~no je rukovodio Studijsk(m ~ro~amom 
za francuski jezik i knjizevnost. Sada rukovodl smdlkalnom 
organizaeijom Filoloskog fakulteta. 

Bavi se prevodenjem sa francuskog i na franeuski jezik i 
utestvuje u organizaciji takmieenja iz francuskogjezika. 

Kandidat je autor Predgovora tematskog broja .,France­
Montenegro : regards croises" casopisa Cahiers d'Histoire 
Culturelle, u kome je ko-urednik sa L. Quetin i J-J. Tatin- Gourier­
om. 

Poseban kvalitet kandidata predstavlja njegov savjestan 
predan pristup nastavnom proeesu. S obzirom na to da je u 
srudentskim anketama nastavnicki rad dr Milana Barca vrednovan 
ocjenama od 3.98 do 5.00, rijec je 0 islrusnom pedagogu, Ito 
potvrduje i mentorski rad. 

Na osnovu svega gore navedenog, konstatujem da doc. dr 
Milan Bamc po pitanju pedagoske osposobljenosti 1.3dovoljava sve 
krilerijume sadrfane u Mjerilima za izbor u akadamska i nau~na 
zvanja. 

II VERlFlKACIJA BODOVANJA 

ZBlRNl PREGLED RADOVA I BODOV A 

Broj radova Broj bodova 

DJELATNOST 
 PoslijePoslije Ukupno Ukupno

izbora izbora 

I NAUC!,!O 


ISTRAZIVACKI 
 14 21 73 
RAD 

6 

2. UMJETNICKl 5 4 84
RAD 

3. PEDAGOSKI 14 29.56 20
RAD 

4. STRUCNI 6 18I 9
RAD 

UKUPNO 
 45 125.5 

III MISWENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

Na osnovu prilo'lene klasifikaeione bibliografije i analize 
nauCno·istraZivackog i pedago~kog rada kandidata a u skladu sa 
tlanom 7 Mjerila 1.3 izbor u akademska i nautna zvanja, koji 
propisuje da je za ponovni izbor u isto zvanje neophodno u 
posljednjem izbomom periodu ostvariti najmanje dodatnih 25% 
bodova od broja koji je potreban za izbor u vi~e zvanje smatram da 
doc. dr Milan Barnc ispunjava uslove predvidene Zakonom 0 
visokom obrazovanju Crne Gore. Statutom Univerzitela Crne Gore 
1 Mjerilima za izbor u akadcmska i nau~na zvanja Univerzireta Cme 
Gore da bude reizabrao u akademsko zvaoJe docent. 

RECENZENT 
Dr Aleksandra Banjevie, vanredni profesor 
Filoloski fakullet Univerziteta Cme Gore 

REFERAT 

Za izbor u akademsko zvanje 1.3 oblast: RUlki jczik na 
studijskom programu Ruski jezik i knji~evnost Filoto~kog fakulteta 
_ osnovne sluc.Jije za gnlpU predmeta: Ruski jezik I - ~on~tika i 
fonologija. lstorija ruskog jezika 1, Jstorija ruskog jezlka .? 
Savremeni ruski jezik 4 - Nivo B 1.2, i Rusk! jezik 3 - Morfolglja 
2. 

Konkurs je objavljcn u dncvnom listu "Pobjeda" od. 29. 
juna 2018. godine. Na raspisani Konkurs javio sc: kandldat 
DR ZDRAVKO BABIC. 

BIOGRAFIJA 

Roden sam 29. II. 1979. godine u Ni~itu. Osno~.u skotu i 
gimnaziju zav~io sam kao nosilac diplome ..Luta". ~ru~lje rusk~g 
jezika i knjitevnosti na Filozofskom fakulteru u Nl~ICU zamlO 
sam 2003. godine sa prosjecnom ocjenom 9.80. Postc:Jiplomske 
studije (smjer - nauka 0 jeziku) za~io sam na Fllo.ios.kom 
fakulteru u Beogradu sa prosjel::norn oeJenom 9.60, odbran1vS.l 28. 
decembra 2007. godine magislarski rad pod nazlvom 
"lmpersona/nost u sovremenom ruskom, srpskom i po1jslwm 
jeziku ". Doktorsku disertacij~ na (emu" Kategorijo per!;?nalnosti II 
slovenskim jezicima" odbramo sam 21. marta 2012. godme, takode 
na Filolo~kom fakultctu u Beogradu. 
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PODAcr 0 RADNlM MJESTIMA I IZnORIMA U ZV ANJA 

Zapaslcn sam ad 2004. godine na Filazofskom fakultetu u 
Nik~icu (kasnije Filalaski fakultet). Kaa asistent iii saradnik u 
naSlavi drtao sam vjd:be iz Sintakse ruskog jezika sa stilistikom I i 
II, leksicko·gramaticke vjetbe na predmetima Savremeni ruski jezik 
I, n, m, IV, V i VI j ortografske vjezbe na predmetu Savremeni 
ruski jezilc Ii Il. lzvadia sam nastavu i na predmetima Ruskijezik I, 
II, III i IV na nelingvisli~kim studijskim programima. Bio sam 
honoramo angaz-ovan na Inslitutu za Slrane jezike u Podgorici 
(SlUdije prevodila!tva) od !kolske 200812009. do 201212013. 
~kolske gadine na predmetima Sintaksa ruskog jezika I i II i 
Savremeni ruski jezik III i tv (gramati~ke vjdbe). U zvanje 
doccnta izabran sam 13. juna 2013 . gadine za predmete: Ruski jczik 
- fonetilca, Morfologija ruskog jezika - glagoli, veznici, rje~ce i 
uzvici, lstorijska gramatika ruskog jezika I i II, Ruski jezik 1 i II na 
iingvistickim studijama). Pored prcdmeta za koje sam izabran, 
izvodio sam nastavu i na predmetima Morfologija ruskag jeziku ­
pridjevi i prilozi, Morfologija ruskog jezika - brojevi. zamjenice i 
veznici. 

Bio sam tri skolske godine (2004-2007) lektor na Sieskom 
univerzitetu u Katovicama (Poljska) u okviru sporazuma 0 

KLASIFIKACrONA nmLIOGRAFIJA 

medunarodnoj saradnji izmedu Sleskag univerzilela i Univerziteta 
Crne Gore. Vi~e pUla sam studijski boravio u Moskvi, u Sankt 
Peterburgu sam baravio mjesec dana (20. maj - 20. jun 2009) u 
okviru sparazuma a saradnji izmet.1u Univerziteta Crne Gore 
Dnavnog univerziteta u Sankt Peterburgu, a na V~avskom 
univerzitetu na Institutu za rusistiku bio sam mjesec dana (1 l. maj­
II . jun 2017) u oleviru Erasmus Mundus Sigma Agile projekta. 

Bavim se paredenjima slovenskih jezika iz oblasti 
morfolagije, sintakse, iSlorijske gramatike i fonetike. posebnu 
pabJju posvecujuci tipolo§kim poredenjima ruskog i drugih 
slovenskih jezika. Ucestvovao sam u realizaciji naucno­
istrativa~kog projekta Instituta za slavistiku Univerziteta "Karl 
Franc" u Gracu. 

Aulor sam nastuvnih programa za koje sam izabran. Pod 
majim menlorstvam odbranjeno je iIi je u toku izrnde nekoliko 
diplomskih radova i jedan magistarski rad, clan sam komisije za 
ocjenu teme magistarskog rada i bio sam clan viSe kOmlsija za 
odbranu diplomskih radova. U~estvovao sam u sBSlavljanju 
maturskih i drugih lestova i bio clan komisija u Ispitnom centro 
CmeGore. 

Ovla.sleni sam sudski turnat za ruski i poljski jezik. 

KVANTlTATlVNA OCJENA REFERENCr DO POSLEDNJEG rZBORA 

UKUPNI 
\. NAUCNOISTRAZIVACKA DJELATNOST BROJ 

BODOVA 
1.1. Monogra!1je J 1.1.1. 1.1.2. 1.1.3. 1.1.4. 1.1 .5. 

Broj referenci*broj bodova I 1"5 5 
1.2. Radovi obiavlieni u casQPisirna 1.2.1. 1.2.2. 1.2.3. 1.2.4 . 

BrQj referenci*brC?i bodova 1"7 2"4 15 
1.3. Radovi na kongresima. simpozijumima. 

seminarima 1.3.1. 1.3.2. 1.3.3. 

8ro referenci*broj bodova 3"2 6 
1.4. Uvodno. obiavljeno plenarno Dredavanie 1.4.1 1.4.2 

Broj referenci*broj bodova 
1.5. Recenziie I 1.5 .1. 1.5.2. 1.5.3. 

Broj referenci'broi bodova I 
UKUPNO ZA NAUCNOISTRAllV AC:KU DJELA TNOST 26 

3. PEDAGOSKA DJELATNOST 
3.1. Udzbenici I 3.1.1. 3.1.2. 3.1.3. 3.1.4. 

5
Broj referenci *broj badova J 4"5 

3.2. Prirucnici 32.1. 3.2.2. 3.23. 
Br.Q.i referenci ·broi bodova 

3.3. Gostuiuci profesor 3.3.1. 3.3.2. 
Broi referenci*broj bodova 

3.4. Mentorstvo I 3.4.l. 3.4.2. 3.4.3. 
3

Broj referenci'broi bodova I 1'1 4'05 
3.5. Kvalitet pedago~kog rada (moze se koristiti ukolika se na zvanicnim SIUdeD[5ki~ anketama 
najmanje tri god inc: uzastQpno dobitu odlicne oaene za sve e1emente oedaaoskoQ rada 5 

UKUPNO ZA PEDAGOSKU DJELA TNOST 13 
4. STRU( NA DJELATNOST 
4.1. Stru~na kniiga 4.1.1. 4.1.2. 

Brai referenci*broi bodova 
4.2. Urednik iii koeditor I 4.2.1. 4.2.2. 4.2.3. 

BrQj referenci·broi bodova I 1'2 2 
4.3. Strucni clanak 4.3.1. 

Broj referenci*broj bodovs 
4.4. Objavljeni prikazi 4.4 .l. 

Broj referenci*broj bodova 
4.5. Populamo-slrucni cianci 4.5 .1. 

Broi refcrenci*broi bodova 
4.6. Ostala dokumentovana strucna 9.telatnost 4.6.1. 

Broj referenci*broj bodova 15 
UKUPNO ZA STRU( NU DJELATNOST 17 

http:izmet.1u
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! I. NAtiCNOISTRAZIVACKA DJELATNOST Sr. 
ref 

Sr. 
kao. 

kod nas 

r 1.1. Monograflje 
1.1.5. Dio naucne monografije izdate kod nas (i u 

1 okrutenju) <iii su izd.v.~i n.donalne ak.dem!Je 
nauka j ddavni univerziteti i dio knjige studijskog 

Predmet: Rusk! jezik - fonetika (po novom 
akreditovanom programu Ruski jezik 1 Fonetika i . 
fonologija) 
Aleksandar Teme, Fonetika ruskog jezika, Beograd.

karaktera izdate kod nas 2003, ISBN: 86·7391-010-2 
t. 6afiJfll, 3. (2015) bf!3JtHtfH01e rrpe,1lJlOlKemi.ll C 
KaYJtlTOpOM neHCTBlUJ B PYCC«OM Jl:t.lKe (a; 
COrIocraMeHHH c cepocXHM) B: PyCCKUU Jf1blK « : 

; ~et: Morfologija ruskog jezika - gl.goli, 
veznici. Ijetice i uzvlci (po novOIn akreditovanom 

ucc..~eoo8aHUR.X cep6CKux c,10fJUCm06, 5 5 programu Ruski jezik 3 - Morfolgija 2) 5 5 
$U..:10JIOfHQeCKHH tlJaKyJlhTCT £empa,acKoro CO€Jpf.!Me'tkI'JlU PYCC!WU JI')blK: Y'!e61-Hm ! DOJl 
y:lom:6cpCJ.frerll, EeJirpa,n; 20l5, C'I'p. 103-l20. ISBN pelU1K.Ll.Heii H.C, BaJTntHOH, MocKBa, 2002, ISBN 
978·86·6153·333-4. COBISS;SR.!D 217184il12 ISBN 5-94010-008-2 

Predmet: MorfologlJa ruskog jez1ka - glagoli!
1.2. Radovi objsvljeni u casoplsima vemici, rje¢ke i umet (po novorn akreditovatiom 
1.2.1 RadovI objavljeni u Easopislma koji se nataz.: 
u medunarodnim bazama l programu Ruski jezik 3 - Monols'i' 2) 

r. A. 30JtOTOSll • JI!l., KOMfitYHuKamUf:PUlJl. 
1 • ?pa.4tMammUl PYCCK()to R3b1Ka. MOCla~n, ]998, ISBN: 

1.2.2 Radovi objavljeni--u me<1unarodnim 5-89042-050-X 
casopisima koji Se ne nalaze u bazama podataka) a Predmet; liierijska gram.tika 1 i If (po oavom 
imaju rcdovnu metlunarodnu distribudju i rezime akreditovanom progmmu IstOrija ruskog jezika 1 i 

...n~_u~s~tr"._n~o~m~jez=ik'CU""",,"_____--c......____+- .. Istorija ruskog jezika 2) 
I B. B. HSaHosf HcmopU'leCKlVi zpa.;+t"wamUKQ

2. liaouh, 3, (2017) 0 HelUlM .,q.O.Ma Hlp""'••a",. : PYCCf(OZO JlJi)JKa. MocKBa, 1990. ISBN 5-09-000910­
YOnlllTCH(hSlHllHOr ::ma'1eH;)3 y CJ10SCHCKHM je:mUHMa. 4' 4 : 4 

Can, 2017, CTp. 167-ISI.ISSN 0352·5007. UDC
36opH.lJ.K Afamuljf! t,.pnCK(J 10 CllQ/SucmuK}', 91 HOBH 

' 
;~. 

I 3.4. Mentorstvo 
3.4.2 Ny pnndJplomskom 'tud!ju I 

821.16+811.16 05 ~---------+.~;.'4.. . , 

3.B_finn, 3. (2018) <l>p.,"',"OllUm CTaTye 
:l(OHCTpYRllHje Cd :maqeH.eM 'O,Q3BOmUW je 

'
I Ana Fw-tu!a: ·"Nepotpuni 

crnogorskomism,kom ieziku 
gI.goli u ruskorn i 2 I 1 

HeKOMeJHeqeMy' YCJlOBCHCKHM je3HUftMa. ,; 3.4.3. Ment.rstvo na dodiplomskom stud!j. 
; JY:JK'NOCf10fJekCKU rjJU110J102, 74i2, 5eorpa.ll 20! &, 'I..~';
, CTp.!39-159.ISSN 0350-185X . 

. I Dragan. Dr~kov.c. 4112; Krntki pridjevi u ru,kom 0.5 0,5 

~--1.3. ~ad,ovi na kongre$h~ simpo:rijumima i 
jeziku obrazovanje i upotreba, specijaligticki rad. 

I' 1 odbrnnjen 26.12.2013. 
) senunanma • ." .
• 1.3.1 Medunarodnl kongresi, simporijumi i \ Danijeta MHjenovic, 3112: UpQtreba infinitiva u 0.5 0,5

seminari I saVTemenom ruskom jeziku t spe<:ijalisticki cad. . 
4. Babic, Z. (2014) Lcksicka sredstva izraf.vanja • odbranjen (01. 04. 2014). 
noodredenoitcne j uopstcnoHi5ne radnje u romanu 
Travoicka hronika. In: To!ovic B. (urednik) Zbomik Ana Todorovic. 5112 Jednacenje suglasnika po . 0,5 . 0,5 
radov.a s medunarodnog naucnog. skupa • ~esti 
Andriccv sfmporijum ,;rravntcka hronika" ! Andries 

zvucnostt u ruskom jeziku u poredenju sa srpskim" 
specijall,tii;ki rad, odbmnjen 12.05.2015. 

Chronik. Grae. 4--6. olaobar 2013. s!T. 709--715. 
ISBN 978-3-9503561-6-9 ISBN 978-99938-30-73-3 - Mileva Kad;c, 2114: Sudbln. pnlugiasoika u 0.5. 0,5 
5. EaOHQ, 3. (2015) HeKoTopLle cnocnow razvoju ruskog jezika, specijalisticki rad. odbranjen 
BMpaiKelUui BTOporO JUU.la e.!1,HHCTBCHBoro 'iJIcrra Ii 29, 12.2016. 
PYCCKOM H .npyra.x CnaBaHCKi1X $i:lblK3X.. B: 
MaTepHluu.I xm f(OHrpecca MAIlP.IDI a 15 TOMax~ 3.S. KnIl!.! p.dago~kog rada, odno,uo kv.lltet 
«PyccK!IIi R3MK U JIumepamypa ~ npoCmpflHCHJ&e 2 2 n3stave 5 5 
MUp(}fmU Kyflhmyphw, TOM 11, «COnOCTUBflTeJlhHOe Na osnQVU anketa studenata i potvrde prodekana za 

naslavu 

PREGLED R4.DOV A I BODOV A NAKON PRETHODNOG 
IZBORA 

: IH 

}43Y"1eHHe PyccKoro » tlpynn;: 1I3blKOiJ: 

!lHHrJu1CTI!4ecKI·di H MeTO.llHQeCK}fi.i acrreK11>m, 

CaHKT.[1errepoypr, c. 25-30. (XIIl kongres; 

MAPRJAL. Granada, Spanija, 13-20. sepremoar' 

2015) ISBN 978-5.9906636-1·9, ISBN 978·5· 

9906636·0·3 (CD\ 

6. E06"., 3. (2016) []ope~e... cpocKor, PycKor H 
rrOJbCl(or jeJMkrt y HCTpa:»m:s31hHMa TIpe.npara 
I1Huepa (ea (lCBPTOM Ha tlpyre CJ10neHCKe je~n!Ke). y; 
]JuH28ucmuKa U CJ1GeUcmUKG y tJeAy flpeapaza 

2Ilunepa (3iiOPHuK paoo.aj. HooR Ca,1, 2016, CTp. 2 
132-143, (OxpyrnH eTO 0 JlOOllTllnKY Hl12pade 
3RtUl/H(1 KJ-bUZa b'u6..momeKtt Mamut(e CpJfCN:e, 15. i~ 
HOlleMOap 2016) ISBN 978·86·80061·52·8,; 
."C:::O"BI",S~S.",S",R-",,10=3",12:::.43"'5"'46"'3'--______.....J1_ 

Br I13. PEDAG~~KA DJELATNOST I!~ kan. ' 

3.1.2 KOYiicenje referentnog inostranog udzbenlka : 

r. 
4. STRUCNA DJELATNOST an... 


r;
4.2.3. I'.evod Imjiuvnog djel. 


2 
, Ruskog drZavnog arhiva l u: Arhivskl zapisi, ~Odjna I 

XXl20l3, broj 1, D.davni arhiv erne Gore, etinje
I 2013, sir. 154--190, ISSN 0353·7404 . 

Babic, z., Jovovic, T. Dokumenta () Njego~u iz 4 

I 

4.6. OstaJa dokumentovana strucna djelatnost 

U~elte u n.ucn....l.tndiv.~kom projektu: 

- Pmjekal: 2007-2015. lve Andric im europaischen 
Konteilt I Andriclnitiative: lvo Andric u 
evropskom/europslrom kon!ekstu. Forschungsprojekt I 
Graz, Insti.tut fUr Slawistik der Karl Frnnzens­

, 
Universitat Gnu:. Rukovodi!ac projekta: prof. dr 
BraoKO Tosovi¢ I 
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Stru~no usavrhvanje (mobilnost) 

- Kao dobitnik stipendije U ohiru projekta 
ERASMUS MUNDUS ACTION 2 PROJECT 
SIGMA Agile u periodu ad II. maja do 11 . juna 
2017. godine boravio sam u cilju naucnog i stru~nog 
usavriavanja na VarSavskom univerzitetu na Institutu 
za rusistiku 

Ostalo: 

- Aulor nastavnih programa za predmete iz kojih 

izvodim nastavu. 

- Saradnik Ispitnog centra na sastavljanju maturskih i 

drugih testova za osnovce i srednjo~kolce. 

- Odriano predavanje na Institutu za rusistiku 

Var~avskog univerzileta na lemu Or)HocOCmafJHble 
npeoJ/o:>ICell.uJI - mU"O~lOcUlieCKut! Pa3Huqbl Afe.:ucoy 
PYCCKltAf, 11OJloCKUM II Cep6CKWtf Jt.1blKaAfU (za mjeme 
boravla na Var~avskom univerzitetu po Osnovu 
projekta ERASMUS MUNDUS ACTION 2 
PROJECT SIGMA Agile, 23 . maj 2017. godine. 
- Prevodenje prilikom posjeta na nivou saslanakil 
minislara i ostalih zvanitnih delegacija iz Rusije i 
PoJjske. 

- Clan komisijn za ocjenu podobnosli terne i 

kandidata za izradu magistarskog rada. 

- Clan komisija za odbranu diplomskih radova. 

- AUlor testova i clan komisija u Ispitnom centru 

Crne Gore. 

ZBIRNI PREGLED RADOVA I BODOVA 

DJELAl1'IOST 
Broj radova Broj bodova 

Poslije 
izbora 

Ukupno Poslije 
izbora 

Ukupno 

1. NAUC!l0 
ISTmlVACKI 
RAD 

7 13 19 39 

3. PEDAGO$KI 
RAD 

13 18 

4. STRUCNI 
RAD 

I 2 17 25,5 

UKUPNO 8 15 49 81,5 

lZVJE~TAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOVA 

ISPUNJENOST USLOVA U POGLEDU STEPENA 
OBRAWVANJA 

YBHJl,OM Y Jl,OCTIlB.Jl.eHY KOHK)'pCHY ):(OKYMCHT8UHjy 
KOHCTIlryjeM tt3 KaHJlli):(aT HcnYH::>aBa cae ycnose nponHc3He 
3aKoHoM 0 BHCOKOM o6paJoaBl-bY, CTa-ryroM YHHBep3KTeTa U;pHe 
rope H MjcpHnHMa 3a H360p Y aKaJl.eMCKa H Ha)"-lHa 3Bma 3a 
H300P Y aKa.aCMCI<O 3BaJLe npeM3 paerrncBHoM KOHKYPCY· 

,[lou.. Jl,p 3.apaBKo Ea6Kh je ca Hly3eTIiO BHCOKHM npocjel<oM H 
y npc.aBH~eHOM POKY 3aBpnrno OCHOBHe U Mat"HCTaptKC C'l)'AMje, a 
T3Ko~e jeAf{aKO ycnjewHo je O.ll6paHHO MarHCTapCKH pa.n. H 
.IlOKTOPCKY JJ.HCepTaW1jy. 

ANALIZA NAU<":NOISTRAZIVA<":KOG 
(UMJETNI<":KOG) RADA (Rezime recezenta 0 
nau t noisrrai.ivaekom (umjetnitkom) radu kandidata na osnovu 
prilozenih referenci sa izbororn i Iri nautnoistraZiva~ka rada 
(umjetnitka djela) za koja rccezent smatra da predstavljaju 
najznacajniji doprinos kandidata u izvje~tajnom periodu, saglasno 
Mjerilima za izbor) 

.!lou. ):(p 3ApaBKo Sa6HI"I ce aeOMa ycnjewHo fiaBH 
npO)"iaBal-bl1Ma nHHrBI1CTI1~Ke PYCHCTHKe y y>KeM CnHMCJ1Y, aJ1H H 
THnOflOWKHM H KOHCPPOHTaTHBHHM HClllalKHBalbliMa enOBeHCKHX 
je3HKa, WTO ce orneJl,a y pe):(OBHHM )"-ICWhHMa Ha KOHq>epeHuHj3Ma, 
ocofiHTQ y HHOC1JlaHCTBY H o6j3mHBal-beM y 'iaCOnHCHMa H 
J60pHHUHMa Me~YHapO,[JJ{Qr 3Ha'iaja. PelynTaTH HCTpIDKHBalba y 
paAOBHMa Konere Ea6Hha npHKaJ3HH cy H npOTYMa'"l.eHH jacHo H 
Bpno "perneJl,HO, YBHjeK ca TeOPHjCKOM H cMnHpHjcKOM 
apryMeHTal..lHjoM, npH 'ieMY cc ayTop ocnaH::>a Ha P33J1H'"l.HTe MeTO..lle 

H H3Bope. HajKpal"le pel4eHO, ofijaBn.eHH pa.n.OBH npe.aCTaBJbajy 
lLHXOBOr ayrop3 - .aOU. .ll.P 3.1lp3B~a 5afiHha - Kao BpCHor 
8KarrHTH'iapa jep Bpno jSCHO nOKalyjy .aa 0" ca CMlIcnOM Y0l43Ba H 
np3BUJlHO nOCTa8Jba npo6neM, HYJl,ehH npH TOM Hlt3 TeoPUjCKH H 
eMnHpHjcKH Jl,ofipo laCHOBaHI{X H yfije.aJbHBHX pjewefLa, a CDe TO C 
jeJlRHM DO:JHpam'fM creneHoM aKJm6HllHOCTIf cBojcTBeHoM 
HCKj'CHHM HCll'a)KHBatlHM3, WTO ce nocpe)lHo orne.£1a H y Bpno 
n06poj npHjeMtlHBoC'rn 3a qm-aou,a. 

Y nepHony o.a 38,Wber H360pa (y H3)"fH0 3Ba.H.e .aoueHTa) 
noce6Ho ce Hcrnqy 3 ofiHMHHje cry.QHje, 0Jl, KOjHX cy 2 ofijaBJbeHe y 
peHOMHp8.HHM cmlBHC11ftIKHM 'iaCOIDICHMa HHAe~CHpaHH.M y 
Me~YHapoJlHHM fiHfiJIH:OMeTpHjCKHM mrra1lmM fia3aMa no.aaTaK3 
Web of Science (ESCI - Emerging Sources Citation Index) " ERlH 
PLUS list (European Reference Index for the Humanities and Social 
Sciences,3 I cTy.llHja - y KOneKTHBHOM MOHOrp3$CKOM KJJl,3H::>y. 

Y pauy "d)pa:JeoJ/oUlKU cf1UJmyc KOHcmpyKt.{uje CQ 3HQ'lettt!M 
'O~J60HW10 je HeKoAleJHelleJ>ty' y Cf106eHCKUAf je3UIJUMO", 
J)'lIQlOCnOBeHcKH <I,"JloJlor, LXXIVI2, 600"""" 2018, 139-159 
IISSN 0350-185X, UDK 808 II 811, DOl: 
https:lldoLorglI0.2298/JFI1802139B, COBIS.SR-JD 615183] 
nocBel"leHoM aHaJ[HJH MllXpOCHKT"aKCH'iKH.X KOHC"TJ>YKUHja 
IjlpaJeonOrH30BaHOra nma (y 'iHjeM ce Cpe.llHurry HaJIalH jensH Hlplll 
ca p3lJlH'iHTHM MOJl,H$HK8uHjaMa). OAHOCHO je)XHOM 0.£1 acneKaT3 TIB. 
..Mane CHHTaKce", <rnje je npO}"taBaHoe y caBpeMeHHM 
InHfrBHCTHtiKHM HCll'mKHBIUbHMa BeoM3 aKTyenHO, npHje CBera y 
OKBHPY n03HaTe MOCKOBCKe ceMaHTtNKe IlIKOne H3 'iMy ca 1. A. 
AnpeCjaHOM. r.nje nocefiHO MjecrO npHIla.a.a He..llOBOJbHO H3)"-1eHoj 
o6.naCTH HHTCp..lleneHJl,eHJ.l}Ije H HHTepaKUHje rpaMaTHKe H pjetlHHKa, 
OJtHOCHO CH.HTaKce H neKCHJ<e, 3 lImpe - yHHBep33JIHoj TeoPHjH 
JIHHrBHC11f1OOfX MOJl,ena <<CMhlC30 ~ TeKCTI) H. A . MeJbqyKa H A. 
K )f(OJIKOBCKOr, Koja ce H HanaJH y OCHOBH caBpeMeHe MOCKOBCKe 
CeMaHTH'lKC WlCOJIe. qJ.Ijoj ce KOI-ILI,eIllJ,HjH H ayrop peu.CH3HpaHor 
palla y CBOjOj $paJeoceM3Hn1QKoj 3.H311H3H Ha O..llpd)eH Ha'flfH 
npufilOOKasa. 

Ayrop Bpno cys.Hcno, .£1OCJbeJIHO H nOrH'iKH HRTepnpentpa 
Ha)"fHe peJynTaTe noc-nrrnyre y ofinacm q.paleonOWKJiX. 
HCnHntB3lba cpnCKor H ..llPyntX CflOBeHCKHX je3HKa, ITpH 'ieM}' ee. 
pa3YMHje ce, Ha npHXD3TJbHB HatlHH H ocnma Ha fLHX, pa3BHjajyfrn 
H apl)'MeHTyjyl'lH csojy OCHOBHY npernoCT3DKy 0 
neKCHKorpa$CKOM (q.paJconOWKoM) CTaTYCY, 3Ha'"lelby, 
rpSM3TK"IKHM cneUH$H'lHOCTHM8 H yn01pe6HOM nOTeHJ.l}Ijany 
KOHKpeTliOr, y p3,lly pa3M3TpaHOr q.paJeon00l3Ma (003f10HWlO je 
HeKoMeIJle'le.MY)· 

rnenaHO H ca q,opManHe C"TyaHC, ca.n.p*aj peueH3HpaHor 
Hcrpa)KHDalba H3nO)KeH je Ha .aOCTa nperne.a8.H H penantBHo 
I<OHUl1laH Hatl"H, lllTO je y CKnaJl,y ca 3a.o,aTHM TeopHjcKO­
MeTo,aonOWKHM OKBHpOM, 4eMY .aOITpHHOCH H n3)f(JbHDO TeMaTCKH 
paJpafjeHa CTpyKTypa HC"TyWKHBaHoa O.llpll)t(eHa noce6Ho H y KpaTKO 
q.opM)'nnCaHllM nOJl,HaCnOBHMa. 

Ayrop spno noCTyrrno aHaJIH3npa CnmKeHK MCxaHH3aM 
H3CT3HKa 3Hal4ea.a H3PaJ3 00360HWlO je ('HeKOMe') KOj" ce H311aJH y 
q.OI<YCY tberoBor HCTpruKHBalba. YKaJyjyhH Ha ceK)'H.Il3pHY 
HOMHJUlUHjy H3pcna n06Hjeny MeTOHHMHjOM, KOjOM ce ycnocrnBHJ1a 
peJa H3Me~y LlHHa YMHpaH.8 'iOBjeKa H ')Byxa llPKBeHlfX 380Ha, OH ce 
y .IlaJboj 3.HaJIH3.H nocc6HO ocBphe Ha 3Ha'ielbC Jl,aTor H3pa.3a Koje ce 
He OJIHOCH Ha 'iOBjeK8 - oib60HWlO j e ( ' He4cMy'). HCTK'I)'I"IH npKTOM 
.aa ce OHO pll3BHnO nocpeJl,CT80M Me-raQ>ope KaO peJynnrra 
nperxO.l1)tor MeTOHKMHjcKor nocrynKa-npoueca. Y CBOM ..llaJbeM 
paJM3rp!lFLy ayrop Jl,OJla.3H Jl,O 3axJh)"-lK3 Jl,8 ttarn HJP81 npeJl,CTaBJ"hB 
3aITpaBO cneUH$I{IIaH nm 6e3JHf'fHe KOHCTpYKlllfje, I<oja, Ja p3JJ1HK)' 
O,a oehHHe ¢palCOnorIDaMa, ycrmjeBa Aa H fie3 JlPyror lUl8Ha 
(I<OMIlOHeHTe) Ca'iys.3 nOTnYHo 3HaLfelbe. WIO y CYWTHHH nOTBp~yje 
n03H3TY ,,npeMHcy' Be3WY 3a ,J103HUHOHy" cmmuccy pe'"leHHl4HHX 
.!J.HjenoBa - ):(8 pe'"lCHHlla I<ao anC1l>aKTHH MO..llen 3axBaJbyjyhH BeJSMa 
H ¢YHKUHjaMa q.OPM3nHO HlpIDKeHHX 'inaKOBa YSHjel< pe4>epHwe H 0 
410pM3Jl.HO O.lICyrHHM (HeHlpaJKetUtM) LJ.lIaHOBHMa, LlHMe ce Lfysajy 
C"TJ>YK1)'pHe nOlHUHje CBHX tUlaHOsa, Jl,3KJIe, 'iax H OHKX KOj" cy 
$OPMaIlHO H3QCT3BJbeHH HJlH. HeH3paJKeHH (urro MO)Ke Aa 6y.ae 
YCflomCHO KOlfI'eKCTOM, roBOPHOM CKTyatUijOM WlH naK OnurntM 
HCKYCTBOM HOCHOl{a OllPC~eHor jeJUKa H YOlllIITe )"-IeCHUKa 
KOMYHHI<aTHBHOr '"I.HHa), TaKO Jl,a CTpYK1)'pHO KIJJLe (Henomyue) 
pe'leHHu.c YJUb)"-lyjyfiu H 6elJUNHe, y Koje cc aHanHlHpaHH KJpa3 
MOlKe yBpCTHnml Uep HM BpwlUlau palUbe HHje o6aBe:tHo IOpalKeH), 
y nomeAY KOMYHHKaTHBHe peneBaHTHOCTH HH'"IHM He P33JlHKyjy Oll 
CTpYJITYPHO (nOT)nYHHX. 3fior qera cy H OHe yBHjeK ttOBOJbHO jacHe H 
CPYHKUltOHaJIHO O.LlP)I<HBe. Y TOM cMHcny ayrop 3aKlb)""fyjyje Aa 
"CTp)'JO)'PH8 pell)'KUHja He MO)l(e fiHTH npecyJl,8.H $axrop y nornen.y 
OJl.Pe~HBma q.pa3eonOll1J(or CTa1)'ca" jep ,,Hel<e pe4eHHJ..te 6eJ 
cy6jeKTa (HIOf ca HlOCTaB./"beH'ilof cy6jekTOM) y nomYHOCTH qysajy 
CCMaHTHtlKH: ca.n.p)f(aj (epMu/zpOM - epAIUj KUuta noaa - na~o), H TO 

http:410pM3Jl.HO
http:Jl,OJla.3H
http:HeKoMeIJle'le.MY
https:lldoLorglI0.2298/JFI1802139B
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ce MOJKC peliH H 311 osaj Wlpa3: 'OiJ]60HWTa cy 3f/OHO' - 'OiJ:JISOHUJIO 
je'," 

npHBo,aehH I<pajy onaj KpaTKH J(PHTH~IKO-aJtanHTINKH OCBPT, 
MO)f(eMO HCTahu .ua jc ayropoBo nOJlalHO TeOPHjCKO CTOHOBV{mre 
nOTKpenlbeHo o,nroaapajyltoM CMfluPHjCKoM rpaljoM li 
oOpa3flO1KeHRM 3ana)J(3H.HM3 Koja ce TW.JY RaKO umpHX TaKQ 11 
noje,nHftHX )'*:HX rlMTaH.a, GIfl,fe "Cnp-anHo nOC7118ShCBil TCOPHjCKO­

MeT01l0nOillK<l pjemcFbfl H 33KJhY"lUH KOjH H3BHPY H3 ffiHX ItooHjajy 
}fa ytije)1JhHBOcrn, a caM3 TeM3 113 330Kpy>KeHOC'H1. H3 OCHoay 4era 
ce MOJKC OUHjcHHTH Ail peUCH3MpaHH pan, HaKO Ha nps'! nOf.nc,!{ 
oopat}yje TeMftTCKH YCKY, $pamCJITapHO Jl,CtpHHHC3Hy 
np06neMaTHKY. npeJl.CTaSJL.a a3:«l'.IH ,lJ,OnpHHOC canpeMcHHM 
¢pa:!coceMaJrnf'lKHM, a ,I.Urje.nOM it CHlIT3J{Cl:flHmM IfCl'IHTHSaH.HMa 

(noce6HO y norne.llY pa1pa.o:c H ,nC¢HHHcaa.a C1'pYKTYPHO KpHoHX 
pe'leHMualKOHCTpYKUHja M Kan::ropHje 6e:VUf4HOCTH) cpnCKor H 
JlpytHX eJ10BeHCKHX jeJJHGl jep npoBc),!eHa aHamt33 MO»rC .ua 
nocny»cH H Rao HeKa ;epen Mo,uena 3a pa3pjewasl1fhc .upymx. SHme 
H,'1H Mathe CJI'i-qHHX. npOOf!eM3. neJOHllx Ja MaJIe rpaM!l~}(e 
$opMe, O,llHOCHO KOHeTpj'l(UHje. 

YJllMajyhH y 063HP, ,n.OCJhe.D,HO H npeL!,H.3HO lIpOst':,lleHY 
aHa.rJHJY nl\)K.JbH80 O)laOpaHOr KOHKpeTHOr je3Hl.JKOr MaTepl1jana 
JaC1'}'T1JbCHor y cpnCl<OM H ,o,pyruM CnOOOHCKi1M Je3HUHMa (a.rJH He H 
noDje)JJHtKO npcJ.l:C'!'a1U'btHOr y CBHM CJlOBeHCKHM pje'4HH'fKH:M 
kopnyCHMll ¢paJeOJIOnmKOrn nrna), na-baHY HDJ"'IHJ' apf}'MeruauHjy 
if IIorU'·U(H 3aCHOBaHa o6jm:Ulbel:ba H KOHOOlffi(:l{THe 3D.KJh)"lIKC, Kao Ii 
cse npenO)lHO li31)c.n.eHe oujeHe H Jarlrul<aIha, CMa1-P3MO .ll.:a 
peUCH3RpaHH pa;:t ,,$paleOJ10nnm craryc KOHC1pYKUMje ca 3H3'1CFhCM 
'O(n(lOHUM jc H(!I(O~lle/He'l.eMy' y cnoMHeKHM je3HUHMa" llcnyfban3 
CBC HconXOlU!:e l<pwrepH.jYM:e OplITl1HU-'1H:e HB}"4He ctyAYIje jep je 
3aCi1:0B3H Ha 'ffi.pcToj reoPHjCKOj yrCMc,,'hCHOCTI1 H y6jCJUh«Boj 
HayqHoj apf}'MeHTUw{jH. TaKo~e. He OCHOBY caera itJHeCCHOf MO)KC 
ce 3aK.11>y.tl1.rn )Ill peueH3l1prum npID10f o5jaBJ1,eH y je)lHOM on 
lfojpcHoMHpaHHjHx 'l4aCOOHca y o6,1acrn .ITIDlTBHCTIi.q..e C.flllBHCTHKe 
{KOjl-i je, nope,n. OCTaJIOr, HMeKCHpaH Y Me~YHapO~1JmM 
oH6nHoMCTjlHjCKHM U"laTHHM 60>11.", TIoitaTaKa ERIH PLUS list 
(European Refen::nce lndex for the Humanities and Social Sciences: 
https:l!d.bh.nsd,uib.noJpubliscringsknnaler/erihpluslperiodkalJinfo.acti 
001i<l=480421), Linguistic Bibliography 
(hUps:!lbibhogra.phies.brlllonline.com/search?s.q=juznos:!oYcnski+fi10 
log&s, f. ,2J1arent=s, f.oook. bibliograph y-of-sla vic­
linguislics&search-go=Searcb), DON (Directory of Open Access 
Journals; 
https://doaj.org!search?source",,.t%7B%22query«Io22%3A%20%7B%2 
2query_striog%22%3A'%20%7B%12query%.22o/03A%20%.22Juznosl 
oveoski%20filolog%22%2C'/.20%22defauICoperatOl''Io22%3A0/020 
o/022AND%22%7D%1D%7D&ref=homepage­
ooxIiXHM31KJKjIV) H .!lP,) npeJlCTIlllJba He C"MO H<CY""'1lB 
AonpHHOC Cae.PCMCIDl'M CHHTaXCH'iKHM 11 <ppaJOOCCMaHTIf'tKHM 
MCTpllIKHoafLHMa aen 11. Ba)KID! TeOpHjcKcreMflt!pHjcKH MCKOP:U,C y 
naroj 06i1acnt 

Y pa.n.y ,,0 l1exUM fUJltufJUMtl U3pOJiCQaOIVtl ynmumwO-llU'IH02 

3Ht2'leJ.I>Q y CJ1Oer:HCKUM je3UljUAia", 360PHHK Manl:ue cpncKc J3 
cnaBHCTHKY, 91, Ho," Ca)l, 2017, CTjl, 167-181. [lSSN 0352-5001, 
821.16+81 Ll6(082) II UDC 81 Ll6IJ7'37, COBISS,SR-lD 
4152578], n01la3cnu on .llot::a)laUIthifx HC1'p3lKHsalba Ie nojase, 
ay'Top, npneHCTB€nO HMajynM Y BHJJ,y THD0J10UJKC CJ1H'4HO\.."TM H 
pa3JUfKc. )IOHOCH 11 apryMcsTyje if HOsa )lo6po CHCT€MannOaBHa 

3ana>kaH>a Q nojasH 0 kOjO] mIl.UC, JJ,ary UHaJllUY 'laCHHSil H3 
TBp),!mH .ll.a ce yom.uTeHO-lIH'fHOCT He MO)l{C nosC:UJBaTH eli jC)lHMM 
TIinOM jC1l.HQ'4..'lamtx peqeHHUa (pCgeHHUc ea rJi3l)HHM '-UtaHOM Y 
npyroM JIHUY je)llHm:c fnMOJ1a ('OhM'»), Kao liTO je TO :stoMa GeCTO 

6110 cJl,'4aj y H3yt1HOj Jutrepa'tyPH. I1PBeHCTBCHO PYCHCTM,{KOj, aeh 
tta ce Mopa HiMaTH y nHDj' ,!la HJpamasathe yonWTeHO-fUi1.1HC pa.na.e 
HHjc: aeJaHO 3a HtKH CTpYJITYPIUi nm pe'leHHue (KSO urro je TO 
flajqewhe VU! Me Ii YBHjeK cJI}rtIaj ca Heo,npclJeHO~JrH'-IHHM HJIM 
6e3nl1.tIHHM pe11eHHuaMa). () 'H!My ee TaKo~e MOlKe BallH ynopHwTC 
y 6POjHHM HaytIHHM HC11H'nKHBalhHM.a. Hajnctrn Jl,HO OBor 
HCTpaikHBaI'h8 ayrop nocBehyje pa3I1}fKaM8 Y YflO1pe6U pe"lCimUa 
ell yonWTeH()-nH"1Hf1M 3Ha"1ea.eM e3 fn3SHHM lfJIaHOM H3J)IDKeHHM 
06flHKOM f'narOJ1a Y 2. 11ltUy jc,nlfHHe HacnpaM petJeHHua ea 
yonUlreHO~IU{I.H!HM 3Ha'lfea.eM ea rn3BHMM '4J1aHOM H3paIKemfM 
JIeKCe};lOM "loeje;.: y n03MWtjH cy6jeKTa. KopucTehH npHMjepe H3 
e..1eK1l'oHCI<HX 1(opnyca CiloBeHCKHX je:lMKa, Kao M npeoo;me 
eK8HsaneHTe. ayrop nOKalyje na cy la PYCKH jell1K, kilO H 3a 
YKpajHHCruf }1 6jeJIOpYCtai 1 BMwe Kapal<TepHCTH'U:le peqCHiiUe ca 
rn8SHHM 4naMOM y ,O,pyrOM ilHUy jC)lHHHe rJIarona (,O/nn, .o,OK cy y 
3anall.HOCJlOneHCi\.HM H jy>KHOC.li:OneHCKMM jC3HuHMa BHllie y 
yn01pe6H pe"!eHHue ca nCKceMOM 'IoRjeK Y nOJHUMjH cy6jehTa, 
Hako je H2 TCMy yonwTeHO-JlH'-IHOCTH Aocra nHcaHO y JlYiKeM 
nepJW.!IY. Mopa Cd :IlHeib)''fMTH,!la HeM3 MHoro pa)J,oB3 ltOjH H3 yTna 

Buwe CJlOaeHCKHX jeJHKD. nocMarpajy npo6neM H3pru+:anaa.3 
yonWTeHO-.frHttHC pa.tnbe, TC ce C np2BOM MO)KC petl« ,ua 
PCUeHJHpaHH pa,u (06jUBJbtH Y yrJletlH(}M CJraBHCTlNKCM qacom;:cy 
HH',J1,eKCHpaHOM y Me~YHapOJlHH;..r 6H6JiHOMeTpHjC:KHM trnTaTHH:M 
Oa.1aMa nO,!l'lTIu<a Web of Science (ESC} - Emerging Sources 
CItatIOn Index: ht1p:!.!mjt~l~riyute.oomlcgi~ 
bin/imISlli\ll:S,ultugi?eC-EX&Alpha-Z), ERlH PLUS list 
(European Reference Index for the Humanities and Social Sciences: 
https:!!dbh.nsd.uib.no/publiserinR.skanaterieriholusJoeriodical/info,a 
ction?id=483992). Hllyqmuf 3JleKTpm{HM oH6miOTeKa 
eLlBRARY,RV (https:llelibrary,rulitem,asp?id~2S935141), PI1HU 
(PoccHHCK.IiH HH,ueKC HayqHoro UHrnp09aHIDl 
httpsJ/elibrary,rufquery_results.asp) H JJ.P,) npenc'nll3Jha 3Ha'4ajaH 
.IlOnpHHOc Tl1:nOJlOIlllCl4M I4CTpa»afSaH.HMU CfIoscHcKKXje:mKa, 

Y pany .,lie31lUIlHbU? npea.rW::nceHWI C f<ay;amopoM oeiJcfflfJlUI 
e PYCCf<OJ4 Jl3btKe (0 amOCmafilr(:HU!i C cep6CKlLu)", B: npeil.par 
fItmep) KCeHIDt KOfIqapeSiflI (coer), PyCCKUH Jt3t.tK 
"!ccne/.iOBaHltJiX cep6CKHX CJ1aBHCTOB, Cilu.nOllOf1J'4ecKiIH q,aKYJ1hTCT 
Ee.rtrpancKoro )iliHsepCtITeT3 (CepHn: Tpy.lU>1 0 >I3blKe }! 

RHTCp"T)'j)e, JO{, I). Senrpan 2015, CTp, 103-120, [ISBN 978-86­
6153-333-4, Y)lK 81 Ll6U (082.2), COBISS,SR-ID 217184012J 

3!lP'o,o nanoh npHMjclbyje pjel)y H HOBHjy KJlacHqmK)ljy 
HMnepcoHa..JIHltX pe4eHHUa npeMa ceMaHl'W1:KOM !<plITepHjYMY (aJlli 
yJ .IlOOOJbHO o6pahrut.e nIDKH>e Htl. p83JJHKe ¢OpM8JJHo-crpy"K"rypHe 
np:r!JJO,ne). H:9. tmjeM OCHO-ey ynope~yje CTp)'lO)'PHO pa'1ffM'<[HTe a 
CCMUIiTH<L'I<H CJ!1ff{»e HMI1epCOHaJIHe peqel:UUle YPYCKOM W cpncv:oM 
je~nu~y" Y uewrpy lheronor l1.CTpIDKJiB3.fba cy peqeHHlle 3a 
o'JtJa'IllJJ3fbe :Ka)'Jannme HM!!CPCOHaJl.HOCTH. pyc. Bempo.M yueCJ1o. 
J100kJ', Koje ce BOOMU I.fecro ynoTpe6!baBajy Y PYCKOM, atIH He H Y 
cpnC}(O:M jelHry, axo ce ff3)'JMC peTIW. ymYrpe6a peqeHMua nma 
Uuje:1Y HO!I Rynano je epamUMo, KOjC cy ceM.nf1"H51KH 6nHCKC rum 
CTpJ'IITYpHO, Y O.n;HOcy Ha nOJbe K3y.JaTHBJle H1>IDepCOHaJU!oC'tH, 
SOOMa paJJtH'flITC. KQJler<l 3.[{p.aB1(O BaoHh je O)lpe1UiO HCupnaH 

CnHCai< rJJaNna YPYCKOM jelHKY KOj« ce MOry HatlH Y$YHKUMjH 
npC):tllKan OBHX pel.fCHHua, a TaKO~e je nIDKlhHno npOOHaJlM3HpaO Ii 

seoMa apI)'MefIT01HlHO paJjacHHo JICKCH'{KY yc.nOSJbCHOCT ynorpe6e 
J,taTOr nrna pel.feHHua. MO}kc cc ca cHfYPHornny perm .ua H3HeceHH 
pe3YJITaTH HCnJrnma1i>a KayJaTHDHe HM!IepcOHa.rt'HCCTH .o;ajy :ma'f3j3.H 
)lonprofOe ynOpt::)ll10M rIpOY'nmmy PycKor H cpncKor je:num. 

CTPyqHH PA,l\: 

,'lou, JlP 311paBKo fianllh pellO"HO yqecrByje H. 
MC~)fHapOJlHHM KOH<!>epeHUIljaMa, rXiJc ce ycnje!llHO non;p~yje y 
oonacr» JlH»nHICTWiKC PycHCTIu:e 11 y C6JIacrH TIDIOll0WKHX 
HCTpaiKHBaa.a CJlOeeHCKHx je:niKa, BeOM3 SHOOK)' crpyqHOcr y 
o6nacru: HCTopHj e je:niKa nOKa3ao je Rae Koayrop y npesoMY' 
ltOKYMeH3'ra 0 lberorny Pyclmr npm3SHor HCTopHjcl(or apXHSR 
je3HKa 19. }}HjeKa, H3pa:urro CJ10)l{CHor je3HK3 11 CTHJ1a, a cBOjy 
C1'pYQHy oCnOCOOJl.eHOCT KOHTHH]'lJpaHo pa:nm:ja H o6oratlyje Kao 
1jIM3t{ 1;1 PYCKH H nOJhCKH jeJHK I<po3 !:leOMa 3axTjeBHe J:UijJ.OBe 
OHC.llHor H YCMeHor npeBO~e.lha. 

BHllle ")'TIl je CT)'JlHjelGl OOpB.HO Y 3e""," )'lI<e CTjl)fHe -
PYCHjH, npHje CBera Ha )'HRBep3HTentMa y MOCKBH H fICTporpaay. 
f{OjH np}1f<lljy urnpoKe MoryhROCTH xaKO Ja YCaBpWaaarbe PYCKor 
Je3HKa H liajCc.npeMCH'HjHx HaCT3BiUiX MeTO,lta Y CTpyttH TaKQ H 3C. 
CTHuan.e HOH-HX, no:urntiWfHX HCK)'CTasa y o6naC1.1i 13HCOKOlllKonCKe 
HaCTase l3CHOBaHC }fa peam13au.HjH onroBapajyl'lHX nporpaMa .1laTHx 
YHKaeplHTeTa en np1f3HarnM 6He0IG1M Mel}YHapo.ll.,HlfM peIiOMCOM, 
KaO H CTe'leHOM aJ<aJi,CMCf{OM 1'pamru;HjOM. Taxo~e, Ha BapruascKoM 
ymtl!eP3!!Tery Ha HHCTJITYlY 3a pyCHCTIll<)' IlpOBCO je Mjecell MHa 
(II. "aj - I L j)'H 2017) Y OKBHPY Erasmus Mundus Sigma Agile 
npojelcr3j r,tde je H o,np;t;:ao npe.naBa~ 0 mnon:oWKl1~ pll3.flliKaM8 
H3Mel)y PYCKOf, nOJhCl<or H cpncKor Je3M.Ra Y OKBHpy Je.tUt01{)1!lllliX 
pe-qcHHUa. 

[Joce6... JlOOPHHOC Konere 3Jlpa.J<a Ba6Hlla Y OlalHpy CTjlYKe 
ornc,na ce y B3Ji\HOM cCrMeHl)' OCHOBI:iO-. cpe,O,.!hO- H 9UCOKOlUKOJ1CKe 
naCTase - KpeMprubY e1!anyarnBHHx aKfHBHOCTli H 3a)laTa}Q1, r,qie 
KOHCrpYKTHBHO yqeC'tByje ICaO 1{)1aH KOMHCHja 3a olljeHY n01l00HOCTH 
TeMe » t:aH,D.Hn,3ra 3a 113P3.1lY Mar1iCTIlPCKliX pauorut, ayrop ~'1'OBa H 
4mm KOMl.fcHja y MCrmTHOM ~CHTpY llJme rope, t.tfJaH KQMKCHja 3a 
o,O,6paHY J,tmIflOMCKHX pa,IlOBa re capau:HJ1K MCflIrfHor ueHtp<l ua 
caCTiUI.Jbaa.y MaTYPCKHX H .upyrnx TeCTOaa 33 OCHOBue H 
CPCll1WWKOJlUe. 
ANALIZA PEDAGOSKE OSPOSOBLJENOSTI (Rezimc rezultata 
pedagoskog (ada, sa naglascnim rczultatima iz zvanicnih 
srudentskih anketa. ocjene pnstupnog predav3nja, ocjene 
inauguradonog prcdavanja) 

http:o6naC1.1i
https:llelibrary,rulitem,asp?id~2S935141
https:!!dbh.nsd.uib.no/publiserinR.skanaterieriholusJoeriodical/info,a
http:3anall.HOCJlOneHCi\.HM
http:3Ha'lfea.eM
http:3Ha"1ea.eM
https://doaj.org!search?source",,.t%7B%22query�Io22%3A%20%7B%2
https:l!d.bh.nsd,uib.noJpubliscringsknnaler/erihpluslperiodkalJinfo.acti
http:y.tl1.rn
http:a3:�l'.IH
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UEMrounGf PA,ll: 

3.llpaBkO Eia6HI'l. KaO aCHCTeHT H noueHT, )"teCTBOe.ao je Y 
pe!UJH33l(HjH HaeTaSe Ha I"OTOBQ CSHM je3H,{KHM npeJlMeTUM3. Kao 
aCHCTeHT np)l{3a je sje)l(6e H3 Cmu3Kee PycKor je3HK8 ea 
CTHnHCTHKOM 1 H 2, J1eKCH'f)(O-rpaM3TH'fKe sje)f(6e Ha npeJlMeTHMa 

CaspeMeHH PYCKH je3HK 1,2,3,4,5 H 6 H opTOrpa4>cKe sje)k6e H3 
npe.llMeTy CaspeMeHH P),CKH jeJJ.fJ( 1 M 2. HaKoH HJ60pa y :J8aFLe 
)lOUeHTa Hloon" HaCTasy Ha npeMeTHMa PYCKH je3HK - 4>OHeTHK3, 
MOM)()nomja pycKor je3HKa - flIafonH, BeJHHWf. pje'lue H )'3BHIlH. 
HCTopHjeKa rpaM3noc3 pyclCor je3HK3 1 H 2, PYCKH je3HK I H 2 He 
IDfHrBHCTHtfKJ1M CTylU1jaM3, a TaKo~e H Ha npellMeTHMa 3D. Koje 
HMje OHpaH (Mopct>onomja pycKor jelHK3 - npH,DjesH H npK1l03H. 
MopcpoJIornja pycKor jeJHKa - opojesH, 3aMjeHHue H se3HHUH). 
vlJsollHo je "le:I1tPH ro.llHHe HaeTasy H Ha MHCTHTYTY JD. CTpaHe 
jeJHKC y nO..a.ropHUH (CrylIHje npesolIHnawTBa) Ha npe..a.MeTHMa 
CItHTaKCa pycKor jC3HKa 1 H 2 H CaBpcMcHH PYCKH je3HK 3 H 4 
(rpaMaTH'-IKe aje)f(6e). Tpc6a HarnaCHTH lIa je nelIarOWKC H 
CTPY'-IHC KOMneTeHWlje HMao npHnHKe Jla AOlIaTHO o6oraTH 
ycnjewHHM Tporo..a.HwlbHM palIHHM aHra)I(MaHOM y cBojcny 
neKTOpa H3 WnccKoM yHHsep3HTeTy y KaTosHuaMa (nOJbCKa). 

Y nperxOlIHoM nepHOJlY HaCTaBHe 06D.Be3C ..a.ou. ..a.p 3..a.pasKa 
6D.6I1ha, Koje cy no..a.pal)'MHjesane 113S0~eK>e H3CTaBe Ha TeMeJ'bHHM 
npeJlMeTIlMa Ha CTYAHjCKOM nporpaMY, 6ane ey wHpoKe H 
PaJHOSPCHC 3aXSaJbyjytUl yeMY je CTeKao 60raTo npocpecHOHaJlHO. 
ne..a.arOWKO HCK)'CTBO. lberoB ..a.ocC)..uaW}bH HaCTaBHH pan. 6HO je 
H3YJeTHO ycnjewaH H KSaJlHTeTaH, 0 '{eM)' cBje..a.o'{e H 9HCOKe 
oldeHe ..a.o6HjeHe HaKOH cnposelIeHHx aHOHMMHliX Cl)'JleHTCKHX 
eBanyaUHja (aHKeTa) H3 npe..a.MeTa Koje ..a.P*H Y nOCne,llR.eM 
HJ60pHOM nepHo..a.y. CBOj ne.aarOillKH pa.a )(onera lis6Hh 
KOHTHH)'HpaHo Llonya.yje Kao MeHTOp npllilHKoM HJpane 
cneUHjanHCTH,{KHX H llHnI10MCJrnx panoea, Kao H jellHor 
Mant:CTapcKor pa.a.a, a ayrop je HaCTaBHHX nporpaMa 39 npeJlMCTe 
H3 KOjHX H3BOJlH HaCTasy. 

II VERIFIKACIJA BODOVANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOV A 

Broj radova Broj bodova 
DIELATNOS PrijePrije Postije Uku- Poslij. UkupnoI nnoimam izbon izbora izbol'8 
INA~ 

ISlRAZrvA­ 7 20 396 13 19 
OORAD 

3. PEDAGOSKJ 185 13RAD 

4.STRUCNI 
 I 1 2 8,5 17 25.5

RAD 
rI UKUPNO 8 7 15 335 49 82.S 

Ha OCHOSY YSH.lJ,a YnpHnO)l(eHH KOHKYPCHH MaTepHjan CM3TpaM ..a.a 
je K3HJlH.llaT npaSHllHO Hl9PWHO 60.aosalbe n01pe6HHx peq,epeHUH. 

III MISWENJE ZA IZBOR U ZVANJE 
(Jasan zaklju~ak 0 ispunjenosti uslova za izbor u odgovarajuce 
zvanje i mi~ljenje, saglasno Mjerilima za izbor u zvanje) 

Ha OCHOSY nperne.aa npHnO)f(eHe H ..a.ocraBJI,.eHe KomcypcHe 
..a.oK)'MeHTauHje KaH,llH,lla'I'3, Kao H Ha OCHOSY no.npo6He aHamJ3e H 
OlijeHe lberosor .aOCa.a.aW1Ler H3yqHor pa.aa (noce6Ho o.apaJICeHOr y 
pa..a.OSHMa o6ja8JheHHM Y peHoMHpaHHM cnaBHCTHYKHM 
'taCOflHCHMa yKJl.)"iyjyhH H qaCOnHce ROjJ.t ce J.taJIa:3e y 
Met)yHapOJlHHM 6a3aMa) Te HCTaKHyre ne..a.arOWKe H CTPY'-IHe 
ocnoeo6JbeHOCTH, cMa1paM.aa OH y nOTnYHOCTH HcnYH.aOa ycnose 
npe..a.sHt)eHe Mjepu,llwo 0 YCJI08UMO U Kpumep"/VMUMO .10 U3fiop y 
QKoiJeMcKo U HOyllHQ J6QN>Q. MMajyhH y SH..a.y CDe Y:HlbeHHue 
H3HeceHe y nperxOAHHM oAjen.UHMa pecpepaTa-peueH3Hje. '{aCT M~ 
je .a3 npennO)f(HM CeHaTY YHHseplHTera UpHe rope ..a.a Osaj 
H3Bjeurraj YCDojH :H Jla lIOU. lIP 3..a.paBKa 6a6Hha H3a6epe y 3Ba1:bC 
saHpe..a.ItOr npo!flecopa 3a HaY"lHY 06naCT PYCKH je3HK Ha 
CTynHjcKoM nporpaMy PYCKH je3HK H KK>H)f(eBHOCT ¢lHnonOWKor 
cfJaKynTCTa - OCHOBHe cTy..a.Hje 3a rpyny npe..a.MeTa: PYCKH jC3HK I , ­
¢OHCTHKa H q,OHonorHja, HCTopHja pYCKor je3HKa I, MeTOPHj3 
pYCKor je3HK3 2, CaspeMeHII PYCKU je3HK 4 - HHBO 6 1.2, PYCKH 
je3HK 3 - MoJ>4>ollontja 2, 

RECENZENT 
np 1l0jqHfl BOjsoLlHli. pelIosHH npocPeeop 
cPHnoloq,cKor cpaK)'JtTera YHHBep3J.tTeTa y HOBOM Ca.n.y 

IZVJESTAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOV A 

ISPUNJENOST USLOV A U POGLEDU STEPENA 
OBRAZOV ANJA 

Na temelju pregleda dostavljene natjecajne dokumentacije 
utvrdujem da kandidat ispunjava sve uvjete propisane Zakonom 0 
visokom obrazovanju, Statutom Univerziteta Crne Gore i Mjerilima 
za izbor u akademska i nau~na zvanja za izbor u akademsko zvanje 
vanrednog profesora. Doc. dr. Zdravko Babic je u predvic1enom 
roku i s visokim prosjekom, zamio osnovne i magistarske studije, a 
uspjeSno je obranio je magistarski rad i doktorsku disertaciju. 
U daljnjoj analizi daju se recenzije 3 tlanka koji su objavljeni u 
vrhunski recenziranim publikacijama (WoS, ERlH PLUS, 
RlNC). 

ANALIZA NAUtNOISTRAZIVAtKOG 
(UMJETNICKOG) RADA 

I. U cadu "tlJpa:JeofloUlKu cmamyc KOllcmpYKl(uje co JIIUlielbeM 
'O()J60IlUJIO je IIeKoMeillelle.MY' Y CJJ06ellCKUM je3UI(UMO", 

J}'JKHOCJIOBeHCKH <jJHnonor, LXXIV/2, beorp8JI, 2018, 139-159 
[ISSN 035()-185XJ autor analizira rrazeoloski status konstrukcije sa 
znll~enjem odzvolli/o je nekomelnecemu u slavenskim jezicima. 
Autor istite da se preneseno znat!enje ove konstrukcije ..do~ao je 
kraj nekome/netemu" susrete u srpskom, hrvatskom, slovenskom. 
ceSkom i sJova~kom jeziku - dok se takvo matenje ne realizira u 
ostalim slavenskim jezicima. Kroz nmogobrojne pnmjere aulor 
aDaliziro slilisti~ke nijanse U kojima se ovaj izraz realizira u 
navedenim slavenskim jezicima (primjerice upotreba kmjeg 
perfekta u srpskom i hrvatskom jeziku). Vrlo je znatajna i autorova 
analiza problema: radi Ii se uopCe 0 frazeo)ogizmu ill ne, S obzirom 
da ga u frazeoloskim IjeCoicima srpskog, hrvatskog, slovenskog, 
slovatkog i ce~kog jezika nema. Kako bi do~ao do odgovora na to 
pitanje, autor ponajprije analizira nekoliko najzna~ajnijih definicija 
frazeologizma. Na temelju tih defmicija autor provodi analizu 
navedenoga izraza i na temelju tako provedene analize autor dolazi 
do zakijutka da se uistinu radi 0 frazeologizmu. Rad prali 
impresivni popis literature ~to govon 0 znanstvenoj ozbiljnosti 
pristupu temi. 

2. Y PallY .. 0 lIeKUAI HallUHUMa UJpaNC06alfJU yonUlmeHo·fluliHOl 
3HOWU6U y CJr06eHCKWff jeJUI{WffO", 360pHHl< Mamue cpncKe Ja 
cnaSHCTHKY, 91, HOBH Caa, 2017, CT(>. 167-181. [ISSN 0352-5007, 
UDC 821.16+81 1.1 6(05)J , autor U ovoj obimnoj studiji stavlja 
ak.cent na tipoloske specifitnosli u upotrebi re~enica sa uopceno­
Iienim znacenjem, Mo ovom cadu daje posebnu kvalitetu jer se mora 
imati u vidu da se u slavistitkim istra1ivanjima 0 ovoj temi najWce 
pisalo u okviru kontrastivnih usporedbi Hi u OkVlru nekog 
slavenskog jezika. Cenlralni dio rada posvecen je razlikama u 
upotrebi rerenica S ovakvim znateojem i s glavnim ~Ianom 
izrafenim glagolom u 2. licu jednine u odnosu na rei!enice s 
ovakvim znatenjem i s glavnim tlanom izra.zenim leksemom covjek 
u poziciji subjekta. Autor, uz primjere iz elektroni~kih kOrpUS3 
slavenskih jezika razlititih stilova i prijevodne ekvivalente za 
potrebe dokazivosti postavljenog cilja, jasno izvodi zakljutak da u 
ruskom (j u drugim istotno-slavenskim jezicima) postOje re~enice 
tipa Om me6Jl HU'Ie,ZO He CKJ10eWb? koje !1isu karakterisl'itne ~ 
druge slavenske jezlke, te da suo ttpolo~ki promatrano. za ruski 
jezik, bo j za ukrajinski i bjeloruski, vi~e karakteristitne recenice s 
glavnim clanom u drugom licu jednine glagola (,O/ti'), dok su u 
zapadnoslavenskim i jumoslavenskim jezicima vise u upotrebi 
retenice sa leksemom covjek u poziciji subjekta. Bez obzira ~to se 
ne radi 0 istcafivanju koje bi na temelju posrignulih ciljeva moglo 
pruziti neke slatislicke podatke, jasno je da je autor uo~io i 
obrazlotio tipolo~ke specifii!nosti pO/'edinih slavenskih jez.ika 
vezane za problem izrdavanja uop6eno· icne radnje. 

3. U radu .)leKomopwe cnoco6w 661pa3lCeHUJI tJmopozo /luqa 
e()uHcm,ellllolo IIUCAO 6 PYCCKOM II apllUX CflU'RHCKUX R3WKOX", 

XIII kongres MAPRJAL, GranadB, Spanija, 13-20. seplembar 
2015, TOM II , c. 25-30. [ISBN 978-5-9906636-1-9, ISBN 978-5­
9906636-0-3 (CD)] aulor ispituje mogucnosti transpozicije zamjeni 
drugog liea jednine prvim i trecim licem jedoine i mnofine. 
Uporedujuci pailjivo odabrane primjere iz strutne literature i 
elektronskih korpusa, kao i prijevodne elevivalente, aulor izvodi 
z(lklju~Qk da:le lipoloSka sli(:;nosl medu slavenskimJt;Zicima ogleda 

http:IIeKoMeillelle.MY
http:cMa1paM.aa
http:nperne.aa
http:nOCne,llR.eM
http:teCTBOe.ao
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prilikom zamjene drugog liea jednine prvim licem mnotine u 
prib liino s li~nim komunikativnim situacijama (doktorsko "milO, 
blagonaklonost. ircoija. prezir, saosjecajnost i sl.), dok je zamjena 
drogog liea jednine prvim licem jednine moguca u srpskom (Mo 
vidi me SIO srr", slodak.. SIO mi je lijepa haljilfica ), kao j u ~dkom 
jeziku, ali ne i u ruskom jeziku. Dalje. autor se bavi zamjenom 
drugog liea jednine treeim licem mnozine i dolazi do suprotnog 
zakljucka. Ij . u primjerima koji se titu zaslarjele forme izraiavanja 
po~tovanja uglavnom u ruskom jeziku (Hy KOK, (JflUIO MUAacmb 

11380AlUIU omc}oxHymb?) mogute je sresti ovakvu zamjenu. dok 
takva zamjena nije u duhu srpskogjezika ali se maze sresti u nekim 
prevodima pod uticajem medujezi~ke interferencije. 

STRUCNI RAD: 

Doc. dr. Zdravko Babic visoku slrutnost pokazuje i kao 
prevoditelj za I1lski i poljski kroz veorna zah~evnc vidove pisanog i 
usmenog prevodenja. Posebno treb3 islaknuli prijevod u 
koautorstvu rukom pisanih dokumenata 0 Njegosu Ruskog 
ddavnog istorijskog arhiva. Radi se naime 0 jeziku 19. st. i izrazilo 
slounog rukopisa j slilil. 
Doc. dr. Zdravko Babic vi~e pUla se usavrSavao u Moskvi i Sankt­
Peterburgu, a nil Varbvskorn sveu~ili§tu na lnsti(utu za rusisliku 
provoo je mjcsee dana (II. svibanj - II . lipanj 2017.) U okviN 
Erasmus Mundus Sigma Agile projeiaa, gdje je i odrtao predavanje 
na temU: ..OOHoCOCmatlHble IIpet}JrO:JICeHUR - munOA02U'IeCKUe 
POJHUllbl .Me:NCOY PYCCKU.M, n OAbCKlLAI U cepucKUAI Jt3blKQMU" . 

Dodalan doprinos u okviru stroke pokazuje u~eslvujuti u 
clanstvima komis ija za obranu diplomskih radova i komisija za 
ocjenu podobnosti terne i kandidata za izradu magistarsk.ih radova, a 
autor je matura[nih i drugih leslova za osnovce i srednjo~kolce i 
tlan komisija 2.3 ocjenjivanje u Ispitnom centro Crne Gore. 

PEDAGOSKl RAD: 

Doc. dr. Zdravk.o Babic je u svojstvu suradnika u nastavi iii 
asistenta drtao vjefbe iz S;ntokse ruskogjezika sa stilistikom } ; 2, 
leksicko-gramoticke vjefbe na pretlmetima SavrcnJeni ruskijf!zik }, 
2, J, 4, 5 i 6 i ortografske vjelbe na predmetu Savremeni nlskijezik 
} j 2. Od izbora u zvanje doccnta izvodi nastavu na prernetima 
Rush jezik - /onetika, Morfolog;ja ruskog jezika - glagoli. veznici, 
Ijecce ; uzvif.:i, Istorijska gramofika ruskog jezika } i 2. Rusk; jezik } 
i 2 na lingvistickim studijama). a takoder i na predmetima 
Moryolugija ruskog jezika - pridjevi i pri/ozi, Morfolugija ruskog 
jezOw - brojevi, zamjenice ; veznici. za koje nije biran. Honoramo 
je suradivao eetiri godine i na lnstitutu za strane jezike u Podgorici 
(Studiji prevodila§tva) na predmetima Sintaksa I1Isirogjezika} j 2 i 
SavI'emel1i I1Isk; jezik 3 i 4 (gramaticke vje1be). Sudjelovanjem u 
realizaciji nastavc na najvaZnijim jezj~kim predmetima, jasno se 
vidi daje pedago~ku osposobljenost sticao postupno na najpravilniji 
nacin. a neposredna potvrda loga jesu anonirnne studentske anketc 0 
cadu profesora, koje su oeijenjene sa izuzetno visokim ocjenama. 
Autor je nastavnih p'rograma :u predmete iz kojih izvodi nastavu, a 
bio je mentor priilkom izrade vi~e specijaJisti~kih i diplomskih 
radova i jednog magistarskog rada. 
Posebno treba naglasiti trogodisnji radni angafman u svojstvu 
lektora na ~Ieskom univerzitelu u Katovicarna (Poljska), cime jc 
evidentno dopunio svoje pedagoske i strocne kompetencije. 
Poznavanje jo! jednog slavcnskog jezika na pravi na~in je isk.oristio 
za mobilnost i redovna znanstvcna istrafivanja oa materijalu tri i 
vise jezika. 

II VERlFlKACIJA BODOVANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELA TNOSTII BODDV A 

DJELATNOS 
Broj radova Broj bodov. 

Prije 
izbora 

Poslije 
izbonI 

Uku-
I pno 

Prije 
izbora 

PCIISlije 
izbora 

Ukupno 

I.N~~ 
ISTRAiIVA­
00 RAP 

7 6 13 20 19 39 

l PEDAGOSKI 
RAP 

5 13 18 

4.STRUCNI 
RAD 

I I 2 8,5 17 25 ,5 

UKUI'NO 7 " 33 , 4Y 8· 

Uvidom u prilofeni konkursni matcrijal potvrdujem da je kandidat 
pravilno izvrlio bodovaoje referenci . 

In MISUENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

Smatrarn da oa osnovu objavljenih njegovih radova u 
renomiranim slavisli~kim casopisima, osobite pedago~ke i slru~ne 
osposobljenosti, kandidat ispunjava sve uvjele predvidene 
Mjerilima za izbor u akademska i nautna zvanja te stoga s 
izuzetnim zadovo1jstvom predlaum da Senat Univerzileta Crne 
Gore doc. dr. Zdravka Babita izabere u zvanje vanrednog profesora 
za predmete: Ruski jezik } - Fonetika i /onologija, Is/orija ruskog 
jezika I, }s/orija ruskog jezika 2, Savremeni rusk; jezik 4 - Nivo 8 
1.2, RuskiJezik J - Morfologija 2. 

RECENZENT 
izv.prof.dr.sc. Rafael. Botic 
Zadar 

IZvJESTAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOVA 

ISPUNJENOST USLOVA U POGLEDU STEPENA 
OBRAZOV ANJA 

ANALIZA NAUCNOISTRAtlVACKOG 
(UMJETNICKOG) RADA (Rezime recezenl. 0 
naulnoistrai:ivackom (umjetnickom) radu kandidata na osnoVU 
priloieoih referenci sa izborom i tri nau~ooi stra:livacka rada 
(umjctnllka djela) za koja recezent smatra da predstavljaju 
najznatajniji doprinos kandidata u izvje~tajnom periodu, saglasno 
Mjerilima z.o. izbor) 

Ha OCHOSY nperne.lla ,IlOCTaBJIoeHe .llOKYMeUTRIJ.Hje yrBp~yjcM 
lla KaHllH.Ilar Hcnytb8B3 cae ycnose oponHCaHe 3axOHOM 0 8HCOKOM 

06P830B3ILY, CnTyroM YHHBep3HTCTa UpHe rope H MjepHllHM3 3a 
H360p y aKa,aeMCk3 H H3)"fHa 38aH.a 3a H360p Y2X8,lleMCKO 38altlC 
no paCnHCatlOM KOHKYPCY, 

KalUlHD.3T .ap 311pa.aKO Sa6Hh ce Y KOHTHHYHTCT}' H to}'3eTHO 
yeneWHo 6aoH KOH4JPOHTaTHBIIHM npoyqaBaR.mta PycKor je:JHKa, 
nmonOWKMM HCTIHlJKJffiafbHM8 cnOBeHCKHX jC3HKa, WTO nOTBpl)yje 
yqcwtutMa H3 Mcl))'HapoAHHM Hay<t:HJ1M cKYDoBHMa H 
o6jaan.HBaJLeM Y 360pHHltHM3 H lf3eoUHCHMa O,ll H3UHOH3nHOr H 
Meij)'HapO.llHor lHa9:aja. Tpe6a HcrahH Ll3 cy rorOBO csa 
HCTpa)KHB3fba Konere Ea6Hli.a 6aJHp3Jf3 Ha 11'H iurn BHwe 
cno&eHCKHX jelHKa na ./106HjeHH pC3YJITa:rn KMajy nocefi3H 
JlOnpHHOc, noroTOBO y 06J1acnr nmOJlowl<J(X Hctpa>KHBafba 
cnOBeHCKHX jC3HKa. 

y P3JlY "tPpaJeo/loul1(U cmamyc KOHcmpyK'Iuje ca 3Ha'le1bf'.'" 
'o0380HUIlO je HeKoMelHetteMY' y CJlD8eHCKUM je:JUI/UMO " , LXXIVI2. 
Seorpa~, 2018, 139-159 [ISSN 035()-185X] ayrop o6p.~yje 
HaCTBU3K, lHa'ielhe H eaapeMeHY ymrrpe6y KOHCTpYKUHje ca 
llialfel-LeM 'Od3ROHUJ10 je HeKo,IIe1He~e.>.(y' y cnOBCHCKHM jelHUHMa. 
Y nHTaH>Y jc seOMa o6HMHa C1)'LlHja H TeMaTHK3 koja IIHje 6Hna 
npellMCT p3HHjHX "C"lp3)fnfBIUba, r.llC ayrop Ha nOJby MopcponorHje 
marona, CHHTaKce, nCKcHKOJ'PacpHje H q,paJeonorHje Jloml3H JlO 
Bil)kHHX H npellHlHHX pCJymaTa. AP 3.llpaBKO Ea6Hli nOJIa3H 0.11 
paJm1lU1TOr neKcHKorpacpeKor cTaryca OBC KOHCTp)'XltHje y 
aHaJIHlHpaHHM je3HUHMa, Kao H pa3JlHlfHTOr cnrryca y O./lHOCY Ha 
KOIICTpYK1mje ea CnH'IHHM lHalfClt.eM. Mn8K. KpOJ lIeTaJLHY 
aHaJIHlY rpaMaTHlfKHX H ceM3HTH'tKJiX oco6eHOCTH KOHCTp)'Ku.Hje 
ca 3HaQea.eM 'OibllOHUJtO je HI!KDAlelHe'lCAfY', ayrop .llOK33yje Aa ce 
.llan KOHC"lp}'K1lHja yno11'e6.n.aaa Y H,AeHnt'IHHM KOHTeKCTKMa y 
cpnCKoM. XpsaTCKOM. CJJOBeHa'lXOM, 'leWKoM H CJJOBalfKOM jelHKY· 
Ayrop Kp03 .J13.ILY nocryIlHy aHaJlH3Y cno)Keuor MexaHHlM3 
HIIICTaHK8 .a,a-rOT Hlpa3a, r.a,e ce MeTOHHMHjOM ycnocraBH1Ia BeJa 
HlMe~y '1HHa YMHpatb3 LJOBeKa H 38}'Ka uPKBeHHX 380Ha, a 
nocpe.llCTBOM MCTacpope, KIIIO pe3yJTT3T3 npeTXo.a,Hor 
MeTOlIHMHjcKor nOC1)11Ka y OK8HPY 3HaLJen.a Koje ce He OJlHOCH Ha 
1I0BeKa, }'K83yje Ha RoeH)' H3pa3HTO $peKBeHTH)' ynOT)'e6y y 
PaJJJH'tHTHM KOHTeKCTHMa KOjH HHCy Be3aHH 3a 'IOBeKa. AP 
3.a.paBKO 6a6Hh noeroHo HCTH4e JlBe MoryhHOCTH ynOTpe6e lIaTor 
H3PaJa: npBO, Ka,a,a ce RoHMe )KenH YKi13aTH Ha HeWTO WTO je 6Hno 
WTtTHO, HecpYHKUHOHanHo, KOHTpanpOJl)'KTHBHO, HeHHoBaTHBHO, 
3acTapenO, HeKO HenmKeJbHO cratbe, yrHuaj. nojaoy, H.lleOnorHjy H 
::I60r TONI je TO lIeLUTO .o:O>fHUlonO KPOj, H .o:pyro, Ktl.J.I.I;I CC QfUtcyje 

HeKakBB Kpaj KOj" TeK cnHje,ll,H MJIH ce H83Hpe, Tj . Ka.o;a rOBopHKK 
lIoronCWTIlHH, npopl1~e Kpaj HC'lcra, .a,O)KH8JbaBajyhH TO Kao 

http:3HaQea.eM
http:lHalfClt.eM
http:KalUlHD.3T
http:izv.prof.dr.sc
http:magistarsk.ih
http:Str.n.44
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HeMHHOBHOCT H cHrypaH je YTaKaS HCXO,u:, 't'kMC ce CKcnpe<:RBHOCT 

H3,Pala 3H:aQajfio noja1.i3S3. Kpoo ~eTan.Hy CCMatm1"tKY aliaJHf3Y 14 
KO~TeI(CTe ynorpe6,C )laTOr M3pa3l! y OK8Hpy 1<aTeroplije Heii<HBO, 

ayrop, npHAp»ranajyhH CC HayqHHX pC3YJITan noCTItrHynrx y 
06nilCTH Q;ipaJconOUIKHX HCnltTIiB3H>a 'pnCKor H .1lpynix 
enOaeH'CKkX jc':nuca, .n.OKllJyje ttl! oaaj M3PaJ HMtl cac e.neMeHTe 
¢pa.'3COnOfH3MR. 1y TBP.1UhY noce6HO )"4Bpwl'iyje )l3JbOM 3aamnOM 
rpaMaTW·IKHX H CHHTilKCH'IK}JX KapaKTepHCTRl<3 )laTor H:rpa:'J.<l:, me 
,!l,Ona3J.1 .LtO 3al0bytlK3 ,n3 ce pa,nH 0 je,llHOM cneufHjJl:itIHOM nmy 
6e:WWlHt KOHCTpYKtrnje, KOJa, 33 pa3!U1K)' o,n; BehHHe 
t:Pp33e1)JIOrmaM3, ycneBa ,!l<i H 6e3 .n:pyror ttnaHa Cil'4:ye:a nomYHO 
JRattelhe, ,nOBQJhlry jacHohy 11 $YHKUHOHa'lliY O.aPlKlfBOCT, Y TOM 
CMHCJIY !<OJlera Sa6Hh, cynpou1o 6pOjHHM YCTalbCHHM 
KPJITCIHtjyMHMa 33 Acq>HHHcaa.e MHHHMMHor CTpYKTypHor OKBHpa 
<ppaJ&lnONf3Ma, 3aKlf,yqyje .no "crpynypHfl peltYKuHja He MOJKC 
OHTI! t1:pCCy,ll3H $aKTOp y nornelty o,npeijMB3f-ba cppa3conOlllKor 
craT}'U" jep ,.HeKe pC"IeHl.fUe 6C3 cyUjClITa (MH C3 H30CT3BJl>eHHM 
cy6jexroM) y nOTIl}'HOCTIt tryBajy CCMaHTH'-IKH CUAP*UJ (zp"WU!2pOM 
- cp.HU: KUUUJ naoa - nuoa), H TO ce MOJKe peflH H 3a oBaj H3p8J: 
'OOJQOHUiUJ. cy 36(iHa' - 'OiJ3tJOltWlO je'." Mapa ce 3ana)HTIf,na je..up 
3.D.pasI(o 5a6Ho BpJ!O Deurro npo6neMaWK)' je;:Uic H3il:lrne.n 
cTpyxrypHo H JHaqefbcKH orpaH}1'4CHC !(OHCTp)'KUHje npeHHO HS 
lllHpe nOJbC ¢pa3CoJtorHje, CHHTaKcC KpfuHX pe'lCHHUa H 
KareropHje 6e3nil:"£HOCTH, f.ne je ynpKoc paHHjHM MCTpaIKl1SflH>HMa 
BC33HO 33 M;{HHMaJiHH CrpyxTypHH OKSHP tPpa3C0J10rJ.1JMa H 

orpaHM.qCHH KpyT fnarOJIa KOjH MOry 6ifTH r.mlBHH 'l1laH 6e31lJil1nnX 
petteHHU3, )106J\0 .a.pyrattHje opHTHHarlHC H y6eJUbHSe pe3YJITaTe. 
!(OjH npe.llCTaBJhajy HCCYMH:.HB AonpHHOC CaapeMeHHM 
tPp;ueOceMaHTHtJIGlM H CliHTaKCWlIU1M HCTpa)f(J{BaHoHM8. P3.1l HMa 
cae e.JIeMeUTe OpHrHHaJIHe HayqHe CTY.lUije H Mo)t(e nOC-JI'Y'KlITH K30 
.Il06ap MOllen Ja OCneTJban3H:>e CllHGHHX npoon:eMa Y OKIUfPY 
He,nOBO.tbHO HCTpro«eHor nOJha MHKPOCHHTaKCH4KHX KOHcrp)'KUHja. 
Tpc6a HCTafu.l: ,n.a je o6jaB.JI.eH y je,nHOM o~ HajyrneAHnjHx 
'Y:acOflnca y o6naCTH Jt:HHrBHC'Tlf4Ke cn3BHCTHKC KOjli ce BHCOKO 
ROTHI'll Y 6pojmfM MeljYHapOAHHM oM6mtOMeTpHjCKHM UHTaTIUiM 
6aJaMa no,uaTaKa, Kao tIITO cy; BRill PLUS list (European Reference 
Index for the Humanilies and Social Sciences:), DOAl (Directory of 
Open Access JOW1lals), Linguistic Bibliography H"p. 

y pany ,,0 n€KUM n(l'lUHUM« U3pa:JICa6tJ.H:JO }'fJItWmeHO­

JfIl'lIlO~ 3Xa'lefba y U10UeHCKli..+/ je3U/fu/wa", 360pHifK Ma-rnue 
cpncK< ,. CJlaBHCTHKY, 91, HOBH ea)!, 2017, erp, 167-181. [ISSN 
0352-5007, UDC 821.16+811.16(05)J, nORa:Jehl! Oil ilOC3lla!llILHX 
HCTp!l.)KHn9.fu3 Te rlojane, ayrop. npaeHCTBeffo uMajyhH Y SHAY 
TIffiOJIOllH<e c.iHqHOCTH H pa:uuuce• .noHOCii H aprYMeH'ryjc H "maa 
lI,OOpO CHCTeMilTH30aaHii: 3f'1nru;(i)}ba 0 nojasH 0 I(ojoj !lHWt:. 
nocechyjyhH HajRenH JUto ceora pa,na 3Ha1!W3H pa:'VIl1Ka H 
orpaHI:F{eH,li Y ynoTpe6I1 peq:eHHU3 cn yonWTe}W~nl1qHHM 
3Haq:etbCM ca tnaaHHM 'fnaHOM H3pa)KeHHM 06m-!KOM rnarona y 2. 
JJHLl.Y je,ll}lHHe y CJIoseHCKHM je:muHMa 1I thHXOBHX tHlj'n:wh.ax H 
HajnpHpOJl,l-mjHx eKBI1!HU{eH3ta y I:'IHlIY peqeHffUa ca yonIDteHO~ 
.IlH'{HHM :ma'·H~ti:.eM ca rJIanl1HM 'iJlOHOM J.13pait<:CIHu,;: JIeKCeMO'M 

"IoneK' Yno.::muujH cy6jeK'Ta,.np 3ll.paSKO Ea6ah H3BO,/lH 3amyqaK 

,Ua ce Mome noayhu jacH3 1[pTa Kajla je y nHTIt.1:by THnl:!ttHOCT 
o,npe~eHor Mo,nena y jetVioM. HJ!H stuue jeJHKa y 01lHOCY Ha llPyre· 
3a PYCJ(I:! je:UIK, K30 H 3a YKpajHHcKH H 6eJ'i0PYCKH. RHIue cY 
I<ap3KTCpHCrn4H€ peqeHYfQe ca rnaSHYfM: 1.fJI3J-lOM Y APYroM. .niiUY 
je,UHHHe fJtafOJU\ (,Olni'), ;:t:OK cy Y 3ana,nHocnoBcHCKHM Ii 

jY;«HOC1iOneHeKHM jeJ:HUHM3 aHwe Y yrlOTpe6H pe\letniue cn 
lleXCeMOM '{lOBeR' Y no:n1JJJ!jH cy6jcKT'a. rIopeA TOrti, y PYCKOM 
jc:nLKY y OK!mpy H3pa)f(aBaH.a yonmreHo-JUpmor 3}f3"1CfM: 
KOHCTpYXUHjaMR ca r . .'lafQnOM YApyrOM JIHUy jC.ruiHHC (11 ihHXOBHM 
TpaHccpopMalUtjaMa) .3anrut<ajy ce 3fUI.THe p3.31THKe y OAnoey H3 
3anartHOCJ!ooom:l<e H j}1KHocnoneHcKe jeJ.HKe, EMnupHjcK;t OCHoa), 
ODor HCTpa)f(1:I1l3H,a tIHHe yr1l3BJ-lOM npHMepu III eneKTPOHCf(HX 
l<OpHyca CnOBeHCKHX je3HKa, rue npeODJIa.,ftaaajy npHMepk Hl 
K.lf:,H)t(eSHH>t TeKCToa3, yl MilfhH 6poj npHMcpa H3 pur060pHor 
je:nu<;) H fUlyqHononynapHe H ny6JU.fUMCTH4Ke JUnep3TYPe. fiel 
o6::u!pa Ha TO lliTO ce 0 Ha4HHHMa H3pa:m:anafb3 yonUlTeHO·JIH\lHe 
pa.o.H:>e Y PYCKOM H ,/lP}'TJ.1M CJ10neHCKHM je3HuHMa nHCanO 
npJUlH'IHO n:yr'O H npHIDJ'IHO ~IeC'TO> rpc6a HcnlHi .na !-leMa 
npeSJ.1IDe panORa KOjli mmm.. e Hlpa:maa.aH,a yonUlTerro-mttlHe 
partH.e 3HaJIH1Hpajy )13 yrna SHwe CJIOaeHCKHX je:UtK8, a TOM kpyTy 
ORa CTY.D.Hja CB3K3KO npJ.mrux3 H )laje JHatJaj8l4 .n;OnpHHoe 
TIHtOnOlliKHM Hcrpait<HS3fuHMl:i pYCKor H .n:pyrHX ClloaCHCKHX 
jenu,a. Pa,t,tje o6jaJ1.JbCH y n03HaTOM CJJaBIACTH'iKOM 'I3COflHCY, KOjH 
je l1H,1leKCHpaH y 6pOjl1HM Me~yHapO.ll.HHM 6M6mtOMeTptfjCKHM 
UI1TaTtIHM 0a3aM3 nOJlaTaK3, Kao. liTO. cy: Web of Science (ESC) ­
Emerging Sources Citation Index, ERlH PLUS list (European 
Reference Index for the Humanities and Social Sciences, PWD. 
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(POCCHHCKHH HHACKe HaYQHoro UwrnpOB<lI1HJI 

1neKTpOH"IlJ! QH6nH<ITeKa .LlBRARY.RU. 

Y paay .,HeKomopbie cnocoVbt 6blpa;)ICeH11.J1 Ifmop020 /lUI/a 
eOWIf.:m6eHHoeo 'lUC.ll(l 6 PYCC1(o.'W IJ opy,mx CRO(JRHCKUX ff1biKax"~ 
xm konsres MAPRJAL, Granada, Spanija, 13-20, sepl.mbar 
2015, TOM II, c. 25-30 [ISBN 978-5-9906636-1-9, ISBN 978·5­
9906636-0-3 (CD)] ~p 3~pa••o l>a6H" y ueHTap Mcrpl\)l(Haal" 
CTaSfhti 3tlMeHY .npyror wun je~HHR'e npBHM H -rpehHM ltHueM 
jC,luuUle H MHO)KHHe, uJocraB.JbajyhR H3 aHlllUne ,lI.o6po no:mary 
laMcHY Jlpyror JrHQit je.nfirfHe 06JIHKOM .llpyror !JMua MHO)KHHe, <:a 
KOjoM Je y CSHM cnoBeHCKH:M je3HUHMa. OCHM nOJhCKor. nOBeJaH 
'orran HK3 KOM)'HI'II<£t1'HSHHX HaMepa. npHMeH>yjyliH THnononnrn: 
MCTOA 11 MCTO.n npeBO)lHHX eKIUtaaJ1enaTa y OKSHpy TpnHCn03HuHje 
JIHua. ayrop 3aKlbyqyje Aa je 3aMeHa ,npyror JrnUtl je.1lRHHe npBHM 
llHUCM MHO'i(HHe Y IlpW6m'lJKHO CJtHqHHM KOMYHHKtiTH'BHHM 
cmyaIlHjaM3 ()lOlCTOPCKO "MH'*.. HPOHHj:i, caQCenajHOCT. 
6naroHiiI<JroHOCT, Tlpe:HIp Hen.) CBOjCTBeHa CSHM cnOBCHcKHM 
je:UnJ•.HMa, ,llO'K je 33MCH8 .Lt:pyror 11.H1[a jC;VlIrne npBHM nHl..\eM 
je:):tHHHe HecBojCTBCHl:l PYCKOM jeJKKY, 33 paJ!JHKy op HOp. 'teWKor 
H cpnCKor je3HKSj Y JmjliMa je Moryha TaKBa 3aMCHa., aJm yrJl3BHOM 

Y pe'4CHHUflMa ca y0I1lliTeHO-Jll1GHJiM 3HaqefheM Koje ce O)lHoce Ha 
carm,opHHRa. Kana je Y mrraH>Y 3aMeH3 .llpyror JlHua jeJlHliHe 
TperlHM JUmeM MHOJ«WHe. ayrop Hal\OJlH .na je nurna 'JaMCHa 
cBojCTOeHa se3UHa 3a 3acTapcne <popMe H3pamUaaH.a nOlllTO'8aH.a 
yrnaBHoM Y p),CKOM je:lHKY (aJUf It y <H~lllKOM). ,1l01( Y cpncKoM 
je3Hxy OBa 3aM;eHa tmje yo6}f'lajcHa, anH ce MOJKC cpeCTH Y HeKHM 
npeaO,!lltMa nO)l yrn:uajeM Megyje:ni'IKe HHTep¢epeH1[Hje" 

CTPYlIHH PA).l,: 

)lOll. llP 3,rcpasKo 6a6Hh pe.l108HO yqecn.yje H3 

Me~YHapO.llfi.HM KOHlpepeHUHjaMa. r,!le ce ycnemHo nOTap9yje y 
o6naCTIf JIIiHT6HCTJi'iKe PycHCTIfKe H Y oOJIacrn nmOltOlllKRX 
HCTpalKHBaH.a cnoaeHCKHX je3HKa, BooM3 'IUtooKy CTp)"iHOCT y 
06naCTH McropHje jc'Ui:U nOKa3ao je y npenony Aor.:YMeHaTa 0 
!J,eromy PyeKor ilp>K.aHor MC-rOpMjcKor apxHaa je3HKll 19. aHj••a 
H }11paJHTO CJlOIKeHOf pyxonHca H CTMa, t.I c!).ojy CTp)"IHY 
ocnOC06JbeHOCT nornpijyje H KaO npeaoAMaIl M cy.nCIG{ Tj'Maq 38 
pyclO'l H non.CKH je3HK Kp03 'aeOMa JaxreBHe B.H,.O;ose flHC3Hor Ii 

YCM.eHOr npeBo~ea.a. 
Ballie nyra je CTYJl.HjCKJ! 60paBHO y MOCKBHj y CaHKT* 

fleTep6ypry je 5op.BHO Mceeu JlaH. (20....j - 20. jyn 2009) y 
OKSHPY cnopaJYMa 0 capa;.J;lbH H1Me~y YHHBep3HTCTa IJ.rme rope Ii 
,llp:a;:llBHor }'HliBep3rtTera y Catiicr-neTep6ypry, a Ha BapwascKoM 
}'HHsep:nrrery Hi> HHCl.'HTyry 3a pyCJ.1CTHKy nponeo je Meceu )laMa 
(11. MaJ - ! I, jya 2017) Y O""HPY Erasmus Mundus Sigma Agile 
npojcKTa, rue je H o,n.pit<ao npe)l8Mtbe 0 nrnOJIOW}(HM po.::u'UfKllMa 
H1MCl)y PycKor, noJt.CKor H cpncKor jelHKa y OK1'!HPY je)lHO'UIrull:Ix 
pC'1eHflua. G:JIaH je }(OMHcHja 3a o.n:6paH)' )lHnnOMCKUX pa,aoaa H 
f(OMHcHja 3a OUCHY nO)l;oo.Hocru TeMC H K!lH.<J.HllaTa 3a H3Pa..ay 
MJirnCTapCKHX pa.uosa. Kao 11 Cnpa,n,HHK HCnH11fOr ueH1.J"a H8 
C3CTaBJhau.y MarypcK.H.X H ,o,pyrn:x TCCT!)aa 3a OCH!)Blle H 
CPe).UhoIDI<OJIUe H ayrop recrosa H 1..JiI3H !(OMHcHja y MCnJiTHOM 

ueHrpy Up"e fope. 

ANALIZA PEDAGO~KE OSPOSOBLJENOSTI (Rezime 
rezuhata pedagoskog mda, sa nagl~entm rezultalima iz zvanj~nih 
studentskih anleta, ocjene prisrupnog predavanja. ocjeae 
inaugumcionog predavanja) 

llEilMOIllKl:I PAtI,: 

)lou. ,Up 3JlpasKO Ea6Hh K80 aCHCTeHT HJrn capa,llHmc Y 
H3CTaSH ,1lp:»rn.o je BC>K6e H3 CHlITaRce PycKor je3HK3 ca 
CTMHCTHKOM i H 2, neKCH"tKO-T'paM3THl.Ul:e seiKtie Ha npeAMeTHMa 
CaepeMeHH PYCKM je3~K t. 2, 3, 4, 5 H 6 H oprorpa!pct<e nel«6e Ha 
npenMeTy CllllpeMeHH PYCIill jeJHK 1 " 2. On H350pa Y 'B."'e 
.ltouel-l'ra HlSO.l1H Hf1CTaay na npeAMeTHM3 PYCKH je3HK - 4JOHeTHKa, 
Mop<poJlornja PycKor je3HK3 - rnarOJm, Be3HHllHt pjcque H :y3BHUH, 
HC'TOPHjCKa rpaM8TH!W PYCKor Je3HK3 i H 2, PYCl{J.1 jC:UtK i H 2 Ha 
JlHHfnltCTH1..JKHM CTy.nHj3Ma), a TaKo~e 11 11ft ITpe,O,MentM3 
Mop¢\OJlOrHja pYCKor je3MKa - nplUljeBH H npJ.1Jl01H j MoptPonofHja 
PYCKOf jelHKa - 6pojenu, 13MeUHue H 8¢3H~llH. 3a Koje fmje 6HpaH, 
OCHM Tom 6»0 je '{eTHpH rO}l.l1He xOHopapHO aHta'JoKoaaH Ha 
I1HCTIIT)'TY 3a crpa"e j"HKe y nO.1lrOpHQH (CT)'ilHje 
npeao,nHJ13.lllTSa) Ha npc}lMeTHMa CMHTaKCa PycKor je:.mKa 1 H 2 H 
CaBpeM:eHH PYCKH je3Hk 3 H 4 (rpaM3TwIKe BeIi\6e), Ono jacHo 
nOTBplJyje ,.na je ,D,OU. .lI.P 3JtpasKo Ea6Hfl CTeKao aemflco HCKYCTBO, 
yqecrsyjyn.H y peanm3uHjH H3.CTaBe np3KrH'fHO H3 CBHM fJ'iaBHH,M 

http:Me~YHapO.llfi.HM
http:6blpa;)ICeH11.J1
http:LlBRARY.RU
http:lP}'TJ.1M
http:cy6jeK'Ta,.np
http:ma'�H~ti:.eM
http:tHlj'n:wh.ax
http:o6jaB.JI.eH
http:HCCYMH:.HB
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je3H'1KHM npe.llMeTHMa. YBHllOM Y pe3y.rrraTe CTy.lletrrCKHX 3HKerll, 
jacHo ce BH.llH .lla je HaCTasy y KOHTmlyrtTeT)' H380.llHO BeOMa 
KBanHTeTRO. TaKo~e je 6HO MeHTop Ha H3P3Jl.H 5 cneUHjanHc1wlxHX 
H .llHnnOMCXHX pa.llosa H je.llHOr MarHCTapcKor p3Jl.a, Kao H ayrop 
HaCTaeHHX nporpaMa 3a npenMeTe "3 KOjHX H3BOnH HaCTney. 
Ayrop je HaCTaBHHX nporpaMa 3a npellMeTe H3 XOjHX H1SO.QH 
HaCTaey. 

nenaroWKe H CTp}'lfHe KOMnereHUHje noce6Ho je o60raTHo 
TpOro.aHlllJ.bHM Pa.D.HHM aliT'a>kMaHOM y CBOjCTBY neKTopa Ha 
WneCKoM )'HHBep3KTeTy Y K3ToBHuaMa, a n03HaSafl,e jow je,ZlHor 
CJIOBeHCXor je3HKa ,LtparOlleHO je 3a nO.Q.H33fbe KsanHTen H3BO~eH::.3 
HacraBe H3a HarIHOHCTpa>KHBa'1XH pa.ll. IllTO ce jacHo O.llpa)l(aBa y 
CBIIM pe¢epeHUaMa xonere Ea6uha. 

II VERlFlKACIJA BODOVANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOYA 

Broj radova Broj bodova 

DJELATNOSI Prije 
 Uku-POOij. Prije Poslijc Ukupnoizbora izbora izboralono Izhon 
I.NAuq<O­
IS~VA· 7 6 13 20 19 39 
CKiRAO 

3. PEDAGOSKI 
5 1813RAD 

4.S1RUCNI I I 2 8,5 25,S17RAD 
UKUPNO 8 7 15 4933.5 82.5 

Ha OCHOSY )'BH.lI.a y npIWO}KeHH KOHK)'pCHH MBTepHjan 
KOHCTaryjeM na je KaHA.Hn3T npaS}tJIHO 6o.QoBao HaBeneHe 
pe<j>epeHUe. 

1Il MISLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 
(Jasan zakljutak. 0 ispunjenosti uslova za izbor u odgovarajuCe 
zvanje i mi~ljenje. sagJasno Mjerilima za izbor u zvanje) 

l1MajyhH y BHllY H3pa3HTY CTpY'-IHY H ne.a,arowxy 
ocnOC06JLeHoCT. Kao H Ha)"lHOHCTpa>KJ1BaQKY aKTHBHOCT, Koja ce 
noce6HO ornella y 06jaBJbHBatby OPHI'HHarIHHJt CT)'.llHja y 
peHOMHp8HIIM CJIaBHC'TWIKHM 'l8ConHCHMa HH.lleKCHpaHHM y 
Melj}'HapO,IIHHM UHTaTHHM 6a3aMa. CMatpaM .a,a KOH..O,HJlaT 
Hcn)'lbae3 cse ycnoBe npe.llBH~eHe MjepUJ/UMQ JU u360p Y 
UKtlOl:!.MCKU U HarlH" 3(JQl6a, Te crora Tonno npenopyqyjeM 
CeHary YuuBeplHTtTa lIpne fope ~. ~Oll. IlP 3Ilp ••". I>.6Hh 
6Y.lJ.e H]a6pall y 3Bau.e Banpe.lJ.HOr npocttecopa 3a npe.llMeTe: 
PYCKH je3HJ< 1 - <l>oHeTHKa " ¢oHonorHja, HcropHja pycKor je3HxB 
I, McropHja pycxor je3HJ<.3 2, CaspeMeHH PYCKH je:mK 4 - HHBO I) 
1.2, PYCKlIje3HK 3 - Mopcponomja 2. 

RECENZENT 
Ap npe~par nHnep, pe~oBHH npoq,ecop 
YHHBep3HTeTa y beorpany, y neH3HjH. 
pe.llOBHH lInaH CAHY 

,,"".............._""..._ ...................""""......._ ...!!!!!!!!!!!!!!! 


REFERAT 

Za izbor u akademsko zvanje za oblasl: Didaktika 
(pedago!ka komunikologija - SlUdijski program pedagogija; 
Didaktika, Osnove organizacije nastave - Studijski program 
obrazovanje u~itelja; Osnove didaktike - Studijski program 
predskolskso vaspi.anje (Filozofski fakukte.). 

Konlrurs je objavljen u dnevnom listu "Dan" od 26. 
novembra 2018. godine. Na raspisani Konlrurs javila se 
kandidatkinja DR KATARINA TODOROVIC. 

BIOGRAFIJA 

Rodena sam 01.03.1912. godine na Cetinju. Osnovnu i 
srednju ~kolu prosvjerno-pedago!kog smjera sam zavrSila u 
Podgorici. Na Odsjeku za Pedagogiju na Filozofskom fakuiretu u 
Pri!tini diplomirala sam 24.10.1996. godine odbrnnivsi diplomski rad 
na temu "Prva drlavna. osnovna skala u Cmoj Gori", Na istom 
faJrultetu zaviSila sam postdiplomski studij iz pedagogije i 
24.10.200I.godine ,.ekla zvanje magistra pedago!kih nauk., a .ema 
magistarske teze bila je »~kola U koncepciji dru!tva koje u~i (, 
Doktorsku disertaciju pod nazivom "Karakteristike komunikacije 
u~itelj-vaspita~ l kvalitet vaspitno-obrazovnog rada", odbranila sam 
24.03.2008. godine na Filozofskom fakultetu u Novom Sadu -
Odsjek za pedagogiju i stekla zvanje dolctora pedago!kih nauka. 
Radno iskustvo sam poeela sticati, odmah nakan diplomiranja na 
osnovnim studijama, na mjestu ~kolskog pedagog3 u O~ "Vlado 
Milit" u Podgorici, gdje sam radila pune 4 godine. Obzirorn oa 
kvalitet mog profesionalnog angaimana i intenzivnu dinarniku 
poSldiplomskih studija, angaZovana sam oktobra 2oo0.-'e godine za 
nastavnog saradnika oa filozofskom fakultetu u Niksicu - ns 
Uci.eljskom studiju za predme.e Didaktika i Op!'a pedagogija. Kada 
sam odbranila magistarsku tezu (200I.gOO.) izabrana ssm u zvanje 
Predavata viSe Skole na Odsjeku za Pred~kolsko vaspitanje za 
predme.e Didak.ika i Opsla pedagogija. Od !kolske 2005/06 godine 
do 2008.g. pod mentorstvom sam realizovala nastavu iz predmeta 
Pedagoska komunikologija oa Studijskim programima Ped.agogija j 
Predskolsko vaspitanje, kao i iz Didaktike-teorija obrazovanja j 
nastave na svim oematicnim studijskim programima na Filozofskom 
fakuJtetu. Skolske 2006/07 godine realizovala sam nastavu na 
Likovnoj akademiji iz predmeta Didak1ika, a na filozofskom 
falrultetu sam drtala vje.zbe iz sIjedeeib nastavnih predmeta: 
Didaktika r i II, Skolska pedagogija. Savrcmene didakti t ke teorije 
(na Studijskom prograrnu Pedagogija), Didaktika I - Uvod u 
didaktiku i Didaktika II - Organizacija nastave (na Siudijskom 
prog.ramu Obrazovanje ucitelja). lzabrana sam u zvanje docenta 
30.oktobra 200S.god. (odluka br.01-230S), a u zvanje varuednog 
profesora IO.04.2014.god.(odluk. br.08-620) za naslavne predme.e: 
Pedagoska komunikologija na Studijskom programu Pedagogija, 
Didak.ika I - Uvod u didaktiku i Didaktika II - Organizacija naSlave 
na Studijskom programu Obrazovanje ucitelja i Didaktika sa 
obrazovnom tehnologijom na Studijskom programu Pred~kolsko 
vaspitanje na Filozofsko~ ~~ultet~ ~ Nildicu. 9~jm ovi~. n~ 
filozofskorn fakultetu u Nilcllcu reahzujem nastavu 1 IZ Porodlcne I 
skolske pedagogije i Pedago~ke komunikologije na Studijskom 
programu Obrazovanje utitelj~. i iz Skols~e ped~gogije na 
Studijskom program pedagoglja. Na postdlpl~msklf1~ ~aster 

studijama Studijskog programa za ob~v~Je . lltIlelja na 
Filozofskom fakultetu u Ni.k!itu nastavu reahzujem lZ naslavnog 
predmeta Didakti~ko-inovacione leorije, a na pos~pl~~skim master 
studijama Studijskog prograrna Pred~kolsko vaspltanJe 12 nastavnog 
predmeta lnlerakcija i komunikologija. 

KLASIFlKACIONA BIBLIOGRAFIJA 
KVANTITATIVNA OCJENA REFERENCI DO POSLEDNJEG IZBORA 

(SPISAK REFERENCI DAT JE U BILTENU UNIVERZITETA BR. 316 OD 30.12.2013.G.) 

UKUPNI 
I. NAUCNOISTRA2:IVACKA DJELATNOST BROJ 

BODOVA 
1.1. Mon<>graJije I 1.1.1. 

Broj referenci'broi bodov. I 
1.2. Radovi obiavlieni u casopisima 

Broj referenci*broj bodova 

1.l.2. 

1.2.1. 

1.l.3. 

1.2.2. 
2x3 
3x4 
Ix3.5 

1.1.4. 

1.2.3. 

6 x 1.5 
I x 0.5 

1.1 .5. 

1.2.4. 

31.00 
1.3. Radovi na kongresima, simpozijumima, 

seminarima 
l.3.1. 1.3.2. 1.3.3. 20.00 
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Broj referenci*broj bodova I 10 x 2 
1.4. Uvodno. obiavlieno plenamo-'predavanje 1.4.1 1.4.2 

Broj referenci*broi bodova 
\ .5. Recenzije I 1.5.1. 1.5.2. 1.5.3. 

Broi referenci*broi bodova J 
UKUPNO ZA NAUCNOISTRAZIVACKU DJELATNOST 51.00 

3. PEDAG()SKA D.JELATNOST 
3. 1. Udfbenici I 3.1.1. 3.1.2. 3.1.3. 3.1.4. 

Broj referenci *broj bodova I 4.00 4.00 

3.2. Prirutnici 3.2.1. 3.2.2. 3.2.3. 
Broj referenci*broj bodova 

3.3. Gostu"uci profesor 3.3.1. 3.3.2. 
Br<?j referenci"brQ,j bodova 

3.4. Mentorstvo I 3.4.1. 3.4.2. 3.4.3. 
Broj referenci"'broj bodOV<l I 25.00 0.50 25.50 

3.5. Kvalilet pedagoskog fada (moze se koristili ukoliko se na zvanicnim studentskim anketama 
nairnanie tri ~odine uzastoono dobjju odli~ne ogene za sve element~edago~kog rad~)' 5.00 

UKUPNO ZA PEDAGOSKU DJELATNOST 34.50 
4. STRUCNA DJELATNOST 
4.1. Stru~n. knjiga 4.1.1. 4.1.2. 

Broj referenci "broj bodova 
4.2. Urednik iIi koeditor I 4.2.1. 4.2.2. 4.2.3. 

Broj referenci"'broj bodova I 
4.3. Strucni tlanak 

4.4. Objavljeni prikazi 

4.5. Populamo-strucni cianci 

4.6. Ostala dokumentQvana stru~na djelatnost 

PREGLED RADOV Al BODOV A NAKON PRETHODNOG 
lZBORA 

1. NAUt':NOlSTRA1IVAt':KA DJELATNOST 
Br. Br. 
ref. !<an. 

1.2.2.Radovi u met1unarodntm ~asopisima kojl se 
De nalaze u bazama podalaka, a imaju redovDu 
medunarodnu distribueiju i rezime na stranom 
jeziku: 

\. Krtolica M., Todorovtc K. (2018) 
Funkcionalisticka perspektiva obrazovanja, 
Pedagogija, br.2, ISSN 0031·3807, Beograd, SIT. 
223-236 4 3 

1.3. Radovi Da kongresim~ simpozijumima i 
seminarima 
1.3.l.Medunarodnl kongresi, simpozijuml i 
seminari 

2. Todorovi~, K. (2015): Skola i digitalni mediji, 
Zbomik radova br.132. ODN knj.48, ISBN 978· 
86·7215-367-5. CANU, Podgorica, sIT. 45-59 2 2 

3. Novovic, T., Todorovic, K. (2015): Prv; razred 
develogodisnje o!movne .fkole-pretpostavka 
/umtinuiteta u ohrazovnom sus/avu, Zbomik 
rado¥> UFZG2015, Opatija, slT.493·506 3 2 

4. Todorovtc, K., Krtolic" M. (2018): Krilicko 
mWjenje 1/ procesu obrazovanja lIaslovnika, 
Nauka bez granica 3, Obrazovanje bez granica: 
medunarodni temalski zbomik, Kosovska 
Mitrovica: Filozofski fakultet Univerziteta u 
PriSlini, ISBN 978·86·6349-105·2, COBISS.sR­
10267457548, Kosovska Milroviea, 2018, 
str.371·397 3 3 

1.5. Recenzl]e 

5. Zbomik radov. br.132, ODN knj.48.ISBN 978· 
86-7215·367·5, CANU, Podgorica, 2015 I I 

6. Micanovic, Y .• Novovic, T. (2016): Melodi{;ke 
pretpostavke inkluzivne nastave Filozofski 

4.3.1. 
1.00BrQj referenci*broj bodova I 

4.4.1. 1.00Broj referenci*broj bodova 2 x 0.50 
4.5.1. 

Broj referenci"'broj bodova 
4.6.1. 

Broj referenci"'broj bodova 28.00 
UKUPNO ZA STRUCNU DJELA TNOST 30.00 

fakultet. Nik!ic 
7. Zbomik radova Suvremeni izazovi u radu 

(Skolskog) pedogoga, Sveutili!te u Rijeci, 
Filozofski faleultet u Rijeci, 2017 

8. Zbomik radova Filozofskog fakultet, 
Univerziteta u Pri~tini 2018 

3. PEDAGOSKA DJELATNOST 

3.1.2. KoriJcenje refereotnog inostranog 
udfbenika kod nas 

9. G,no, J.T. (2005): Dumbing Us Down: The 
Hidden Curriculum of Compulsory Schooling, 
Gabriona Island: New Society Publisher. 

10. Bruner, J. (2006): In Search of Pedagogy, 
Volume I: Tlte Sleeted Works of Jerome S. 

II. 
Bruner, Routledge, London. 
Moss, P., Urban, M. (2010): Democracy and 
Experime1ltation: two fundamental values for 
education Bertelsmann Stiftu~. 

33. Gostujuci profesor 

12. Sveu~imte u Zagrebu. Filozofski fakuile~ 
Odsjek z, ped'gogiju, kolegij Tcorije i metodike 
"astave, 2017 

13. Sveutilgle u Zagrebu, Filozofski fakuile', 
Odsjek za pedagogiju, kolegij Teorije i metodike 
nastave 2018 

3.4. Mentorstvo 
3.43. Mentorstvo na dodlplomskom studiju: 
Zavr.m; rad na Studijskom programu za obrazovanje 
ucitelj"o: 

14. Babovic Marija, Komunikacija izmedu u~itelja i 
rOditelja utenika razredne nastave, 10.1 1.2016. 

15. Miliea Cosovic, Utieaj ~kole na vaspitno­

16. 
obrazovnu funkciju porodiee, 6.11.2017. 
Yesna Mirkovic. Uticaj porodienih prilika na 
poslignuca ucenika u I ciklusu osnovne skole, 
6.11.2017. 

I I 

I I 

I t 

Br. Br. 
re[ k>n. 

5 5 

I I 

I I 

0.5 0.5 

0.5 0.5 

0.5 O.S 
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ZBIRNI PREGLED RADOVA I BODOVA17. Milica Petri~evil:. Porodica kao podsticajna 
sredina 23 ulenje. 6.1 1.2017. 

18. Biljana Zej!evie, Stepen efikasnosli primjene 
grupnog oblika rnda u I ciklusu osnovne ~kole. 

0.5 0.5 

5.11.2018. 
19. Maja Radenovic. Prevazilaienje ncdostataka 

razredno-predmetno-tasovnog sistema u 
razre<inoj nastavi u Cmoj Gori u XXI vijeku. 

0.5 0.5 

5.11.2018. 

ZavrSni rad nfl SludijsJcom programu za pedagogiju 

20. Rovcanin Emina, Disita lna pismenost 
nastavnika u fazi planiranja. pripremanja, 
izvodenja i evaJuacije oo.stave U osnovnoj skoli. 

0.5 0.5 

8.7 .2014. 
21 . Marija Krusic. Konflikti u vaspitno-obrazovnom 

0.5 0.5 

rocesu, 8.7.2015 . 
22. ickovic Andela, Znacaj adekvatne verbalne 

komunikacijc sa djecom u ranom ~kolskom 

0.5 0.5 

uzrastu , 5.10.2015. 
23 . Gordana Nikolic, Uticaj sredstava masovne 

komunikacij ns konflikte u osnovnoj skoli . 

0.5 0.5 

7.7.2016. 
24 . Vanja Miju~kovic . Digitalna pismenost 

nastavnika u trel:em ciklusu osnovne skole, 

0.5 0.5 

7.7.2016. 
25 . Marija Durovit, Znataj komunikacije za 

kooperativneo u~enje u sred.njo~kolskom 

0.5 0.5 

obrazovanju, 7.7.2016. 
26. Sokolovic Mersiba. Nenaslna komunikacija u 

0.5 0.5 

ranoj adolescenciji, 17.10.2016. 
27. Sanja Kilibardo, Znataj komunikacije na reJaciji 

0.5 0.5 

porodica-Ikola, 17.10.2016. 
28. Marija Novovic, Oeinos urenika prema 

0.5 0.5 

neverbalnoi komunikaci ii nastavnika 24.9.2018. 0.5 0.5 
3.5. Kvalitet pedago~kog rada 

Na osnovu studentskih anketa 5.00 5.00 

Bf. Br. 
4. STRUCNA DJELATNOST ref. kan. 

4.6. Oslala dokumentovana strulna djelatnost 

Uldcc u rcallzaciji nau~no-istrailva~kih 
projekata: 
29. 	 UteUe u timu TEMPUS Droiekta Foundation of 

StudY Program for Inclusive Education 
in MonteneOJo-FOSFIM (2012-20 IS), EACEA 
No. 2512011,530766, 1-2012-I-ME-TEMPUS­
SMHES 

30. 	 U~e!ce u realizaciji bilateralnog projekta: 
Medunarodni znanstveni projekat ­
lnterkulturalne kompetencije i europske 
vrijednosti: erna Gora~Hrvatska 

Clanstvo u proreslonalnlm udruicnJima, 
urediva~kim odborlma ~asopisa i nau~nih 
skupova: 

31. 	 Clanica Odbora za obrazevanje u CANU 
32. 	 Clanica Upravnog odbora Udrufenja pedagoga 

erne Gore 
33 . 	 Clanica vi~e komisija za ocjenu podobnosti terne 

i kandidata i odbranu master radova na 
Filozofskom fakultetu 

34. 	 U~dCe u kreiraniu elaborata za master program 
lnkluzivnog obrazovanja na Filozofskom 
fakuhdU u Nilcli~u 

35. 	 Predsjeanica Komisije za akreditaciju programa 
stru!nog usavrlavanja nastavnika (2014-2016 
g.) 

36. 	 Clanica Komisije za postdiplomske studije 
Filozofskog fakulteta (2015-20 16g.) 20 20 

37. 	 Autorka i koordinalorka vise programa strutnog 
usavrbvanja nastavnika i stru~nih saradnika za 
sve nivoe u skolskom sislemu Cme Gore. 

DJELATNOST 
8roj radova Broj bodova 
Poslije 
izbora Ukupno 

Poslije 
izbora Ukupno 

L NAUC~O 
tSTRA21VACKt 
RAD 

8 31 14 65 

l. PEDAGOSKl 
RAD 20 54 ,5 

4. STRUCNI 
RAD 20 SO 

UKUPNO 169.5 

IZVJE~TAJ RECENZENTA 

1OCJENA USLOVA 

ISPUNJENOST UVJETA U POGLEDU STUPNJA 
OBRAZOVANJA 

Na temelju prilotene natje~ajne dolrumentacije vidljivo ja da 
je prof. dr Katarina Todorovic osnovno i srcdnje obrazovanje stekla 
u Podgorici. Diplomiralaje na Filozofskom fakulteru - Odjeljenje za 
pedagogiju 1996. godine. a magistrirala 2001.godine na temu 
"Skola u koncepciji drustva koje uU', Tijekom rada na falrultetu i 
sudjelujuci u medunarodnim projektima i:zabrala je za temu 
doktorske disertacije akrualni aspekl inoviranja nastavnog procesa, 
pod naslovorn:.,Komunikacija u~ilelj - vaspita~ i kvalitet vaspitno ­
obrazovnog rada'" koju je obranila 2008. godine na Filozofskom 
fakultetu UniverzitetB u Novom Sadu. Zvanje docenta stekJa je 
2008. godine, a izvanrednog profesora Univerziteta erne Gore 
2014. godine. Shodno tome, kandidatkinja profdr Katarina 
Todorovic ispunjava sve uvjele vezane 2a stupanj obrazovanja 
sukladno uvjetima definiranim u Zakonu 0 visokom obrazovanju 
erne Gore, Statutu Univerziteta erne Gore i Mjerilima za izbor u 
akademska i nautna zvanja . 

ANALIZA NAUCNO ISTRA1.IVACKOG RADA 

Fokus znanstveno-jstrafiva~kog rada. 
strutnog interesa kandidatlUnje prof. dr 

kao i profesionalno­
Katarine Todorovic 

usredofo¢en je na problematiziranje iznimno aktualnih pitanja 
suvremene pedago~ke tematike. Analizom bibliografskih jedinica i 
uvidom u zn8J1stveoe radove prezeotirane na dornacim i inozemnim 
skupovima i konferencijama, kao i u onib objavljenih u referentnim 
znanstvenim tasopisima i zbomicirna, spoznati sma njihove 
vrijednosti koje je kandidatkinja realizirala samostalno ili u 
suautorstw. Sagledavajuci svekoliki doprinos profesorice 
Todorovic razvoju didakticke spoznaje, rekli bismo da je njezin rad 
posebiee prepoznatljiv na polju inoviranja i osuVTcmenjivanja 
naSlave, ali i ~ire pedago~ke teorije i prakse. U radu pod naslovom: 
"Skola i digitalni ~ediji"! obja~ljenom u ~bornik~' ~rnogorsk~ 
akademije nauka I umJetnosu, TodorovlCeva ISIIte znataJ 
povezivanja teorije i prakse, te ~~olskih spozn.a~a s ~s~ustvi~a 
utenika stet:enim u svakodnevnom ZlvOtU. Tom prdlkom IS(I~e da Je 
primarna zadaca nastavnika kreirati uc!enicima optimalni odgojno. 
obrazovni ambijent u kojem ce svaki pojedinac uz maksimalno 
osobno angatiranjc sljecati funkeionalna manja i vje~tine. 
Suvremeni didakticki mediji predstavljaju sarno svrsisbodna oruda 
koje koriste ucenici u potrazi 2a gotovo neiscrpnirn izvorima 
strucnih j znanstvenih informaeija. U tako dizajniranom nastavnom 
ozralju, kako pi~e autorica ovog rada, utenici ce Iak!e identificirnti 
i uspostavljati izravnije veze i odnose izmedu osobnog iskustava i 
stefenih znanja u ~koli i lzvan nje. Sukladno tome ona, izmedu 
ostalos, tvrdi da je naslavnik najodgovorniji za selekliranje, i~~or i 
ulinkovitu primjenu digitalne i druge nastavne lehnoioglJe ~ 
procesu poutavanja . i u<!enja. l:l tom ~~ntekstu promatra ~ 
problematizira kvahtetu dldakIlC!k~-me~IJ ske kompete~tnost! 
nastllvnika, buduci da fonnalno ste~eOl certlfikat 0 stru~nostl u tOJ 
sferi ne predstavlja pouzdanu garanciju njihove funkcionalne 
obrazovno-Iehnolo~ke osposobljenosti . Posjedovati i koristiti 
digitalne medije je jedno, a njihova svrsishodno, racionalno i 
u~inkovito kori~tenje u nastavi je sasvim drugo pilanje. Oa je 
kolegica Todorovic kontinuirano posvecena strucnom i 
znanstvtnom iSlraZivanju svjedati i njen cad publicir.n pod 
naslovom: "Kriticko mi~ljenje u procesu obrazovanja nastavnika". 
U ovom tekstu ona polazi od stava da je za razvoj ueenitke 
samostalnosti. kreativnosti i spoznajne efikasnosli nufan preduvjet 
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da ova, svojstva n.ajprije ~ora~~ po.sje~o.vati oni koji ih odgajaju i 
obrazuJu, a poseblce odgaJa.l~IJI. uClt~IJ~ I I?edagozi. Tom prigodom 
prouc!avana Je na2~cnost knltckog ml,slJenJ3 ~ procesu obrazovanja 
studenata pomenulih proflla, polazeb ad kunkulumom defin iranih 
cjJj~vima i ~shoda ~jihova preddiplornskog obrazovanja. Za le svrhe 
kon~~ena . JC leoflJska znanstvena analiza Ie analiza ishoda 
der~nJra.Olh. u, cmogorskom nacionalnom okviru kvaliflkacija, 
ukl~ucuJut! I nutno~t uv~v.anja ishoda poslavljcnih u 
kunkuluJTlJma konkf:et?lh . studIJ~k.ih programa. Integralnu cjelinu 
ovo~. rada u.I?<?tpunJuJe I manJe akcijsko istraiivanje amonce, 
re~hzlra~o .~. cliJem da se sagleda zna~j poticaja kriti~kog misljcnja 
naJ2na~aJ01jl h subjekat.a u nastavnom procesu kao nui:nog 
prcduvJ~ta za .ohrabnva.nje, ?samostaljivanje, istraZivanje i 
dolafenJe do nov.ih spoznaja u sVlJetu koji ih okrutuje. U radu pod 
nasl,?vo.m: "Prvl razred devctogodisnje skoJc - pretpostavka 
kont.m.ulteta U obrazovnom SUSlavu", prof. dr Katarina Todorovic 
anallzlra prednosli .c~o~orskog osnovnog ~kolstva s aspekta 
p0t:eba~ '!loguc~oSIl I mteresovonjo utcnika prvog razreda, 
ukJJUtUJUCI .. proc)en~ kval!tetc nastavnih programa, udZbenika i 
ko~p~te~cIJa ~tlte.lja . ~~rastec! opservacijsku skalu i interviju za 
utll~~Je I odgaJ~leIJe, ~.h I. tehnike promatranja i pracenja nastave, 
posilje tega je ushJedlla sveobuhvatna analiza prikupljenih 
podataka. na t~melju kojih Todoro~iceva zakljutuje da je nastavni 
prog~am . rel.at1v~o . dobro postavlJen, a da p\;::miranc aktivnosli 
odgaJalelJa I utnelJa u tom dokumentu omogucuju djeci laldu 
adaptaci~u i manje "~~olariziran" ~~vir odgojno-obrazovnog cada. 
Sez <?bz,ra na te pozltlvne tendenclJe u pristupu, prema tvrdnjama 
auto~lce . ~vog .ra~a. pos~oJeCi udfbeni ci neprimjcreno i 
ncpnhv~tlJlvo lrasl f,aJu ~abl~01z1rane puceve pcdago~kog djelovanja 
nastavnlka kroz opce.obvczuJuce te~atske sadriaje. Imajuci u vidu 
navedeno, nespomo Je da se kolegIca Todorovic kontinuirano bavi 
~paf~nim rnanstve!li~ proutavanjima aktualne pedago~ko­
dldakht~e problem~tike 1 tako potvrduje osobne aspiraeije i nakanu 
da se IZ ..perspe~tlve . su~mene leorije ulice na inoviranje, 
osuvrcmenJlvanJe I podizanJ3 kvalitele sveukupne naslavne prakse. 

ANALIZA PEDAGOSKE OSPOSOBLJENOSTI 

Profdr Todorovic je uspjdnu sveu~i1i~nu karijeru zapocela na 
mjes~ suradnika u naslavi. Predanim radom i permanentnim 
u~enJem nadogrndivala je i podizala osobnu profesionalnu i 
n;anstvenu kompe!e.ntnosl , tako da je birana u zvanje predavaea 
vl~e ~kole, docenta I lzvanrednog profesora. Na osnovu objavljenih 
~do.va i ~asta~ih ~olegija koji su joj povjereni jasno je vidljivo 
nJezlno d)(!aktl~ko I pedagolko-komurukacijsko polje stru~nog i 
znanstvenog mteresovanJa. Da Je nJeZLn pedagoski cad zasnovan na 
k?:rektnim ~nosima koje ~di i razvija sa studentima, svjedo~ 
nJlh<?ve broJne ankete u kOJima je oeijenjena najvecim ocjenama . 
OvaJ stay osnafuje i njezin impresivan broj uspjclnih menlOrslava 
na z.avr~.nim i specija li st,itkim radovima studenata pri stud ijskim 
progr3~~8 . pred~kolski odgoj, obrazovanje ut ilelja i studiju 
pedagoglJ~ fllozofskog. fakulteta u .Nilclicu. Kolegica TodoroviC:: je 
u protek.ll h pet godina promovlrana kao istaknuti svcucili!ni 
profesor i izv~ svoje mati~ne institueije, buduci da je u dva navrata 
goslovala na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 

STRUtNIRAD 

.Pro~. dr Katarina Todorovic je osobni doprinos razvoju i 
afirmtranJu suvremene pedagogijske misli potvrdila I icroz 
intenzivno angafiranje u raznim strucnim tijelima, koja se bave 
unap.rede.njem cmogorskog odgojno-obrazovnog suslava. Prije 
zasmvanJa ra~nog odnosa na cmogorskom Sveucilistu radila je u 
~snovnoJ .~koh na mjestu s!mcnog suradnika i tako stjecala znatajno 
lsk ustvo I spoznala zakoOltosti ne sarno nastavnog vee i odgojno­
obrazovnog proeesa u cjelini. Dugi niz godina sc nalazi na 
odgovomim pozicijama u Udru1enju pedagoga Cme Gore, kao i u 
Odboru za obrazovanje u Cmogorskoj akademiji nauka i umjetnosti. 
Pored loga, ona je autorica i surealizatorica niza zapaunih 
progr~f!1a . posvecenih stru(!norn usavrsavanju nastavnika 
ak,redlt.l.raOlh. u Zavodu ~ ~~oISlVO Cme Gore i na taj natin 
PfJdoOljela Je osuvremenJlvanJu nastavne prakse u osnovnom i 
srednjo~kolskom obrazovanju. 

II VERIFlKACJJA BODOVANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOV A 

Broj radova Broj bodova 
DJELATNOS Prije 

izbora 
Poslije 
izbon 

Uku-
nno 

Prije 
izbora 

PooIijc 
i.... Ukupno 

INA~ 
ISTRAl.ivA­ 23 8 31 51 14 65 
OORAD 

1. PEDAGOSKI 
RAD 34.5 20 54.5 
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UKUPNO 169.~ 

IU MI~WENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

Suk1adno Mjerilima za izbor u zvanje, a pritom imajuci u vidu 
ostvarene rezultate, kvalitetu . i opseg znanstvenog, strucnog j 
ped~go~k.o$ rad~ prof. dr Katanne Todorovic, mi§ljenja sam da ona 
u cJelosu IspunJava svc uvjete predvidene Mjerilima za izbor u 
akadems~ i rnanstvena. zvanja i zato predldem Vijecu Filozofskog 
fakullela I Senaru UnlveTZlteta e rne Gore da je reizaberu u 
akademsko zvanje izvanredni profesor za oblast Didaktika 
(P.edag~s ka . komunikologija - Studijski program pedagogija; 
Dldaktlka . I Os~o~e organizacije. nastave - Studijski program 
obrazovanJe U~I~elJ~ ; Osn~ve dldaktike - Studijski program 
pred~kolsko vasp"anJe) na Fllozofskom fahlktetu u Nildicu. 

RECENZENT 
Dr.sc. Milan Matijevic, 
redoviti prof. u trajnom zvanju 
Sveueilista u Zagrebu 

IZVJE~TAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOV A 

ISPUNJENOST USLOV A U POGLEDU STEPENA 
OBRAZOVANJA 

Na konkurs objavljen u dnevnom !iSIll "Dan", od 26. 
n,?vem~ra 2018. godine za izbor u akademsko zvanje za oblDst 
Dldaklika - Pedago~ka komunikologija - Sllldijski program 
pedagogJja; Didaktika, Osnovc organizacije nastave - Studijski 
program obrazovanje ucitelja; Osnove didaktike - Srudijski 
program predSkolskso vaspilanje (Filo:wfski falrultel) prijavila se 
sarno prof.dr Katarina Todorovic, koja je i do sada izvodila nastavu 
na predmetima za koje konkuri ~e . Sveobuhva1nim uvidom u 
dostavljenu dokumentaciju . ko~statujcmo da kandidatkinja u 
pogledu stepena obrazovanJa IspuDJava sve uslove propisanc 
Zakonom 0 visokom obrazovanju Crne Gore i Statu tom 
Univerzileta Crne Gore. 

ANALIZA NAUtNOISTRAtlVAtKOG RADA 

Neposredni predmet nautno-istrativaekog rada i 
profesionalno-strucnog interesovanja kandidatkinje Katarine 
Todorovic fokusiran je na savremenu i iznad svega veoma aktuelnu 
didakritku, nastavno-organizacionu i pedago~ko-komuni.kolo~ku 
problematiku. Analizom bibliografskih jedinica i pojedina~nih 
naulnili radova prezentovanih na domacim i medunarodnim 
skupovima i konfereocijama, kao i u onih objavljenih u referentnim 
nau~nim tasopisima i zbornicima, opravdano je zak1jutiti da se ana 
konlinu~~no bavi sr:udioznim 'proublvanjem, te otkrivanjem i 
elaboraclJom kauzalDlh veza 1 odnose medu oajaktuelnijim 
pedago~ko teorijskim i prakti~nim fenomenima, kao nuinih 
pretposlavki osavremenjivanja proeesa nastave i utenja. 

Rad Todoroviceve pod naslovom:"Funkcionalistifka 
perspektiva obrazovanja", objavljenje u renomiranom Casopisu 
"Pedagogija", koji se vi~e od poJa vijeka bav1 esencijalnom 
problemaukom unapredenja pedago§ke teorije i prakse u 
regionalnim i medunarodnim okvirima. Rijet je 0 zapafenom 
nautnom radu opsega 13 strana, ~iju strukturu, pored saZetka na 
ne§em, engleskom i ruskom jeziku, situirllju tri podnaslovll, 
zakljucak i popis selektivno biranih izvora. Poslije sveobuhvatne 
:malize osnovnog predmcta prouOavanja u ovom radu, ona 
dedukcijom izvodi klju¢ni i nau¢no valjano argumentovan 
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zakljueak, lvreti da je strukturalno-funkconalistieka paradigma u 
pedagoskoj teoriji i praksi rezultirnla drngocjenim saznanjima za 
ulemeijenje, funkciju, misiju i razvoj skolstva. U vezi 5 tim, autorka 
avog teksta, konstatuje da je neposredna primjena upravo Ie 
metodolosko·epistemolo~ke paradigme. izmedu ostalog, omoguCiia 
sveobuhv31nUe proucavanje uloge i socijaiizacijske funkcije skole, 
te uticaja razlicitih drustvenih sistema na vaspitno-obrazovnu 
poJiliku i njenu refleksiju na formiranje pojedinca i drustva u cjelini. 
Zato Todorovieeva S r3zlogom i relevantnom oaulnom 
argumentacijom strukturalno-funkconalisticku paradigmu preferira 
kao izuzetno cjelishodnu za komparativno proutavanje razlicitih 
vaspilno-obrazovnih sistema. all 1 za preciznije delinisanje 
savremenih vaspitno-obrazovnih ciljeva i ishoda utenja, 
projektovanih po mjeri i zahtijevima "drusrva znanja". 

Nema sumnje, da je te!i~te strucnog i naU(!no-istra~ivatkog 
opl/sa prof dr Kalarine Todorovic jokllsirono no teol'ijsko 
pl'oll,~avanje j empirijsko preispitjyanje zakonilOsti pOI.Jcavanja j 

ubmja. s ciljem tlo se podigne kvo/iret vaspitno-obrazov"og rada. u 
( ijoj je fimkciji i njen rad pod fwslovom: "Skulu i digital,,; mediji". 
Prom}avujuc; ovu zois'u abue/"u prob/emotiku, kw,didu/kinju 
po/azi od nespomog pedugoHog slava do jt:! ueenje, prije svega. 
socijalno detenninisan proces. Ono se kao individualna alctivnost 
pojedinco u ~koli uvijek odvija u odredcnom i vi~estruk.o 
uslovljenom socijalnom kontekstu. U tako objektivno datom 
vaspitno-obrazovnom ombijentu, planirano iii spontD.no reaJizuje se 
lzv. "skriveni" kurikulum, a kakve ce on imati reperkusije po 
obrazovanje. razvoj i formiranje litnosti svakog utenika ponajvise 
zavisi od pedagosko-psiholo~ke i didaktil! ko-metodii!:ke 
kompetentnosti naslavnika. Nairne, danas se nastavniku Dude zais13 
!iroke tnogucnosti izbora i koristenja digitalnih didakti¢kih medija , 
koji mu omogueuju da kreira optimalnu kJimu za utenje, 
eksperimentisanje i iSlrafivanje raznovrsnih naSlavnih fenomena. 
procesa i pojava, po mjeri utenika razlititih kognitivnih, afektivnih, 
psiho-motomih i drugih sposobnosti. Ova lehnologija, kako 
naglabva autorka rada, u nastavi ne smije bili cilj, vec mocno 
sredstvo u rukama kompetentnog nastavnika kako bi belje bio 
motivisan svaki ucenik ponaosob. Selektivnim izborom i 
racionalnom primjenom digitalnih medija i muhimedija u nastavi 
moguce je kod ucenika istovremeno animiral i razlicite saznajnc 
receptore i ponuditi golovo neiscrpne mogucnosti konsultovanja 
raznomnih stru¢nih i nautnih infonnacija . Uz njihovu pravilnu 
didakticko-metodi¢ku primjenu, nastavu je moguce efikasnije 
individualizovali, a njen proces uciniti saznajno znatno bogatijim. 
inleresanlnijim. dinamicnijim,raznovrsnijim i ul!inkovitijim. 

Svoju, ne sarno didakticku, vec i melodolo~ko·epistemolo~ku 
kompetentnos( koleginica Todorovic porvrduje i u radu objavljenom 
na temu;"K.!ititko miSljenje u procesu obrazovanja nastavnika", 
kojj predstavlja svojevrsnu simbiozu teorij skog i empirijskog 
proutavanja. Ovaj rad je pretendovao da sagleda znal!aj podsttcanja 
kritickog misljenja u procesu obrazovanja nastavnika na 
Filozofsdkom fakultetu u Nilclicu. Za empirijsko proucavanje ovog 
problema odabran je relativno skroman uzorak od 180 studenata. 
Dobijeni rezultati su kvatitativno i kvalitativno obradeni i valjano 
interpretirani. Oni, izmedu ostalog, upozoravaju da bi naslavnici 
trebalo da posvete znatno veCu pafnju. nego do sada, podslicanju i 
razvoju krilitkog mj~ljenja studenata, Sto podrazumjevll vecu 
slobodu jednih i drugih, narocilo pri izboru nastavnog sadriaja, ali 
istovremeno ukazuju i na numos! sadriajnog rastereecnja dijela 
obavezujucih predmetnih kurikuluma. Shod no lim saznanjima, 
autorka ovog rada, apostrofira zah~ev i potrcbu da se i u 
visokoskolskoj naslavi posebna patoja posveli unapredcnju 
kvaliteta pou6wanja i u¢enja. tija je doktrina u nautnoj literaluri 
prepoznatljiva pod sintagmom implicitna pedagogija. Prema tome. 
kljutna saznanja i zakljucci do kojih je U ovom radu do~1a 
Todorovieeva trebali bi da zaintrigriraju naslavn ike i saradnike 
zaduune za obrazovanje i osposobljavanje buducib prosvjetnih 
kadrova, ali i sve one koji kreiraju obrazovnu politiku i pretenduju 
da sprovode refonne, ne sarno univerntetskog obrazovanja, vee 
svekolikog vaspitno·obrazovnog sistema. 

ANALIZA PEDAGOSKE OSPOSOBWENOSTI 

Buduci da sam godinama neposredno sQI'Ddivao sa 
koleginicom Todorovic, poznato mi je da ona kao naslavnik, u 
procesu organizacije i realizacije nastave, ~ini sve da maksimalno 
mobili~e studente na aktivnost i punu participftciju u iznoSenju 
vlastiti stavova i m.i~ljenja prilikom proutavanja programskog 
sadrfaja. S obzirom da kolegica Todorovic reahzuje nastavu iz 
oblasti Didakt ike, I!iji je integralni , relativno posebni i u:h dio 
Pedagoska komunikologija) tako da jc zahvaljujuci bogatom znanju 

i iskustvu u prilici da vlascitim primjerom pokazuje kako se u 
nastavnom procesu komplementamo proiimaJu dostignu60 
savremene pedago~ke leorije i nastavne prakse. Da ona taj princip 
podrfava i neposredno realizuje u vlaslitoj praksi 0 tome 
nedvosmisleno i argumentovano svjedoce kontinuirano izricane 
najveee ocjene u anketama njenih brojnih studenata, koji je 
dOfivljavaju kao dragocjen izvor znanjo i vje~tina, ali i koleginicu 
sa kojom ostvaruju slobodnu, cjelishodnu i kvalitetnu interaktivnu 
saradnju. Svoje nastavnitke i nautno-istrafivatke kompetencije 
koleginica Todorovic potvrduje i valorizuje i izvan Univerziteta 
Crne Gore, kao gostujuci profesor na drugim univerzitetima, ali i 
procesu realizacije filozotije cjelonvotnog obrazovanja j 
profesionalnog razvoja naseg predskolskog. osnovnoskolskog i 
srednjoskolskog nastavnickog kadra. 

STRUCNI RAD 

Prof.dr Katanna Todorovic aktivno je ul!esrvovala u radu 
najviSih nacionalnih i medunarodnih tijela i organaacija koje se 
bave obrazovanjem. Pozicija aktivnog clana Upravnog odbora 
Udrufenja pedagoga Crne Gore i tlansrvo u Odboru za obrazovanje 
u CANU potvrduju njenu reputaciju i doprinos u razvoju vaspitno­
obrazovnog sistema u Cmoj Gori . Aktivna je i kao utesnica u 
realizaciji profesionalnog razvoja stru~nih kapaciteta i savjctovanja 
vodecih instirueija crnogorskog obrazovnog sis tema kao sto je 
Zavod za ~kolstvo j Zavod za udfbenike. Pored logO. prof. dr 
Katarina Todorovic bila je i receD2ent brojni.h publikacija koje utitu 
na unapredenje strutnib i naucnih resursa u sferi obrazovanja. U 
prethodnom petogodisnjem periodu, ali i ranije, neposredno je 
ul!estvovala u programima strutnog usavrbvanja nastavnog kadra u 
Crnoj Gori kao predavat na brojnim vaspitno-obrazovnim. 
seminarima posvecenim neposredooj primjeni interoktivnih metoda 
u nastavi, razvoju krititkog mi~ljeoja, demokratizaciji vaspitno­
obrazovnog procesa, usposravljanju intenzivnije i cjelishodnije 
pedago~ke komunikacije u procesu nastave i u¢enja. Pedagosko­
strutne i naul!ne kompetencije ona prosiruje i kontinuirano 
porvrduje zapafenom participacijom u razli¢itim projektima koje 
oaSc nadlefne vaspitno-obrazovne institucije reaJizuju u saradnji sa 
renomiranim evropskim univerzitetima. 

11 VERlFlKACIJA BOOOVANJA 

ZBJRNJ PREGLEO VKVPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA OJELA TNOSTI I BOOOV A 

OJELATNOS 
Broj radova Broj bodova 

Prije 
izbora 

PosUj. 
i2bara 

Vim-
I Dno 

Prije 
izbora 

I'1lIIijo 
Izbon Ukupno 

I. NAlJC!'1O­
ISffiA1JvA­
tKJRAD 

23 8 31 51 14 6S 

3. PEDAGOSKJ 
RAn 

34.5 20 54.5 

4. SlRVCNI 
RAD 

30 20 50 

UJ(VI'NO 169.5 

III MISWENJE ZA IZBOR V ZV ANJE 

Shodno prethodno navedenim konstatacijama, stavovima i 
ocjenama 0 dosada~njem naufno·istrafivatkom, pedaBo~kom i 
stru~nom radu prof. dr Katarine Todo",vic, a saglasno odredbama 
Zakona 0 visokom obrazovanju RCG i Mjerilima za izbor u 
akademska i nautna zvanja Univerziteta Crne Gore. predlaj:em 
Vijecu Filozofskog fakultetD. i Senatu Univerziteta erne Gore da 
prof. dr Katarinu Todorovic reizaberu u akadernsko zvanje 
vanrednl profesor za oblaS! Didalctika (Pedagolka komunikologija 
- Srudijski program pedagogija~ Didalctika i Osnove organizacije 
nastavc - Studijski program obrazovanje utitelja; Osnovc didaktike 
- Studijski program pred!kolsko vaspitanje) na Filozofskom 
fakulctetu u Nik~icu. 

RECENZENT 
Dr Njkola Mijanovic. redovni profesor 
Niki!ic 

http:spontD.no
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IZVJE~TAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOVA 

ISPUNJENOST USLOV A U POGLEDU STEPENA 
OBRAZOVANJA 

Kandidalkinja pro(dr Kalarina Todorovic se javila na konkurs 
objavljen za izbor u akademsko zvanje za oblast Didaktika 
(Pedagolka komunikologija - Studijski program pedagogija; 
Dtdaktlka. Osnove organizacije nastave - Srudijski program 
obrazovnnje utiteJja; Osnove didaktike - Srudijski program 
pred~kolsko vaspitanje (Filozofski fakuHet). Obzirom da ona vee 
realizuje nastavu iz ovih nastavnih predmeta. a i n3 osnovu pregJeda 
konkursne dokumentacije potvrdujern da kandidatkinja u pogledu 
stepena obrazovanja ispunjava sve uslove propisane Zakonom 0 
visokom obrazovanju erne Gore i Statutom Univerziteta erne 
Gore. 

ANALIZA NAUCNOISTRAZIVACKOG RADA 

U proteklom petogodi~njem periodu prof. dr Kalarina 
Todorovic kontiunuirano je radila na usavrSavanju u domenu 
pedago~ke nauke, tcorije i prakse, a domacoj i siroj struenoj javnosti 
predstavila se naucnim radovima, koje su medunarodni recenzenti 
ocijenili kao relevantna nautna osrvarenja i doprinos pedago§koj 
nauci. U fokusu njenog naucno stru~nog inleresovanja bile su 
posebno apostrofirane aktuelne pedagoske feme, ciji su rezult.1ti 
istrai:ivanja izuzetno znaeajni za unapredenje nastavnog procesa i to 
od preskolskog do visokoskolskog. Todorovic je dominantno 
posvecena oblasti Didaktike u okviru koje znacajnu pafnju pridaje 
pedagoskim konceptima iz oblasti komunikacijskih vje~tina u 
nastavnom radu, kao i vaspitanju kao socijalnoj kategoriji u 
~koJskom ambijcntu uop~te. U radu pod nazivom "KJiti~ko 
mi~ljenje u procesu obrazovanja naslavnika" Todorovic obraduje 
jedan od neophodnih djelova intelektualnog aspekta li~nosti svakog 
nastavnika. koji se razvija kroz razne fonne komunikacije i 
interakcije u okviru obrazovnog sistema. U okviru ovog rada 
analizirano je krilieko mi~ljenje u visoko§kolskoj nastavi iz ugla 
predvidenih ishoda, potreba prakse i procjena stude nata druge i 
cetvrte godine studijskih programa za obrazovanje u~ileija., 
vaspitaca i pedagoga na Filozofskom fakulteru u Nik~icu, U prvom 
dijelu rada analizirana su i interpretirana razlicita gledista u vezi 
kritickog mi~ljenja, analiziran je cmogorski nacionalni okvir 
kvaliftkacija, kao i ishodi srudijskih programa koji su uzeti kao 
istrazivacki uzorak. U drugom dijelu rada predslavljeni su rerultati 
dobijeni kvalitativno-kvantitativnim iSlrativanjern. Originalnost 
ovog iSlraZivanja se sasloji u rasvetljivanju probJematike koja se 
odnosi na slicanje znanja i fonruranje vje~tin a adekvatne selekcije 
infonnacija, ~IO je jedan od kljucnih ciljeva kada je ucenje ucenja u 
pilanju. Zakljucci upucuju na konkretne rnogucnosti i naCine 
unapredivanja nastave namijenjene istnJ~ivanim studijskim 
programima, ali je islO rnoguce uop~liti i na sve druge sludijske 
programe i univerzitetske jedinice. 

U radu "Prvi razred devetogodi~nje osnovne skole ­
prelpostavka kontinuiteta u obrazovnom sustavull Todorovic 
analizira razlicile aspekte reformisanog obrazovnog konteksta u 
Crnoj Gori. Partnerska realizacija nastave od strane ucitelja i 
vaspitaca u prvom ravedu osnovne skole je jedna ad znacajnih 
novina, te je istruiivaaje efekata ovakvog rjesenja Todorovic dobro 
prepoznala kao aktuelnu pedagosku temu. Veoma kompleksan 
iSlrafivacld rad donio je vabte zaklju~ke, a za ovu priliku cerno to 
sublimirali u sljedecem: radni ambijent prvog razreda, fleksibilnija 
organizacija prostom. vremena, rad po centrima u~enja. uz primjenu 
razlilitih oblika i metoda rada sa ~eslogodi~njacima, je ulieao na 
kvaiilelniju uzajanulOst izmedu profesionalaca, timski rad, posebno 
u okviru akliva za prvi razred, te uspostavljanje kontinuiteta izrnedu 
dva segrnenta-vrtica i skote, Kooperalivni ucenici su dlj kada je u 
pitanju vaspitno-obrazovani proces, a ucenje kroz praksu, tj ,po 
modelu je najefikasniji put do Ie vje~tine, sto su u prilici ucitelj i 
vaspitac i da demonslriraju. Zato srnalramo veoma znacajnim to ~to 
Todorovic u svom naucnom opusu kontinuirano prati potrebe 
unapredivanja prakse i neposredno ukljucivanje sopstvene teorije u 
taj proces. 

U radu "Funkcionalistitka perspektiva obrazovanja" 
Todorovic se bavi analizom znacaja dru~rva i dru~tvene organizacije 
za vaspitno-obrazovne procese. Strukturalni funkcionalizam se 
trelica kao znacajna paradigma u prouc.avanju pedagoSkih fenomena 
iako je prioritetno potekao iz sociolo§kih istnJ.livanja. Kako 
obrazovanje neposredno prenosi zajednicke vrijednosti i nonne 

dru§tva na svoje clonove, one je i veorna vaZno sredstvo 
socijalizacije. Zato se u radu islite da se "utenici u ~kolama 
upoznaju sa standardima pravilnog pon~anja u javnom fivotu ~to je 
sasvim drugacije od pravila pona~anja u porodici. Kao i ostale 
socijalne institucije, na primjer religija i porodica, obrazovanje 
priprema mlade ljude da budu {lroduktivni i .live prema pravilirna 
upoznajuci ih sa nonnama, vriJednostima i sankcijama dru~tva u 
kom zive." Jnteresovanje Todorovic bas za ovu teoriju ima 
utemeljenje u cinjenici da moderna funkcionalisticka teorija 
obrazovanja tretira obrazovanje kao jednu od najvafnijih 
karakteristika modemog du~tva od tega zavisi i sam njegov razvoj . 
U radu se isti~e da ~kolovanje vr~i Va2ne funkcije u razvoju i 
odriavanju jednog rnodemog dernokratskog dru~tva, posebno u 
pogledu postovanja svih clanova dru~tvene zajednice i pruZanja 
istib mogucnosti svima. Funkcionalisticka perspektiva obezbjeduje 
~ire sagledavanje cjelokupnog drustvenog fivota, pa se u radu 
valjano isti~u i njegova ograniceoja koja se ogledaju u nedovoljnom 
uzimanju u obzir istorijskih i socijalnih promjena. Zata Todorovic 
objektivno sagledavajuei problem zaJcljucuje da je ovaj pristup 
neophodno kombinovati sa ostallma. da se ne bi sarno parcijalno 
sagledavala istraZivana i analizirana tematika. 

Smatramo da moumo zakljuciti da profesorica Todorovic u 
punoj mjeri vlada istra1ivackim strategijama, kao i postupcirna 
pretpoSlavljanja, analize, interpretacije i zakljucivanja kada su 
aktuelni pedagoski problerni u pitanju, a da to predstavlja adekvatnu 
poziciju za dalji razvoj i doprinos ovoj oblasti. Argumentaciju za 
takav stay fonniramo na osnovu uvida u navedene clanke, 
kompletan naueni doprinos pedagoskoj teoriji i praksi, ali i kao 
dugodugogodi~nji kolega Kat.ar:ine Todorovic, imao sam priliku da 
se upoznam i sa onim radovima koji jos uvijek nisu objavljeni, a u 
procesu su recenziranja i odobravanja u renorniranim svjetskim 
casopisirna koji se nalazc na SCI listi, bo npr. rad pod nazivorn 
"Pioneer primary school teachers in Montenegro" c!ije se 
objavljivanje ocekuje tokorn 2019.g. u casopisu Acta Histriae 
(A&HCI). 

ANALIZA PEDAGO~KE OSPOSOBLJENOSTI 

Prof.dr Katarina Todorovic se postupno i u skladu sa vcd:ecim 
univerzitetskim nonnama i standardima usmjeravala u pravcu 
jasnog profilisanja svog nau~nog i pedagoskog identiteta, ana je 
pro~Ja sve akademske nivoe, pocev od zvanja asistenta za 
pedagosku grupu predmela na Uciteljskorn studiju, zatim zvanje 
Predavaca vise ~kole za naslavne predmele Didaktika i Op~ta 
pedagogija na odsjeku za predlkolsko vaspitanje (2001-2006), a od 
izbora u zvanje docenta 2008. godine i izbom u zvanje vanrednog 
profesora 2014.godine do danas, nastavu realiruje iz sljedecih 
nastavnih predmeta: Pedagolka komunikologija, DidaJctika I -
Uvod u didaktiku. Didaklika 11 - Organizacija nastave i Didaklika 
sa obrazovnom tehnologijom na Filozofskom fakultetu u NikSicu. U 
procesu neposredne organizacije i realizacije nas'ave, Todorovic 
oslvaruje izuzelan saradni~ki odnos sa studentima, nastava koju 
reaJizuje je interaktivna, a studentima ornogucava ucesce u 
diskusijama i debatama, kao na osnovnim, tako ina postdiplomskirn 
studijama, ~to potvrduju ocjene na studentskim anketarna. U 
proteklom periodu bila je mentor za izradu vceeg broja diplomskih 
radova, a u procesuje mentorisanja 1 dV8 master rada. 

STRUCNlRAD 

Obzirom na bogaru strueDU biografiju profesorice Todorovic 
za ovu priliku cerna izdvojiti sarno ona angafovanja koja srnatramo 
posebno zna~ajnirn za njen p'rofesionalni razvoj . Todorovic je bila 
aktivan ~Ian lima dva vehka projekta koja su realizovano na 
Filozofskom fakultetu, ~to joj je omocavalo dodatna stru~na 
usavriavanja. Osim toga tlan je najeminentnijih profesionalnih 
udrufenja koja se bave obrazovanjem ito: Odbora za obrazovanje u 
CANU i Upravnog odbora Udrulenja pedagoga Cme Gore. U 
proteklom petogodi~njem periodu Katarina Todorovic je bila i 
clanka vi~e komisija za ocjenu podobnosti teme i kandidata i 
odbranu master radova na Filozofskom fakultetu, Komisije za 
postdiplomske studije Filozofskog fakulteta (2015-2016g.), 
predsjednica Komisije za akreditaciju programa ,(rucnog 
usavrlavanja nastavnika (2014-2016 g.), kao i autorka i 
koordinatorka vi~e programa strutnog usavr~avanja naslavnika i 
strucnih saradnika za sve nivoe u ~kolskom sisternu erne Gore, koje 
realizuje kroz interaktivne seminare. 
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"VERlFIKACIJA BODOVANJA 	 2. Ova odluka stupa na snagu danom objavljivanja u Billenu 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTl J BODOV A 

DlELATNOS 
Broj radova 

Prije Poslijc Uku­
izbora izbora pno 

Broj bodova 
Prije Poslije 

izbora izbora 
Ukupno 

tN~~ 
tSll\AZIvA· 
CKIRAD 

23 8 31 51 14 65 

3. PEDAGOSKI 
RAD 34.5 20 54.5 

4. STI\UCNI 
RAD 30 20 50 

UKUPNO 169.5 

III MISWENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

PolazeCi od sveukupne ocjene Dau~no-islraZivatkog rada, 
izrazito KYo.litetnog pedago~kog rada i opsefne strutne nktivnosti 
prof. dr Kalarine Todorovic, a saglasno odredbama Zakana 0 

visokom obrazovanju CG i Mjerilima za izbor u akademska i 
nauton zvanja Univerziteta erne Gore. te uzimajuci U obzir da prof. 
dr Katarina Todorovic ne ispunjava us love za izbor u zvanje 
redovnog profesora, predlaiem Vijecu Filozofskog fakultcta i 
Senatu Univerzitela erne Gore da vanrednu profesoricu dr 
Katarinu Todorovic ponovno izaberu u akademsko zvanje 
vanrednog profcsora zaoblast Didaktika (Pedagoska 
komunikologija - Studijski program pedagogija; Didaktika, Osnove 
organizacije nastave - Studijski program obrazovanje ulitelja; 
Osnove didaktike - Studijski program predskolskso vaspitanje 
(Filozol,ki fakuktet). 

RECENZENT 
Prof.dr Sala Milic, 
Rcdovni profesor UCG 

Na osnovu llana 24 stay I tacka 4 Statuta Univerziteta Crne Gore, 
Upravni odbor Univerziteta Crne Gore, na predlog rektora 
Univerziteta Crne Gore, uz misljenje Sektora za finansije UCG. na 
sjednici od 10-11. aprila 20 J9.godine, donio je 

ODLUKU 

I. VrSe se izmjene i dopune Finansijskog plana Univerzileta erne 
Gore za 2019.godinu (za organizacionu jedinicu: Metalursko­
lehnolo~ki fakultel i pozkiju: medunarodni projekti). prema 
predlozima rektora br. 01-1208 od 09.04.2019. godine i br. 01­
120812 od 10.04.2018.godine. 

2. Ova odluka stupa na snagu danom donosenja. 

Broj: 02-117/2 
Podgorica, 11.04. 2019.godine 

UPRAVNI ODBOR UNIVERZlTETA CRNE GORE 

Predsjednik, 


Prof. dr Dusko Bjeiica, S.T. 


Na osnovu elana 38 Zakona 0 javnim nabavkama ())Slufbeni list 
CG«, br. 42111, 57114,28115 i 42117), Upravni odbor Univerziteta 
Crne Gore, na predlog rektora Univerziteta Crne Gore, uz rrUsljneje 
Sektora za finansije UCG, na sjednici od 10-11. april a 2019. godine, 
donio je 

ODLUKU 

I. 	 DAlE SE SAGLASNOST NA IZMIENE I DOPUNE PLANA 
IAVNIH NABAVKI UNIVERZITETA CRNE GORE za 
2019. godinu, prema predlozima rektom br. 01-1208 od 
09.04.2019. godme i br. 01·120812 od 1O.04.2018.godine, uz 
misljenje Sektora zn linansije UCG br. 01·120811 od 
10.04.2019. godine. 

Univerziteta erne Gore. 

Broj: 02-11713 
Podgorica, 11.04. 2019.godine 

UPRAVNI ODBOR UNlVERZlTET A CRNE GORE 

Predsjednik, 


Prof. dr Dusko Bjeliea, S.r. 


Na osnovu clana 24 stay I tacka 17 Statuta Univerziteta Crne Gore, 
Upravni odbor Univerziteta Crne Gore, na predlog rektora, na 
sjedniei od 10·11. aprila 2019. godine, donio je 

ODLUKU 

Clan I 

Usvaja se Prllvilnik 0 dopunama Pravilnika 0 unulTasnjoj 
organizaciji i sistematizaciji radnih mjcsta u RektoTatu Univerziteta 
Crne Gore br. 07-184211 od 06.07.2015.godine. 

Clan 2 

Sastavni dio ove odluke Cine: Predlog rektora br. 01-1078 od 01. 
04.2019. godine i Pravilnik 0 dopunama Pravilnika 0 unutrasnjoj 
organizaciji i sistematizaciji radnih mjesta u Rektoratu Univerziteta 
CmeGore. 

Clan 3 

Ova odluka srupa oa snagu osmog dana od dana objavljivanja u 
Biltenu Univerziteta erne Gore. 

Broj: 02-108/1 
Podgoriea, 11.04.2019. godine 

UPRAVNI ODBOR UNIVERZITETA CRNE GORE 

Predsjednik. 


Prof. dr Dulko Bjelic., s.r. 


Na osnovu elana 9 Poslovnika 0 radu Upravnog odbora Univerziteta 
erne Gore, a u vezi sa clanom 25 Statula Univerziteta Crne Gore. 
Upravni odbor Univerziteta Crne Gore, nO. sjednici od 15-16. aprila 
2019. godine, donioje 

ODLUKU 

I. KonstahJje se da je podnijet Akt ovlaStenog predlagaca -
Posebnog tijela iz tlana 25 Statuta Univerziteta Crne Gore (ev. br. 
UCG 01-1076122·1 od 12.04.2019. godine) kojim je informisan 
Upravni odbor Univerziteta erne Gore da je dr Miljan Gogic, vi~i 
istrafiva~ na Isrorijskom institutu, izabran 1.3 predstavnika saradnika 
u Upravni odbor Univerziteta erne Gore. 

2. Potvrduje se mandat dr Miljanu Gogicu za clanstvo u IV sazivu 
Upravnog odbora Univerziteta Crne Gore, kao predstavniku 
saradnika Univerziteta erne Gore. 

3. Ova odluka stupa na snagu danom dono~enja. 

Broj: 02-82122-1 
Podgoriea, 16.04.2019. godine 

UPRAVNl ODBOR UNIVERZITETA CRNE GORE 

Predsjednik. 


Prof. dr Du!ko Bjeliea, s.r. 
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Na osnovu ~Iana 39 stav 6 Zakona 0 visokom obrazovanju 
("Slu~beni list CG«, br. 44114, 47115, 40116, 42117, 71117, 55118 i 
03119) i clana 70 stav 2 Statuta Univerziteta eme Gore, Upravni 
odbor Univerzireta erne Gore, rjesavajuci po zahljevu Biotehni~kog 
fakulleta. no. sjednici ad 15-16. april a 2019. godine, donioje 

ODLUKU 

I. DAlE SE PRETHODNA SAGLASNOST Biotehnitkom 
ftlkultetu za zakljutenje ugovora so. Upravom za bezbjednost hrane, 
veterinu i fitosanilame poslove. po pozivu te uprave br. 320/19· 
0410-613 od 20.02.2019. godine, za vrSenje usluga kaje se odnose 
no. realizaciju dijda Prograrna filosanitarnih mjera za 2019. godinu 
("Slulbeni list CG", br. 08/19). a na asnovu ovlaUenja kaje je 
Uprava zn bezbjednosl hrane, veterinu i fitosanitame poslovc izdala 
Biotehnitkom rakultetu Rjdenjem br. 060-320119-0410-706/2 od 
14.03.2019. godinc. 

2. Ukupna proeij enjena vrijednosl ugovora iznos 136.600,00 cura, 
sa ural unatim PDV-()m. 

3. Ovlascuje se dekan Biotehni~kog fakulteta da potpi~e predmetni 
ugovor, sa eiementima i prema uslovima iz prihvacene Ponude 
Biotehni ~kog falrulteta Univerziteta erne Gore br. 07-1072 od 
18.03.20 19. godine i br. 07-1453 od 04 .04.2019. godine. 

4. Saglasnost iz ta~ke I ave odlukc podrazumijeva zajednitku 
odgovornost svih cianova tima Biotehnit kog falrulteta kao 
izvdilaca posla, za potpuna izvr~enje predmetnog ugovora, kao i 
odgovornost svakog pojedinatnog tlana log tima za dio ugovora 
koji izvrSava. a pasebno odgovomost dekana za obaveze preuzele 
predmetnim ugovorom. 

5. Od prihoda ostvarenib po ovom asnevu u budfet Univerziteta 
eme Gore izdvajaju se sredstva u skJadu sa Statutom Univerzitcta 
erne Gore i druglm opstim aklima. 

Dekan je odgovoran za postupak angaiovanja izvr§ilaea posla. 
ukljucuju~i i pojedina~ne ispiate angafov311 im Iicima na rim 
poslovima. kao i za natin koriScenja sredstava prihodavanih po 10m 
osnow, ukljucujuci i obaveme procente izdvajanja za budul 
Univemteta erne Gore i fond R Biotehnickog fakultet8. ad 
momenta pocetka pruZanja usluga naruciocu , 

6 . Biotehnicki fakultet je u obnvezi da potpisani i ovjereni ugovor sa 
Upravom za bezbjednost heane. velerinu i filosanitame poslove iz 
predmelnog pravnog posJa dostavi rektonJ, radi pra6enja njegovag 
izvrSenja. 

Broj: 02-t2511 
Podgorica, 16.04.2019. godine 

UPRA YNI ODBOR UNIYERZITETA CRNE GORE 

Predsjednik, 


Prof. dr Du~ko Bjelicn, s.r. 


Na osnovu CIana 75 stay 5 Slatub Univerzileta erne Gore, Upl1lvni 
odbor Univcrziteta erne Gore. na sjednici ad 15-16. aprila 2019. 
godine. donio je 

ODLUKU 

Pokreee se postupak za izbor dekana Muzicke akademije. 

Jzbor se vrSi za mandalni period. 2019-2022. godinn. 

II 

Rokovi za izbome radnje bice utvrdeni posebnom odlukom 
Upravnog odbora Univerzitela erne Gore. 

Broj: 02-129 
Podgorica, 16.04.2019. godine 

UPRAVNI ODBOR UNIYERZITETA CRNE GORE 

Predsjednik. 


Prof. dr DuSko Bjelica, s.r. 


Na osnow clan a 72 stay 2 Zakana a visokam obrazovanju 
("Sluibeni list Crne Gore" br. 44114, 47115,40116,42117,7111 7 
55118 i 3119) i ~Iana 32 stav I (atka 9 Statuta Univerziteta Cme 
Gore, Senat Univerziteta erne Gore. na sjednici odrianaj 19. aprila 
2019.godine, donie je 

ODLUKU 
o IZBORU U ZVANJE 

Dr SNEMNA CRNOGORAC bira se u akademsko zvanie 
redovni Drofesor Univerzilela Crne Gore za oblast Hirurlka 
Ilrupa klini~k.ih medichukib predmeta (Ginekoloeiia 
akmerstvo. Zdravstvena nieea u einekoloeiii i alru~erstvu sa 
cinekolo2iiom i aku~e~tvom) nl MediciDskom fakultelu 
Univerziteta erne Gore, na neodredeno vrijeme. 

Broj :03-133I 
Podgorica , 19.04.2019. godine 

SENA T UNlVERZITETA CRNE GORE 

PREDSJEDNlK 


Prof.dr Danilo Nikoli~, rektor 


Na osnovu tlana 72 stay 2 Zakonn 0 visokom obrazovanju 
(..Slu~beni list Cme Gore" br. 4411 4, 47115,40116,42117,71117 
55118 i 3119) i flana 32 stav I ta~ka 9 Statuta Univerziteta Cme 
Gore. Senot Univerziteta erne Gore, na sjednici adrtanoj 19. aprila 
2019.godine. dania je 

ODLUKU 
o IZBORU U ZVANJE 

Dr ZORJCA POTPARA bin se u akademska zvanie vanrednl 
DrofesoT Unlverzlteta Crne Gore za oblasti: Sodialna farmaella 
t Farmaceutska tebnolovta i kozmetoloella (Osnovi industriiske 
fannaciie. Osnovi farmaceutsko2 menadtmenta. Fannaceutska etikn 
i zakonodavstvo i Uvod u fannaciiu . na studiiskom orollf3mu 
Fannaciia) Da Medicinskom fakuUetu UDlveniteta CrDe Gore, 
na period od pet godina. 

Broj:03-1332 
Podgorica,19.04.2019. godine 

SENAT UNIYERZITETA CRNE GORE 

PREDSJEDNIK 


Profdr D311ilo Nikolic, rektor 


Na osnovu tlann 72 stay 2 Zakana a visokom abrazovanju 
( .. Sluzbeni list Crne Gore" br. 44114, 47115,40116,42117,71117 
55118 i 3119) i tlana 32 stav I ta~ka 9 Statuta Univerziteta Crne 
Gore, Senat Univerzitela erne Gore. nn sjednici oddanoj 19. aprila 
2019.godine, donie je 

ODLUKU 
o IZBORU U ZYANJE 

Dr EMILIJA NIKOLIC bila se u akademsko zvanie rcdovni 
orofesor Univerziteta Crne Gore 2a oblast Fiztoferaoeutska 2rUDa 
Dredmeta iz Internist1~ke eruDe medidnskib llredmeta 
(Fizioternoiia u oulmo1osz.iii. Fizioteraoiia u kardialoeiii (studiiski 
orolZTam Primiieniena fizioteraoiial DB Medldnskom rakultetu 
UDlverziteta erne Gore j (Zdravstveno obrazovanie i higiiena. 
studiiski oroeram Pred~ko lsko obrazovanie j Fiziolmriia nervnoe 
sistema. studiiski Drow-am PsibolOl!iia) nn Filozo fskom fakultetu 
Univerziteta erne Gore, na neodredeno vrijeme. 

Broj:03-1333 
Podgorica, 19.04.2019. godine 

SENAT UNIYERZITETA CRNE GORE 

PREDSJEDNIK 


Prof.dr Danilo Niko lit. rektor 


http:klini~k.ih
http:18.03.20
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Na osnoyu clana 72 stav 2 Zakona () visokom ohrazovanju 
("Sluzheni list Cme Gore" hr, 44114, 47115,40116,42117,71117 
55! J8 i 3/L 9) i clana 32 slav I taeka 9 Statum Univerziteta erne 
Gore, Serrat Univerziteta erne Gore, na sjednicl odrUnoj 19, aprila 
2019.godine, donio je 

ODLUKU 
o IZBORU U ZVANJE 

Dr L.llLJANA CVEJANOV KEZUNOVlC bim se u akademsko 
zvonie redovni nrofesor Univerziteta erne Gore za oblast 
Internistl~ka 2runa predmeta (POfQdicna medIcinal i J:avno 
zdravHe (Medicina rada) nB Medicinskom fakultctu Univeniteta 
erne Gore, na ntodredeno vrijeme. 

Broj:03-1334 
Podgorica, 19,042019 godine 

SENAT UNIVERZlTETA C~"E GORE 

PREDSJEDNIK 


Prof.dr Danilo Nikolic, rektor 


Na osnovu ~lana 72 stav 2 Zakona () visokom obrazovanju 
("Sluzbeni iist Crne Gore" br, 441l4, 47115,40116,42117,71117 
55/18 i 3119) i ~Iana 32 SlaV 1 la~k. 9 Statuta Univerzitet. Crne 
Gore, Senat Univerziteta erne Gore, na sjednici odrtanoj 19. apriia 
2019,godino, donio je 

ODLUKU 
o IZIIORU U ZV ANJE 

Dr DRAGINJA VUKSANOVlC STANKOYIC bira tic u 
akadem<;ko zvanie docent Univerziteta erne Gore 2a 
Grad'anskoOfavnu ohiast nn Puvnom rakultetu Univerziteta 
erne Gore, na odredcno vrijeme ad pet godina, 

Broj:03-1335 

Podgorica, 19,()4,20 19. godin. 


SENAT UNIVERZITETA eRNE GORE 

PREDSJEDNIK 


Prof,dr Danilo Nikolic, rektor 


Na osnovu ciana 72 stav 2 Zakona. 0 visokorn obrazovanju 
("Sluzheni list Crne Gore" br. 44114, 47115,40116,42117,71117 
55/18 i 311 9) i clana 32 stav 1 I.~ka 9 Statuta Univerziteta Cme 
Gore, Senat Univerziteta erne Gore, na sjednici odrtanoj 19. aprUa 
20[9,godine, donio Je 

ODLUKU 

OIZIIORU U ZVANJE 


Or FILII' VUKMIROVIC bira se u akademsko zvanie redovnl 
otofesor UnivenJteta erne Gore za oblast Patolomia iz 
Dii'2nosti~ke grope bazl~nih medleinsldh llredmeta (Patoloika 
anatomiia, osnovne studiie. studiiski proeram Medicina, Oo~ta 
oatoloJ;!:1ia, osoovne studiie. studiiski pro&am Stomatologiia ! 
Oraina oatokH!:iia. osnovne stuciiie. studiiski oro2Iam 
Stomatoloeiia, •• Medidnskom f.kaltelu Univerzilel. Crne 
Gore, na neodrooeno vrijeme. 

Broj:03-1336 
Podgorica, 19,04,2019, godine 

SENAT UNIVERZITETA eRNE GORE 

PREDSJEDNlK 


Profdr Danllo Nikolic, rektor 


Na osnovu elana 72 stay 2 Zakona 0 visokom obrazovanju 
("Slutbeni iist erne Gore" or, 44114, 47115,4QI16,42117,71/17 
55/18 i 3/19) i clana 32 stay I tal!:ka 9 Statula Univerziteta erne 
Gore, Senat Univerziteta erne Gore, na sjednici oddaooj 19. aprila 
2019.9odine, doni. je 

OOLUKU 
o IZBORU U ZVANJE 

Dr SANJA JAN{;IC.RASOVlC bir. se U akademsko zvanie 
redDvni orofesof Univerziteta Cme Gore za obJust Matematika 
(Aleebra 1) na Prirodno-matematii!kom fakultetu Univerziteta 
erne Gore i ( Matematika 3 j Matematika sa informatikom) na 
nematilnim fakuUetima, na neodredeno vrijeme. 

Broj:03-1337 
Podgorica, 19,04.2019, godine 

SBNAT UNIVERZlTETA eRNE GORE 

PREDSJEDNIK 


Prof.dr Danilo Nikolic, rektor 


Na osnovu clana 72 stay 2 Zakona 0 visokom obrazovanju 
("Sluzbeni li,t Crne Gore" hr, 44114, 47!l5,40116,42JI7,llI17 
55/18 i 3119) i ci.na 32 ,mv I tack. 9 St.,UUl Univerziteta erne 
Gore. Senat UniverzJteta erne Gore, na sjednic! oorZanoj 19. april a 
2019,godine, donio je 

ODI~UKU 
o IZBORU U ZV ANJE 

Dr JELENA RAKOCEVIC bim se u almdemsko ""••Ic ...dovnl 
orofesor UnivcrzJteta erne Gore za ()btas~ Botanlka (Sisternatika 
aieL osnovne studfle, studiiski oroltram Biologjia. Sistematika 
Illiiva i Ii~aieva. Qsnovne studile. studiiski orolUGm Biolo!!!ia) i 
oblast Ekolociia (Hidrobiolo2.Ha, osnovne studiie. studilski 
oroa:ram Biolouiia. Biocenolociia, master studile. studiiski 
program Biologija) na Prirodno-matemati~kom fakultetu 
Untverziteta erne Gore; na neodre<ieno vrijeme. 

Broj:03-1338 
Podgoric., 19,()4,2019, godine 

SENAT UNIVERZITETA CRNE GORE 

PREDSJEDNIK 


Prof,dr Danilo Nikolic, roklor 


Na osnov'U elana 72 stav 2 ZakQna () visokom obrazovanju 
(,,Slu!;beni li.t erne Gore" br. 44114, 47115,40116,42117,71117 
55118 i 3119) i clana 32 stav I tack. 9 Statuta Univer:zitela Crne 
Gore, Seoat Univerziteta erne Gore, na sjednici oddarloj 19. aprila 
2019,godme, donio je 

OOLUKU 
o IZBORU U ZV ANJE 

Or ANA PEJANOVIC bim se u akademsko zvanie .aoredo; 
nrofesor Univerziteta erne Gore 2ft obBast Rusk! iezik nR 
smdUskom Of01Uamu Ruski iczlk i knilfevnostoo()Sfiovne studUe 
(Rusk; iezik 5 -Sinbkaa I, Ruski iezik 6 - Sintaksa 2, Ruski iezik 2 
- Morfolo2iia 1. Sa¥Tcmeni ruski iezik: ~l Nivo AI. Rusk! iezik 4­
Leksikolotriia, leksikOllTafiia, frazeolo.ii.., .R FilolOlkom 
faku1tetu UnivenHeta erne Gore! na period od pet godina, 

Broj:03-13J9 
Podgorica, 19,()4.2019. godine 

SENAT UNIVERZITETA CRNE GORE 

PREDSJEDNIK 


Prof.dr Danilo Nikolic, rektor 


http:frazeolo.ii
http:Hidrobiolo2.Ha
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REFERAT 

Za izbor u akademsko zvanje za oblast: Analitifka hemija na 
Metalursko-tehnoskom i nernaticnim fakultetima. 

Konkurs je objavljen u dnevnom Jistu 
21.11.20J8. godine . Na raspisani Konkurs 
kandidatkinj. DR VESNA VVKASINOVlC-PESIC. 

"Dan" 
javiJa 

od 
se 

BIOGRAFIJA 

Roden. sam I. 05. 1975. godine u Pljevljima, Republika Cm. 
Gora. Osnovnu i srednju skoiu zavrsila sam u Tilogradu, sa 
odJicnim uspjehom i dobitnik sam diplome "Luta" , 

Metalursko-tehnoloski fal<ultct u Podgorici upisala sam 
~kolske 1993/94 i 23mtl" ga u predvidenom roku J 998. godine. sa 
prosjecnom ocjenom u toku studija 9, I 0 i ocjenom 10 oa 
diplomskom radu. Tokorn studija bila sam dobilnik studemske 
nagrade " 19 decem bar". kao i nagrade za najboljeg sfildenta zav rSne 
godine stud ija. 

Poslijediplomske studije na Hemijskom fakultelu (ka ledra z.a 
Analiticku hemiju), Univerzilela u 8eogradu upisa la sam u 
novembru 1998. godine, zavrsi la ih sa prosjecnom ocjenom 9,33, a 
magistarski rad pod nazivom "Razvoj derivativnc 
spektrofotometrijske metode za odredivanje vitamina C u votu, 
povrcu i sokovima"odbranjla sam u aprilu 2003. godinc i tako s tekla 
akademsko zvanje Magis1ra hemijskih nauka. 

U decembru 2005. godine na Tehnolo~ko·metalurlkom 
fakultctu u Beogradu prijavila sam te mu doktorske disertacije 
"Razvoj metoda 2a hemijsku analizu Msena u eko-sistemu pod 
uticajem termoenergetskih objekata" koju sam odbranila u maj u 

KLASIFlKACIONA BIBLIOGRAFIJA 

2011. god. i time slekla naulni stepen Doktora lehnickih nauka iz 
oblasti hemije i hemijske tehnoJogije. Nostriftkaciju ove diplome jc 
izvrsilo Ministarstvo prosvjele i spOr1a erne Gore rjesenjem od 
15.06. 20 11. godine. 

PODACI 0 RADNIM MJESTIMA IIZBORIMA V ZVANJA 

Radni odnos na Melalur~ko-tehnolo§kom falrultetu u 
Podgorici zasnovala sam u januaru 1999. godine u svojstvu 
saradnika-poslijed iplomca. U decembru 2003. godine na iSlam 
fakultetu izabrana sam u zvanje asislenta 2a predmele: Analiticka 
hemija, Instrumentalne metode hemijske analize. Analiza vode, 
vazduha i tla i Karakterizacija materijala (hemijski dio) . U januaru 
2009. gOdine izabrana sam u zvanje strucnog saradnika z.a s ledece 
predmete : Analitickn hemija I. Analititka hemija II i [nstrumentalne 
metode na MTF-u i na Fannaciji . Ispitivanje zagadivaca u fivotnoj 
sred ini . Zag<ldivanje i degradacija iivotne sredine i Karakterizacija 
materijala na MTF-u. Nakon sticanja akademskog naziva dokwra 
tehnickih nauka prevedena sam u zvanje viSi strutni saradnik juna 
2011. godine. 

U zvanjc docenla sam izabrana u aprilu 2014. god. za 
predmete: Analiti¢ka hemija I (Fannacija). Analiticka hemija II 
(Fannacija). Analiticka hemija II (MTF) i Analiticka hcmija u 
fannaceulskoj praksi (Farmacija). Pored naslave iz ovih predmela 
angaiovana sam da izvodim naslavu i iz Analicicke hemije (PSP 
Zastita :.bvOlne sredine), Odabranih pogJavlja analilitke hernije 1 
(Farmacija) i Hemijskog racuna (MTF). Od oktobra 2015 . god. 
obavljam dutnost rukovodioca studijskog program. Hemijska 
tehnologija. 

KVANTITATIVNA OCJENA REFERENCI DO POSLEDNJEG IZBORA 
(Sui,ak refcrend ie dat u Biltenu VCG broi 315, od 03, 12.2013 .•odine) 

I. NAVCNOlSTRAZIVACKA OJELATNOST 
VKVPNI 

BROJ 
BODOVA 

1.1. Monocrafi ie I 1.1.1. 1.1.2. 1.1.3 . 1.1.4. 11.5. 
Broi referenc i *broi bodova I 

1.2. Radovi ebiavlieni u tasolJisima 1.2.1. 1.2.2. 1.2.3. 1.2.4. 
3x7 

Broj referenc i "'broj bodova 2x6 1<4 2xO,752x3,5 
5x3 605 

1.3. Radovi na kong esima sim ozi'umima semlnarima 1.3.1. 1.3.2 . 1.33 . 
8xO,67 

Broj reterenci *broj bodova 
13xO,5 IxO,5 
4xO,4 2xO,33 
IxO 25 1487 

1.4. Uvodno, obiavlieno plenamo predavanje 1.4.1 1.4.2 
Broi referenci*broj bodova 

1.5. Recenziie I 1.5.1. 1.5.2. 1.5.3. 
Broj referenci 'bral bodova I Ix2 2 

UKUPNO ZA NAUCNOISTRAZIVACKU DJELA TNOST 77;37 

3. PEDAGO~KA DJELATNOST 
3. 1. Udfbenici J . 1.1. j . 1.2. .). 1.). ) . 1 .... 

Broi referenc i *broj bodova I 
3.2. Printcnic i 3.2.1. 3.2.2. 3.2.3. 

Broi referenci"'broj bodova 
33 . Gostujuci profesor 3.3 .1. ) .32. 

Brei referenci*broibodova 
3.4. Mentorstvo I 3.4.1. 3.4.2. 3.4 .3. 
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AA u realnom uzorku manjo nego u sintctitki dobijenim rnstvo rima 
AA. 

U radu pod rednirn brojem 6 ( ..Wild Bilberry (Vaccinium 
myrtilllls L., Ericaceae) from Montenegro as a Source of 
Antioxidants for Use in the Production of Nutraceuticals") su 
predstavlj eni rezultati ispitivanja korelacije hemijskog sastava i 
antioksid31ivne sposobnosti divlje borovnice sa podrucja Bjelasice, 
ema Gara. No osnovu identifikovanih vrsla fenolnih jedinjenja i 
velikog sadrZaja esencijalnih metala u ekstraktima 1isla i pioda 
borovnice istaknuta je mogucnost kori§cenja ave biljke u 
prehrambenoj i fannaceulskoj industrijj . 

U radu ..Sorption of cadmium from water using neutralized 
red mud and activated neutralized red mud" pod rednim brojem 7 je 
ispitivana moguenost uklanjanja kadmijuma IZ vodenib rastvora 
pomoeu raz.li~itih sorbenata dobijenih transrormaeijom 
industrijskog otpada na bazi crvenog rnulja, kao i utieaj pojedinih 
parametara na efikasnost njihovog uklanjaoja. Na osno\t1..l visoke 
vrij ednos ti sorpcionog kapaciteta i kratkog vremena koje je 
potrebno za sorpciju pokazano je da se kori sceni sorbenl i rnogu 
e fikasno upotrijebiti, 

Radovi publikovani u materijalima nau~nih skupova su po 
temaliei sli~ ni temaliei navedenih naucnih radovo. Genen:alno, broj 
radova svedoci 0 uspdnom naucno-istraiivackom r..du a njihova 
tematika odgovara predmetima za koje je raspi san konkurs. 
Kandidat je bila angazovana i na reeenziranju pel radova iz oblasti 
Analiticke hemije za casopise koji se nalaze u medunarodnim 
bazama podataka. 

Analizirajuci rezulrate naucno-istrazivackog rada moze se 
zakljuciti da kandidat dr Vesna Vukasinovic-Pdic ispunjava 
pOlrebne uslove za izbor u akademsko zvanje vanredni profesor, 
koji su predvideni Mjerilima za izbor u akademska i nauena zvanja, 
$ Iatutom UCG i Zakonom 0 visokom obrazovanju. 

PEDAGOSKl RAD 

Kandidat irna 20 godina univerzitetskog pedagoskog iskustva 
koji je ostvarila kroz izvodenje eksperimentalnih i racunskih vjezbi i 
preoavanja . 

Pored nastave iz predmeta na koje je birana u zvanje docenta 
(Analitieka hemija I (Farmaeija), Analiticka hemija II (Farmaeija), 
Analitieka hemija II (MTF) i Analiticka hernija u farmaceutskoj 
praksi (Farmaeija) kandidat izvodi nastavu i iz Analitieke hemije 
(PSP Zallita fivotne sredine), Odabranih poglavlj a analiticke 
hemije I (Farmacija) i Hemijskog racuna (MTF). 

Kandidat izvodi predavanja prema inostranim referenlnirn 
udibenie ima. 

Na osnovu anketa studenata iz predmeta na kojima je dr 
Vesne Vukasinovic-Pe!ic izvodila naslavu zadnjih pet godina 
Vijeee MelalurSko-tehnoloskog fakulteta se pozitivno izjasnilo 0 
pedagoskim aklivnoslima kandidata dajuci joj ocjenu S. 

Treba istaci i da kandidat od 201S. god. obavlja duznosi 
rukovodioca studijskog prograrna Hemijska tehnologija na MTF-u, 
Podgorica , tako da aktivno u~esl v uje u pracenju izvodenja 
nastavnog procesa na ovom sludijskom programu. 

Dakle u pogledu pedagoskih kvaliteta., smarram da kandidal 
ispunjava sve uslove za izbor u zvanje vanrednog profesora. 

STRUCNIRAD 

Kandidat je od poslednjeg izboril u zvanje, kao clan tima, 
radila na realizaciji jednog naeiona lnog i tri bilateralna projekta. 
Kand idat je bila vi~e pUla i tlan organizaeionog odbora 
medunarodnog simpozijurua Ekologa Grne Gore, a tlan je i u 
uredni~kom odboru tasopisa Ecologiea Montenegrina. 

lmajuci U vidu navedene aklivnosti kandidata na planu 
strucnog rada moguce je konstatovati da i u ovom pogledu 
ispunjava sve us love Iraunc za izbor u zvanje vanredni profesor. 

II VERlFIKACIJA BODOVANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTII BODOVA 

DJELATNOST 
Broi radova 

Poslije Ukupnoizbora 

Broj bodova 
Poslije 

Ukupnoizbora 
!. NAUCNO 

ISTRA2tVACKI 
RAD 

23 68 49,13 126,50 

l . PEDAGOSK! 
RAD 10 15 

4. STRUC!;! 
RAD 

4 7 10 20 

UKUPNO 27 75 69,13 161,5 

III MISWENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

Na osnovu prilozenog konkursnog materijala i raspolozivih 
podataka 0 naucno-istrazivackim aktivnostima, pedagoskom i 
strutnom radu , zakljutujem da kandidat dr Vesna Vuka~inovic:­
Pe~ic. U skladu sa prilozenim bodovnim vrednovanjem. ispunjava 
sve uslove predvidene Zakonom i prateCim zakonsk im aktima za 
izbor u zvanje vanredni profesor. Sloga, sa zadovoljstvom, 
predlazem Senarn Univerziteta Crne Gore da izvrse izbor dr Vesne 
Vuk~inovic-Pesic , u zvanje vanredni profesor za oblast 
Analilitka hemija (predmeti "Analiticka hemija I", ..Analitieka 
bemija II" i ,.Odabrana poglavlja Analiticke hemije I" na 
Medieinskom fakultetu i ,Analiticka hemija U<' na Melalu~ko­
lehnoloskom fakultetu u Podgorici). 

RECENZENT 
Dr Refik Zejnilovic, red . prof. 
analilickc hemije u penziji 
MetalurSko-tebnolo~kog fakulteta 
Univerziteta erne Gore, Podgorica 

REFERAT 

Za izbor u akademsko zvanje za oblast: Srbistika (Srpski 
jezilc. j knjiievnost) za grupu predmeta: Savremeni .'ilpJ."ki jezik3 
(mo~ro{ogija), Sol/rell/en; sIpskijezik4 (I..,orba rijeii), Fmzeologija 
slpskog jezi/ca, Lehikologija i lehi/a>gr(Jfija srpskog jezika na 
Filolo~kom fakuhetu. 

Konkurs je objavljen u dncvnim novinama od 29. juna 
2018. godioe godine. Na raspisani Konkurs javiIa se 
k.ndidatkinja DR DRAGA BOJOVIC. 

BIOGRAFIJA 

Rodena sam 24.11. L964. godine u selu E>urdevica Tara, 
opstina Ptjevlja, Crna Gora. Osnovnu skolu pohadala u Durdevica 
Tari i Kosanici a srednju u Pljevljima. Dobitnik sam i diplome 
Luea. Studije srpskohrvatskog jezika i jugoslovenskih knjizevnosti 
na Odsjeku za srpskohrvatski jezik. i jugoslovenske knjizevnosti 
upisala 1984. godine, a zavrsila J6.11.1989. , odbranivsi diplomski 
rad na lemu Govor Durc1evica Tare. 

Godine 1989. upisala sam postdiplomske studije na 
Filoloskom fakultetu u Beogradu, smjer Nauka 0 jezileu. a zavr~i1a 
t 7. 2.1999. godine, odbroniv~i magistarski rod pod naslovom: 
Kongruencija s(a) ..,iseClattorn naporednom subjelwt.tknm 
sinlagmom u srpskom jez/Ieu ~ime sam s1ekla akademski nazi v 
magislar filoloskih nauka. 

Doktorsku di sertaeiju pod nazivom GOVOI' Po/wja odbranila 
sam l2. novembra 2009, godine na filoloskom fakultetu u 
Beogradu i stekla naueni stepen doktora filoloskih nauka. Rjesenje 
o noslrifikaciji potvrde, tj . diplome 0 steeenom akademskoj liluii 
i2dato je 4.februara 20 10. od Ministarstva prosvjele i nauke erne 
Gore. U zvanje docenla izabrana sam 8. marta 201 3. godine. 

PODACI 0 RADNIM MJESTIMA I IZBORlMA U ZVANJE 

Nakon z.avrSetka studija~ Skolske godine 1989/90. radila sam u 
srednjoj Ekonomskoj skoli u Pljevljima. Od prvog oktobra 1991. 
godlne radim na Filozofskom fa~ulte~ u Niksicu .u zv.an).u asislenta 
pripravnika, od 1999. u zvanJu aSlstenta za hngvl!Milku gnlpu 
predmeta na Odsjehl za srpski jezik i knjiz.evnost, a od 2008. u 



1.1 

10. 2019. 

zvanju saradnika u nastavi z.a lingvistilku grupu predmeta na sam (Sasove predavanja lZ Srpskog jezlka i kulture govora i Srpskog 
Srudijskom programu za srpski jezik 1juznoslovenske knjizevnostL jezika I i II n. Studijskom programu za pred!kolsko vaspitanje I 
Dugi niz godin<1 obavljala sam dU7...l10St sekretarn Odsjeka za srpski Studijskom programu za engteski jezik i knjifevnos1, 
jezik j knjifeVllOSt. U zvanju asistentll priprnvnika, asistenta i U zvanju docenta drZlm predavanja jz Savremenog srpskog 
saradnika driala sam casove vjezbi iz skora svih lingviSlilkih jezika 3 i 4 na Studijskom programu z.a srpski jezik j knjiz.cvnost i 
dlscipJina na Odsjeku, kasnije Srndijskom programu za srpski jezjk matemjeg je2ika na Studljskom programu za ruski i francuski jezik i 
I knJlrevnost i nematicnim odsjeeirna (Engleskijezik i knjizevnosl, knjiievnost. :§kolske 201612017. drZaJa sam predavanja na 
Ui:ite!jski s!udi/ Ruski jezik i krljiievtlost): Savremeni srpski jezik( Studijskom programu za obrazovanje uCitelja na albanskomjeziku. 
Fot!elika, IQl101ogija i pmvopis, Mor/aiogija i rvorba ry'dr, Dvlje lkolske godlne od 1998. do 2000. mdil. sam kao loktor i 
Sintaksa prosle i slozene re6enice. Sinraksa padeia i glagoJa), predavac srpskog jezika u Rustji, na Driavnom univerzitetu u Sankt 
Dijalektologija i axcenroiogija, Srpski jezik 1 i 1/, Staroslovellski Petemurgu (Katedra za slovenskll filologlju). 
jezik, lstonja srpskog jezilw. Na nematilnim katedrama ciliala 

KLASIFIKACIONA BmLlOGRAFIJA 

KVANTITA TlV!'I A OClENA REFERENCII}O POSLEI}!'IJEG IZBORA 


ZBIRNI PREGLED RADOVA I BOI}OVA 

I DJEU\TN~ST Broj radova Broi bodova I 

Postije 
Ukupno 

Po'slije 
Ulrupnoizbora izboraII. NAUCNO 

ISTRAZIVACKI 41 i 86.00 
I. RAD 

'4. STRUCNi !O 1590 iI RAD 
! HUH""'" 51 .IOUll! I 

,(SPISAK REFERENCI DAT JE U BILTENU UNIVERZITETA BR 300 OD 8 103rI2013) 
~ 

1. !'IAUCNOISTR, .. l;IVACKA DJELATNOSr I :~¥gt:~
I Lt.! r 1.1.2. I U.3. l. I l. I 

BroI . bodoy. I I 1 5I i 
. 2 Radovi iU .1.2. .2.2 . 

BY<> I bodo". I 1*22 2S i 
1.3. Radoyi 0' 13.1. 1.3.2. 1.3.3. 

Brol i bodey•. 19*34 17*17 51 
fA: I lA2 I 

r . sr;;;­ i'bro: bodoy. 1 2 
IT=~ I ISl 15 1.5.3 

BNI i bedova I I 

~~A !I!(l1Phl0ZA NAUCNU1:SIRAZIVAI'I( I DJELATNOST 86 
IT 

4.1. Siruen. !mil." 4.1.1 4.1.2. 
Hrm ,'bm hMev> 

4.2. Urednlk,li I 4.2.1 4.2.2 4.2.3. 
I Broi ,bodeYa I I 
~;;:;;;;;;r r.l»nAk 4.3.1. 
i Bmi I bodov. 1'1 I 

4.4. 1 ~ 4.4.1. 
I Brei I bodeva 8*4 
I4-s i cianci 4.5.1. I 

Bml j bodoys 9*0,9 
I~b l:~ 4.6.1. I 

Brol i bodava 11'20 I 
UKUPNO-ZA STRUCNU 611' . A ThJ()ST 15.90 

PREGLED RADOVA I BODOV A NAKON PRETHOD;>IOG 
IZBORA 

-1-,N-'A-U-CN-O-IS-T~RA-1.;V-A-C-K-A-1}-J-E-LA-·-rN-O-S-'T--.,."'B-r..,.."B.....r...·. 
: ref. kan.: 

1.2.1 PaAo6H I(OJ8 ce liu'nf Y MeljYHap0,iXfllfM"-""­
ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENC[ PO 6aJftM8 1l0li;iiT3Ka
OBLASTIMA DJELATNOSTII SODOVA 

LBojovlc. D, (20!8»)Sug!asnitkt slstem i vazniji 
glasovlli procesi u govrtJ Potarja u JumtekslU 
mijeJanill j pl'elCUilih govornih /ipava. ANNALESa 
AnaJi za iSlrske In mediteranske studije, AnaH d[ 

! Studi istriani e mediteranei. AnnaJas for lstrian and 
Mediterraneam Studjes~Series Hlstoria et 

. Socioligla,28,2018,4, UDK 009, ISSN 1408­
5348(Print) ISSN 2591-1775(On line), 895..906. 7 7 

2.S0UOfll.1'l, Jl(2019j. 'JltnJ)llJWI.-?fIl4.?60JfWHl1 


Crnagorski Jezik' COliUOJ1Ullcfmcmu'ltJcKuU U ...~ 


IS1RAiIVAr 41 II 52 86 27,OS 113.05 
CKlRAD 

.4.s'TRU NI 10 1 15.90 13.1 29.6 
RAJ) 

r IJKUrNO 142,1! 



oopa30fu:meffbHbfU paK}pCbl, PhilologigaJ sciences, 
TntemaclOnat Journal. Moskow, Russin, DOl 
1 O.200339/PhS.19.003., 3-8,ISSN 2310-4287. 

1.2.2. PallQ6U Y Mcf):YHapollHHM 'UCOIlHCHMa KOjll 
ce ne HaJI33e y 633aM3 nOil3T3KII. 3 nM3jy pcaOBHV 
MeijYU3pOllllY llHCTPH6YUHjy ~ 

3. Bojovic, D. (2015), Tumacen}e i perspekllve 

semGnlizGcijefrazeofoskih jedin ica, JezikQslovni 

zapiski 21,201512, ISSN 0354-0448. 


4.Wlien.HOBHn,M.,boj o.;ill JI.(20 18).OHoMacmu"Ke 
:ne,ue (u pewelba) PaiJMIINo Mapojefltlna,CpnclGi 
JeOMK XX lll, 131·147, ISSN 03549259.. 

; 5,})OjOBHlt )H2017), 0 jeOHtLf( munv Ka:1H1;! f( 101em8e 
l 	C kO.JfIIUH?ftm01rl Kfl.!WC:!1.' y H){)!.ZQUU:6YjesUKY, 

OI\f\Hfx:'Yacormc O;ticibea.a 33 CpnCl<H je:mK H 
KH.iDKeBHOCTH MaTHue cpncKe~tlpyurrBa !.fJIBHOBa Y 
lipMoj rOpH VIlI8.I03·108,ISSN 1800-9107. 

1.3.LMel)yuapOlJJHt KOHrpe(:}f~ CHMtlOJUJYMH, 

CCAUtJUIP" 

6.BojOllOh, 1l.(2014), ]HMeibe q,pmeonolUKux 
J?OUHWrG y Ouj~1eK(lmcgtLW 
pjeltHuij~a.Mel)YHapOllHii HayttHH CKyrt }lHja:ICfITH 
cpnCKora JC3HKa:HCTp3i!<HBOmO. HaCT<lSil, 

K"'"J!<eBHOCT I(KIbHra c.",enKB),43-44, ISBN 978­
86-82031-31-4(.l1KIIl· 

7JiojOBHfl, lL(2017). HVlftf01WJ1HO u pe<:uom.l.l!HQ Y 

(j)pmeOll{)Zuju, Me~YHapOJlHM Hay'uHi cKyn HaYK3 
5e3 rpa"Hu., 36.pHHK pe:JRMea, 40-41, ISBN 978· 
86-6J-49-972-2. 

KEoJo."h, Jl.(2013), HUM" ,umaH,'" lbe"""a, O,~ 
KOCOBCKor '3lBjeTa .no merowcnor MllKPOKO,'$M8, 
ypenHHK "poq,. JlP lipaHKO JOBaHoBHh,l·2 llo.eMOpa, 
KOCOBCKa MHrpOBHUa, 357-365,1SBN 978-8(""", 
6349-026-0. 

9 . .60jOBHh, ,ll.(20 12). HUYl.ffllJ !I.Memoi)OJlVlUKU 


aCnf!!<n1ll IIPflV2opt.:lwe je3w(('J, CpncKo je3H t lKo 

U3CJhelje Ha npocropy Jl3HtiWlbe Upne rope H 

cpnCKH je3HK 1l0~mc, ype,llHHK nporp. .Ap JeJm:ua 

CTojaHOBHn,36opHHK panoaa ea MefJYHapQLUiOr 

Hay;.iHor cK)'TIa Onpii<aHOr Y Xepuer HOSOM 20­
23anpHfla,343.352,1SBN 91H-9948-580-il9-4. 


1.3.2J!,o.\UlhH KOlff'PCCH. CKMllolHjYMH, ce~nUUtpK 

10. DOjODHh, ,[(.(2012),300"0) 

ucnlO'IflDxepl,eltJsa!.fKOl (}uja,7eKma 10 jeihlHcmso 

cpnCKOP KfbUJiC€(JHOcj€JUKa. AKa;te,lleMwja fU1Yl<a H 
YMjeTHOC'I1f PenyOmu<e CpnCKe. HarfHH cKynOiU1: • 
KH:.Hra XX IV, OJJjeJb.CthC KthHt«Cl:mOCTH Ii 
YMj<THOCTH KII>"ra 13, liall>a Hyxa, 255·265, 
ISBN978·9993&·21-43-4. 

II. 6ojoBH~, ,a.(20IS), Ollll/l>e.1Icja poao u nona Koa 
tL'HCHUUa KGO Moprj}(}.lIOuu(e 14 CeAiaHmU~Ke 
Kamezopuje y CpnCK(;.M }(nwcy, 300PHUK pa,t1ona ca 
Harmor cKyna HaYKa HcIio6ona ,<DHJlOJlOWKe 
uaYKe, Kthf!ra 9,10M ill ,£lane 6~8, jyua 2014.,339­
343,ISBN978-99938-47-69-4. 

12, 60jOBWh. Jl.(2D 16), Cel.uJlllm'YK(}~nlfmpfh:!tJl 
trOJllem[ujaJl /leKCUKC KO() BYI(Cf U lbel!l)w(1 £I }beZOeO 

mwz(JoKJl.llmyapafrUe KO!(OmOt(uje (ua npw,fjepy 
Kow.(enma trofljeK), PanoB.. co ).leaeror iH1HrBHCl'tf(Q[' 
CKyna bmm::orHfncBH ,naHH, 26, Maj, UAHY, 
Oo.uropHua, 183·190, ISBN 978-86-7215-390-3, 

1.5.2. Peu:eH3uplllbC P3Jl.003 y McfjYHapoJlllKM 

'faconHCHM3 1\ojll ce lie HMllle y !SalaMa 

OOLlaTBK'3, a HMajy PC,IlOBIlY MC1)ynapo.!l.uy 


...!lI'c::rJlH6yu"lv ..__________ 

4 4 

4 4 

1,5 0,75 
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13, I1cc-'1eOOOGlmR ltO C:UUJRNCKUJ.t R-3blKG,,1,f 6p, 20-1. 
KopeHcK~ accouuauuJI Cil<lBUCTOB CeYJI ISSN 1226­
2323. UDK2015, 109-120. 

L5.J.Pa.IJ.OBH ofijaBJheHH y lloMnllHM qaCOIHtCHMSI 

I 1 

14360PHHK panosa ca HaytfHor Cl<ynil HaYKG U 
e(JpO!IHmezpGlfuje, <DHJlOnOIDKH $al<YJlTeT 

YHfmep.'3HTeTa y HCT04HOM CapajeBY 
( http://www.ffuis.edu.balindeks ."hp/"-uern-$-00-viin­
ucm-s-lli?-~.~91<i, 

15.36opHHK pa)lOBa CpncKo je:JUiIKO HGC/bef;e lIa 
npocmopy OGHQWJ-be lipHe Tope It cpncKujeJUK 
oaHae (Xepuer HOBH,2012), ISBN 978·9940-58009­
4. 

0,50 0,50 

0.50 0,50 

,.....--
Bf. Sf.,

4, STRUC:NA DJELATNOST ref. bu.: 

4.3.CrpY"1HH pa.a 

16.SojOBHti, .u.(2017), U3 (miH2(m)ClnIb7UCmUKe 

OzopjeJIul!e. Kocra M, PaaOIH!I'i. Kyha KOll XPHC'TJ, 
IIollropHua-booorpan. 

17.fiojoBHo, 11.(2014), flpeo BYK06UM cnO.MemIKOAl, ¥ 
HOBoay jy6l.Uleja, H:l1laBa'llKH UCHTap Mannie 
CpncKe-.!lpynrrso (V13HQna y Up>wJ fapM, OKTOHX 5 
173-175, ISSN 1800·9107. ' 

18. bOjOBHh, Jl.(20 18), Jeda!! (n)ai!.lleo Ha 
iJJeJfamHO(,'m BYKG Kapa/iufw /«(10 (PPt:rJftOJloC'(J, H 00 
AnMB nP04Jecopa cpnCKor je3t1l\ll Ii Kfhlt«eBHQCTH-
HUKillHO, CHOBO 54,184-195, ISSN 1800-6J40. 

4.4. 06jaBJbCHH npHK3JH, HlBjenrr3jH, 
€kCnepTlU€ 

19.EojoBHfl, .u.(2015), BpajeiJaH iJanp""oc 
OflO}t1QCmU1/u,PallMHJl8 )Kyri1h: MHKporonOHH:MHja 
lIO}f,er CJtHB2 J.a6naHHue (CCMilHTIrQKO-rnop6eHl1 

acneKT), HHCTmyT 3U cprrcKH jC3HK. cpncK3 
aK'l!.leMMja HayKH 11 YMeJHOCTH, MOHorpa¢Hje 20, 
.6eorpall 20t4. (273.crp.). OKTOHX, qacomrc 
OJJjeJbeU>H 32 CpnCKl1 jC.'3lfK H I<H..H)KeBHOCT MaTHue 
CPOCK< y UPHOJ rOp", V!6 (2015),135-138. 

20.liojoBHn, Jl.(2016). IIpHKa, 31lopHuKa ,[(HjaneKTH 
cpnCKora Je3HKa: HCTpa»<Hsalba, H:lcras8, 
KthPl.m:eBHOCT 1, ype)llH1K Pa,u.'n}1.rra )Kynth,1 

J1eclWBa<lJ<H KYJlTYPHH ueHTap, nC,llarOUll<H 
¢aKYJITCT Y Bpumy, YHHsep:n1TeT y HHwYI 
HeCKOBau-Bpa",e; OJ<TOHX 7,1 t7-120,lSSN 1800­
9107. 

21. 6ojOfm:h, Jl- (2017), npww3 Kfbu,"~e Dyr cpncKora 

jC3HKfi H OliCMa Je.rrnu:e P. CrojaHolmfi, yb)laaa'1:KU 
UCHTap Man{ue CpncKc·)l,pYUlT60 '4JlaHOBa v UJ)Hoj 
lop", Own",,, 8,D7-l41,lSSN 1800·9107. ' 

22. Eojomdl, )l.(2016), npuKa3 h'mUze Marne 
~nacoja Eajoanna. HBO AKrHB npotPecopa cpnCKor 
JC3HKa H KihIDKeB110CTH~HHlrumh, Caono SOt 182­
183, ISSN 1800-6141. 

4.5. l1onYlIapuo CTpyqUH qJUUUl,H 

23.50jooHh, Jl.(20 13), Memode lIomUCkUBo",a 
CptlCK02 je:Jjl'lk'02 uoeUmUrm?RW y llpHOj ropu, 
Ha)'liHH cKyn CprrCK\4 je:nn:: H tmpuflHW! OCHOBe 
cpneKor Hj.l;CHTI1TeTa, 36opWl1K pa,llonaJ 26-31, ISBN 
978-994Q-27-097-7. 

24. DOjOIJ.HO , )l,(2017), 0 ltumCftbUM(J je:JUKO Y 
ca.pe.wemy· /..{plf()j Top", HBO AKTHB npoq,ecop. 
cpncKor je:wxa H KlhH:~eBHOCTH-HHKlllHfl, CnoDO 52~ 
53.48-62. 
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4.6. OCTaJla lloKYMeHToBllHa CTpy·,H2 ,njenaTHoCT 

4JIaH OpzaHUJalluoHoz oo6opa cKynoB3 CpncKo 
je3H'TKO HaCJbe~e Hil npocTopy llaHaWtbe UpHe fope 
Ii cpncKH jCJHK .IlaHaC (Xepuer HOBH,20 12) Ii CpncKo 
jeJHQKO H KfulDKeBHO Hae1befje Hil npocTOpy 
Jl<lHaWlbe UpHe rope H cpncKH je3HK Ii KH>H)f{eSHOCT 
~aHac (TIo~ropHua_ 2017). 

CepnUpm(aT 3a }"-Iewhe y WKOJ/U I/Meolpapuje . 
CpncKO YAPYiKetbe nHpHJIHua. Tpe6miJc, 2017. 

PelJt'Hll!Hm 360pHHKa pa.aoaa ca Me/JyuapooHoz 
HUYUfOZ [KYllO l!ujaJleKMU cpnCKOza jeJUKa: 
/./c,:mpaJICu(JQtbe, H(fCma(JQ, KH;,U;}lCeUlJOcm J. 
jJecKo.a~-Bpalbe 2016. TIy5nHkaUHja (ZbDSJ l.pdl) 
je 1l0CTy1lH3 Ha clbe.aef)HM 
cajToBHMa:hup:/lwww.lkc.org.rslindex. pt.ip/izdavacki 
-program/zbomik 
http://www.pfvr.ni.ac.rslpublikacije.php?oblast=249 

Pel/eH3eHln Kfbure rOtJopHe 6je:NC6e Y Hayti" U 
Hocma«u cpnCKOla je3UKa P31J.3 nanOBHna, UeHTap 
13 KyllTypy H HHcpopMlIcafbe: CpnCKO npocBjeTHo H 
KYJT'l'YPHO .apymTBO npocBjen, <l>OlJa. 

Pel{eH3eHm KHoJ.lre 1{YPMHTOPCKH roBOpJ.l MHo.o.para 
JOB3HOBHha, MaTHu;a cpnCKa, .LlpyunBO '1l1aHOaa y 
UpHOj rOpH, nOCC6H3 H3.D.aH.a, KibJ ., HHKlUHt, 2014, 
ISBN 978-9940-580-34-6. 

PelfeHJeHm 36opHHK3 pa,llOBa rOBOpH CpnCKJ.I nHWH 
hHPHJIHU;OM. ¢HJIHn BHlliHoHI'i, 6eorpall 2018,fSBN 
978-86-63-09 

4113H PeuaK~ujcKol ouuoP" 3a Ca6paH3 .njclla KOCTe 
Pa,n,oBHf'la, WTaMnap M3KapHje 6eorp3.u, OKTOH;I( . 
nO.urOpHu;a, nO,llropHua-6eorpa.o., lSBN 978-86­
6311-172. 

C3pa..aHHK H3 npojeKmy UAHY UpHOrOpCKJ.I 
llHJMCK3TCKH H OHOM3CTHlJ'KH KOMnJleKC; 

Capa.o.HHK H3 npojeKmy JfHcnwmyma 30 je3uK CAHY 
.LlHjaJIeKaTCKa HCTpIDKHB3tba cpnCKor je3HlJ'KOr 
npOCTopa; 

4JIan Y.a.p}')Ketba KtbIDKeBHHKa UpHe rope; 

YnaH Hay'o/HOz iJpYUJm8a 3a fh(!M8afb(! If npoYllo6afbe 
CP"CKOl jeJIIKo. 

l.lnaH Mal1lulff! cpncKc-1{pymTDo 'Ul3HOBa Y UPHOj 
rOpH ~ 

4JIaH Ca8jema MaTHue cpncl<e Y UpHOj rop~l; 
20 10 

CeKpemap PCIJ.3KllHje <t:lConHCa OKll'1OII.•. 

IZVJE~TAJRECENZENTA 

I OCJENA USLOV A 

ISPUNJENOST USLOV A U POGLEDU STEPENA 

OBRAZOVANJA 


.uOU. ~p .up.ra bojoBHn je poijeH. 24 .11.1964. ro~HHe y ceny 
nypijeBHha Tapa. onwnm3 nJbean.3, UpHa ropa. OCHOBHY nnCOJIy 
no)(a~ana je y nypr,eBHha TapH H KOC3HHUH, 3 CPClJ.JbY Y 
nJl>eBJbHMa. CT)'llHje cpnCKoxpa3TCKor je3HKa H jyrocnoBeHCKH;I( 
KHoH)f{eBHOCTH, Ha OllcjeKY 3a CpnCKO;l(pB<lTCKJI je3HK If 
jyroCJIOSeHCKe KH:>H>KeSHOCTH, ynHca.rra je J984. ro.a.HHe, a 
3aspwHna 16. 1J. 1989. rollHHe, Kana je o.n6paHHJIa IJ.HnJIOMCKH 
p3.u Ha TeMy r otJop n ypl}etJuha Tape. fOIJ.HHe 1989. ynHcana je 
nOCJll1'jellHnnoMcKe CTy,llHje Ha <l>HJIOJIOmKOM cpaKynrery y 
6eorpany. cMjep HaYKo oje111Ky, a 3aDpWK1Ia 17.2. 1999. rOJlHHe, 
o.a.6paHHBwH ManfCnpCkH pa,Il nOll HaCJJ080M; KOHlpyeH~uja c(a) 
61{UlellJlQHOM HanopedHoM cy6jeKOfflcKoM CUHmUZMOM y cpncKo,", 
je3UKY lJ'HMe je CTeKJIa 3Ka,n,eMCKH HalHS .Mozucmap fjJUJWJ10Ul.KUX 
HUYKU . .llOKTOPCKY .l{HcepTaUl·tjy, C Ha.3HBOM FotJop nomupja, 
OIJ.6p3HHJla je 12. HOBeM6pa 2009. ro,llHHe Ha ¢lHnOJIOlliKOM 
cPaKyJIreT}' y 6eorpa,o:y H creK11a HayqHH CTeneH iJoKmopa 
cpUJIOnOWKUx HOYKa. Pjeweibe 0 HOCTpH¢HKaU;HjH lllfnJlOMe 0 
CTe'leHoj aKalJ.eMcKoj nrrYJIH H:illaTO je 4. cpe6pyap3 2010. Oll 
MHHHCTIlpcna npocBjeTe Ii HaYKe U;pHe fope. Y 38,a H>e ..I10UeHTa 
H3a6paH3je 8. MapTa 2013. ro.uHHe. 

HaKoH 33BpWeTKa cTY,llHja. lliKOllCKe rO,llHHC 1989190. pallHJ1a 
je Y cpe.lUboj EKOHOMCKOj WKOJI" Y rlJbeBJbHM3. Oll npaor 
oKT06pa 1991. rOllHHe pa,aH MOl ~H1l030~CKOM cpaKYllTery y 
HHKlUHf'ly Y 38aH:>Y aCHCTeHTa npHnpaBHHKa, a Oll 1999. Y JBatby 
aCHCTeHTa 3a JIHHrBHCTHlIKY rpyny npeJI,MCTa Ha OlJ.cjeKY 3a 
cpncKHje3HK H KlbIDKeSHOCT (o.ll2008. fO,llHHe CT}'llHjCKH nporpaM 
3a cpncKH je'JHK I1 jy*HocnoBeHcKe }(H,H)f{eBHoCTH). Y 3BaR,y 
aCHCTeHT3 npHnpaBHHKR, aCHCTeHTa H cap3IJ.HHKa .l1p)f{ana je 
'Iacose sje)K6H H3 eKopo CBHX nHHrBHCTM'U(HX JlHCUHnmma H3 
CryllHjCKOM nporpaMy la cpncKH je3HK II KlbmKCBHOCT H 
HeMaTHlJHHM oIJ.cjeuHM3 (EH2lJeCKU jeJUK /I KfhUJltetJHUcm. 
YI.iUme.tbCKIi CN/yauj. PYCKU je:JUK U KtMI::)lCe(lHOcm): CatJpe.MeHu 
CPHCKU je3t1K (c:PoHemuKa. ¢OHO/lOlujO U "pa6onuc. MOprpO/lOllija u 
m6op60 pujel/U, CUHmaKca npocme U CJ10::JICeHe pe'leHu'1e, 
CUHmaKca nOQexa U ZIlazoRa). J!ujaJ1eKmORoluja U 
UKl.fCHmORo2uju, CpncKu je311K 1 U 11. CmapocnoeeHcKu jeJUK, 
Jfcmopuja cpnCKOi! jeJI/KO, WTO je npoCPHnHCaJIO !-beHO WHpOKO 
n03HaB3.fbe HayqHH;I( H CTp)"lHHX np0611CMa H3 06n3CTH Cp6HCTJfKe 
H Jll1.HfBHCHTKe yonWTe. Ha HeM3TH'IHHM KaTeIJ.p3Ma .a.p>Kan3 je 
'IaCOBe npellaBaa.3 H) CpncKulje:JUKU U Kyllmype l060PU H CpnCKUZ 
je3uKa 1 11 11 Hel CT}'.ll.HjCKOM nporp3MY 33 npe.l1WKOJICKO 
8acnHTaJbe H CT}'llHjcKoM nporpaMy 3a eHrlleCKH je3HK H 

KJbIDKeBHOCT. 
HaKoH H360pa y 3Baa.e lJ.ou;eHTa, llP)KH npe,llaBaK>3 Hl 

C06pCA,ellOt? CpnCKOi! jc.'1UKa 3 u 4 Ha CTY.ll.HjCKOM nporp3MY 33 
cpnCKH je3HK H K1:bH>Ke8HOCT H M3TepH:.er je3HKa Ha CTYIJ.HjCKOM 
nporp3MY 3a PYCKH H ¢paHlJ,YCKH je3HK H KtbH)KC8HOCT. WKOJICKe 
2016/2017. IIp)f{ana je npeIJ.aBatb3 H8 CT)'llHjCKOM nporpaMY 33 
o6paJooaK>e yr-JHTeJ'ba H3 31l6aHCKOM je3HKY. 

)lBHje WKOJICKe rOIJ.HHe, Oll 1998. .uo 2000, paJlHna je 1<30 
neKTOp H npe.u3B3Y cpnCKor je3HK3 Y PYCHjH, H3 .LlP)f{aBHOM 
yHHBep3HTery Y CaHKT nerep6ypry (KaTe,llpa 3a CJIOBeHCK)' 

ZBIRNI PREGLED RADOVA I BODOVA cpHnonorHjy). 
Ha ocnOBY CTeneHa 06paJOBa fba H IJ.OCa,llaWHoHx H36oP3 y 

DJELATNDST 
Broj radova Broj bodova 

Poslije 
izbora 

Ukupno 
Poslije 
izbora 

Ukupno 

I NAUC!:'O 
ISTRA2.IVAtKl 
RAD 

10 IO 27.05 27.05 

4. STRUCNI 
RAD 

13.7 13.7 

UKUPNO 41.2 

lSaH:>3, KaHJ,lHlJ.aT ,LI.para 60jOBHh. je CTeKJI3 CBe YCJIone lla 6Y,lle 
H3a6pBUH Y 3n3tbe BaHpe,llHOf npocpecopa 3a npeZlMeTe: CURpeMeuu 
cpnCKU je.JUK J ?UOprpOAoluja), CatJpeMeHU cpnCKU jC3uK 4 (m(wp6a 
pujel.ill). (J>po3eollollija CpnCKOi! je:JUKa. JIeKcuKfllloluja U 
IICKCUKOZpO¢Ujo cpncKoz je3uKo. 

ANALIZA NAUCNOlSTRAtlVACKOG 
(UMJETNICKOG) RADA 

.up .upara bojoaHh, aOueHT Ha ¢>HnonowKOM q,axy11Tery y 
HHKWHhy Ja npe,llMen Ca8pe.M(!IlU cpncKU je31lK J (MOppoJ7ozuja) , 
Ca8peMellll cpncKU je:JIIK 4 (m6op6o pujellu), CPflCKU je:1UK J Ii 
CpncKu je3l/K 2, y CBOM Har lHOM pallY nOKaJaJ13 je HHTepeCOBaH:.e 
H KOMneTeHUHjy 3a Bpno WHpOKH ZlHjanaJoH 4>HJIOJIOWKO­
IIHHrBHCTHlJKHX HCTp3)f(HBaHo3, \fera je pe3YJITaT 3Ha\13jHa 
6H611Horpa¢Hja. 

OHS jc cBoja H3)"1Ha HCTpa)f(HBatb3 YCMjepHJI3 H3 rp3MaTHKY 
caBpeMeHor cpnCKor je3HKa ua CBHM HHBOHMa: q,OHeTCKO­

¢,OHOJIOWKOM, Mop¢!oHonowKoM, Mop¢onowKoM, JIeKCH\fKO­

http:KaHJ,lHlJ.aT
http:M3TepH:.er
http://www.pfvr.ni.ac.rslpublikacije.php?oblast=249


10. 2019, 

CeMfiRTH<lKOM. CHHral(Cflt.IKtH.::CM:J.fITH4KONt esoj HaytllU{ pall 

nocaentJI3 je H TBOp6H pMjettU » 4>pa3COJIOrilljH, liapOQUTO Y 
rroc)beJltbe BpHjeMe. SpOjCM "l<tS3JfHTeTOM ny6J1HKoS3HHX 
HaytrHUX panoaa y BOf\chHM HZlytrHHM 4aconHCHMa y epGH]» H 
U:Pl-lOj rOpB, Kao H Y HHOCTpaHl-'1'SY, Ja;:t:OnOJb$B3 YCJIOBC 33 }1360p 
Y 3Ba!-be BflHpellHor npo¢ecopa YlutScp':U'l'reTa, KaH)UUlaT }lOU. ,ill' 
)lpara GajoBM\), nITO ce BtllIK H3 oHorpa.pCf(ID{ H 6H6mmrpa¢cKHx 
nonaT3Ka, HMa H3a eeoc nemn:o HBCT3BHO H HayqHO HCK)lCTHO. 

HOcraBHY KapHjepy rpanHJlZl je :H H3rparm:Jla Hn <DHlIOlOCPCKOM. 
OnHOCHO $HJlonOUlI{(lM ¢aI<YJ1TeTy y HHKllIHny, a 3HU'-JajHu 
HCKYCTB3 cre101a je H Y HliOCTpflHCTBY {CaHKT DeTep6ypry, 1<30 
lIeKTOp H npeJlaaatt), YtteCTBOB3..rHl jc ria HZI}'LJHHM CKy110IH-{MU Y 
ITOlbCKOj. b}T3PCJ(oj, a HJ yqc:udlU cy rrpcHJHWne H3ytfHe 
ny6!IHKawtje, a HMil 06jaOJbeli paJl 11 y penpe3eHTaTHSHOM 
cnaSHCTHtII{OM qaCOIiHcy Y I.J)eMl'Pu(oj, Ha HaytIHO:M nlIaHY 
noCTurna je H3YJeTf!e pe3YJTTaTe, WTO ce l!SI<O BH,llH H3 npMO)f(eHe 
6H6nHorpaqmje. lbeHa HCTp8>1<lfaa,;,a MOry nOCJlY;!(HTI! .ao Jlo6ap 
06pf\3ilU Ja nOCTaIUbathe H pa3pjcwaaaruc KOM!1JJeKCHHx nHT3H:.a KJ 

06,aacTH HaYKe 0: je:nu\y. 3aTo cy H>eHH pe$eparu Ha HaY4HHM 
Cl<ynoBHMa y 'leM.!btt tt HHocTpaHcTay YBHjCK HJa3I1SfUnr rra)tobY H 
rmCOKe of.\lcHe. Pa,'1OJ].e np ll:pare BOjOBIifl Hana3HMO y 300piUtUHMa 
c{'t H3Y'JHl1X eRynoR/), HayqfHtM 'raconHCHMa. lloMatier H 
Mel)yHapO.HHOr KapaKTCpa, K80 l1 Y YaComlCl1Ma KOjl1 ce Hana3e Y 
MeryYHl'lpOJIHHM 6aJf1MO nOJlaT(lK3. OCHM Tora, HU}'"'-lHy n<t)f(fbY 
YCMjepHDa je l1 H<1 caBpeMeHa COU;tIOJIHHrnHCTH'IKa KPeTGIi>i\ H<l 

npoCTopy KOjH jc HeKa.uu OHO ooyxaal\eH H<l3HBOM 3<1 jeJHK ­
cpnCKOXpBaTCKH, llITO je pe3ynTHparro JH3THHM 6POjCM panOBa H3 
ose 06naCTH. PeJYllT3TH ltO KOjUX ltO;la3H HcrnrfyjYfm je:'.mYKe 
q,CHOMCHe, CHaatHO cy yreMeJbeHH H BeO!>.!a 3Ha'4ajHH He CaMO 3i'! 
cp6HcnfKY Bert H3a JlHurnHCTHKY yOTIOJTe. 

Y nperxOJlHOM l1ep!{Q),W, Oll H360pa y :maH.e IlOUe}lT3, np 
)].para Eojmmh o6jaBM1Hl je JleCe1' panO:Ba Koje ey GrpytfHH 
peueRJeHTH C npanoM KU!1JIM4>HK013aJlH KllO spHje)1Hll H3.y>4Hll 
OCTB3pea.3 H :SpHjC,lUiC npHJiOre HaYU:H 0 je3HKy. 06jal"mna je rpM 
Hliy<;H3 pana perrpeJeHTaTHBHOr Kapanep3, je.a:RH pa.a: ce HMa3H Hll 
A&HCl DMCTIi, llpyn1 Y,MeljYHapVUfftMl 'f(JCOIlUCY KOjH ce HMl1'JM Y 
MeijYHflpo.rmID.{ 0a3aM3 nO)l!1TJKa. H rpd'H Y ~ef}YHapO,llHOM 
.. aCOfmcy KOjH HMa pe.uOBHY <'\teljyHf..fpOVHY aucmpu6ytju)y 
(SCOPUS nHCTa), Tpe6a y:JCTH y 06,"p Q"",eHHUY na je .OOM. 
tCWKO o6jasHTH pao.OBC H3 06naCTH CpOHC"TH)(e H CnaIHtCTHKe y 
'iOCOnHCHMa l\OjH cy npenOpy<;efH1 MjepHJJHM8, 8 ycnos cy J8 l·fl6Gp 
Y 3Batfte, jep je qacormca il3 oae, y>Ke HaytIHe H CTpY<;He canae-nf, 
aeOM3 ManH 5poj Hfi oJ.tl'OSapajyhHM JlHCTJMa. 

Y~!eCTBOBana je Ha "leTJ1PH Me~YHapO.llHa H ·rpM nOMaha 
HayqHa cKyna. 

EYllYOtl .ila HHje Moryl1e OBal\BOM npHJIr'lKOM naBaTl1 ,IlCTaJbOU 
oenpT Hti eM l:beHtt H3Y4H3 )lOCTHrHyna, MH heMO QBAie HellffO 
ImUIe Ka3aTI1 Ci\.MG \) rpH pana KOjH cy HaM noce6Ho CKPCUYJlH 

na)J(H.Y· 
i. PaA St1gl(1snft."kl sis{em I vazl1iii giasovni procesi u govol'u 

Potm:ia (li kontekstu mijeliol1ih i pretazllih gDvDrnih !ipova) 
o6juBJheH je y ttaCOnHcy Annales, Series Historia et Sociologia, 28, 
2018, 4, KOPER 2018, Anali za i'lISke in medileran,ke 'lUoije, 
Series Histor;. et SoclOlogia, 28, 2018, 4 (UDK 009 ISSN 1408· 
5348., lSSN 259t-1775), "taconm:::y KOjH ce HanalH y Me~yHapoAHoj 
6a311 rrO)..laTBRU (A&HC) micra). Ayrop ce y pa..:ry 6aIH1 BOOMS 
3H3"lJajHl1M l1 He3BOOHJ1aJHHM npO{ineMHMa moopa till 
¢opMaUlIjcKl1M rpSHHuaMli, a y OKBHPY Tora C)lf"naCHH'1Km.t 
CHCTeMOM 11 BaJKHHjHM fnaCOBHHM npouecHMa, To cy je..!I.HH Oll 

Hajl<oMnneKcHujHx npOO_'TCM3 ¢lHJlOnorHje H J1HHI'BHCTHKe jep je la 
H:.HXOBO npe)lCTaBlb3tbe 1)3)I{HO Y3eTH Y 063Hp BHWC lHffiH'J'laun: 

ymuaj rpRH'·lUa canpeMcH»X !popMaUHja Ha HCToPHjcJ{oje3HQI<H 
KOHTHHYHTeT msopa, HCTOPHjCKO HaCJbe~e 11 caSpeMeHl1 J<OHTCKCT. 
Pa,ll je 3HBlfajaH i1 ca JlHjaneKToJtolUKor, H ell MCTOPf1jC.Koje3Hl.J'KOr 
acneKT2, a H ca acneKTa caapeMeHJ1X ,LU1jaJIeKaTCKHx KpeTa.tb8, 

ce npemn1fiy H iIMHTBHCTH"lJK:H H COUHQJlHHfBHCTH'lKH Ql3IITOPH, 

.l<oje je HeOnXOjUW carnc.n:aTH Y Mtf)yon;HoCY, )la 611 ce a,nCl<.BaTHQ 
npeACTaInme KapanepHcTHKe MHjemaHHx H npenanmx roaopa, 
nOceoHo TCIKaR Ja,uanu:: Ja omiCHB3H>e H npellCTaBlb3i-bC je3H~IKHX 
HJOrJlOca, npe,UCTaBlha TO !.UTO ce OD>! rooopH (MCTor 
HCTOPHjCKoje3H4Kor Hacn.e~a) itaHaC Hana3e Ha TpOMCQH TpHjy 
.uP1Kat!OTllOPHHX (pOpMauHja: [(pHe rope, Cpol1je, haCHe H 
XcpueroSl1HC, Kao naparU-irM3 33: OnHe rrOCJI}'"JKHJtH C'j roaopH 
nfIT~pja. Y pa,uy ce nOK:i3yje 1(21<0 ce je3tiK (apeaJIHO 110CM,rrpaH) 
paJBl1ja y HCTOPHjCKGM l<OHTHUYYMY hi KaKO rpam1U,.e pa1Dft'lHTHX 
caapeMe~mx q1opMau.Hja HHjecy H rpaHHue je3HYl<HX H30rJroca~ 
rpaHHue H3Mel)y .LlHjanefGlTa H rOBopn YCJ10BHor cy KapaKiepa: y 
rOBOpHMa UB TpOMel)H npeflJ1Hhy ce OC06HHe 

HCT(VHlOXcpu.er(iBaqI<Or .£UljaneKTa (crpYI\TYPUO uaj6nmKc 
OCHOBHIW CTaH)lapll)i(ir CpnCKOr je:U1l<a), UOTOM Ot;OOt:lHC rol'lopa 

60C3HCi\Or nma cpnCf{or je3HKa, Te 3en::i\O~palJJi(or nma, Om aBa 

npefu"!H'T3rbtt peJjlnc'IITOsana cy ce Ha H30rnOCe i\oje cy 
)'3eTe 33 palMllTp2:H.C Y pany> na je CBaKa 011 je3H"!i<HX UpTa 
nojC1l:HHaQHO ttHaJlH3HpaH.a H CT8aJbCHa y UlHpH 01<Bllp. 3a 
H,ZlCtrmQH1KOB3fue, ,manH3Y H npe)lCTatuh3H:.e oaaKO KOMnJteKCHe 
npooneM3THKe rrorpe6Ho je ocoGeHo CTpyq:tlO H HaY'4HO 
n03Haaa"fLe, l<al<O Maffia Ha Tepcny (Y"J repCHCKil HCTpO/!{Hsaa.n) 
TaKO if llOCTItrHyna caspeMeHC 1i2(j'll:C 0 je3m<y. Ayrop jc cse OBC 
MOMCHTe, conCTSeBa HCTpa»::HB3H..<1 H crC1.IeH3 3HaH:.<"I. seOMa 
ycnjcwHo ca6pao, H3 "qera cy npOHCTCKJJH BpHje}1HH H 
HC3UOOHJJ23HH HaY'4HH 3aKJbY'4UH. 

2. Cit CTIlHO.BHIlITa caapeMeHHX TeH.lleHuHja y je3Hl<Y aeOMa je 
JafIHMJl.HB pa.n: Oowoe::w-Ja poiJa u 'no/la' 1<00 u,MeHUl.la JWO 
JtWpr!X)}iouuce U C(!.MaHmU'lKe Kamf!20puje y CPJ1C1<OAl je:Jury, C 

of):rHpoM n.a cy ce .D,aHac K3TeropHja p0,lla H nona, non ymuajeM 
pl13JlH4HTHX H.llCOnOUJKHx. H CO!lHOKYllTy'PHHX TeH.1l.eHWfja, nO"l.{eJle 
MHjemtlTM Ii, ca CT<1HQBi{illTa lHfH.rBHCTI:!Ke K<10 Hayxe. 
KPff80TBOPHTH. Y pa,ny ce paJMarpajy rpaM8TH4KS, MOpt}lOlIOUJK3 H 
CCMIUITH1.If(a OOHJhe)Kja pOlla H !nOJla'. HCTOpHJCKa nepCneKTHB3 H 
CanpeMeHO eyal-be, AyTOp nona3H OIl: onurreno3H3Te nOCT8.BKC y 
rpaMa-mUH Ita POA He 3H3qH nOJI; non c.e THl1:e 6HonOlliKilX 
(!p1l3tl t fKllX) pa3JHfRa HJMC~y jCllHHI<H HCTe SpCTC (liTO je p2t3IDfKa 
KOjy HCIW:3yjy 8TpH6yrHBIUi onQJtiTH MyWXO - :JH.:eHcKO (mtH 
MyUJkaptll{ - :>IceHG . .MY,,,)lCjaK - ::»e£HKa) 1l0K je pad Y je3HKY 
i1l.uSOjCH rpaManfC[KOM .t:I.HaflH30M. CaapeMeHe TeHJleH!JJtje, Kao 
nOCJbeJlHua H3.B.aHJrHHrBUCTH4I<HX yrHuaja, Koje cy qeCTO HMane 33 
nOCJb.enHuy H HaCHJbe HaJl jeJHKOM, l1>erosoM npHpo.uOM li 

HeTOPHjCKHM 1<OHTHHytITeTOM, BOIJ;J!Jle cy Ka $opMHpaa,y 
/110StlpafllCC /eminillllma y cpnCKOM je"JHK)' 1 KOjH ce KOCH ca 
H:.Cr"("illOM npHponOM. UITO je lloncno no MHOrHx npOOJleMa H 
HccnopaJYM3, na H .no H3Cl:i..Ih3 Han je:urr<OM, IberODOM npHp0,llOM H 
cpopMHpmeM llOBHX TBop6e.HHX pjewefw (Htl:}qemlle HeCarnaCHHX 
ca IJP"PO)lHMM pa:mojeM je:H-!K.a) jep ce, !(aQ nOK.t\3yje ayrop, 0.11 
caHX HMCHHlUl MymKor pon8 He MOry HJseC'fH HMeHHU..'C )f{eHCKOr 
pona, a lIP co TRMe He HapymH jelRl.!KH CHeTCM, cse y UHJbY "pOJ.Uie 
plumonpaaHOCTH". Me~YTRM, JaOOp3an.a ce .na "MymK8 rpopMa". 
CnC1'eMCl<H rne.uaHO. He nOCTojl:! Y ctPepH iU.feHoatuha 3natna, 
laHHM.Uba it THTyna, jep noc:rojH »eJlHKH 6poj HMeNtUm Koje cy, 
rpaM.a-mtiKH r)1eA3HO, MYUlJ<or po.na. aJ1H HHjecy nOJtHO MapKHpaHC. 

OHe cy, f{aKO nOK23yje 1l:OU. AP J{para nojosM, npoC1'O HMe HeKor 
JBaH:.a H 3aRHMaa.3, M MyrllRor H IKeHCE(Qr, t!ecro ynpaao j'TIo-rpe6a 
HMCHUU8 rpaMaTw-n::or )f(eHCKOr pona YK4t3yje Ha JlUC.l<PHMHHaUHjy, 
laKJbytlyje ce y pa.llY Ha OCBOBY l<OH"KPe1'HHX npHMjepa H jelW-H<c 
npal<cc. 

3, Y pany 3601l}'j.fW/ iHlfli'160lHLMG Crnogorski Jeztk: 
COl{UOIIUliit6ttCnIll4eCKuU U o(jpaJ()(JumeJ1bHwiJ. pwrypCbl, KOjH je 
oGjaB..lhetl y Philologigai sciences, Intemacional Journal, Moskow, 
Russia, s)'TOP Ha aCOMa noy:t.nao 11 nayqaH H3l.!wn npC.llCT3R.lb3 

je3H:4::Ke npoucce Ha ,,110CTcpnCfwxpa.aTCKOM'· jC"jHtiKOM npoCTopy, 
ca noceOHl·IM 3kueHTOM Mil. npocmp llpHe rOpe. npo6.neM je 
came,a,aH y qeTHPH KJh},,{Ha lIpaBua'" l} ca.np)f{aj YCTaB3, 3aKOHI1 H 
nponi1ea 11 H.HXOB2 npHMjeM3., 2) onpeAjeJbeH>e JlPYllJTSeHOr 

KoneKTHna, J) onpeAjeJbClba YlleCHH"K8 HaCTaSHor npoueca. 4) 
MCK.Ji.y>4HSOCT no runafuY yo:6eHHK3 3ft: MaTepH>H je3Mi<. HaKon 
aHaJlHTh!.4KOf npenCTaBJ"baH>3 ClniX ORUX cerMeHaT3. ayrop )lOJIaJM 
.0.0 naIKHHX H crpY'H10 H H3ytHiO }'TeMeJbeHHX H o6pa3JlOIKeHHX 
JaKJh.y..aKa: .ne:lHH:TcrpSIHiOHYl npouecH nOJn1TH~IKor KapaKTepa 

6fHuucr jYf'OCJIOBeHCKGr rrpOCTQpa nOH"Hjem-l cy H npouece 
KOHCTpYKUMje H08HX (He)je'3~KI1X Hll.elrnlTeT3 (xpBaTCKor, 
60!l.fft>aQKOr/50c3ncKOf, upHOrOpcl(or). TUKBH npoueCH, 01lBojeHH 
0.0., Ii JlHjaxpOHOf H CHHXPOffOf. a Hayq:Hor npHeryna ITHTaH:.Y 
jC3t1KO (XpS3TCK3, EOCH3 H XepuerOSHH3), H3pa3MTO nOJlHTH'{KOf 
(Y3 PCjKHMCKY xereMOUl1jy, HaKO "partcHH, na HeKH HaYHH, BOJbOM 
HOpOna, 113pall.m.{ HeKe Bpe-re CTItHuupJla) H nO]lHTI1K3HTCJ(or (U,pKa 
fopa, Gel BQJbe Hi~po.ua, p<mpccHjoM) 1<3paKTep3, YCMjepeHH cy Ha 
nocreneHO nOtHcKHBaH:.e cpnCJ<or H)1e1111:JTeT3 jelHKa. 
nOTMCKHlla1bC Tor UlleHTHTeTa y :Qp1fO] fopl1 O)lnHjano ce H onBHja 
nyreM penpecuj€; npeKO YCTana H l3KOHli KOjH ce pe~neKTyjy Ha 
OOpa30BHH CHCTCM. Ha je)lHoj C"TpaflH, IGiKO HaJll13l:fMO KO.!( ayropa, 
;IMaMO HeTOPHjCKH, .llp)'U1TBeHH H HilyqHH KOH111Hyrer cpnCKor 
jC3HKa, a Ha ,llpyroj, nOTHCKHBaa.c HMeHa cpnCKor je3HK3 H 
cpOHCTHKe, fi3Y4HO H HeTOPHjCKHM KOllTHHYHTeTOM yttMeJbeHe 
,l\HCll.HMMHC. 

y pallY HaJ1aJH~10 H noce6aH OCBpr H Ell TBOp6eHM (H 
_lCI(CH'IKOCeMaHT~4KI1) ocncKT H31Hlqetb3 HMCH<l 3:1 je3HK, na ce 

nOKa3yje lltl HH caMO HMeHOnaH:.C HHje H3se,neHO Y CIV"1aAY ca 
TSop6cl1o-neKCHI.£KHM MO)lCJ'H1Mil R MoryhHoCTHMa,. Ben H Y TOM 
rtHjcny ITOCTOjH HeycarnaureHocT H lICKOMnaTM6MJIHOCT ca 

HllytIHHM KpHTepHjYMHMt:1. Tal:(oije, carne.nalllljyfm H fUrrtl!-be 
HU3t:lun openMeTtl 3<1 MOTepl!;'H je311K y 06p!l3Q1HWM CHCTeMY l.\pHe 

http:Hi~po.ua
http:3601l}'j.fW
http:u,MeHUl.la
http:JafIHMJl.HB
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rope li3 BHwe yrnOB<l. ayrop nOKaJyje .lla OHQ HHje pujeweHo HU 
npHXaaTJbHB Hall"H. BH,ll,HO je OllCYCTBO TeMe)bHQr HayqHo­
cTP~Hor npHcTyna, Kao H O.llCYCT80 lleMOKpaTHttHOCTH. Koja 6" 
-rpe6ano 11a nO.llp(3)'MHjeBa U3Hana)f(eKoe Haj60JbHX pjemelb<l 3a 
UHjeJIy .npyruTseHY 3aje.LlHH1.lY. H3 4Hjl-lx n01pc6a cc HlBOne 
ollpe~eHa pjeweHoa. npOnHC" " 3aKOH". 06pHyr npouee, 
cnpoBo~eH y UPHOj rOpH, HaMeT8H.eM pjernelba llP)kaBHH"X Ii 

npocBje'IliHX anaeT", HHje llonpHHHO HHTerpHcaHoM 06p3.30BaH.Y Y 
U,PHOj rOpH, a KaMOJ1lI WHpe, - HaJlaJHMO KaQ 33K.JbY'laK y pa.n.y. 
KOjH he OCTarn Kao Ba>KHO HCTOPHjCKO cBje.noqaHCTBo, K8KO ce 
o6jeKTHBHO H Ha Hay-'{Ho yreMclbeHHM OCHOBaMa pjelll3Bajy aa)f('Ha 
mtT3tba III 0611<1CT" JlHHrBHCTHKe, COUHOJ1HHrBHCTHKe, no. H 
je3H'-IKe nOJIHTHKe . 

CTPY'lHA Jl.IEJlTHOCT 

PanOBe H npHnore IlP ,/\pare SojOBH" OjlJlHKyje CT]lY"HOCT, 
MCTO.a.0J10WKa 3aCHOBatlQCT H npHMHjeH:oeHoCT. Yno3HaTa je ca 

aKT)'eJlHOM Ha)"iHOM npo6neMJTI1KOM H 3Ha.na~KH npHMjeH.yje 

!-beHa JIOCTHrHyha. 0 TOMe csje.no4c o6jaBlbeHI1 je3H'-IK.H caajeTH, 
npHKaJH KlLHra H cryJlHja Y KojHMa ce KJHiniliKH o6pal)yjy 
casper-feHe Ha)"'-lHOCTPytlHe nojase . .lW .£(para 60jOBHf'l je 61-111a 411aH 
nporpaMCKHX o.a6opa Ha Me~Y'"TaflO.nHHM H3)"iHHM 
KOH¢epeHUHjaMa, CapallHHK je 8HllJe Ha)"iHHIt HHCTHTYllHja y 
UPHoj ropY! H Cp6HjH. '-InaH pe.ll1lKuHja y 360pHHl{HMa u 
'-IJCOnHCHMJ, )"'IeCTBoaana je Y peanH3311HjH npojeKara, peueH3eHT 
je K}bHra H MOHorpaq,Hja. 

ANALIZA PEDAGOSKE OSrOSOBLJENOSTI 

.Qp .Qpara EojoBHn HMa 3Ha4ajHo ne.narOWKO HCKYCTBO 
CTe4eHO YHHBep3HTeTCKHM aCHCTeHTCKHM H H3cTaBHHM pa.nOM Ha 

¢axYJ1n:THMa y HHKWHlly H CaHlCT.rle'rep6ypr-y. OHa je O.ll.MaX no 
33BPWency cry.o.Hja crynHna H3 Y1HlBep:mTCT. Bpno ycnjewHo, 
caDjecHo, CTp;nIHO H ayropHTalliBHO H3BOJl.H HaCTaBY H3 BHIDe 
Jl.HCUHn11HHa. Y Capa..llfbH ea CTy.a;eHTHMa je HenocpenHa 11 6nHcKa. 
OA cTyneHaTa je ysa>KeHa H nOWTOBaHa. 0 TOMe cSje.o.O'H1 H BehHHa 
aHKCTa CTy.o.eH3Ta. YeCTO je 6Hna H tlnaH KOMHcnja 3a OJl.6paHY 
Jl.Hn1l0MCKHX H MafHCTapclUlx pa.uosa. Cse Te nOCJTose 06a9J\,aJIa je 
H 06asJba caajecHo. Jl.HCUHnnllHOBaHo, OnroBopHO. CryJl.eHTH 
uHjeHe H>CHO 3Halbe, KOMneTeHTHOCT y CTpYUH H HaYLtH. 

fipHcrynHO npeJl.aeaHoe 3a npBO aKa..a.CMCKO 3BaEl>e npellCTaBJba 
ayreHTH'-IHO CpO'-leH H MO.a;epHO npc3cHToBaH pall. Ha BKl)'eJl.HY 
npo6nCMaTHKY pO,Ul'lO-CeH3HTHBHor je3HK3, qHMe je H nonp.o.Hna 
ne..a.arowKY ocnOC06JbeHoeT 3a n03HB npe.o.aBa4a, lIHjH ce norne..a.H 
npOCTHpy H Ha aKTyenHe J1HH!1JHCTH'-JKe TeMe. HaCTojH, 3 H 
nOCTH>Ke, na CTYJl.eHTH H3rpaJl.e KPHTII'-JKO MHlllJbeH.e Kao 
npell}'cnos aKa,neMcKoj upocpHJ1aUHjH. theHa HC'Tpa)l(HBaa.a ce He 
HCupnJbyjy, KaKO CMO aeh H peK1lH, Ha rparyH H3 caapeMeHOf je3HKa, 
Hero nojase opaTH H y WHpeM BpeMeHCKOM KOHTeKCTY, a Taj 
np}{~ }'BHjeK .o.OHOCH HSyqHO )'TeMelbeHe pC3ynraTe. 

II VERIFIKACIJA BODO V ANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTII BODOVA 

DJELATNOST 
Broj radova Broj bodova 

Prije 
izbora 

Poslije 
izbora 

Uku­
pno 

Prije 
izbora 

Poslije 
izbora Ukupno 

LNA~ 
ISTRAZrvA­ 41 I I 52 86 27.05 113.05 
CKIRAD 

4.S1RUCNI 
RAD 10 7 17 15.90 13.7 29.6 

UKUPNO 142.65 

Ta6ena pa.o.osa KOjy je npHJ1o>KHJla .up .ll.para SOjOBM Ta"lHa 
je WTO nOlGl3yjy npHnO)l(eHH pa.aOBH YJ KOHKYPCHH MaTepHja.J1. M, 
60.o.oBHa BPHje.o.HOCT paAoaa je TaKorye Ta'-lHa WTO HaM nOTBp~yje 
3Hat laj H CTBapHa BpHje.o.HOCT CBaKor pana nOHaoc06. 

III MISLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

Ha ocnOBy CBcra H3JlO)KeHOra cnHjellH lta aO/.lellm op llpazQ 
50jofluFi y CKJHUlY ca 30KOHfMl 0 BUCOKO,M ofipoJOOOHJY (Clz. !won 
Pl.(T, 6p. 60163 ), Cmamymy YHUflepllJmema l.(pl/e Tope. 
Mjepu..7UMo 3a UJ60p y al(QocMCKQ II 1/uy'l1/a 3flQHJQ, HMa H3~HO 
Bpl1jeAHe HaY'Ule, CTpY'-Jne H HaCT'dBHe KBruTHTCTe. npHC~CTBYJyt\l1 
l-beHHM H3cTynHMa Hil HaytJlIHM KOHq,epeHUHJaMa H 

eHMn03Hj:yMHMa, MOry KOHCTaTOBarn .o.a je pHje4 0 npenaHoM H 
TaneHTOBaHOM Ha;nIHHKy 11 HacT2BHHKy, O,nnHtlHOM n03HaBaouy 
HaytlHe H clpyqHe npo.o.yxuwje, KOlt Hac Ii y cBHjery. Y CBOjHM 
HayqHHM pan:oaHMa HCnOJbaBa MHHyUH03HOCT, aHanHT~HOCT H 
CHCTeMaTHYHOCT. YBHnOM Y HaY"'Hc H CTp;nIHe pa.n.OBe ,[{pare 
bOjOBHh, 3aK1b;nIyjeMo .ua HcnytnaBa cae ycnoae 3a H360p y 3BaJi,e 
BaHpe.o.Hor npo¢ecopa. CTora RMaM noce6HO lanOBOlbCTOO .o:a 
BHjehy ct>HnonOlllKor q,aKYilTeTa y HHKWHhy H CeHary 
YHHBepJHTeTa UpHe rope npe.o.nO>KKM D,a nou. .ap .LWary bOjOBHh 
H3a6epy y lBalbe 08HpeAliOr np04»ecopa 3a npe.aMere 
Ca6peMeHII cpnCKU je:JUK 3 (Alopq;oJ/ozuja) , CQapeMeHu cpnCKU 
je31/K 4 (mlJop6a puje'm), (/>pa3eO/lO~uja CpllCKOZ je'JuKo, 
fleKcuKo/locuja II .fIeKCUKozpaqJUja Cpnc.·KOZjeJUKO. 

npe..a.nor npoH3J.tna:m H3 H.eHe 6H6J1Horpa¢Hje penes3RTHe 3a 
Ha)"'lHy 06naCT 3a KOjy ce 6Hpa, Kao H H3 }beHe ycnjewHe 
YHHBep3HTCTcKe 6Horpaq,Hje. 

RECENZENT 
npOcp . .o.p Je.rrnua CrojaHoBHh 
HlotKlllHIl 

IZVJESTAJ RECENZENTA 

1 OCJENA USLOVA 

ISPUNJENOST USLOVA U POGLEDU STEPENA 
OBRAZOVANJA 

no 3aBpWeTKY PCJl.OSHOr OCH08HomKonCKor H CpeJl.lbOillKonCJ(or 
CTeneHa 06pa30Batha .ll.para bOjOBM ynHcyje CTyD,Hje 
cpnCKoxpBaTCKor je3HKa H jyrocnoBeHCKe KIhIDKeBHOCTU HS 
ct>lJn030CPCKOM q,aKynTeTy y HHKWHhy. Beh 0.0. npBHX 
CTYJl.eHCTClUlX .llaMa onpeLlHjenHna ce Ha cMjep Hayxe 0 je3HKY Ha 
KOMe je H nHnnOMHpana. fiOCT.o.HnnOMCKe CTY.llHje H3CTa9Jl>a y 
beorpa..a.y Ha <DHnonowKOM ¢aKynTery H HaKOH OJl.n~HO 
nOnO>KeHHil HCnHTa MarHCTpHpa Ha cMjepy HaYKa 0 je3HKy 
(TeMa:KoHrpyeHulotja c(a) BHwe4naHOM HOMJ.tHaJ1HOM CHHTarMOM y 
cpnCKOM je3HKy). Ha HCTOM <DaKynTeTY 0.n6paHKJIa je .o.OKTOPCKY 
Te3Y (leMa: r060p nonrapja) H CTeMa AOKTOpaT Hl Hayxe 0 je:JHKY. 
THMe je Jl.p .LWara bojOBHh HCrryHHJ1a npOH H OCHOSHH ycnoB 3a 
H360p y yHliseplHTCTcKa H3cTaBHa 3aaJi,a. 

ANALIZA NAUtNOISTRAtlVAtKOG 
(UMJETNICKOG) RADA 

)],ou. .o.p .LWara OOjOBHh, WTO ce SH,lI.H 1013 
6H06H6nHorpa¢!CKHX nO..a.aTaKa, HMa 60raTO HCKYCTBO YHaCTaBH H 
HaYUH. HaCT"aBHy npaKcy CTIoIuana je Ha ct>HnOlocpCKOM 4>aKynTCTY 
y HHKlillIhy. npBO Kao aCHCTeI{T npHnpaBHHK, na 3aTHM aCHCTeHT H 
nOueRT. YnOTnj'HHna jy je pa.n.eliH Jl.BHje rO.llHHe KaO neKTOp H 
"pell"" Ha Jl.pll<aBHOM YHHBep3HTery y CaHter Ikrep6ypry. Ha 
Ka-re.apH 33 CnOBeHClCe je3HKe. 

Ha HaY'-JHO-HCTpi\)l(HSa"lKOM nnaHY nOCTHrJ1a je H3SSlHpe)J,He 
pe3YJlTaTe. HenpeKH,lltlO HCTpaJKyje, T)'M84H 11 ocseTJbaaa je3H'1Ke 
3aXOHHTOCTH H KPeTaH:oa Ha no..a.p)"ijy cpnCKor je3HKa. TeMaTCKH 
pacnoHH nHHrBHCTH'-IKHil HCTpa)l(HSaH.a.up .llpare EOjOBHh cy BpJ10 
npOCTpaHH H 3a jeJl.HOr YHHsep3HTeTCKOr HaCTaBHI1Ka apno 
paJrpaHaTH. YcnjewHo ce 6aBH je3HlfKoM np06JIeMaTI1KOM y CBHM 
06nSlCTHMa cpnCKOf je3HKa - .aHjaneKTOnofHjoM, aKueHTOnOfl1joM, 
OHOMaCTHKOM, nCTopHjOM je3HKa H caapeMeHnM cpnCKHM je3HKoM, 
TB0p60M pHjelfH, neKCHKonornjoM H CeMatfTHKOM, 
HopMaTHBHCTHKOM H COUHOIlHHrBHCTHKOM H He CBHM lbefOBHM 
HHBOHMa - q,OHeTCKo-cpOHonOWKHM, MOP<PoH0J10WKHM, 
MOpq,OJlOLllKMM, Mop¢!OnOWXO-TBOp6CHHM, TBOp6eHHM, TBOp6eHO­
ceMaHTH'-IKHM H CHHT3KCH'1KHM. 

nOCe6HY n8)Kl:bY H ca MHOrO HCTpIDKHB3'iKOr Hanopa y 
06naCTH cpOHonorHje, MOp¢onorHje H TBop6e pHje'-JH, ceMaHTHKe H 
cppaJeonofHje cpnCKor je3HKa H MHOrl1M je3HlflUIM cpeHOMeHHMa 
yHyrap IbHX. nOCBe1l4.J1a je HCTOPHjCKoj reHe3H nojeLlHHHx nHTal:ba, 
KopHCTehH rparyy ca TepeH3 KOjy je casjecHo H .ueTaJbHO paJpa,.a;HJ1a 
y CBOjOj .o.OKTOPCKOj, .o.HcepraUHjH roaop nomopja~ SpJ10 ycnjewHo 
HX HajnpHje D,HjaxpoHo nOCMaTpa H TyMa"lH Ji,HXOBY reHe'l~ Oll 
HajpaHHjHx .o.aHa .no C3BpeMeHor eTaH.a.Pe3YJ1T3TH n06HJeHH 
llHjll.XPOHHjCKHM H CHHXpOHHjCKHM nocMaTpaJi,eM je3H'IKHX 
!\leHoMeHa 3HayajHH cy H ca npaKTHYHOr H ca TeopHjeKor acneJ(f3 
He caMO 3a cnaaHCTHKY Hero H 3a Ha)'Ky 0 jCJHKY yonWTe. 080 THM 
npHje jep cy H.eHe aHaJtH3e H ryMa'-leR:>a cnpoBeJl.eHH spno 
ycnjewHo, npeUH3Ho H apJ10 cy nOyJAaHH. 

M HaKOH n0J10)f(euor J{OKTOPaT<I ,[(para bojosHn je HaCTaDHJ13 
HCTH,.., 'reMnOM 11 CJlaHOM 036101JbHO Ail HCTp~yje HapO.o.He foaope, 

http:HapO.o.He
http:HCTpa)l(HSaH.a.up
http:MaTepHja.J1
http:BKl)'eJl.HY
http:HaMeT8H.eM
http:3aje.LlHH1.lY
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H:.HXOSY rpaMllTH'tKY crpyKTypy. He CHHMa OHa c.aMO caSpeMe}w 
CTUme Hero yaHjCK Hae Aa .QOKYl{ll crapHje CTaH.e, Il.a ra rtpoytm, 
onnwe if Ao6po maH3JU13Mpa, OHa ce, .n:aKne, He 6aBH caMO 
Cf18PCMCHOM Jl:Hja'1eKTOJIOmjoM. OHa Hlyqasa H cr2J.b€: y 
HCTOPHjCROJ ,nnjanelCToflomjH, TaRo, H8 npHMjep, Hcmrryjyrm 
HeRe je3l{l{Re OCOOCHOClJ.1 y narrfTpOBCKHM HcrrpasaM3 (16~ H 17 R.); 
nOpeJIH HX ea craa..eM Y ,o,3HSllI}-bHM rOBopHM3 naurrpornrna H 
}l.pyniM rOBopHM3 y OKPYlKerbY. HcmrrnB8fha Koja je ayropR2 
OBora TeKCT3 BpUlHlfa perrpe3effJ)'jy crapHjy H .llaHiJWIi.)Y 
tlHjaJleK3TcI{Y cwryaUHjy Kpaja in KorB non!"!y. 

HawH llHjanercroll0:U{ y MOHorpa¢lIjaMrl 0 HapOJlHHM 
rolfOPHMa Hajqewhe omtcyjy fMiXOn CPOHeTCKO~¢OHOJlOlllKll, 
MOpq,OHOJIOU.UOf H npoJo.uMjCKH CtiCTeM. CHHT3XCa y:~ Hajqewhe 
3anOCT'aIllhtHft )].para bojO'Bufi H Ha TOM IIOCJIY HMil BJ)HjellHe 

npltJ10re. l1ope,u CKOpO ypa~eHe CUHmaKce eOrJopG nomapja H YJ 
fOy npIUlo:;«:eHe $pa'leonorHje. QHa je ,n:an:a H HeKOJIHI<O 3anIDKeuHX 
pan;OB3 H3 oae ofinacnr fwjM cy 011 CTPY4lUIX peUe3eHftTa Hl 
06JIaCTH Ha:yRC 0 je:lH",y oILHjea.CHH KaO 3H!lIiajHH H npe,o,CT3W'hajy 
BCJlHKH JJ.onpHHOC H2)'1rH 0 je:mKY yonWTt, 

3it osy npHJTHKY fIoceo.m li.y Ct~ OCRp,wm H3 YpH paua. 
,1l. bojoBHn, CYbU1CIHi'tklt em/meAl U 6fJ.:JK':HlfjIl ;!,,1(lC06HU 

npotfeCu y 20fJOpy /Jolt/apja (y KOHmel(cmy Jl,lUjew((!tux' u npeRflJNlL'( 
20(Jop;mx mun06a) Annates, Series Hisforia et Sociologia. 28, 20J 8, 
4. KOPER 2018. slr. 895 - 906. 

Onaj '111.aHaK je o6jaBlheH y qaCOnHcy Annales Kojn ce 
Hanal" y Me~YHapOJlHOJ 6a:m nOllaTaKa (A&HCI JIllCTIl). OH 
npellCTaBJb3 npOWitpeH • .non)'1f.eH Ii 0pliritHaTIHO cpoqel:! terMeHT 

I:!CTpa»tHaUH:>a )1. BOjOBHfl OBe J1HHTBoreorpU¢*CKe OOJIaCTH Koja 

J3XBaTfi BeJlHKY repHTOpujy. r OBOP je 3HanaqKH OnJieaH C 
06:mpOM HU oeHOSIHi UH..Ib HCTpmr<l1B1U:hU H Hl1ntnHca»..e rpaHHua 

MelJy J.lJ!janeKTHMa Roje cy YCJlOf:JHe, rroe ce n(H;;ftlyje na cy 3ft 
xapaKTCpHJaunjy rOBopa 6HTHH npasUH paCTIpOCTHpal+.a rOBopmfx 
upTa H roSOpHH nmotm, MHjew3HH H npena:JHH. npena:nm rOBopM 
)lHjMCKaTCKll cy noce6HO 3aHHMfblHH1 npHjc caera 360r Tora WTO 
cy He1HnHlfHI-L rOMp nOTapja KOjH je npcJJ.MCT a.eHHX 
itCTpBJKHBafhll, c jcn,He G1TiaHt, HMa HeKe KaparrepHCTI1KC 
je3epcKo~wapaHCKHX roaopa OJiHOCHO ucwrpammx rOBopa 
HCTOlfHO){epuerOaa~Kor THl1a, a C )lp}'Te crpaHe, npHcyrne ey 
oco6HHe CaHUalJKHX roaopa HJIH oco6tma 'leTCKO*jY)fmOCaHl,Jal{KOr 

11ma. Oejeha ee Hyrnuaj 60CaHelGlX co.opa. Cae JC TO ,Q. EojOBHIl 
jacHo, npeuu:mo H apno cynnmHo nOKa3arra noce6HO npeKO 
cyrmlCtnf<fKor CHCTeMa KOjH Je Y OCHOBH je)lH3J( ca CHCTeMOM Y 
CTaH,[{ap,IlHOM je:.H1KY, aJlH. K3KO M KOHCTaryje, 33 pa:WMky O,U 
Kfl,H:«Ctmor je'lHK3, ca Hecra6HJ'lHHM x - l{)1aHOM OHora CHcreMO. 
KOj" Gal< caCBHM H30craje y nojen:HH"M nonpyqjHMa OBara roaopa, 
C3 £(OCTII na6aOOM yn:OTpe60M maca 4;, 3HaTHO pen:YI<OS3HHM 
COH3}1rOM 6 }I C}'T.i13CHMKOM n, H Cae!HiM Hecra6linHMM ,!leHTaJIHMa 
ttl H i> yJ npHcyCTBO .tUfJarrek3TCKHX c' H 3' (c ·eKupa. UJ 'ecmu). 

Ona 06n3CT je y reO!lHHfSHCTH,{KOM CMHCJ1)' H3<l30BHa jep 
YKJl>yqyje H "rpiUiHUY" H3Mel)y )1Ba c'rpyR"rypHO pa3JUf<fHT3 
JlHjaJIeKTtl; HCTO'II-lOxepUeronalJr.;or H JCTCKO-pfHUKor, KilO Yl 
rpaHHUY M3Me~y tIP»:aaa - UpHe rope, bOCHe 14 XepuerOBHHe H 
Cp6Hjo. ,11,l1ja.lleKTo.10wlO! je peJlenaHTHO 11 TO ,lta CTaHOiilH1UlTBO 
HHje KOHq)eCHOHaJIHO KOMTIaKTHO. Ayrop Y3HMR y o6:mp csy 
pCJ1eaOH:Tny mneparypy, npHKaJyje H }(OMOapHpa o6jaWlf.eH:,a 
HeKHX opoueca. ,najynH H caoj .IlonpWHOC TOMe, nprlJ10r je TO H 
CMjcpHHua :ttl Aa.Jb.3 tP0HOJlOWKll H MOp4IOH0J10UlK3 HCTP3,iUHlallia 
l.UtjarteKUTCKor MftTepHjarra, BapMjaHTHoCT OQmuca, KOllHkO 
UeHTapaJIHOr, KOMnaKTHOT nO)lpyqja rooopa nOTapja~ a JOUl lmwe 
npen:a:mor H MHjew8Hor r080pHor THUS 360r lhHXoBOr 

cneUHlPHllHOr reOJlHUrSHeUPIKor CTayYca. 

ll, Bojormo. Ty.4a'l':H>a v m/pcnCKmufw CCA(almw.1(J1f,~je 
rj,paJ(XMOUJKlL'C jcihlHUffa y OUjaJ1CKtHUCKOM pje'lHffK)' (Cd flocenHu,l( 
OC6pmO/>l UG Ca:Jlta}t7ii Y pycucmUlfU. Jezikoslovni zapisi 2 J, 2015, 
2, <11'. 149--157. (Skopus list.) 

Y Hamoj neKcHKorpa¢HjH, HaJKaIlOCT, jOlU }'1UtjeK HeM3MO 
~pa3eoj]olUI\HX pjelfHIn{;), TaiwH neKcHKorp:aCPCKH I10.1lyxBaTH cy 
O]l. HenpoujCJ-bHse npujeJlHOCTH 1a uawy AeKCHKorpaqmjy if 

Ky.IITypWy liCTOpHjy. CaCias.n.aH:.e jC.IlHor <pp2JeOAOWKor pet.tHHKa y 
KOMe 6H ce KnaCmpIn(onarre r:Vpa3eonoUJKe o.n;peAHHUe Ii 

HllcHTHlj).I1Kolla:la H>HXOBa ceM3WfH>.JK3 llpMjeAMoCT HHje HH J1E1K HK 
je,!lHOCT3BaH nocao. l1J1aHilK ,11,pare 60jmmn y roM cMHcny 
npc.uCTaBJh3 je.1laH, MO}KC CC ClIOOO.llHO pdiH, nHOHHpCKH rro.o.yxS3T 
y nOMahoj JIeKClumrpa(pujH. OHa Bpno encraHTHo np3TH Hayq:Hy 
HHTcpnpetaU,Mjy t(lpase0J10uumx jeJl:HHHua y )l)ijaneKaTC1CHM 
q,pa3conowrmM pe'iHHL\HMa 11 $ptt3eOll0WKHM peQJiHL(HMa 
CT3H.!J:ap.uHor je3HKft y CJ10BeHCKHM jelHUJ!Ma H c npaSOM 

KOHCTaTyjc AD. ee .. H3yqaBaH.e QJP33eOJlOmje Hap0.llHHX ronopll> 

rpe6a £(a O£(BMja y KOOPllHHtlUHjH ca H3yqan8FbeM tPpa3eOJIornje 
KH.mKCBHor je3HK(t," 

Y OSOM tJJItlH¥Y ,11,. bOjOBHh HaCT:a:sn.a HG1TitlJi\HBaH:le y 
06JIaCTH tPpa3ooJIor}lje. noceORo ftHjaJIeK{lTCRe, 0 -qCMY je y 
Cp6HCTHUH MMO £(0 c.a,n;a TIYlCaH{). Y puJ{y ce OCJIaFba H8 Ca3m:Hba 
PYCKHX q,pa:reollora KOjJf cy, n03H8TO je, ,llOCTHnm: Hilj311SHllHHjn 
HHSO HC7prot<Hsilma y OROj 0611flCTH. Ha q,proOOJIOUtROM 
MarepMjany roBopa UpHe rope H JlekCH'fKHX pel.jHHKa Y kOjUM<l cy 
la6H1be:H(CHe }l OBe jC.l.UHUfUe, ayrop ce yn:YUJT1l Y BeOMa CJlO)f(eHO 
11 HepHjerueHo nHTIlffie OTI11CHBaH>a 3H3-qe»"3 QJPa:reonOWKnx 
je,llltHHlJ;a <IHMe ce Kpl{H nyr ~npaAH $paJOOnOWI<HX pjetfHHk3 
HapO,!lHHX ronopa, To mrr8l:be je on rnY3eTHOr 3HlP.Jaja jep 
JlOnpHHOcH "nYHouH eKcflJtHUHpafha ca.ap)f(aja tPpa3eOJlOWKMX 
Jel1,lfrUiua Ii lliHXOBOM npaSHJlHOM nOHMaH>y. TJp06JIeM 
CeMaH11i3UuIije q,pa:JeOJIOWKHX je,!lHHHua je je.QHo Ott HajnaIKlmjHx 
TeopHjCK1fX m1TfHh8. )l,paroujeH je y TOM CMHCJty npernen 
J<pHTepuj}'Ml1 Ii naptlM:eTap:a PYCKHX tPpa,eOJIOra, Kao M nperJl:e,[{ 
JtHTepaType Ha Koje ynyuyje Jl. bojODHI'!. 080 mITBFbC OBa 
CatJlen3Ba 11:3 pa3HltX yrJIosa: rpaManf'lKOf, rpOMaTHI.{KO-JlOrH'4Kor. 
eeMRHTMQxQr H: YK33yje Ha XWnXOJlHOC'T CHCTeMaTCJ<or, 
KOHuenrya.JlHOr H HcupnHor onHcn THnona T)'MaqeFha 
$proeOJlOWI<HX jenHHHua y pe"l'HHUHM{l. 

Aytop ce KplfTI!:'1tm ocsp1'Ie H3 pjelll~}ha y HeKH.M 
¢paJeOJlOWKHM pe4:HHUYlMR onWTer THna J<OJHM8 He.a.OCTaJY 
npHMjepH 3<1 HrrycTpauHjy :)HQqeffia <ppa3eOJIOWKHX jeJlHHHUa, J{ao 
H H3 TO ,ua y AHjaneIU\TCI<HM pje"lHHUHMa HeJlOCTaje Morylia 
yje.IlJJ3'IHOCT y neKClfl(orpaq,CROM onHey rlJje cy cpproeonowke 
jC,lU1HHue npm)'M3'4eHC Rp03 rpaMaTHl{kH HH.llH<pepeHTHe 06pTC. 

Y3 TO, aKQ 3a ifipa300.'IOWKY jenJ1HHUY HHje .llaT MHIfHMyM 
KOHTeKCTHe ynOTpeOe. "KOPHCHHK pje1fHHKa je y He.1l0YMHUH 0 
TOMe kal<O ce y »:f1BOj pMje":lM ynorpe6n.3Ba H Y KaKSC OJ!Hoce ca 
pHjeQH.Ma cTynajy HaBe,lleae QJPll3eOnOUIKe jCAHIDlue,j, JJ,e4HiHHUHje 
H onHcH :lHaqea.a MOry 6HTH pa:lfIH'ffITH H KOJl. <pPaJeGJlOUJ1CHX 
eHHOHHMR, napMjaHaTa Y OCHOBH MCTor \f>Pa3eOJlOnI3Ma, 
MHorO:lHa'fHJ.fX tPPa300JiO[}i3BMB, MOryl'\C je MHjewaa.e THnosa 
lleqnHiHU1Jja csojCTBeHO pa:1JHilJrrfHM THnO:8HMll <ppaJeonOrH3BMa, 
Hl1p. a;.:yermumor H aAuep6HjanHor nma j HCTa jeAHHHua MOiKC 
6HTH pnnlr4HTO 3a6HJhelKeHa. npOTjfMUl{CHa at aKueHTOM Ha 
noje,o,HHHM KOMl1oHcHTaMB. J.f TaKO 1!an.c. 

Y3KMajyhH CBe OBe q,anope y 063Hp. ayrop "peMa",e 
ltlpaJX)l q,paJeonOlilKRX pjeQH1lKa Hp.3pa~yje nprnllllmc H MCT()llC 
JhHXOBe H3pa,ne aHa p33MaTp3 CJIO}KeHOCT omtca 3HaQes;.a 
.ll.HjaneKaTcKHx tPpa:3eOnOWKHX jC)lHHHUa keje ce orneuajy y 
peMHoj roS.OPHOj ynOTpe6H, jep ce tPpaJeOJIOWKe jeJlHHHUe HMa3e 
y ceMaHTW-[J{oj H Y rpUMUrn1{Koj se3H ell OKp)'IKen.eM, a neKclN1{O 
3HaqeFbe je y ae3H eEl rpaMaTHlJKOM l<ap3nepI{CTH!(OM c!t\10r 
<ppa::;eO!lOntIM3L J1eKCH"lKO 3H'P4eH.e ¢paJconOlllKHX je,llHHU!Hi, 
.o:onaje )l. SojOBHn. Mo»;e ce O.tlpeA':'1'11 caMO Y OKpYJKeu,y aKO CC 
YJMY Y 063Hp C KaK8HM pHJe'4MMa ce MOlKe cnnraTlI 
<pPaJCOJlOrtn8M, KaKO ce CJI!UKe c tbilMa «y KaKBHM (lKolIHOCTHMB, 

BpHje,uaH je H 13K.Jbyq:aK ,ll;para EOjOBHh i<ojHM Jl.aje 
KOHl>.lleTHe npeanore npoueca KOjH Tpe6a )la nperxonc 
JleKcmwrpa(pCKOM n:penCTaBJb3H:.Y $Pa3WJtOWKUX je,1tHHHua. 
H>HXOBO YCBajalbe, KaKO pey:e, MO:w:t )lOl1PHHHjeTt1 60IbeM 
~3yqaBaJ±,y cpproeOJIOw!(or JU.Jjtt}lel<t!TC}(Or CHCTeM3, lUTO he 
TIOCJ!y;KHTR ).ly6JbCM nOHMafhY cywTHHe ti>pa'3WJlOWKHX je.o:HHHua 

k.1-binKeBHor je:nn;a. 

)l, uOjOlWlh, Ce.AlGHmU'lKo-mSOpveHu nQmeHJjUjaR Re1U..'UKe 
f(()(} ByKO u }be;;QUill U lbezoee JHfHi!6oiCj.nmypanfJe KOHOmOljuje (flO 
nplwjepy KOHJjenma 406jeK). ,lJ,e:sern JIHHrBHC!H'4:KH CKyn 

bOlliKODHheBH )laHH, UAHY, 2016, 011'.183-190. 
Y HayuM 0 JelHKY Ha no,upY>.Jjy Hexanllml'her 

cpnCKoxpBaTCKor je:nu<a ):lOCKOPO c<: MMO PilAllilO na TBOpQH 

pHje'fH. YJ<OJ1HKO ce Pa)lHJlO eiHJ10 je TO y CK.flOny 
MJUiltorpaMaTH'fapCXMX CXIH1TaFb(l. )lpara Eojorum je jeAHa Ott 
PHjCTKHX cep60l\1>OaTHCTa Koja je He car..fQ CBOjy H3craBHY 
,ajeJ1aTHOCT Hero 11 HSyqHO-crpY4HY nOCBeTIL1a TBopfiH pHjelJH. 
CaCBHM ycnjeulHo CaepeMeHOM Mero/wnornjoM. YJ nOTDp.n:e 0 
ceMaHTH~fKO-Toop6eHOM nOTeHuHjarry paCnpaBJb3 () nepHsamM3 Y 
ByKOBy M l1)erowesy je3HKY y OkBHPY JlCKCCMe ,{Of!jeK, Ha 
pjetfHHllKoj rpa~H BYKOsa 11 ffierOUIeaa je3H)m, ByKOBH JleplfSllrn, 
K3KO ayrop 3aK.'bYl{yje, 113 HapO.ltHHX rOBOpa nOTfl.p~yjy ce Kacl1Hje 
y MJIaljHM pellHHUHMa. Kao H3 npHMejp y PMC H PMX H Y 
pel.1l1liUI1MU KOjH teaeRi!je cJi:HjC,!.le oa 3aTHM H y Jc:mKY flt1CamrX 
Te~C'roBa " jC3HKY nMcaua. OHa je C80jHM HCTp3:li(IIJBaQK.HM 
nocryuKoM TI\<JHO yrnp,!J.MJl£i )lEI cy JlepHBaTH y nC3M ca 
.nepHsaUHOHi1M rHHje'l,uoM JICKCCMe 'lo(Jjex ceMliHru'<Kll umpOteHX 

pa3Mjepa H SpllO paJrpaHllTH. 
AHanH3a ,[{. 60jOBIdl je samHa )a camtnl:'H3arbe yKynm~ 

http:HCTp3:li(IIJBaQK.HM
http:cJi:HjC,!.le
http:OKp)'IKen.eM
http:MHorO:lHa'fHJ.fX
http:pHjeQH.Ma
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1<OHUenTYUlTH3auHje ,llaTOr nojMD. H tbCrOBY eBOllYUHjy Y cBHjeCTH 
roBOPHHKD. cpnCKor jeJHl<a. nOcefiHO je Ba)t(HO Y lleKCHKorpaq,CKOM 
cMHcny }'l(a3HSOli>e Ha "eKe Hea..aCKBaTHOCH Y npenCTaBJb3tby 
nojMOBD. y pje'-lHHUHMIl.Ayrop H3 n04eTI<y ,UOBO.D..H y 8e:Jy TBop6eHH 
H eTHMOJlOWKH aCneKT JleKCeMe 'w6jeK. j'Ka3yjytm .aD. je 

eTHMOnofHja neKCeMe '106jeK yael" C CTHMOJIOfHjOM cynnCTHBHe 
MHO)KHHe Jbyou If HMeHHue ljelbaO OJlHaCHO 'lelbaoe H llajyhH 
cMjepHl-lue 33 wupa .aepHBaTo.nOWKD. H CeMD.HTH'tKa HC'll'O)l(HBalba. 

J1CTp3}t{HsaHoa KOnrnlllBHe If JIHHfBOKYJITypOJIOWKe 
(CTHOllHHrBHCTI-I'IKe) opjcHTaUHje nOKa3yjy na je carnenaB3tbe 
yKynHor CeMaHl1-I'IKOr 60raTCTBa Heke pHje'lH H CarneJ].3BaHoe 
jeJW"IKO-KynTypanHe Cnlil<e cBHjeT<l, Tj. H:oeHHX cpparMeHaT<I 
(KOHuenan) HeonxOAHO YlHMaTH PaJJlH'-IHTe apcre nOAaTaKa CSHX 
HHSOa H nO.nCHCTeMa je3HKa. CeMaHTH'-IKH nOTeHUHjan, yKaJyje 
3yTOp. MO)f(e ce npanrrH 'I JlJtjaxPOHOj nepCneKTHBH CXO.nHO 
.npyurrBeHO-KCToPHjcKOM aM6HjeHTy. AyTOp ycnoCT3Bll>3 HajwHpH 
MoryJie MCTO.aonOlUKe nOCrilSKe J'KIb)"fyjyflH H 6HHapHC ono3HuHje 
H3 H3BOPC Koje npHMapHO HCTpmK)'je H APyre pel.(HHKC Ka.a ce 
YKa>Ke nOTpe6a 3a KOMnapaUHjoM. KOHUCnTyaJ1H3 aHanH3a CC He 
MO>Ke HCupner" 3a nojMOBe "KOjH ce He MOry naKO .neqlHHHC3TJt" y 
pe'-IHHYKOM onHCY. 

JlbrrcpecsHTHa cy y TOM npSBUY 3ana)f(atn3 LI.. OOOBl-ln 0 
3H3'leHoY IlepHBaTa nCKCCMC ~O(jjeK, a TO cy HMCHHue ca 
yonwTeHHM, anCTpm{THHM, MHcaOHHM 3Hal{eH,eM Ha -cm60 H 
HMCHHUC Ha - Hoem, OAHOCHO -oem II 06nHKe cn npeq>HCKOM -He. 
AHaJlHJ3 TBOp6eHHX AcpH8aTa H I-bHX08HX JHaI.(CH.Cfbll npeACTaBJb3 
3HaLJajHo cpeACBO Y OTKp"BaJbY H peKOHCTpYKUHjH jC3HLJKO­
KYJlTYpanHe cnHKC nojMa KOjH ce HCTpa:>Kyje. cPYHKUHOHaJfHe H 
aKCHOJlOWKe Bpnje.nHOCTH nojMa. 

CBe OBO .nonpHHOCH KOHucnTy3J1HJauHjH OIlpe~eHor nojMa H 
HocrOBHX TBop6eHHX IlepHOaTIl KOjH Ha.D.HJla3e pjeLJHH'-IKe 
.nC¢HHHUHje Kao ceMaHTH"IK3 npOUJHpCH:03 Koja y KOHkperHOM 
cn)"lajy penpClcHryjy KOHucnTyan.H:laUHjy, 6HflO Kno npcIlCT3By Y 
CBHjCTH roaopHHka cpnCKor jC.JHKa, 5HJ10 Kao noerCKO­
cPHno30cPcKe H pcnHrHjcKe OC06HHC nojMoBa Y noercKoMjc3HKY. 

CTPY4HA ,llJEJlATHOCT 

nOpeIl ny6nHKosaHHx HayqllHx pa.aOB3, .ap LI.para I)OjOBMh 
o6jaBHna je 3H3raH 6poj CTP)"fHHX pa.nOB3 (20) y KojHMa jc 
o6pa.D.~ma CTp)"IHo-nC,1larOWKe nojaBe He caMO y cpnCKOM jeJHKY 
81!h H Y OCTanHM cnOBcHcKHMje3HUHM3 . 

nope.n CTpytiHo-ne.llarOWKHX lJ.JIaHaKa .0. fiojOBHn jc 
06jaBHna BHwe npHnora H npHKaJa Y KojHMa ce o5paJ)yje 
caBpCMeHa nHHrBHCTHlJK3 np06neM3rnxa. BchHHa np11.KaJa HHjeey 
caMO 06W'IHH npHKa3H Ha KlbHrI!. TaMO ce, oopen OCTa.110r. 
KpHTH"IKH o6pa1jyjy caBpeMcHll nHHrBHCTJf"llCH npo6nCMH H, 
YCTBapH. 3Ha"lajHH cy npHJl03H KyJlT)'pH je3HlJKOr HJpaJa. 

Y3 ny6m1KOBaHoe HaytiHHX H CTpytlHHX p3JlOBa .ap ./lpara 
liOjOBHtl je Cap3JlHHK 1I3 npojeKTY ~PH020pCKII olljaJIeKamCKO­
OHO.AfocmlIllKU KOAmJ7e}(c (UAHY). AKTHSaH je CapanHHK "tlJlaH 
HaytIHo-06pa30BHHX HHCTHTYUloIja 11 y.apy;t<etna y LWHOj rOpH H 
Cp6HjH; npe.aaaa"l Ha Me~YHapO.D.HHM KOH{pepeHUHjaMa H 
c38jeron3Ji,HM3. AIITHOaH je tl113H DHwe nporpaMCKltX o.u.60pa 
Hay"-lHHX cKynoBa, pcueH3CHT H 'InaH pCJlaKuHjc y 360pHHUHMa 
pan.ooa H yaConHCHMa, Kao H y .o.pyrHM CQ>epaM3 JH3tlajHHM 3a 
yHanpe~eJ-bC CTpyqul! njcnaTHOCTH. 

ANALIZA PEDAGO~KE OSPOSOBUENOSTI) 

Il.p Ll.para ElOjOBHh HMa 5JlH3Y 20 rOJlHHa nC,1laroruKor 
HcxyCToa. CBOjC npBo 3anocnel'bC .o.0611.na je Ha ¢lHno30cpcKOM 
cpaKynTery y HHKlUHhy r.Qjc je O.ll 1991. rO.llHHe pa.uHJla Kao 
aCHCTCHT npHnp3BHHK na nOTOM aCHCTeHT H noueHT. nocnooe 
aCHCTeHTa JlHHrBHCTHl.(kC rpync npe.llMera o5aBJ'bana je caBjecHo H 
BP1l0 ycnjewHo. H KacHHjc Kao .D.OueHT HaCTIlBHna jc C HCTHM 
enaHOM .u.a panH opno O,llfOBOpHO. 360r 50ncerH je 6HBa.na Y 
.ayIKHM paJMaUHMa o.ncyrHa WTO je yrHuano Ha HoeH 
HH.u.HBH.LlyanuH pa.n. KacHuna je Ha HJp3.1lH .noKropcxe ,QHccprallHjc, 
an" cry.nenTH HHjcnaHnyr HHjecy 6HJ1H oWTetleHH, jep je OHa 
CBOjHM caojccHHM H ynOpHHM pa.llOM CBe H3ry6JbeHO BpHjeMe 
Ha.DOKHa.D,Hl1a. Ha nOCJ1Y je o.nrOBOpHa, na)l(JLHBa H caBjecHU. Y 
eraMIOM je KOHTaKrY ca CTYJleHTHMa, 6nHCKa HM je H apno norO.D.Ha 
3a capa.llI-hY. Pe,aOBHO OfiaBJba KOHcynTauHje ca cry.nCHTHMa H 
nOKroyje BeJiIoiKO HHTepCCODalbe y 06aDJbali>Y lIaCT38HH'iKor 
n03Hoa. bopaBUH Y HHOCTpaHCTBY Ha yeaBpWaBal-bY, noce6HO 
.aBorOnHWH>H 60pasaK y PYCHjH, )""leCTBOBatne Ha 8eheM 6pojy 
Me~YHaponHHX Hay'-IHHX cxynOBa npOWHpHnH cy H yCilBpWHllH 
MeTo.aOl1orHjy tneHI1X cnaBHCTH"-lKHX HCTpa:.cHBa~ba. theH 
.noorOAHWtl>H neKTOpCH pall Ha YHHnCpJHTery y CaUKT 

neTep6ypry - PycHja (KaTeApa 3a CJlOBCHCKY cpHnoJlorHjy) 
oUHjeJi,eH je ca HajBel'ioM oujeHoM ruTO nOTBp~yje n"eaHH 
.llOKYMCHaT KaTC.D.pe 3a C110BeHCKY Q>HnonorHjy ,1l0CTaSJbCH 
cBojespcMcHO KUTe.D.p" cpncKOxpsaTCKor je3HKa " jyrOCJlOBCHCKC 
KtnH*CBHOCTH y HmcmHhy. 

Y 60raToj IlBa,ueCCTorOAHWJi,oj H3CT3BHO-neAarowKoj 
npaKCH CTC'ICHOj aCHCTeHTCKHM H H3cra8HHM paaOM Ha 
YHHBep3HTery OIlHOCHO Ha ¢>HJl030q,CKOM cPaKYJTTC'1)' y HHKmHl'ly 
H H Ha YHMBep3HTery y CSHKT nerep6ypry HCKpHCTanHcanH cy ce 
CTpY'tHO-neAarOWKH nyreBH H npaBUH y paJpeWaBalhY MHornx 
crpyqHo-jelH"IKHX npo6neM3 Koje je OH3 npeHHjena y C"T'p)"IHO­
nenafOWKY JlHTepaTypy. 

II VERJFIKACIJA BODOV ANJA 

ZBIRNI PREGLED VKVPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASfIMA DJELATNOSTI I BODOVA 

DlELATNOS 
Broj radova Broj bodova 

Prije 
izbora 

Poslije 
izbora 

Vlm-
I pno 

Prije 
izborn 

Poslijc:: 
izbon Ukupno 

I. NAi.JC!'K>-
ISlRAZIvA­ 41 II 52 86 27.05 113 .05 
CKiRAD 

4. S1l\UCN1 
RAD 

10 7 17 15.90 13.7 29.6 

UKUPNO 142.65 

III MI~UENJE ZA IZBOR V ZV ANJE 

Y CKna.D.Y ca 3aKoHoM 0 6HCOKOM 06paJoBaJbY UpHe [ope, 
CTaryroM YHH8ep3HTera lI.PHe ropc, MjepH.l1HMa 3<1 H:l60p Y 
aK3JlCMcKa H H3ytiHa 3BaHoa YHHBep3HTera UpHe [ope. YBHJlOM y 
KOHKYPCHH MaTepHjan, oujeHOM Ha)"l"HX H CTp)"lHHX pan.OBa, 
KBanHTeTOM ne,uaroWICor pa.na H nOJHaSaH.a KaH.ll,l.J,1laTa Kao 
CTYJleHTa, csor aCHCTCHTa H KOJlCry. CMarpaM n3 .nOUCHT .ap Ll.para 
ElojOBHn nocjeAyje CBC K3p3KTCpHCTHKe nOTpe6HC Ja HJ60p y BHllie 
HaCTaBHO 3B3tbC - Y 3BaJbe BaHpe.aHor npo~ecopa. CTora 
npe.D.Jla)f(CM CCHary YHHBCpJHTeTa UpHe ropc .o.a .ap Jlpary 
IiOjOBuli Hla6epe y JBaibe BaHpe,1lHOr npo4Jecopa 3a npenMeTe: 
C3BpeMeHH cpncKH je'lHk 3 (Mop¢OJlOn~ja), CanpeMcHH cpnCKIol 
je3Hk 4 (TBop6a PHjC"IH). ¢>paJeoJlornjy cpOCkor je3HKa H 
JIeKcHKOnOntjy H JlCkCHkOrpacPHjy cpnCKor jeJHKa Ha 
¢>H.l1HJlOWkOM ¢aKyJITery y HHKll.rnhy. 

RECENZENT 
Axa.neMHK OpaHHCJlaS OcrojHh, 
npoq,. eMepHTYC 

IZVJESTAJ RECENZENTA 

I OCJENA VSLOVA 

ISPVNJENOST VSLOVA V POCLEDV STEPENA 
OBRAWVANJA 

,llp )l.para SojoBHll , Katl.D.H.naT Ha KOHKYPCY KOjH jc pacnHcao 
YHHBep3HTeT UpHe [opc 3a 06naCT Cp6HCTHka (CpnCKH je3HK H 
KJbIDKeBHOCT) 3a rpyny npeJlMera: COfJpt!MeHU ipncKje3uK3 
(Muplponoluja). Ca6p(!Ate1lU cpncKu je3w<4 (moop6a puje"IU). 
l/)pa3eol1oluja cpncl(oz je3uKa, ReKcuKonoluja U /leKCUKozpatjJuja 
CpnCI(Ol je3UKO. e1)'D.Hje Ha O.u.ejeKY J3 cpnCKoxpsaTCKli jeJHK H 
jyrocnoBcHcKe KlblDKCBHOCTH ynHean.a jc 1984. roLlHHe, a 
JaBpwuna 16.11.1989., O.ll6patrnHlUH IlHnnOMCKM pa.o. Ha TeMY 
T060P ]jyp~e6ufja Tape. fOMHe 1989. ynHca.naje nOCT.wmnOMCKC 
e1)'.JlHje Ha ct>HnonOlUKOM ¢aKynrery y 6eorpa,rry. cMjep HaYKo 0 
je:JuKjJ, a JaSpWHna 17.2.1999. ro.llHHe, OJJ,6paHHBwH MarHCTapcKH 
pan non HaCJ10BOM: KOH2pyeHI{uja c(a) 6Ullle'UlQHOAI cyfijeKwncKoM 
eUHmaZAIOAI y cpncKoAI je:JUKjJ "IHMe je CTCKJJa aK3JI,eMCKH Ha1H8 
Ma?Ucmap tjJunOJlOWKllX HaYKa. 

,l(OXTOPCKY .o.Hccpra~Hjy non HaJHBOM r060p nomapja 
0.n5paHHna je 12. HOBeM5pa 2009. rO.D,HHe Ha ¢lHnOJlOWKOM 
~aKynTery y EeorpaAY H CTeKna Hay~HH CTcneH nOKmopa 
tjJll.JlOROUIKILX NaYKa, "IHMe je erCKna OCHOBHH ycnOB 3a H350p y 
YHHoep3lffercKa HaCTaBHa 3saJi,a . 

HaKOU HJ60pa y 3Balbe .uOUCHTa, ,uP)f(H npC.ll~B8tba HJ 
CaBpcMcHor cpnCKor je'lHKa 3 H 4 (MOpQlonorHja H TBop6a pHje'lH) 
HS Cry.D.HjCKOM nporpaM}' Ja cpnCKH jC3HK H KlbIDKeBHOCT " 
MaTepH:oer je3HKa Ha CTYAHjCKOM nporpaMY Ja PYCKH H 
CryAHjCKOM nporpaMy 3a cppaHUYCKH jC3HK H KlbH1KeSHOCT. 

http:KaTC.D.pe
http:norO.D.Ha
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lliKonCKe 2016/2017. ,!lp»<ana 1<: npeaanaIha Yl3 CprrcJ(or je3HKa H3 
CrYUHjcKoM nporpaMY ').3 o6pa:wnaae ytiilTCJba H<t aJ16aHCl<OM 

je3HKY· 
Ha oeHoay 06HX OCHOBlillX nO.naTaK3 jacHo je }la je !lOU. JlP 

):{para hoJOBHh CTeKfUl YCJlOB n,a 6y,ue 6Hprma y B,Hue Hacr8BHO 
15aH>C~BaHpe)lHJ.! npo!j;Jecop. 

ANALIZA NAUCNOISTRAZIVACKOG (UMJETNICKOG) 
RADA 

.up )lpara bOjOBHh. £tOUCHT fla $11110JlOWKOM ¢taKyJITeT)' Y 
HHKWllflY, 6aSH ce 030H.lhHHM HcrpfnKHBaR.}O!M8 HOPMtlTHBHOr 
cpnCKor je:uu:a H Hap0ll.HHx rOBopa Ha {;aHM fH!nOHMa je3Jf!iKC 
crpyKTYpe - npHje c:sern, OHTIiH>HM3. ¢OHeTl!Ke, .IlHjaneJIT0J10rnje. 
SJ<ueHTOJIOfHje, MopcpOJIOrHje H :reKcHKOJIOH'lje. nOTBp,1J.a 
TeMClh-HOM :maa.y je:Uf1.fIce npofinCMaTHKC, jecTe 41Ut.CHHua .na je y 
3S:lH,Y AOUCHT3 ycnjeQHO np»<a.na rrpe)lllB3tb3 lU CaspeMCHor 
cprrcKor jc:uma (Mopq;0}10mja.. TBopoa pHjeYM) lin Cry,uKjCKO;>.{ 
nporpaMY 33 cpnCtH je3HK H J(}bH)f:ernWCT M CpnCKor jC3HK8 Ha 
CTylIHjC1(OM nporpaMy 3a PYCKH je3HK H C1)')n~jcK{}M nporpaMy:.la 
¢paHUYCKH je3HK. OCHM TOrn. Y pa.D..OBHMa }toje mime OHa 
npoum:pyje KPyr CBO, MHTepeCOBafl,it. rOTOBO ,u:a BeMa 06Jl3CTH 
jmH'lJKe npODlIeMaTHl<e KOjOM ce HHje 6t1BHJlfi. 3a TaKan 
MCTpa)«Haalf.,8 cno)«eHU M[rrepuja, }{ojy_Hy,[Ul' caapeMeHt! je:HiK H 
aap0.llHH roeopH, MOparIa ce nOCMaYptlTH H eli CHHXPOHHjcKor H eli 
JlHjaxpoHHjcKor CTaHOl.mUlTa, 4ecTO ce nope.uHTIl H ca CHTj'ilUHjOM 
y 6JIH»tOj H .llaJhoj OKOJUUiH, a TO jc .up bojoBlin ycnjeumo '-H!HMa. 

fJpo¢. bOJOBHn y CBeMY TOMC nOK3Jyje )lo6po J10'3Jiaaaibe 
npOOntM8THKe, BrtCOli:Y cnoco6HOCT 1a MCTpru+(]fS3:IIKH pa.Jl. 
HCTpaJKl:!naQKY Mero,!:tH4HOCT H HcrpajHoCT, a theMe p3,llOae 
OllJIKl<yje HaY'Ula npeUHJHOCT}f nO)"l,o,3HOCT. 

3a ony npH1IllK)' OCBpuyflcMO CC Hn TpH pa.n.a JlP ,.Upare £OjOBHfi. 

l.Bojovic, D. (2018). Suglasniiki Sisiem i vainiji glasvvni 
procesi /.I gOV0l11 Pofurja tI konfekstu mije.sonih i prelaznih 
govornih [ipava. ANNALES-Anali za is(rske in mediteranske 
studije, Anali di Studi istriani e mediteranei, Annalas for lstrian and 
Medilerrancam Studies-Series Historia et Socioligia,28,20i8,4, 
UDK 009, ISSN 1408-5j48(Pnnt) ISSN 1591-1775(On line), 895­
906, 

no.nPY4jc IlOTapja npeJlCTIiBJh8 ueHrpa.1HH £U10 
ffCT01.jJiOXepUer08al.iKOr ,llJ1janeJ...'"T8, Ha HCTO!<Y JC npcn33Hor 
r<apaJ\'repn, npeMfl XTC.1<o"paWKHM, a H3 3ana..uy C8 60CflHCKHM 
rOBopHMa. Y npnOM cJlytlajy pa,ilK ce 0 MHjCW3a.y promPIHTl:iX 
)lHjaJleJ<(trtl, a y .npyroM 0 MHjelIlaH:.Y rOBopa HCTora ,llHjaJIeKTB ca 
repHTopHjMHHM cneUJHIH1'JHoCTMMa. nOpe~eH,eM ~bHXOBHX 
MOP<P0JlOlllKHX OC06eHOCTH ayrop Ha npaBH Ha"IHH .11Jiq;epeHuHpa 
fbHxoee je3H"txc KapBKTepHCTHKC H penapTHuajy noje.!UJHHx 
jC3H'fKHX q,cHoMeHl:l Ha nO'!!PY'ljy UeHTpalJHHX rOBopn, Te je.nHor 
HJlH .o:pymr npeJl33HOr rosop3. 06pal}yjy ce nojaBe iCoje cy 
.ltHjanCl<:aTCKR MapXaHTHHje, MOpq.O_'10111Ke upTe 1<ojt 6HTHHje 
)'TH'ly Ha .llHjaJIeKaTcKY CTpY!(TYPY roBopa TIoTapja. YX3.3yje ce H 
fla oco6eHocTB li:oje cY n01'l3pijeHe H Y HeKHM tlpyrHM CpO.iUfHM 
rOBOpi1M3, na M Y cT.aH.llapJl.HOM jelH.KY - )1COlIHKO je Helliro 
f'Ioce6uo 3Ha\rajflo 3a Onpe~:HBrUbe Mjecra msopy nornpja YO)lHOCY 
Aa rOBOpe oKpYiKeH.a, 

:i13M-el)y HOBow:roxaaCKHX rOBopa UpHe fope TellJKO je 
04eKHBi1TIf Hc!<e owrpe rpaHHue - y J..-pajy iwjH npe,llCTa»JJ..3 Hery 
ronopHY HHjflHCY He MO>Ke HM OHiIi pujeYH 0 HeJ(H~ CnClI.HjMHHM 
OCOOHHaM3 je,J:l.}Jor rOBopa Koje. ell M!HbHM mlH 8eh»M CTeneHOM 
OQearHB8HOcm:, He 6»CMO 3a6HJbC}K11J1H H3 l.UijeJIOM npoC'ropy. 
qCCTO M MHoro .!laJhe O)l, UPllC fope. To, Mei)ymM. HH!<aKO He 
3H3'iH ,ua ce upHOrOpCK}{ rosopH HOBOWTOKanCKor nma Y CBHM 
eJ)eMeHTIlMa rp3MaTH~IKe CTPYKType C_'1aJoKY cn J(lhlimelU1HM 
jroHKOM. Anco.nyme H.1leHTMYHQCTH H1Meijy BYKonor je3H1<a Ii (1):or 
rOBopHor apearra HHje 6ID10 HM H3 caMHM nOQeu,HM3 }f;erOBa 

t."'re3pa}f;a. Osaj pcrpopMaTop je H3rpa~yjytm KtbH>KCBHI:! jeJ.HK 
BplllHO o)l,a6Hpalbe rOBopHRX upTa, 1'j, HMa non:QCTti oco61ma osux 
roaopa Koje HMjecy yw.ne y KtbMJII'eBHH je3HK - ByK je ocjel1ao 
H>HXOn nOK.aJlHM Kapauep. LJHtbeHMLl,a .Ita I'OBOp n<rrol'ja. K30 H 
rOBopH oKp)'IKefb3, npHnaJJ.ajy HOsOUlTOKOSCKl1M rormpHM3 J(oje je 
BYK C'Teq,aHOB:I1h Kapatmh )'Jeo 1<1 O(;H09MUY Kf·MDKesHor je3HKa, 
KaJ,!l je y nH'f'aH.Y CHTyatJ.Hja ca C)Tll!lCHI1KOM x ry6u HU 3HaQajy. 
OaoM pe$opMaropy, Ha nyry YCTaJhHSatb3 maca x Y r.naCQSHH 
CHeTeM cpnCKor Ktbl1li{(!8HOr je3tlK.a; osaj rOBOp tmjecy MOrJlH 6MTH 

yJOp: Yrosopy nOTapja, K3KO HcnHTHB8H>HM!l Ha TepeHY DOTBpijyje 
.np ,llpara oojOBUh., H3ronop OBor [naca HH y jetlHoj rrO'lHUl1jl1 y 
pHje'iH He nocrojH, na je, nO:.maTO je, y3-e1' H3 3anaJllUfjHx ronopa, 
HeKH .nHjanel<TOJIO:>:H, cY)16Ht1y cyrllacrm:Ka x y o.a.peijet1OM C1'eneHY 

.lJ.eTCpMHH''tUUy Pa3Jitl4.HTOM KOH¢eCHOt1arIHOM {..'TPYKTypOM 
CTaHOBHHUlTSi1 y THM KpajesHMa. KilO miQ je Ha l1pMMjep Dparo 
'flYDHh I<OHCTaTO:saO la rOBOp nJJ..e.BaJMl H Ol<OJJH'He. C H.HM ce 
cn[i;.t{c H .Itl' .!lpara EOjoBHn, H JaJ(Jb.Y4yje ,Un je uHJro:aop 
KOH(;OHfUlTa x .1l:PYKQ"HjH y rOBOPY MycJtHMaH3 O)l H3fOOOpa y 
rooopy Cp6a", .a HHOSilLtHOHO iK8pHurre rytJJhCtb8 osora f;]3Ca 
HWIa3M CC YCpeJl~UIrry je3!f4KC repHTOpHje ..uypMlfTOpCKHX rOBOpa. 
r;Jac if; je y rosopy nOTapja neno:maT Ii 33Mjethyje ce rnaCOM 8"' 
f5i!Jbep, SYPYHlJ, oec,COQuja. 6UJl0306Ujt'J, C06pa, n~L1anlJme 
a<pPHKare Ii H ~ pe,ltOBHO cY Y rOnOpHM'a BYX08:HX npe,lt8Ka Y 
pe3ymaTY .1l0.IU!pa .o.eHTa.lil m H 11 en COHaHTOM j - jCKaeC'KO 
joroBalbe (liepamu, ~elj()jKa, nemamu), HMCTpHoYUHOHa 
orpaHHtlea.8 rranaTaJIHHX a¢pHI<1lTa Ii H I; Ha kpajy pHje'1M, rj. 
H.HXOaa 3aMjeH3 Y ¢Hliarrnoj n03MUHjH (;OHftHTOM j, jecTe y 
OJlpeijeHoj MjepH OCO{)l-fH3 H fOBopa Donpja. M;mTo Je BHwe 
norapn:a ')8 KOJteoa».e y apnn{ynaUHjH 6CJBY4He aq,pHK<lTe n y 
¢UtHaJIHOj n03HuHjM, a 6pojJmje cy H KaTeropHje puje"!H Y KOjHMll 
ce ORa nojasa cpelle; cyrmHCKJ !popMa HH¢HHHTH.Bit Ha -hu: noi. 
(Joj. usaj, mu): y HMeHHuaM3 - nO.kfOjl HOj, nOHa}; KO,u: 
HenpoMjeHJJ..HBHx p}ge'IH (:Se3H'HUU, npH!lOJ1L,): Bej. CUHOj... 3a cae 
ose KaTeropaje B.JX}I(H KOHCT3T:1U.Hja .aJ1 je B8pl1jaHT3 ca 
H2roBopCHHM I, MHOro 06!RHHja. npOMjcn3 Ij y j ce npatITHQHO 
C'80.llH Ha OCti06He 06JlHKC ryb, 200 H H.HXOBC KOMIlO:nrre. SJIH je 
K3BPlJJCH3 CI<OPO ,nOcn.e).l,HO: ryj, CflY}, oOHeryj. 

bH1H)' Be.,y H3Mel)y craprrjHx H HOSHjHX IlpROropC'KllX 
,Ulijane'KBT3, if umpe :H3Me~y (if)jcKaBcKHX roaopa y ujCJlMHI:!, 

noj8B3 I<oja npe)lCTZlB.Jb3 je):{HY O}'.l Haju3p<l3HTHjifX 
ynyrapIDTOl<aBCKHX .rmjanCK<lTCXUX rpruHma jecTe npHCYCT60 
l1aJtllTo.,1HHX rnaCOE\J) c' H 3\ Y KOHCOI:HUrCCKOM CHCTeMY roaopa 
I10Tapja 11 ,llpymx UpHOropocKX if yoomre (H)jeKaBCKliX rOBOpa, 
)l06po cy npen03HaTH Ii aHaJrnJHpaHH pa:m03H YMeKlUllSatba 

cyrmlCID1K3 C H J Y '-IHjCM je pe3ynT3TY nOj3Ba mucOBa c' H 3': a) y 
no:.mU)fjaM<l HOBor jomrnu.bl:'! (c'yrpa, nac'H, nue'aIlYX, npoC'l1K If 
K03'(1) 6) npoueCOM jCKaBCKOr jOTOS3H..B y ceMeMuaMa cje H 3je; 
c'e,nHuU3, 3ac'e,na, npee'eJJ.HJ.il{. c'csep. C'epJbHB:a Dyift! II m'ec: 
m'ecmu, Ldenuqu B) rmlCOBHM3 c' " J' l!l.\{jCfuyjy ce rnaCQ:rm C I{ J 

YroBOpy at{ MHJI8, y;umoKopHCTHKaMa: C'WU!, 3'at:'Ktl. 
I1pO:WAHjCKH CHCTCM roBopa fJO'fapja, H nope.u rora rum ce 

ru::ueHaT y HHjaHcaMa nOHeK:JJl: p2.3J1HKyje :M y noje.n:HHffM ce;UfMa, 
Te pa3JIHKe HHjecy TO.I!HKO selm:.!(e ,lla 6M 4HHHne napaneJ1HH 
CHCTeM B)1<-D.aHwulnesOM al<ueH<lTCKOM o6pacuy, be:.! o6:mpa, 
,lHIKJle. I:! Ha HCKe Heear.n:aCHOCfM OiH1 fOBOPll Hoce cae THTIH"IHe 
oco6J.m:e HOImje aKueHryftUHje H cna,llajy Me~y OHC rooope KOjn 
!lajy npa:se nOACTH:uaje la pa:U.1Hjalf.,C caapeMCHor 
QeTBOpOaKUef1l1TCKOr CHCfCMa cpnckor KH:.R)KCSHOr jC3HKa. H 
ifHBeWrapoM H .a.UCTpfJ6yt.\HjOM npO::JO.1leMa nO"J'apje npe.llCTaBJba 
oo:mer nporpecHBHHx HjeK3BcKHX roaopa ea pa:n.HjeHoM 
nonHtOHHjoM r.!lje je npeHOUlCH:.e a!(lteHT3 Hn npOKJl:MTHK)' spno 
IKilBO: or) 6pamo, npe}{o npa£a, Y jaiJe, ucnoo M!Uie. y <POllY. Y OBOj 
cc fOSOPHoj ')(,iHH H HeKH 6pojel.HI ~JOry nOH8:UlaTH Rao 
npoKJl:fITHKC; de")e I<paee, mpu 6aOH:JOKG. I1pcHorueiM aKuemiTa ce 
SpUHi: " 6eJ H3MjcHc MarJ:HTeTa aKUCUT'd: {)(} bOrJa, y d(}3, noO opeo, 
lIa KPOfl, 1!U3 May, 

2~ EojOBlUl. J!,,(20 17). 0 jeiJuOJc muny xa:me Ii )(}'1emfle C 

J«();,tnOUeHn/OM KClMeH, y lbei!OlUeBy jelu;ry, Ol-.1'OHX: t{acOflli.C 
O)ljeJLCH:.a 33 CpnCR:li je:lHK H kH.H»;,eBHOCTH ManuJ:e Cpn(;Ke~ 
JlpywTllll 'l')raHona y UPHOj fop" VJU8,103-10B,ISSN 1800-9107. 

IheromeaoM je:mKY JlHllfBHCTH cy 'ieCTO IlpHnHCHBaJU! 
H3rrrAW(:He .nHjaHeKarcKe UjYfe, ff TO aeJaHe 38 YCKonOKMHH 
3aSH'!:ajHH UeTHFhCKO~H.erywlUf rOBop, Y oaOM paJlY .llp ,llpara 
Sojo:sltl\ rOBopH 0 Ttmy l{aJHe H 1U1eTBe. C KOM'nOHeHTOM KilMeH, 
jal(O HpHCyTHC H Y HapQAHHM roaopHMll H y tberoweaOM je3HKY (y 
ooa HTsopa KaMCH tlMit 60rtlry CeMtlHT1H<y). 3aHCTa, BCJ1HK}{M 

.llHjenoM iberomC:Ba $pa::lCOflornja jecTe HCTospeMCHO H ri3p0.l1H2l, 
yaK je TemKO yrsPJlrrrn 33 nojeUI1t1C H3p1l3e )lit 11H cy OHI{ H3 

HapO)l3, HJ1H cy o,n fberowa J10Te.KJ'1l1: 03 ce lTpeTOtrnJlH y Hapo.u. 
P~nJI03H CYPOBOCTH l<!leTSH HaJl2.3e ce y coelUH1HttJHOCTH 
UPHoropcKor JlllHrnoKy.rrrypOJIOllJKOr H J1HHrBoreorpa$CK~r 
MHJhea. Tpa)f(J.ol ce ll300pmllTe, aHaJIHJHpa rpa,uaUllJa, 
1'p&Hc$opMaUJtja H 3H2qeH>e KJleTBH jow O,U HajcrapHjlfX BpeMCH8. 

D03HaTO je lla ce TelKe KfleTBe HCR'alyjy O.ll lbyt-e HenOM, a 
OTKy,uA je 6aw KaMeH KOMnOHeHT!l Ha)TeJKHX KJlenm, onroBope 
Mo»<eMO 'tpa»<HTI! y t)H6JlHjCKOM npe,aaJ-by. npeM8 6HQJIHjCKOM 
npe,uaa.y, 360r cBoje MenpoMjcHJhMBC nptlpo,ue KaMeH cHM60mnyje 
MY.apOCT., qecro ra ).l,ono.ue Y »e3Y C BO,flOM. Y pC4HHKy 
QHDJmjcI<Hx HJpala 1i pHje4f1 HanU3MMO: )laTH KaMeH YMjecfo 
xJhe6a - KaMCH H XJbe6 HMajy MeTa\fiopH4HO 3H3lfefhe, jep cc x.l't>eG 
Momc .uOaeCTkf YRelY C YCTHMll (KaMCH/KaMA TH y inmHue). 

http:l,ono.ue
http:Tpa)f(J.ol
http:HaJl2.3e
http:6pojel.HI
http:npee'eJJ.HJ.il
http:jomrnu.bl
http:nporpaMy:.la
http:np�<a.na
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KaMeHOBaTH (T)'l'Ht, JaTpnasaTH rpeWHe K<lMefbeM) jellaH je 
0..0. BH}lOB3 KCl3He y npesHoj JY.llejH. Taj BH.ll Ka3He H >Kproe MOTHS 

je H Y HapO~HM njecMaMa. KaMeH, HRH 6enyraK, O'iHrne}lHO je 
CHM60Jl rpOMa, Cpe.LlCTBO bo>kje OCBeTe. B}'K HaBo.o.H HapOJlHy 

3aKJlCTSY: TaKO MH ce 3aXaMeHI-I)lO .llHjCTe y >l<eHH. Y rOpCKOM 
BHjeHUY lberolll je PaJBHO o8aj MOTIIS , nOeTCKOM ..o.paMaTU331\HjOM: 
C8H masap": Ka>Kyj. 6<160. pawn eH narana, / all' Ha HaUlY .aywy ­
non KaMefbe (2185); KHe3 JaHKO: Hero K3it<yj. arr' Flew no.ll. rOMHny 
(2195). k.a.Hy 0.0. Hajopen03HaTIhHBHjHx H HajTe>KHX KIlen" y 
KIM1iKeOHOCTH fherolll je eMjeCTHo Y upKseHH aM6HjeHT: CBIlKa My 
ee caTBap CKaMeHHnaly JLHBY My cjeMe CkaMeHHO/Y )I(eHe My ~el.{Y 
eK3MeHHo! (2410). Y TYJK6anHUH ceCTpe EaTPHneee Hana:.lHMO "'IaK 
TpH nyra KneTBY 11 TIO. eaMOKJ1eTBY, npoKlUUbafbe, ynyneHY Ce6H H 
rnaeapHMa Kao HajcHaJKHHjH o6nHK KJIetse HaCTa.JIe yc.n.en JIlrCJHor 
60na H ojaljeHocTH: KaM,Il3 MHje! (1945); rnaBapH ce CkaMeHHJTH ­
.aM' HM Y.oo.. ! (1960), 

HHje y OSKM J:berowesHM KlJeT8aMa, 3aK.Jbytlyje ,Ilp ,llpara 
JiojoBHn, y mrras"y HH nOHaB.n.ali>e ¢'oJTKJ1opa, HH }C}f>HWKa 
)"'IeHOel', Hero HeWTO TPene: HapOnHe BpHjeJl,HOCTH yJ.o.Hrnyre 
JTWllfHM 3aMaxOM H npeTO'-IeHe.o.o HOBliX CHH1'e3a. 

8.60jOBHh, 11.. (2013), HOlJo ., 4umalbe" lbezowa, 0Jl, 
KOCOBCKor 3aBjera AO lDeroweBor MaKpOK03Ma, ypeJl,HHK npoq> . .np 
6paHKo JOBaHoBHn,I-2 HOBcM6pa, KocoBcKa MHTPOBHua, 357­
)65JSBN 978-86--6349-026-0. 

O'-lcK}'je ce Jla KOHCTP)'KllHjJ "HOBO '-IHTnH.e" y TeOpHjH 
KH>H)f(eBHOCTH .1 HaYUH ° je3HkY 06W.JHO HMa 3Ha'iett.e Koje 
nOJlpaJyt.IHjeBa 01l{pHBaI-be HOBHX YOHJlJ , MorynHocTH , CHHTCJa 
ryMa'ieI:l>J, pa3MHMOHnallCeH>a y TYMal.leli:.Y noje.nHHHX CTHxooa, 
360r A>HXOBe MHcaOHOCTH, njHoBHToCTH, noce6He BpCTe HCKaJa - H 
Y TOM cMHcny H3a:WB 06H'iHO 6Hoajy Haj3HJ'-IajHHjH nMCUM H ,njena. 
Me~YTHM y 080M TeKCTY .ap Jlpare 60jOBHtl HHje TAKO. OHa ce 
oe,nje oCBphe Hn caBpeMeHJ 36HBatba, Koja ey )'HHjena nOMeTfbY Y 
HHrepnpeTauHjy lDerowesa je3HKa H Jljena. Y TOM npaBUY, H 
cnaBJben.a H ocnopaBafba lherowa OHa CMatpa npOH3BOJDHHM 
KpHTepHjYMnMa nOJ1HTH'-IKe H HJl,eonOlllKe npHpoHe. npeMa 
HHTepnperat.-Ufj.1 HeKHx ayropa, lherowea nOeTCKH je3HK je 
HonpHHOC CTaH.napD.H3auHjH upHoropCKor je3HKa, na qak H OHHa 
KaD,a ce Pa.zIH 0 onWTHM nOCTCKHM HHoBaUHjaMa, '-IaK je I-berow 
6HO ".IlY60KO cBjecTaH CBora .aonpHHoca p33BHTKY njecHH'-IKora na 
CTora H CTaHJI.ap.llHOra upHoropCKora je3HXa". Ann urra heMo ca 
TonHKHM 6pojeM eTHOHHMa Cp6HH H UpHoropau y J:beroweey 
je3HKY, He caMO nOeTCkOM? J.1 KaKo h.eMo .IX nOD,HjCJlHTH, aKO HX He 
HHjenu, Hero yse3yje, J:beroweBa nOeTCKa nOrHKa? - nMTa ce 
ayropK3 oeor TeKCTa. A HCTHH3 je je.o.Ha H je.aHocraBHa, o.a.rooapa 
Ha nOCTaBlheHO nHTali:.e: !-herow je UPHOroPCKH anaHHka, 
Bace.n:.eHCKH MHcnHnau H HajBehH njeeHHK cpncKoraje:nt.k3. 

YTeMeJbeH y npocTopy H .o.YXOBHOeTH UpHe rope, OltT'OBOPHH 
.aP'IGlBHHK, 60pau 3a li>eHO ocno6ofjeH .• e u eMaHUHnaUHjy, u;pKoeHH 
BenHKO.D.OCTojHHK, 3aroBopHHK H npHCTaJiHu.a KapaUHheBe 
peq>opMe cpncKor je3HKa H nHeMiI, Yl Byxa )"'IecHlIK H cay"-lecHHK y 
TOj pe¢opMH. iherowea H BYKOB je3HK je y OCHOBH HCT11 - jeJHK 
npoCTora HapoHa H je3~IK HapO.D.Hor ernapanaWTBa C H3BjecHHM 
paJlIHKaM3 HH.Lt.HBH.Lt.yanHo ycnOBJheHHM, H C o.o.pe~eHHM 
HU,IlHDH.ayanHHM TBOpal.lKHM oco6eHoCTHMa, Kao He:3306Hna3HHM 
KOIiCTHryeHTuMa je3HKa y npou.ecy yo6nH'-IaBatba KKoH)f(eBHOr 
,ujena H npH6nH)f(3S3fba TeKCTa CTBapHHM OCHOBaMa lICHBQT3. 

CTPY'lHA .1(JEJIATHOCT 

)J;p Ap3ra 60jOBHIl je o6j3BHna BHwe CTP)"'IHHX panOBa 
(npHKaJ3. c-rpy'iHHX H3BjewTaja, eKcnepTH3U. nonynapHo-c-rp)"'lHHX 
'iJlaH3Ka) y ¢OPMH H eanp)Kajy KOjH npHJH3je ctpYKa. a Koje 
OAIIHKyjy H3Y4Ha npeLVt3HOCT H nO)'J.1l.3HOCT. JJ..OCTa je aHra)KODaHa 
Ha HCTpa>KHBa'iKHM H CTpytlHHM npojeKTHMa - H3Me~y oCTanor: 
capa.anHK Ha npnje1<my UAHY UpHoropcKH HJtjaneKaTCKH H 
OHOMaCTHI.IKH kOMnneKc; capa.)l,HHK Ha npojeKmy l1Hcmumyma 1a 
je3uK CAHY ,llHjaneKaTcKa HCTp3)f(HOatba cpncKor je3H'iKOr 
npoCTopa; '-InaH PenoKl4ujcKo2 oo6opa 33 Ca6paHa ,njena KOCTe 
Pa.o.08Hna, WTaMnap MaKapHje 6eorpa.A, OKTOHX, nO.D.rOpHua. 
CapOlD,lIHK je H "-InaH 3H3'-13jHI1X Ha)"'lHHX I1Hcnrryuuja y UpHOj 
rOpH H oKpY1Ken.y: pe.o,OBHH 'lJIaH MaTHl\e cpnCKe y HOBOM CaHY; 
'inan HaY'iHOr .apYIllTBa 3a HerOB31i>e H npO)"'laBaJ-be cpnCKor 
je3HK3 y Eeorpa.D.Y; 'I1HlH Y.aPY1KeH>a . KIt.lnKeBHI1Ka l\pHe rop~; 
'-InaH CaR/ema MaTHue cpncKe y UpHOJ fopH; ceKPenp penaKl\I1Je 
4aconHca OkTOHX. Y'ieCTBODana je y opraHH33UHjH 3H8'-1ajHHx 
Ha)""IHHx cKynoBa (Ha npHMjep:4naH CpncKo je3H'-IKo H3c.n.elje Ha 
npoCTopy .aaHOlWH:.e UpHe rope H cpnelGl jeJHK .o.OlHOlC H CpncKo 
jeJlI'IKO ., KI-bH)KeBHO H3CJbelje Ha npocTOpy .o.aHaWH:.e UpHe fope 
H cpncKw JOWK H KIi>H)f(eBHOCT ,naHac, OHp)f(aHHM y Xepuer HOBOM 

H nonropHuH); 6Hna je peueH3eHT 3a o6jaBJLHBatbC ny6JlHKaUHja 
H3 y*e H wKpe cTPYke HT.a. 

ANALIZA PEDAGOSKE OSPOSOBWENOSTI 

KaH.aH,Il3T nocje..o.yje 6oraTO ne.o.arOWKO HCkYCTBO, CTeqeHO 
TOKOM p311a Ha YHHBep3lITeTY UpHe fope, lola kOM je npowao CBe 
q,aJe oa aCHCTeHT8 np~lnpaBHHKa .110 D,ouer-rra. TOkOM D,OCBJl,aWH:.er 
pa.aa HP JJ..para bojoBHn K3BOHH.JIa je HajnpHje Bje)K6e H3 semlKor 
6poja npeHMCTa: Ha CTy.aHjCKOM nporpa"'}' 3a cpncKH je:UtK lot 

KIi>HmeBHOCT H HeMnnf'.lHHM OJlcjeuHMa (EHrJleCKH jelHK H 
kH:.H)KeBHOCT, Y'-IHTeJl>CkH cry..o.Hj , PYCKH je3HX H KH:.IDKeSHoCT). 
Takolje, H Kao aCHCTCHT, ,llplKana je '-IBcose npen3Baa.a H3 
CpncKor je3HKa H K)'llType rOBopa H CpnCKor je3HKa I H II Ha 
HeMallf'jHHM KareJJ.PaMa: Ha CTYAHjCKOM nporpaMy l3 
npeHWkonCKO BaCnHTaR.e H CTy.o.HjCKOM nporpaM)' Ja eHrneCKH 
je3JfK H KHoHlICeBHOCT. llBHje WkonCKe rOAHHe, O,ll 1998. HO 2000. 
pa.aHna je K30 Jlerrop H npC.D.3Ba"l cpnCKor je3HK3 y PyCHjH, Ha 
,l:{p)f(aBHOM yHHBep3HTeTY y CaHKT nerep6ypry, Ha KaTCHpH 3a 
enoseHeKy qmnonorHjy. Kao HOueHT np)KH npe.llaBaH.a H3 
CaDpeMeHor epnCKor je3HKa 3 H 4 Ha Cry.D.HjCKOM nporpaMY J3 
cpnCKH je3Hk H KJ-bH)f(eSHOCT H M3Teptber je3HKa Ha CTy.aHjCKOM 
nporpaMY 3a PYCKH H q>paHUYCIrn je3HK H KRoH)KeBHOCT, Tj. 
yrJTUBHOM H3 npe,nMeTa 3a Koje je H pacDHCaH KOHKypC 3a H360p y 
3BaKoe. Y HaCTaSH H HpyrnM o6mflJ.HMa pana ca CT)'.D.eHnIMa 
KOPHCTH peq>epeHTne ,llOMalie H HHoCTpaHe yu6eHHKe, y CKJ1a.zIY ca 
npaBHJIHMa 60nOfbcKe .o:eKJlapaUHje, H npHMjeH>yje npoDjepeHe 
nc.o.arOll1Ke MeTOJl,e H HHoBaunje y UHJl.y Mo.o.epmnaU,Jlje HaCTaBe. 
CBe TO cry.aeHTH 3Hajy Jl,a UHjeHe H npaBHJlHO BpeJlHyjy yaHKCTaMa 
o npo¢ecopy llpanl I)ojOBHti. 

II VERlFIKACIJA BODOVANJA 

ZBlRNl PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 

OBLASTIMA DJELATNOSTI I BODOVA 


DJELATNOS 
Broj radova Broj bodova 

Prije 
izboro 

Poslije 
mora 

Uku­
ono 

Prije 
izbora 

Paslije 
ilOOra Ukupno 

LNAU~O-
1Sll\AZIV A­ 41 11 52 86 27.05 11),05 
CKIRAD 

4, S)RUCNI 
RAD 

10 7 17 15,90 13.7 29,6 

UKUPNO 142,65 

'" MISLJENJE ZA IZBOR U ZV ANJE 

Ha OCHOBY CBera H3nO)f(eHor H YBHJl,OM Y KOHKpeTHH 
KOHKYPCHH MaTepHjan CMatpaM .lla HP Jlpara 60jOBHD Hcrrya.aBa 
yenoae npe.o.BH~eHe 3aKOHO.Af () RUC01<O).f n6pa3000tbY, CmamymoAI 
YHIlRep3umema UpHe rope u MjepWlWtUJ 3a U360p y OKQ()(!MCKa u 
HOYljHa JilaHoQ 3a H360p Y BKa.D.eMCKO 30alioe BaHpeJlHOr npoq>ecop3. 
360r CBera, npe.llJlIDKeM CeHaTY YHHsep3HTeTa UpHe rope Ha Jl,p 
,llpary EiojoBHh z13a6epe y 36afbe 6oHpeoHoz IIporftecopa 3a 
npe.D.MeTe: CaBpeMeHI1 cpnCKH je3HK 3 (MOPtPOJlOrHja), CaBpeMeHH 
cpnCKW je3HK4 (TBop6a pHje~H). ct>pa"JeonorHja cpnckor je3HKa. 
fleKCHKOnOrHj3 u neKcHKorpa¢Hja cpncKor je3HKa - 06JTaCT 
Cp6HcTHKa (cpncKH je3HK if KH:.H)KeBHOCT) HOl <l>tm0J10WKOM 
!flaKym-eTY HHKwnlly. 

RECENZENT 
npocp. Jl,p MHo..a.par JOBaHoBHh. 
<l>HnonowKH !flaKynTeT, HI1KWHh 

http:3aKOHO.Af
http:D,OCBJl,aWH:.er
http:cpncKoraje:nt.k3
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REFERAT sam uklju~ena i u veliki broj skupova kao organizatorlkoordinator. 

Za izbor II akademsko zvanje za oblast: Montencgristikal 
Srbislika, -matitneinematicne studije, za predmete: Knjizcvnost za 
djecu i omladinu - studijski program Obrazovanje uciteija _ 
Filozofski fakultct. Knjizevnost za djecu - srudijski program 
Predskolsko vaspitanje i obrazovanje - Filozofski fakultet nn 
osnovnim studijama, I Knjiuvnost za djecu i omladinu - studijski 
program Cmogol'ski jezik i jufnoslovenske knjifevnosti - Filolo~ki 
fakultet. i Knjifevnost za djccu i omladinu - studijski program 
Srpski jczik i jufnoslovcnske knjizevnosti - FiloloSki fakultel na 
master studijama. 

Konkurs je objavljcn u dnevnom listu 
01.10.2018. godine. N. raspisani KOllkurs 
kandidalkinja DR SVETLANA KALEZIC RADON

"Dan" 
javila 

JIC_ 

ad 
se 

BIOGRAFIJA 

Rodcna sam u Podgorici 1980. godine gdjc sam zavrsila 
osnovnu lkolu i gimnaziju kao jedan od najboljih ucenika svoje 
generacije i nosilac diplome Luea. ZavrWa sam u roku (J998-2002) 
studije srpskog jezikn i knjii:evnosti na Filozofskom fakultetu u 
Niksicu (Univerzitet erne Gore) sa prosjekom 9.92. Tokom 
~kolovanja bila sa m korisnik slipendije za talentovane studente koju 
dodjeljuje Ministarstvo prosvjete i nauke Republike erne Gore. 

Postdiplomske studije (2002-2004) zavrSila sam sa prosjekom 
9,86 na iSloj ustanovi, gdje sam 2006. godine odbranila i 
magistarsku lew UmJetnosl rijeCi Ivane Bl'lic-MrJzuronii:. Tri 
godine potom. 2009. godine, na Filozofskom faku ltetu (Univerzitet 
Srbije) u Nisu odbranila sam i doktorsku tezu pod nazivom 
Tipologija crnogorskog romana za djeclI i omladifw (J953-J978) 
SIO predstavlja pm i jedini doktorat iz ove oblasti u Cmoj Gon. 

Od febmara 2003. godine honorarno radim kao asistent­
saradnik u nastavi na Filozofskom fakultetu u Niksicu, a od 
seplembra 2005. na ovoj uslanovi zasnivam stalni radni odnos. Kao 
najbolji student, u toku ~kolovanja bila sam dobitnik Plakele 
Ulliverzifelu , i dvije godine zaredom (2000, 2001) bila sam 
proglasena najboljim studentom Cme Gore u oblasti dmsLvenih 
nauka. Dobitnica sam Brankove nagrade Malice srpskc l.1 nabolji 
diplomski rad u toku 2002. godinc, kao i nograde Vuk Karadiii; za 
najbolji esej (2005). Ueesrvovala sam na raznim knjizevnim 
manifesracijama i naucnim skupovima u zemlji i inoSlranstvu, a bila 

KLASIFIKACIONA BIBLIOGRAFlJA 

Imala sam krace studijske boravke u nekoliko zemalja: Frnncuska, 
Italija, Kuba, Norvdka i Njema~ka . Kao posebna izdanja objavila 
sam sedam zbirki poezije (lz ugla nlze (1995), Cvece fledeljne 
samilosli (1997), Pozn; daid (1998). Zauzdali badan (2002). EI 
mafwsc.:ri/o del silencio (2006) na spanskom jeziku, Algebra 
noricallja (2008) i Uporedna gramOlika stradanja i strasli (2009» i 
monografiju Oblak nod Kamenim vra fima (201 I). Dobitnica sam 
vel1kog broja knjifevnih nagrada. medu kojima su od domacih 
najznacajnije Blaio Scepanovii: i Risto Ratkovic. a od mcdunarodnih 
italijanska nagrada Nosside. 

Odlukom Senata Univerziteta Cme Gore izabrana sam u 
akademsko zvanje docenta 2013. godine (odluka broj 08-1421 od 
27.06.2013). 

Moja naju!a strucna profilacija, pored velikog broja radova iz 
drugih oblasti (u sirokom rasponu od anticke i srednjovjekovne do 
moderne knji~evnosti) vezana je za knjiuvnost za djecu i omlQdinu 
~to se vidi iz lema magislDrskog i dokro rskog rada. Dati predmet 
predajem na Studijskom programu za obrazovanje uCitelja i 
Studijskom programu za pred~kolsko vaspitanje i obrazovanje 
Filozofskog fakuheta. kao i na Studijskom programu za srpski jezik 
i jumoslovenske knjizevnosti Filoloskog fakuiteta. Septembra 2014. 
godine osnovala sam Inslimt za dje~iju i omladinsku knjizevnost 
cija sam izmna direktorka. Glavninn aktivnosti Instituta tice se 
popunjavanja nau~nih praznina u tretmanu cmogorske djecije 
knJizevnosti. a posredno i bogacenja biblioce~kih fondova u vidu 
poklanjanja njegovih izdanja svim skolskim . gradskim 
bibliotekama u Crnoj Gori. 

U okvim postdoktorskog usavrsavanja 2015 . godiDe bila sam 
dobitnica prestizne stipClldije I"ternatiollal Youth LibraJY iz 
Minhena za projekat koji se tieao uticaja Eriba Kestncra na 
jugoslovensku die~iiu kllii!evnost. 

Clan sam Centra m1<ldih nau~nik.a oei Crnoeorskoi akademiii 
nauka i umietnosti od osnivania i u niemu sam tokom 2011~2013 
bila ootoredsiednica. a u dva mandata (2014·2106) obavliala sam j 
duinost orcdsieJnice. Clan sam Hrvatske udrnee istra!ivaca dieciie 
kniifevnosti (HIDK) i Evrooske mreZe za kniii:evne komoarativne 
studiie (Reseau eurooeen d'etudes lilteraires eomoarees/ Euroocan 
Network for Comoarative Literarv Studics REELCIENCLS)' 
Govorim englcski. I'rancuski i italijanski jezik, a sluiim se 
§panskim. 

KVANTITATlVNA OCJENA REFERENCI DO POSLEDNJEG IZBORA 

I. NAUCNOISTRAZIVACKADJELATNOST 
UKUPNI 

BROJ 
BODOVA 

1.1. Monogrnfije I 1.1.1. 1.1.2. I. 1.]. 1.1.4. 1.1 .5. 
Broj referenci*broj bodova I 7 2 

1.2. Radovi obi.vlieni u tasoDisima 1.2. 1. 1.2.2. 1.2.3. 1.2.4. 

Broj referenci·broj bodova 3*4,1*3, 10'*1, 
2*1.5 2*/.5 

1.3. Radovi na kongresima, simpozijumima, 
seminarima 1.3.1. 1.3.2. 1.3.3. 

BrQj referenci ·broi bodova 9*2 9*1 
1.4. Uvodno, objavljeno plenamo predavanje 1.4.1 1.4.2 

Broj referenci *broj bodova 
1.5. RecenzH c I 1.5.1. 1.5 .2. 1.5.3 . 

Broj referenci'broi bodov. I 
UKUPNO ZA NAUCNOISTRAZIVACKU DJELATNOST 67 

3_ PEDAGOSKA DJELATNOST 
3. 1. Udfbenici I 3.1.1. 3.1.2. 3.1.3. 3.1.4. 

Broj referenci*broj bodova [ 
3.2. Prirucnici 3.2.1. 3.2.2 . 3.2.3 . 

Brai referenci "'brOi bodova 
3.3. Gostujuci profesor 3.3. 1. 3.3 .2. 

Broi referenei*broi bodova 
3.4. Mentorstvo I 3.4.1. 3.4.2. 3.4.3. 

Broi referenci*broi bodova I 
3.5. Kvalitet pedagoskog rada (moze se koristiti ukoliko se na zvani~nim studentsk\~ anketama 
najmanje Iri godine uzastQPno dobiju odlicne onene za sve clemente Dedalloskol! cada 5 

UKUPNO ZA PEDAGOSKU DJELATNOST 5 
4. STRUCNA DJELATNOST 
4.1. Strucna kniiga I 4.1.1. I 4.1.2. I 
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Broj referenci*broj bodova 
4.2 . Urednik iii koeditor -r 4.2.1. 4.2.2. 4 .23. 

BrQj referenci"'broj bodoval 2"3 1*1 
4.3 . Strulni I lanak 4.3.1. 

BrOlreferenci*broi bodova 5*1 
4.4. Ob,a~eni prikazi 4.4 .1. 

BrOT referenci·broi bodova 2*0.5 
4.5. PODuiarno-strucni cianci 4.5 .1. 

Broi referenci"'broi bodova 31*0.1 
4.6. Os131a dolcumentovana strucna di elatnost 4.6.1. 

BrOi referenci·broi bodova 16 
32.2 UKUPNO ZA STRU( NU DJELATNOST 

PREGLED RADOVA I BODOVA NAKON PRETHODNOG 
IZBORA 

Br. Br.
I. NAUCNOISTRAZIVACKA DJELATNOST ref. kan. 

J. 	 Monogranje 

1.1.2. ~io naufne monografije izdate ad strane 
renomlranog medunarodnog izdavafa: 

I. 	 Kalezic Radonjic, SvcHana: "Poet ic (mage as a 
Conununicational Medium in Poetry of Seamus 
Heaney", in: Mapping 'he World of AlIgJo­
American Studies at lhe Turn ofthe Celllllry ed. 
A. Nikcevic-Batricevic, M. Knez~vic, 

Cambridge Scholars Publishing, Newcastle upon 

Tyne. United Kingdom, 2015. p.139-152. (ISBN 

(10): 1-4438-7659-3; ISBN (13): 978-1-4438­
7659-9) 
 5 

2. 	 Kalczic Radonjic, Svetlana: "Helen of Anjou 
through .the Lens o f Archbishop Danilo II", in: 
Power In Landscape. Digitising Pullems oj 
Po:~ver, ed. M. Popovic, Austrian Academy of 

SCiences, Eudora - Verlag, Leipzig, 2018, p. 

21-32. (ISBN 978-3-938533-69-7) 
 10 

3. 	 ~alezic Radonjic, Svetlana: "Hagiographic 
Literature in Medieval Serbia", in: A 
Companioll to Byzantium and Medie\'al Serbia, 
volume 6, ed. M. SI. Popovic. Koninklijke Brill. 

Lelden, 2019, p. 15 (ISSN 22127429) 

hl!ps:/lbrill comlview/seriallBCBW 
 10 

1.1.5. Dio naufnc monografije izdate kod nas (iii u 
okruzenju) ciji su izdavaci nacionalne akademije 
nauka i driavDi un.iverziteti: 

4. 	 Kalezic}bdo~jic, Sv~tlaDa: "Narodna pjesma 
u poeZIJI Gngora V,teza", u: Veliki vidal'. 
Stoljece Grignra Vi/aa, ur. M. Protrka Stimec, 
D. Zalar, O. Zima, Zagreb : U6telj ski fakultet 

Sveuci li sta u Zagrebu, 2013, SIr. 109- 118, 

(ISBN 978-953-7210-62-5) 
 5 

- Dio knJige studtjskog karaktera izdate kod nas: 

S. 	 Kalezic Radonjic, Svetlano: "Omladinski 
romani Dragornira Culafica", u: Sav,.emena 
cnlogorska knjizevllosl za djectl i omladillu I , ur. 
S. Kalezic-Radonjic, Podgonca: RVP-IDOK. 

20 16, str. 39-67, (ISBN 978-9940-656-38-6: 

ISBN 978-9940-9691-1- 0) 
 3,5 

6. 	 Kalezic-R.donjlf, SveUona: "Od Elene do 
Hedlsc - transformacija simbola u poeziji Jsmela 
Rebronje", u: Zbornik radova 0 knjiievllom 
slvarala.frvu Ismeta Rehro"je, ur. N. Rebronja, 
Beograd : Akademsk. misao, 201 8, str. 11 5-1 26, 
(ISSN 978-86-7466-756-9). 3,5 

1.2 	 Rlldovi objavljenl u casopisima 

1.2.2, Radovi objavljeni u fasopisima kojl se De 
nalaze u bazi podataka, a tmaju redovnu 
mellunarodnu dlstribuCllu i rezime nB stranom 

jeziku: 

7. 	 Kalezic Radonjic, Svetlana: .. Novo rubo starih 
prica -:- .. IScasene bajke" Dragana Radulovi6a", 
~: . Lmgua Montenegrina - casopis za 
}ezl~o.sluv"a, J,,7ljitevlla i kU/lUrna pitanja, br. 19. 

CellnJe: FCJK, 2017, SIr. 157-167. (ISSN 1800­
7007), (WOS, DOAJ) 
 4 

8. 	 Kalezic Radonjif, Svetlana: .. Interdisciplinarno 
sa~le.davanj~ odnosa knjizevnosti i prava na 
pnmJeru Jedne grcke tragedije", Folia 
linguistica et liuel'Gria. Casopis za nauku 0 

jezi~ll i Im/iievnosti. br. 22, ur. M. Krivokapic, 

Inslltut za Jezik j knji1evnost, Filoloski fakultet 

NikSi6, 2018, str. 87-101, 10.319021 

nJ .22.201 8.7, UDK 82114'02.09 -2 ISofokle. 

ISSN 2337-0955 (online), ISSN 1800-8542 

(print) ESCI Clariv.te Analytics. MLA, 

CEEOL, Web of Science. ANVUR CrossReff 
 4 

9. 	 Kalezic Radonjic , Svetlana: ..Njego~ et 
Vohaire" , Logos & LitleI'D: Journal oj 
Interdisciplinary Approuches 10 Texl. cd. M. 
Stamatovic Vukovic. J. Talar Andeli6. Faculty 
of PbiloJollV. Univers ity of Monteneero. 0.7.21 
(lSSN: 2336-9884) EBSCO. Lin,,"isl List: 
MLA Bibli.,-aohv: MLA Directory of 
Periodicals: DOAJ: ProQuest's LLBA: Erih 
Plus; CiteFactor; MlAR - ­ 4 

10. 	 ~aleztc Radonjic, SvetJBna: "Silerovski aspekti 
dJela Ivane BrUe Maturanic", Folia Iinguistica 
et Iitferaria. Casopis za nauku 0 jeziku i 
knjiie\'nosli. br. 23, ur. M. Krivokapic, lnslitut 
za jezik i knjizevnost, FiJolo~ki fakuhet NikSic, 
SIr. 115 -129, 1O.319021fl1.23.20 !8.9, UDK 
821.163.42:821.112.2, ISSN 2337-0955 
(online), ISSN 1800-8542 (print) ESC!, 
Clanvate Analytics, MLA. CEEOL, Web of 
Science, ANVUR CrossReff 4 

11. 	 Kalezic Radonjic, Svetlana: .,South Slavic 
Metamorphoses of Aryophone Dualism ­
Comparative Analysis of a Mythica l Song", in: 
COlitext - RevieYtl Jor comparative literature alld 
LullUrai research, Skooie: lnstitute of Macedoian 
Literature, p. 7-18,(ISSN: 1857-7377) CEEOL 4 

12. 	 Kalezic Radonjic, Svetlaoa: "Intertekstua1ne 
veze filozofije i poezije u pjesn i!tvu Pavia 
Goranovita", AltaJora - casopis za znanosl 0 
knjiievnosli. god. V, br. 2, 20 18, str. 275-294, 
(ISSN 1849-2339) CEEOL, DOAJ, EBSCO, 4 
MLA, 

1.2.3. Rodovi objavljeni U domacim fasopisima: 

13. 	 Kalezic Radonjic, SveUana : ,,Pisac k.o 
ilustrator", Detinjstvo. Casopis 0 knjiievnosti za 
dec", Novi Sad, 2014, Slr.5 1-58. (YU ISSN 
0350-5286) 1,5 

14. 	 Kalezic Radonjif, Svetlana: "Sabiranje 
nemoguceg" , Letopis malice srpske, god. 189, 
br. 491 , sv.6, (jun 2013), sir. 919-922, (lSSN : 
0025-5939) 1,5 

15. 	 Kalezic Radonjic, Svetlana: "Otvaranje 
~koljke - Ogled 0 poeziji Igora Remsa", 5/ollO ­
casopis zo srpski jezik, knjiievnos{ ; kU/fll11l, 
~odina X bra; 40 2013 sir. 196-2041ISSN 

http:Clariv.te
http:82114'02.09
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1800-6140) 1;5 
16. 	 Kalezic Radonjit\ Svetlaua: .,Pejzazi 

Qntolo§kog tragizma, Ogled 0 poeziji Husein<l 
Bu!ica", Novi izraz, br71-72. Sarajevo: PEN 
Centar u Bosni i Herccgovini, 20! 8, str.54~62 
(ISSN 1512-5335) 1,5 

1.2. Rndovi on kongresilna, simpozijumima i 
seminar-ims. 

1.3.1. Mtdunarodni kongresj, slmpozijuml i 
seminari: 

17. 	 Kalezic-Radonjic, Svctlana, ,.Refleksi 
s!ovenske mitologije u djelu lvane Brlit ­
Mmranit", Zbornik radova sa meaunarodne 
lI(Jucne konJereflcije "Jezlk, knjizevnosl i 
mitologija" odrZanog u Beogradu 25. 1 26. maja 
2012, ur. N.da Todorov, Beograd: Alfa 
univerzitetf Fakultet za Strone iezlke; 20! 3, str. 
310-328. (ISBN 978-86-83237:82- I) 2 

18. 	 Kalnle-Radonjict Svetiana, "NoveHsticka 
umjetnost MiJenka Ratkoviea", Zlatni danel 14, 
Stlvremena djeija knjiievnos; 11 zbornik 
radova sa medunarodnoga zmmstvenoga skupa 
od..zanog u Osijeku 12. i 13. Im"nj3 2012, nr. A. 

Pimanc, Osijek: Svellcilitte Josipa Jurja 

Strossmayera, 2013, str. 49-60. (978-953-341­
060-5) 
 2 

19. 	 Kalezic..Radoujic, Svetiana, ,.OdHke poetskog 
pisma Sima Esica", Zlatui dam:i 15, Djetje 
pje:miitvo - zbornik radova sa medunarodnoga 
znanstvenaga skupa odrfanog u Osijeku 4, i 5. 
tr.vnja 2014, ur. A. Pintarit, O,ijek: SveuciliSte 
Josfpa Juda Strossmayera, 2014, str. 59-70, 
(ISBN 978-953-314-071- j) 2 

20. 	 Kalezic Radonjic, SveUana: "Changing 
Criteria fot Canonicity: The Case of 'he 
Montenegrin ChIldren's Novel'" in: Book of 
Abstracts - Canon Constitution and Callan 
Change in Cltildrenls Literature. University of 
TUbingen, 11-13, september 2014, p. 38. 0,4 

21, 	 Kalalc Radonjlc, Sveflana: "Abandon et 
adoption dans les romans pour ta jeuneusse 
montenegrins"'. dans Hiswires de j"miUe.· 
filiation, trcmsmission, reinvention?> Universite 
Paris 13,27et28novembre2014,p.16, 0,4 

22. 	 Kaltzic RadonJlc, Svctla••: "The Discours of 
Power in Milton's Paradise Lost and Njegos! 
Tile Ray of Microcosm'.. in: The Discourse of 
Power in Anglo-American Literature. XI 
International Conference on Angl(J-Ametican 
Literary Studies, Faculty of Philosophy Niksic, 
September 11-122015, p. 16. 0,4 

23. 	 K.I.zit Radonjie, Svetlana: .,Petrarka, 
Leopardi j Ungaro!i u poezlji PavIa 
Goranovii:a", u: Ctna Cora i fJalija knjizevne, 
!cuitllme i jezilke veze: radovi sa naucnog skupa 
odrzanog u Podgonci 31" oktobra 20 t6, vr. Niko 
Martiuovic. PodgQrica: CANUl 2017, sir, 91­
103, (ISBN 978-86-7215-403-0) 2 

24. 	 Kalezic R.adonjie, Svetlana: •.Pobjeda za djecu 
- ideologija i uredivacka politika". u: Ca:;npisi 
za decu,' Jugns1ovensko naslede (/9/8-1991), 
zhornik radova sa metiunarndnim ucdcem 
odrzan u Beogradu 7, i 8. decem bra 2017, Uf. T" 
Tropio, S, Barac, Beograd: Instl111t 1Jl 
knji:ievnost i urnetnosr, 2019,14 Sir. (in print) 2 

25. 	 Kl1lezic Radonjj.c, Svethma: "Fantastika i 
hurnor-u tri!ogiji eeda Vukovica"'. u: Margillalni 
i margillaJiz()vGlli ianrovi rt IWjiievnosJi. zbomik 
radova sa rnedunarodnim ucescern, Beograd: 
Institut za knjizevno5t i urnetnost, 2019, 26 sIr. 
(in print) 2 

1.3,2,Domaci kongr.,I, simpnziJumi I sem!nari: 

26. 	 K.Ie7jc RadonJle, Svetlana: nOprostaj za \. 
cmostih iii Zanjihati zvono u be7..dan zvonastL 
Ogled (; poeziji.. Jasne C. VukoviC'\ u:" 
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Stvaralastvo iena u Crnoj Gori: radovi sa 

naucnog skupa odrtanog u Podgorici 15, 

decembra 20 Ii, ur. Zoran ukic, Podgorica: 

CANU, 2015. str. 55-62. (ISBN 978·86-7215­
369·9) 


27. 	 Kalezic Radonjir, SveUana: "Tajne riznice 

zanebesja", u: Svello iz oceve kolibe - zoor"ik 

radov(1 0 t.esni.rfvu Setimira Radulovica. ur. 

Jovan Deli ,. Novi Sad: Orpheus. Plui.ine: Centar 

za kultufU, 2015, str. 56-60, (ISBN 978-86­
7954-142-0) 


28. 	 Kalezic Rudonjit, Svetiana: ,.Prou~avanje 

knjizevnosti za djecu i mlade u Crnoj Gori", u: 

Mladi now:n;,,; i istrazivaci Crne Gore ­
akiuelnosli u radIi," radovi sa naucnog skupa 

odrfunog u Podgorici 13. novembra 2013, ur. 

!lorde Borozan. 2015, str. 113-121, (ISaN 978­
86-7215-373-6) 

29. 	 Kalene Radonjic, SvetIana: ,.savremena 

knJiievna kritika i etika", u: Mimli naucnici i 

i!lika u XXI vijeku. ur. Igor DurOVIC, Podgonca: 

CANU, 2015, str. 97-115, (ISBN 978-86·7215­
368-2) 


I.S.Recenziranje 
1.5.2. Rteenziranje radova u medunarodnim 

~asopishna kQji se ne nalaze u bazama podataka, Iii 

imaju redovnu medunarodnu distribuciju: 


30. 	 Croatian Journal of Education (Centar za 

lzdavastvo Uciteliskog fakultetll Sveutillsta u 

Z..rebu (ISSN 1848-5197). rod Influellce of 

POlJular Culture on Character Formation in the 

Cuntemporary CroaIUJJ1 Children's Novel 


1.5.3. Recenziranje radQva objavljenih u domacim 

lasopj,im. 


31. 	 Zbornik radova Sa medunarodnog naucnog 
sk'1lpa StoUece .,Pri<.,!a iz dOl/nine" lVCln€ BrUt: " 
Mazuranii: (Zagreb,HIDK). dva rada (,,Prrce iz . \ 
dOl/lime" tt obifelji Ivane Brlir:· Maiurantc i , 
Ljepa/a du§e kao osn(JVQ za DOljl svijet II I \0,5 X' 
"Pricama i2 dtNnine" Ivane Brtie Nfa.iural1ic)~ 2L. 

Br. 	 . Br. I
3. PEDAGOSKA DJELATNOST ref kart. 

3, L2,Kori~Cenje r.ferenmog ino,lr.nog 

udfbenika kod u.s: 


I, 	 Maria Nikolajcva Introduction fO the Theory of 

Children's Literature, Tallio: Pedagogical 

University, 1996 (ISBN 9985-58-017-6) 


2. 	 Peter Hunt (ed,) Undel',<landillg Chtldr.n's 

Literature, London, New Y(irk: Routledge, 

1999. (ISBN 0-415-19546-2) 


3. 	 Sandra L. Beckett (ed.) Trallscellding 

Boundaries. Wnting for a Dual Audience 0/ 

Children and Adults, New York, London; 

Garland Publishing, Inc. t999 (ISBN 0-8153· 

3359·5), 
 5 5 

3.4. Mentorstvo 
3.4.3. N. dodiplomskom stlldiju 

4. 	 MHica Toma~evic. 12111, StrukJura djei!ijeg 

A.Tim/-romana (EmU j detektivi Eriha KeSlI1era i 

Uzbuna na Ze!enom vrhu Ivana Ktdana), 

diplomski rad, odbranjen 26.09,2013. 
 0,5 0,5 

5. 	 Bojana Skatarit. 5110 I} Prosvetiteljske 

tendencije U Gvanturizmu (na primjeru ro~ana 

Robinlon Kruso Danij'ela De/oa), diplomskt rod 

odbranjen 30.06. 2014. 
 0,50.5 

6. 	 Milena Jactmovit 31/03, Literarne osooeno,t;ti 

romana Do1ivljaji Toma Sojera Marka Tvena, 

diplomski rad odtmlnjen 29.12.2014, 
 0,5 0,5 

7, 	 Vasilije Savict 3/13. NauclI{1/anlasfika: lzmedu 

nGuke i knjiZevnosti (na primjel'ima dje/a Zila 

Verna 20 000 milja pod rnorem i Pariz u XX
I "i'e~): diplomski rad odbran'en 30,1){i,2015. 05 0,5 	 i 

http:13,27et28novembre2014,p.16
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3.5. Kvalitet pedago!kog rada Bijelo Polje. Centar za kulturu. 28. maj 2015. 
19. Koordmatorka nautnog skupa Knj;ievnosl i 

- Kvaiirer pedagoskog cada je u studentskim jiJozo/Ua - intertekslualne veze. Podgoricn, 
ankelama ocij enjen visokim ocjenamn od 4,82 do CANU, 22. novembar 2017. 
5,00 rilo se nalazi u dokumcntaci ' i 5 5 

Clanstv3 u akademskim organizaeijama; 
Br. Br.

4. STRUCNA DJELATNOST 20. Clan Centra mladih naucnika pri CANU (2010­
2018) 

ref. kan. 

4.2.2:.Urednik iii koeditor fasopisa iii knjige u 
zernlJI 

1. 	 Kalezic Radonjic, Svetiana (ur.) Stvaralclstvo 
Dragan.a Radlilovieo. nau~na monografija, 
Podgonca: lOOK, 2015, (ISBN 978-9940-9691­
0-3) 

2. 	 Kalezic Radonjic, Svetlana (ur.) Savremena 
crnogol'ska knjiie~lIosr za dje'11 i omladinu I, 
nau~na monografiJ3, Podgorica, Bijelo Polje: 
RVP, lOOK, 2016, (ISBN 978-9940-656-38-6) 

4.3. Stru~ni flanak 

3. 	 Kalezic Radonjic, Svetlana: "Nebo potinje od 
gJa:,:e" . pr:dg.ovor knjizi ~atase Sotra BiljeSke 
OblCflOg cOVj eka, Podgonca: Nova Pobjeda, 
2015, str. 5-8, (ISBN 978-86-309-0428-8) 

4. 	 Kalnic RBdonjic, Svctlana; .. Predgovor", 
predgovor u: Karlo Kolodi Pinokio, Podgorica: 
Zavod za udzbenike i naslavna sredstva, 2015. 
str.5-8. (ISBN 978-86-303-1888-7) 

s. 	 Kalezic Radonjif, Svetlana: "Kad jcle zasume i 
progov?re". predgovor u: Johana ~piri Hojdi. 
Podgonca: Zavod za udzbcnike i nastavna 
sredsrva, 2017, str. 7-11 (ISBN 978-86-303­
2053-8) 

6. 	 Kalezic Radonjic, Svctlana: "Prefivjeti 
pjesmu, poreci pepeo", predgovor knjizi M. J. 
Tlmotijeva Saplac u groblju. Bar: Kuilumi 
centar Bar. 2015. sir. 7-12, (ISBN 978-86-7004­
064-9) 

4.6. Ostala dokumentovana strufna aktlvnost 

tlanstvo u urcdngtvlma tasoplsa i u firijima za 
dodjelu knjizevnih 
nagrada: 

7. 	 Clan uredni!tva casopisa Lipar (20 12-20 (8) 
8. 	 tlan urediva~kog odbora zbornika radova sa 

mcdunarodne konferencije Jezik, knjiievnfJ.';t. 
mif%gija, odriane u Beogradu 25. i 26. maja 
2012. 

9. 	 tlan zirija za dodjeiu nagrade Liruskilr veceri 
poezije (2013 -2018) 

10. 	 tlan zirija za dodjelu nagrade Mali prille (2013­
2018) 

11. 	 Selektor za Crnu Gom za dodjelu nagrade Mali 
prine (2013-2018) 

12. 	 tlan zirija za dodjelu nagrade Ratkoviee'llih 
vel'er; poezije (2013, 20(4) 

Koordinacija i organlzaciJa naucnib skupova: 

13. 	 Koordinalorka nautnog skupa Ifllel'disciplillarni 
prislup klljiievll(Jsti, Podgorica, CANU, 20. 
novembar 2012. 

]4. 	 Koordinatorka nautnog slrupa Komp aratistika u 
IIOVlJm kljucu, CANU, 23 . mart 20 13. 

15. 	 tlan programsko-organizacionog odbora 
Simpozijuma tent!, 1'0', umelllost Centra za 
nautnoistraiivacki rad SANU j Univerzileta u 
Nilu, 5. septembar 2014. 

16. 	 Koordinatorka nautnog slrupa Crna Gora j 
Fraflcuska - knjize'llfle. kultuf1l€ i jeziCke veze, 
Podgorica, CANU. 26. maj 2015. 

17. 	 Organizatorka nautnog slrupa Stvaralo.i;lvo 
Draga/la Radulnvii:a, Podgorica, Zavod za 
! kolstvo, 16. decembar 20 14. 

18. 	 Organizatorka nau~nog skupa Savremena 
crnoporska kniiievJlost za diem i omladinu 

4 

4 

4 

4 

21. Potpredsjednica Centra mladih nauc:nika pri 
CANU (2011-2013) 

22. Predsjednica Centra mladih Itaucnika pM CANU 
\7014-2016) 

23 . Clan Hrvatske udruge istra!iva,a djecije 
knjitevnosti 12011-2018) 

24. tJan EvroDske mreze zn kniifevne 
komoarativne studiie (Reseau euroDeen d\~tudes 
Iitteraires comoarees/ Eurooean Network for 
Comparative Literary Studies REELCIENCLS 

25. Osnivac i i:zvrSna direktorka insti(ula za djd iju i 
omladinsku knjiievnost (2014-2018) 

U~dee u medunarodnim oroiektima: 
26. Rukovoditelika dvogodisnieg bilaternlno2 

oroiekta sa Filozofskim fakultetom Univerziteta 
u Liubliani Dod naslovom Siroma1tvo i sociialna 
pravda kroz orizmu kniiievnosti za d;ecu 
finansiranoJil od Vlade erne Gore i Vlade 
Repubiike Siovenije 

Stipendije: 
27. Dobitnica stipendije International Youth LibralY 

iz Minhen n. maj-avgust 2015. 20 20 

ZBIRNI PREGLED RADOVA I BODOVA 

I I 

Broj bodova 

DJELATNOST 


Broj radova 
PoslijePoslije UkupnoUkupnoizhora izbora 

I. NAU NO 
IsTRA2rvACKI 31 86,2 153,2 
RAn 

69 

3. PEDAGO Kl 127 8
RAD 

4.STRU 32 64.227 69
RAn 


UKUPNO 
 234.4146 130.2 65 

IZVJESTAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOVA 

ISPUNJENOST USLOVA U POGLEDU STEPENA 
OBRAZOVANJA 

. Doc. dr Sv~.tlana Kalezic-Radonjic zamila je studije srpskog 
Jezika I knJI1evnostl na Fllozofskom fakultetu u NiHicu 
(Univerzitet Crne Gore), gdje je i magistrirala 2006 . godine. 
Doktoriral~ je na Filozofskom falrultetu u Ni§u (Univerzitet Srbije) 
2009. godlne. Od februara 2003. honorarno radi kao asistent­
suradnik u oaslavi na Filozofskom fakultetu u Niksicu, a od 
septembra 2005. na toj uS18novi zasniva stalni radni odnos. U 
zvanje docenta iznbrana je 2013. godine. Stoga u1vrdujem da je s 
obzirom na stepen obrazovanja te dosadasnje nastavne i nautoe 
aktivnosti kandidatkinja ispunila sve uslove propisane Zakonom 0 

visokom obcazovanju i Statutom Univerziteta Crne Gore. 

ANALIZA NAUCNOISTRAtlVACKOG RADA 

Bibliografija nautno-isuazivatkih radova Svetlane Kalezic­
Radonjic olkriva ~irok raspon fenomena kojima se ova nautnica 
bavi: potevsi od antitke i srednjovjekovne, pa do moderne 
poslmodeme knjizevnosti. Ipak, glavni iSlrafivaeki interes kolegice 
Kalezic-Radonjic usmjeren je knjiievnosti za djeeu i omladinu. 
Takvu profilaciju odredila je vee i temama svojeg magislarskoga i 
doklorskoga rada, kao i brojnim radovima koji su nastali kasnije . 

Od posljednjeg izbora u akademsko zvanje Svellana Kalezic ­
Radonjic objavila je tak Iri cad a kao dijelove naucnih monografija 

17 
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izdatih od straoe renomiranih medunarodnih izdavaca. U radu 
"Poetic Image as a Communicational Medium in Poetry of Seamus 
Heaney", objavljenom 2015 . u nauenoj monografiji Mapping the 
World oj Anglo-American SJudies a/ the Turn of the Century 
(urednice A. Nikcevit·Batritevit i M. Kne!evic) u ediciji 
renomiranog britanskog izdavaca Cambridge Scholars Publishing, 
bavi se poezijom Nobelovca Seamusa Heaneya. Pokazuje kako 
Heaneyeva poezija podriva uohicajene knjj~evne pristupe 
istodobnim dvostrukirn kodiranjem poe15kih slika (domenom 
osjecajnosti i jezicnim formama, domenom doslovne stvamosti i 
aJegorijskih konstrukata) cirne se intenzivira dinamika poetskih 
s lika i otvaraju nove mogucnosti pjesnicke komunikacije s 
Cilaleljem. U radu "Helen of Anjou through rhe Lens of Archbishop 
Danilo n" objavJjenom 2018. u monografiji Power in Landsc:ape­
Geographic and Digilat Approaches on Historical Research 
(urednici M. Popovic, V. Polloczek, B. Kosehicek, S. Eicherr), u 
izdanju Eudora-Verlag Leipzig Ralf C. Muller, Kalezic-Radonjic 
anaiizira hagiografiju Jeiene An~ujske koju je pod naslovom 2;"01 
kraljice lelene napisao arhiepiskop Danilo II . Ie pokazuje kako 
autor izmite obrascima karekterislicnima za oblikovanje 
srednjovjekovnih biografija. Ukazuje aa cinjenieu da je Danilo II. 
obiikovao lekst koji je istodobno memoarski Ie koji tradicionalnu 
hagiografsku formu zamjenjuje svojim pozicioniranjem izmedu 
knjiuvnosti i historiografije, sto je osobito vidljivo u prezentaciji 
giavnoga ienskoga lika. Rezultati istrazivanja kolegice Kalezic­
Radonji~ pokazuju da se Danilo ll. odmaknuo i od tradicionalne 
kompozicijske sheme uslofujavanjem unutamje strukture 
iaterpoiacijom razlititih ZaIU"Ova kao sto su iementacije, molitve, 
posvete i slieno. Autor bagiografije smanjio je udio nadnaravnih 
elemenata onim reaiisticnima, SIO je jc moguce tumaeiti einjenicom 
da je teks! naSlao neposredno nakon srn.rti kraljice Jelene. u vrijeme 
kada su svjedoci njezino zivota jo~ bili prisutni . Kalezic-Radonjie, 
nakon detaljne eleboracije, zakljutuje da navedena hagiografija 
predstavlja rijelkosl u kontekstu srpske knjiievnosti na brojnim 
razinama, pa i time §to je posvecena zeni i ~to je pisana iz pozicije 
duboke osobne povezanosti njezina autora s glavnom junakinjom 
kojoj je bio ispovjednik i najblili suradnik. Rad .. Hagiographic 
Literature in Medieval Serbia, uvrsten u A Companioil to Byzantium 
alld Medieval Serbia (urednik M. Popovic, ) u izdanju euvenoga 
nizozemskog izdavata Koninklijke Brill N .V. 
(https:l/brill.comivjew/serinlfBCBw) problematizira karakteristike 
zitija kao ianra i njegov istorijnt. pri cemu je teii~le i glAvni naueni 
doprinos rada u ukazivanju na razvoj }.anra u kontekstu srpske 
knji1evnosti i njegove specirH~nosti u odre<tenim kultllmim 
konteks(ima i autorskim poelikama. Sva tri navedena rada povezuju 
vr!o zahljevne, kompleksne Ierne koje nisu samo od presudne 
vafnosti za specificnu autorsku, nacionalnu iii zanrovsku poetiku, 
vee determiniraju poslupke i mehanizme kojima se neki knji~evni 
fenomen uklapa u ~iri knjizevnopovijesni, knjizevnoteorijski. 
geografski ili soeijalni kontekst sto je zRsigumo bito prepoznalo i od 
rC[lorniranih europskih izdavaca. 

1 velik broj drugih radova Svetlane Kalezic-Radonjic 
raskriljuje zahtjevne i slojevite knjifevne fenomene, u prvom redu 
one s podrucja knjii.evnosli za djeeu i omladinu. Kolegica se tako 
bay! poezijom Grigora Viteza s obmom na fenomenologiju utjecaja 
narodne pjesrne na poeriku ovog klasika djecje poezije, 
omladinskim romanima Dragomira Culafica, Isca.fenim bajkoma 
Dragana Radulovica, ideologijom i uredivaekim polifikama u 
djeejim tasopisima, fantastikom i humorom u trilogiji teda 
Vukovita, silerovskim aspektima i elemenlima slavenske mitologije 
u djelu Ivane Brlic~Mafuranic, odnosom verbalnog i vizualnog u 
knjigama za djecu Morna Kapora. novelistickom umjetno~cu 
glasovitog emogorskog pisea za djecu Milenka RRtkovica, odlikama 
poznalog bo sansko-hercegova~kog pjesnika za djecu Sima ESica, j 
mnogirn drugima. Upravo je problemalika djela Ivane Brlit­
Mafuranic, aUloriee koja je ohilje1ila djecju knjizevnost 20. stoljeea 
na ovim prostorima, jedna od centralnih toeaka naucnih interesa 
Svetlane Kalazie Radonjic, iniciranih jo§ njezinirn magistarskim 
radom i ukoricenih znanstvenom monogrnfijom Oblak nod komenim 
vralima (20) I). U svojim radovima Kalezic-Radonjic primjenjuje 
suvremene teorijske postavke i konleksluolizira knji:!evnoteorijsku 
ilili knjiZcvnopovijesnu p~~lemaliku relev~l.ltnim. kui~~im . i 
socioloskim aspektima bnmma za razumlJcvanJe knJI1evnlh 
~injenica. Nautnu sirinu, koja je kompatibilna i njezinom 
nastavnom uSlOjerenju, pOlvrduje i slBlnim paralelnim 
participiranjem u sferi djeeje knjiievnosti i knjizevnosti za odrasle. 

Svoj aktivan naueni anga:!man koiegica polvrduje i velikirn 
brojem nauenih konferencija i simpozijuma u zemlji i inozemstvu, 
kao i recenziranjem naucnih clanaka za domace i strane casopise. 
Takoder, Svetlana Kalezic-Radonjie posebno se istakla u 

organizaciji i koordinaciji naucnih skupova u Cmoj Gori i sire - bila 
je u svojstvu organizatorice, koordinatorice iii c:Janicc programsko­
organizacionog odbora ~ak sedam znanstvenih skupova u razdoblju 
od 2012. do 2017. godine. Utemeljiteljica je rnstituta Z<l dje6ju i 
omladinsku knjifevnost koji od 2014. godine uvelike fadi na 
podizanju naut!nog tretmana djet!je knjizevnosti (prije svega 
organiziranjem naucnih skupova te publiciranjem nauenih 
monografija), kao i svijesti 0 vaz.nosti djeeje knjizevnosti general nO . 
Dobitniea je prestiroe stipendije vezane za djecju knjizevnost 
Internalional Youlh Library iz Munchena, gdje je boravila od maja 
do avgusto 2015. 

ANALIZA PEDAGOSKE OSPOSOBWENOSTI 

Svetlana Kalezic-Radonjie u svom je naslavnom radu 
profesionalna. kompetentna i izrazito cijcnjena medu studentima. 
SIO pokazuju j rezuitati srudenlskoga vrednovanja u kojima jc 
kolegiea Kale2ic~Radonjic fedovito ocjenjivanja vrIo visokim 
najvi§im ocjenama (od 4.82 do 5.00). Zanimijivost i prihvaeenost 
njezina nastavnoga rada potVTduju i radovi studenala na 
dOdiplornskom studiju kOje je mentorirala s razlititim temoma iz 
djecje i omladinske knjifevnosti . Takoder, 0 njezinom upucenom i 
suvremenom nastavnom radu svjedoei i korislenje recentne 
medunarodne literature, tj. referentnih inostranih udibenika iz 
podru~ja djeeje knjii.evnosti . 

" VERlFIKACIJA BODOV ANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTI 1 BODOVA 

DJELATNOS 
Broj radova Broj bodova 

Prije 
il-bora 

Poslije 
izboro 

Uku­
ono 

Prije 
izbora 

PooJij. 
izbora Ukupno 

r.NA~()' 
!S1RAZJvA­
CKlRAD 

38 31 69 67 86.2 153.2 

3. PEDAGOSKl 
RAD 

I 7 8 5 12 17 

4 . ~UCNI 
RAD 

42 27 69 32.2 32 64.2 

UKUPNO 81 65 146 1042 130.2 234.4 

11/ MISWENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

Temeljem prilounog konkursnog malerijala i njegove analize 
evidentno je da kandidatkinja ispunjava uslove predvidene C\.76 
Zakona a visokom obrazovanju Cme Gore, ~l. 88 Statuto 
Univerziteta Cme Gore i Mjerilima za izbor u akademska l nauena 
zvanja. Prilikom vrednovanja, uvaZene su i Preporuke Naucnog 
odbora Senata erne Gore. Stoga s veiilOm zadovoljstvorn predlazem 
Vijeeu Filozofskog fakulteta i Senatu Univerzilela erne Gore da 
doe. dr Svetlanu Kalezic - Radonjic izaberu u zvanje vanrednog 
profesora iz oblasti Montenegristikal Srbistika, za predmete: 
Knjizevnost za djecu j omladinu - studijski program Obrazovanje 
u~iteija - Filozofski fakultet, Knjifevnost za djeeu - studijski 
program Predskolsko vaspilanje i obrazovanje - Filozofski fnku!tet 
na osnovnim studijama, Knjiievnost za djecu i omJadinu - studijski 
program Cmogorski jezik i jufuoslovenske knjifevnosti - Filolo~ki 
fakulter, te Knjiievnost za djecu i omladinu - srudijslO program 
Srpski jezik i jufuoslovenske knjifevnosti - FiloloSki fakultet na 
master studijama. 

RECENZENT 
Izv. prof. dr. sc. Andrijana Kos-Lajtman 
Zagreb 

IZVJESTAJ RECENZENTA 

1 OCJENA USLOVA 

STEPEN OBRAZOVANJA 

Svetlana Kalezic Radonjic izabrana je u akademsko zvanje 
docenta 2013. godine odlukom Senata Univerzileta eme Gore (br. 
08-1421, ad 27. juna 2013). 

Prethodno je studije srpskog jezika i knjizevnosti (1998-2002) 
na Filozofskom fakultetu u Nik~icu (Univerzitel Cme Gore) zavrSila 
u roku sa prosjekom 9,92. Tokom skolovanja bila je korisnik 
slipendij. za lalenlovan. studenl. koju dodjeljuje MiniSlarSIYO 
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prosvjete i nauke, R7Publike. erne Gore. Postdiplomske studije 
(2002-20~) z3vrsila)e s, prosJ.ekom 9,86 na istoj uSLanovi. gdje je 
200.~. go~me ~~branila I maglslarsku tezu Umjetnosl rUeCi ivane 
Brltc-Mazllramc. Doktonrala Je 2009. godine na Filozofskom 
fakultetu (Univerzitet Srbije) u Nisu tezom Tipologija cnlogorskog 
romana za djecu i omladillu (1953-1978) . 

NAUCNO-ISTRAtIVACKI RAD 

~autni i . !straziv~cki i~tere.s kandidatkinje doc. dr. Svetlane 
~alezl~ RadO~Jlt pokriva najveClm dijelom oblast knji!evnosti za 
dJecu I omladtnu. Uvidom u prilozene radove ali i u cjelokupan 
njen an~~an, stite se utisa~ 0. predanom i si~tematicnom naporu 
~a se pltanJa vezana za ovaJ vld stvaral~tva naucna artik:ulisu i 
lzbore za zaslui:enu p~~j~ akad~rnske oli i ~ire drusrvene zajednice. 
. ~o?m~ttan u cJehm, ovaJ seament njenog rada karakterisu 
mterdlsclphnamost i. ko",!paralivnI pristup, pri femu osnovna 
(poJazna) g~da oS~Je uVIJek u fokusu, prije svega zahvaljujuci 
metodolo§k<;» odluci da se glavnl argumenti za !eze i zakljucke 
nalaze, posliJe svega, u samom analiziranom knjizevnom tekslu. Tu 
se kao P?drucja. njenog interesa. ali i kao vrhovi njenog dOSllda!njeg 
opusa. l.zdvaJ<lJu. te~~lo.vi ~ Iv~ni Brlic Mafurnnic i Draganu 
Radulovu~u. a OSlm nJlh I Ont 0 Grigaru Vitezu i Simi E§icu. 
. .. lako nave.<lene bibliografije kvalitetom izbora i brojem 
Je~JOlca 'porvrdu~~ spr~mnost i spos~~nost istrai:ivacice da teorijski 
OSlgura I ul~m~~JI , s~oJu argu,menl?cIJu. kvalitet cjeline dolazi prije 
svega ad uVJerlJlvlh J na dobTim pnmJerima izvedenih analiza. 

ZahvaljujuCi ovom talenN, koji ponekad. nazalost. mora da se 
obuzdava pred akademskim fonnalizmom, cianci koje titamo su 
zani~lj,jvi, i izda.sni u korisnim bibliogratskim podacima, Oni 
maplraJu Jed~n m~~ci periodni sis/em knjizevnosti za djecu i 
mlade u ,Cn:oJ G?n ~ I kao t~kvi su inspiralivni i olvoreni za razlitite 
vrste pOJedmacmh 1 kolekllvnih doprinosa. U tom smislu ovdje se 
maze izdvojili kao primjer clanak Pobjedu zu dje(.;u - ideofogija ; 
IIreaivacka poUtika, Tu kandidatkinja prccizno detektuje 
kompl~ksnost ave vaine teme, za koju je jasno da ne mo~e bili 
apsolvlra~a u ~tkom kalupu; na prlmjeru jednog podlistka ona 
otv~r~ ,n~z ,vazT11h pilanj,~, demonstrirajuci pri tome zatto se 
pOZlt!VIStH~ki metod ne srruJe i ne lreba odbacivati kao metod nauke 
o knji.fevno~li. C::lanak je. vafan i bo jedan od vise takvih koji se 
hrabro o~ccu savremenoJ produkciji . 

. !aJ mtere~ , za ,savrem~no stv,a~alastvo ~?nosi u opus Sveliane 
Kalezlc RadonJlt I nekoliko kritlka poezlJe za oJrasle. Osim 
po~enute analitito?sti ~na n,ivou stiha. sinlagme. leksike, stila), 
ovdJe se k.a<;> k~ah[e! 'zdva~a sposobnost sintetiziranja, lacnije: 
kontekstuahzlranJa u §lIe pootlcke okvire, 

Od prilozena 33 rada tesko je za potrebe ove recenzije 
izdvojili tri, kao najznaCjaniji doprinos kandidata u izvjesfajnom 
periodlJ , Moguee je izdvojiti tri cjeline, iii Iri smjera inleresa; pored 
kritike i ~jiZevnost~ za djecu. treea bi bila knjizevna iSlorija, koju 
rcprezcntuJu tckslOVI Hagiographic Literature ill Medieval Serbia, 
Inll:odu,clion - A Brief History of Hagiography As A Genre 
(obJavlJen kod holandskog BriJla, koji je na listi renomiranih 
izdavaca UCG) i Helen of AnjoLl through (he LeJl.\' of Archbi,tltnp 
Danilo II (u izdanju Austrijske akademije nauka). Posebno u 
drugoI!' , knndid.atkinja deI'!'lonslrira vjestinu uspjesnog satimanja 
grade! IzvodenJil efektne smteze, Ali je najvaznije na ovom mjestu 
ukazati na sirinu njenih imeresa, nespulanu radoznalost i analiti~k:u 
iZVTsnost. 

STRUCNA DJELATNOST 

o posljednjeg izbora kandidatkinja je osnovala Institut za 
dje~iju i omladinsku knji!evnosl (2014) tija je izvr~na direktorka, 
Glavnina aktivnosti l.nstituta tice se popunjavanja nautnih praznina 
u, tr~tman~ crnogorske djelije knjizevnosti , a posredno i bogat.enja 
blbhotecklh fondova u vidu poklanjanja njegovih izdanja svim 
~kolskim i gradskim bibliotekama u Crnoj Gori , U okviru 
posldoktorskog usavrSavanja 2015, godine bila je dobitnica 
pre~tiine st~pendij~ Illter,!at~o"al . Youth Library iz Minhena za 
projekal kOJ! se lIeao utlcaJ8 Enha Kestnera na jugoslovensku 
djeciju knjizevnost. Clanica je Centra mladih naucnika pri 
Cmogorskoj akademiji nauka i umjetnosli ad osnivanja i u njemu je 
tokom dva mandata (2014-2106) abavljal. duZnos< predsjednice. 
C::lanica je Hrvatske udruge istrazivata djetije knjizevnosti (HIDK) 
i Evropske mrefe za knjizevne komparalivne studijc (Reseau 
europeen d'eludes lineraires compareesl European Network for 
Comparative Literary Studies REELC/ENCLS). 

PEDAGOSKA OSPOSOBLJENOST 

U periodu od izbora kandidatkinja je izvodila nastavu na 
predmetu Knjiievnosl za djeeu i omladinu na Studijskom programu 
za o,br~o~anje u6telja i, Studijskom programu za pred~kolsko 
vaspltanJe I obrazo~~nJ~ F~I?zofskog fakulteta, kao i na Studijskom 
programu za srpskl Jezlk 1 Ju~~oslovenske knj;~evnosti Filoloskog 
fakult~ta" Pored toga.. ddala Je I casove vjd:bi na predmetimo 
Sred!lJovJekovn~. ~Jlzevnost, Prosvetileljstvo i romanrizam. 
Reah~m. Spe~~Jalnt kurs Ljubisa i Matavulj . KnjiZevnost prve 
polovme XX vlJeka, U studentskim evaluacijama kvalitet njenog 
pedago!kog rada ocijenjenje u rasponu od 4,82 do 5,00 (od 5,00). 

II VERIFlKACIJA BODOVANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTLMA DJELATNOSTI I BODOVA 

Broj radova Broj bodov. 
DJELATNOS Prije 

izoom 
Poslije 
izbora 

Uku­
ono 

Prije 
izborn 

Poslije 
lmom Ukupno 

I. NAlJC:I'D-
ISTRAZIvA­ 38 31 69 67 86.2 153 .2 
CKlRAD 

3. PEDAGOSKJ 
RAD 1 7 8 5 12 17 

4. STRUCNl 
RAD 
UKUPNO 

42 

8l 

27 

65 

69 

l46 

32.2 

104.2 

32 -. .2 

64.2 

234.4 

III MISLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

Na osnoVll iznesenog. uvidorn u prilozene radove, ali i kroz 
vi~egodi~nju saradnju u kojoj sam SveUanu Kalezic Radonjic 
upoznao kao odgovomu. korektnu, afumu i nadasve predanu i 
posveeenu istraiivacicu i urednicu, nemam dilema 0 tome da ee 
njen izbor u zvanje vanredne profcsorice bili na dobrobit 
univerLiteta Crne Gore, ali i ~ire nau~ne zajednice. Uz konstal.<lciju 
da dr. Svetlana Kalezic Radonjic, docentiea na Filozofskorn 
fakult~tu u Niksicu Uni~eniteta Crne Gore ispunjava sve us love 
predvujene Z~kon?m 0 vlsokom obrazovanju Republike Crne Gore, 
Slatutom UOlverzlteta Crne Gore, Preporukama Nautnog ad bora 
Senata UCG i Mjerilima za izbor u akademska i nautna zvanja 
Univerzilela Crne Gore za izbor u zvanje vanredne profesorice, 
predlaZem Senatu Univenileta erne Gore da je inbere u 
akademsko zvanje vanredne profesorice na Filozofskom 
fakultetu: iz oblasti Srbistika I Montenegristika, maticne/nematitne 
studije, za predmete: Knjiievnost za djecu i omladinu - studijski 
program Obrazovanje utitelja - Filozofski fakultet, Knjifevnost za 
dj,ecu - s.tudijski program Pred~kolsko vaspitanje i obrazovanje ­
F,lozofsk, fakult~~ n~ osnovnim studijarna, Knjizevnost za djecu i 
omladmu - studlJski program Cmogorski jezik i jUlnoslovenske 
knjitevnosti - Filolo~ki fakultet i Knjizevnost za djecu i omladinu ­
studijski, program Srpski jezik i juwoslovenske knji:2:evnosti ­
Filolo§kl fakuttet na master studijama. 

RECENZENT 
Prof. dr. Nenad Velitkovic 
Univenitet u Sarajevu, Filozofski fakultet 

H3BEWTAJ PEl.\EH3EHTA 

I Ol.\EHA YCJJOBA 

CTEnEH Ol>PA30BAlhA 

Y CKJI3Jl.Y ca laKOHOM 0 BHCOKOM 06pa:JoBalbY Peny6I1HKe 
L{pHe fope, CT"dTyrOM YHHBepJHTeTa UpHe fope, MjepilllHMa 13 
HJ60p YaKa,aeMCK3 HHaytiHa JBaH,a YHHBep3HTeTa lij)He fope .!lOU. 
.!lP CBeTllaHa KaneJHIi Pa.nOK.HI1 HcnytbaB8 CBe YClloBe J3 HJ60p Y 
JBal-be BaHpe!(HOr npo¢ecopa. noclle o.o.6p3I-LeHOr M3fHCTapcKor 
pa.na 2006, H, JaTHM, o.n6paH.eHe !(OKTOpCKe .nHcepnUHje HJ 
o611aCTH HaYKe 0 KI:LI4)f(eaHOCTH (KtLH)f(eBHOCTH 3a .neuy H Mlla.n,e) 
H3 ¢HII030cllCKOM ~)aKynTery YHHBepJHTeTa y HHWY 2009, 
CSeTllaHa Kane3Ht'i Pa.n.oH.Hfi H3a6paHa je y aKa.neMCKO 3Batue 
.noueHTa 2013. rO!(I1He OAllYKOM CeHaTa YHHBepJHTeTIl U.pHe rope 
(6p, 08-1421 . Ott 27, jYHa 2013). TOKoM 2015 , rO,O.HHe KODHCTHJ1a ie 
TDOMeCeYHV HaVYHO-HCTOa)f(HBa'lKV CTHneHllHiv The International 
Youth Librarv's fellowshiD DrOQramme Koiv .no.ne.n.vie 8n311.a 
Peny6nHf<e HeMa'lf<e Ja HCTpa)f(HOal-b8 H) o6nacrn f<l-bH>KeBHOCT14 Ja 
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lleuv It Mfla.ZJe. WTO nOKaJvie neOM.lHeHTHV nocBel'leHoCT 
vcaBDwasafbv v aaaM nOJbV K}b~i)KeBHOCTH . CaMHM TI1M, OHa 

HCn}%aSa CBe yefloae Y Bel" ca CTeneHOM 06paJOBaFba. 

HAY'lHO-HCTPA)I(RBA'lKH PAJI 

.u.ou. lIP CBeTnaH3 KanelHh PanOfbHIi npHflO)KHna je Ha YBHll 
TPIiJJ.CCeT rpH cBoja Ha~Ha H CTp)'1.IH3 TeKCT3 o6jae.n.eH3 nacne 
H360pa Y JBafbe .IlOueHTa. Ha oeHoey KOjKX J3KlLyqyjeMo Lla theH 
H3)'4HO-HCTp;J.)KHBB'iKH pan liM3 H3pa.JHTO WHpoK pacnOH 

HCTpa)KHBatba 11 O.ll1lHKyjC ra npHMeH3 Pa3HOBPCHHX MeTona y 
CKJlo,ay ca npeJJ.MeToM Ty~UlqeH>a. PaJy~eliH Kopnyc Hcrpa)KHS3HHX 
nOJlpyqja no.npa:JYMea3 "peTafLe Me~y punH'fHTHM HCTOPHjcKHM 
enOX3M<l H nepHO,llHMa, O,U HapOllHe, CpeJlJt.OBeKOBHe, npekO 
Klbi1lKeSHOCTH POM3HTH3Ma, 1IO caBpeMeHe I(H,H)t(eBHOCTIi H 

KJ-bH)KeaHOCTH 33 .neuy, yx.n.y'iyjyl'w HHTep1IHCUHnflHHapH3 H 
HHTcpMeIDIja.n:Ha HCTpIDKHSaH.3. OeaKae oncer H3yt-1Hor pa,o,a ca 
je,UHe eTpaHe 6HO jc YCJlOBJbCH HaCTaBHHM aHra)f(MaHOM Ha 
CTy.nHjCKm.f npC,llMeTHM3 Cpe.nlbosjeKoBHa Kl:bH)f(CSHOCT, 
CncUHjaJIHH KypC fby6Hwa H MaTasYJb, CpnCKa Kl:bmKCSHOCT 
npocBjcnlTen..CTB3 H pOMaHTH3Ma y j)'1KHocnoBeHcKOM KOHTCKCTY, 
CpnCKa KH.H)I(CBHOCT peanH3Ma y jpKHOC1l0BCHCKOM KOHTeKCT)'. 
KH>H)I(eBHOCT npae nonOBliHe 20. BHjeKa H MH)KeBHOCT 3a Lticuy H 
OMJla.a.HHy, na je npHp0.lJ.HO ,lla je CBeTnaHa KaneJHh Pan.oH.Hh 
>KeJ1ena Aa Ay6n.e Hcrpa)f(H npHpo.ll.}' OBHX Ha}'4HHx ,llHCUHnnHHa H 
y !bHMa np}')KH CBOj ayreHTH'iHH HayqHH ,llOnpHHoc. To joj, 
YOCTaJIOM, ,llrlje norn)'HHjH Ha}'4HH nerHTIfMHTeT Y Hayw.r 0 
KlbH)KeBHOCTH. 

KoncrnHHua lICCTO npHMetbyje KOMnapaTHBHCTwncH 
npHCT)'TI, HcnHryjyhH Be3e cB~oncKe KILIDKeBHe Tpa.a.HU.Hje ca 
3Ha9ajHHM .a.enHMa cpncKe H JY!KHOCnOBeHcKHx Kl-bH:lKeBHocTH. 
DpHMepH ]a TO cy TYMa'lJClhe MHTCKOr KOHTeKCTa y HapOJlHoj 
neCMH "H3je.a.eH OB9r1P" Y pan.y "South Slavic Metamorphoses of 
Aryophone Dualism - Comparative Analysi s of a Mythical Song", 
.lIsa O)lJJll9Ha pa.aa 0 i-herowy ("Njegos ct Voltaire", "Thc DiscOUfS 
of Powcr in Milton's Paradise Lust and Njegos' The Ray u/ 
Mir.:l'ocosm"). paLl,OSH 0 HellHH EpnHh Ma»<ypa11Hh ( .. WHnepoecKH 
aCneKTH Ltiena HaaHe EPllHh Ma)KypaHHh" H "Pe~neKeH cnoseHCKe 
M~ITOJlOrHje y .ojeny i-iBane .6PJlHh MruKypaHHo) H naany 
rOpaHoBHl1y (..ilCTpapKa. Jlconap.lIH H YHrapeTH y noc3HjH naMa 
rOpaHoeHhs"). Ca .lIpyre crpaHe. y ceery eaBpeMeHe HaYKe 
(noce6Ho y rpynaUHj~1 .a.pYlliTBeHO-XYMaHHCTWIKHX HaYKa) 
npHMe'THa je Te)KHoa Ka HfITepJlHCUHnnHHapHHM npHCTynHMa, 
36ml)KaaaHoY CP0,llHHX HaYKa H HcnHTHBaH.Y Hayt-lHor np06neMa H3 
P33Jl.HtfKTHX Hayt-lHRX .ll~ICKypca, WTO pa1)a HOBe YBH,llC y H3)"iaaaHY 
MaTepHjy. OBaKBe Teu.n.eHUHje 3acrynlbeHe cy y Ha)"iHOM pan.y 
CBetnaHe KaJIe3lih P3.ll0H>Hh. Koja HCTpa)Kyje BCJe KlLH)KeSHOCTH Ii 

npaBHHx H<lYKa, Ji(}MDf(eBHOCTH H ¢H1l0]0~Hje, K)'JItypHe nOJlHTHKe 
H ~1.a.conorHje. Kao n KyJl1yponOWKl{ KOHTeKCT KlbIDKCSHOCTH 3a 
,llcuy. 0 TOMe CBe,tlotIc pa.uOBH ,J706jeaa 30 ajeflY - HAeonorHja Ii 
ypel)HBa'IKa nOJlHTl'IKa", "MHTep,llHCUHn..nHHapHO carne.lI.aBalbe 
O,llHoca KlbHlKeOHO(...1H H npaBa Ha npHMjcpy je.a.He rp9Ke 
rpare.lIHjc", •.l1HTep-reKCTyanHe Be:JC CPHJl030cpHje Ii noe3Hje y 
njecHHWTBy naBna ropaHooHl"la" H Capa,lllba y 9aconHHMa Logos & 
Lillera: Journal o/Interdisciplinmy Approac/le... to TexJ Ii Context­
Review lor Comparative Literature alld Cultural Research. He 
Ma!-be H3330BHa cy H HHTepMe,llHjaJIHa HCTpa)f(HBaHo3, cpo,llHa non.y 
KlbH>l<eBHOCTH 3a J,leuy H Mnan.e, na ce y pa.ny "ilHcau Kao 
111lyCTpaTOp" ryMatfe Be3e nHKOSHe H KIhmt:eBHe YMeTHOCTH, 
O.lIHOCHO nHTaHoe MynTHMc.nHjanHor ,llenOBatba MOf,m Kanopa, a y 
pany "HOBO pyxo CTapHX npH\fa" aHaflH3Hpa ce TeJIeBH3HjcKa 
peHI-ITepnpe-raUHja 6ajKH mlCus, cnHKapa H MeAHjcKor c-rsapaoua 
.AparaHa PauYlloBHha. Y TOM CMHCJlY, npHCTynalhe KJbH)I(eOHOM 
TeKCTY H3 nnypanHCTH'IKe, HHTCPJJ.lICUHOJUlHapHe nepCneKTHBe 
Ll,3je OyHy aKTycnHocT H3)"iHHM HCTpIDf01BatbHMa CSeTJlaHe 
Kane:mh Pa.o.OJ-t,HO. 

KaH,llH,llaTKHH.a je npHnO)l(H1Ia TJnl Aena HaY'IHHK 
MOHorpacpHja Koje cy H3.llaJJH PCHOwtpaHH Mel))'HapO,llHH H3.llaea9H 
(Camhridge Scholars Publishillg. Austrian Academy 0/ Sciences, 
Eudora - Verlag, Leipzig H KOl1inklijke Brill, Leiden - O,ll KOjHX ce 
Brill HanalH Ha npenop)"ieHoj flHCTJ-I H3.a.aBatfa YHHsep3HTeTa 
LJ.pHe rope). Je,aHa MOHorpacpHja nocaeheHa je caBpeMeHoj 
aUrJlOaMepH9Koj KlbH)KeBHOCTH a OCTaJIe Aac BH3aHTHjCKOM 
HaCJ1et,y H cpeAH>OeeKoBHoj K}LH)f(eBHOCTH, 

)J.ee 6H6JlHorpa¢cKe je.nHHHue Hl 06JIa(;(,H CpeAJLOBeKOSHe 
KHoH)I(eBHOCTH cy CTYAHja 0 6HorpaqlHjH JeneHe AH)KyjeKe 
ApxHenHcKona L{aHHJ1a Jl.pyror ("Helen of Anjou through the Lens 
of Archbishop Danilo II" y MOHOl'PaCPHjH aycTpHjcKo-HcMa<u<or 
H3.a.aBa'ia Power ill Landscape. Digiti,"ing Pal/ems 0/ Power) H 
cTYAHja 0 xarHorpacpHjaMa Kao KlbH>KCBHOM )KaHpy 

cpe,llfLOeeKOBHe cpnCKe KH.H)I(eBHOCTH H tberOeHM Hajs3IKHHjHM 
nHCUHMa H lIenl-fMa ("Hagiographic Literature in Medieval Serbia") 
y MOHOrpel~HjH A Companion to Byzantium and Medieval Serbia. 
AyrOPK<I HeTH'ie KaKO je 6Horpa~Hja nocBeheHa )f(eHH B!la.n.apKH 
Hey06Kt1ajcHH TeKCT no CBOjOj TeMaTHUH H no npHTlOBe.lllfOM TOHY, 
KOJH ce pa:mHK)'je ce O,ll OCTamo: 6HorpacpJ-lja ApxHenHcKona 
tI.aHHna. tI.OK cy ,llpyrH 6Horpa~H H36eraBanH ,ll8 nHwy 0 )f(eHaMa, 
OH 'iHTelBO ,lleno noceehyje KPaJbHUH Y UH.Jby ILeHe KaHoHH3auHje. 
H3rnaruaBajyhH FbeHY nneMeHI1TOCT. CKpOMHOCT H .n;yxOSHOCT. Y 
CKJla.n:y ca lKaHpOBcKHM H nOentllKHM HallenHM8 enOKC - ca 
TonnHHOM H .lIHBJl.eH>eM Koje YKa3yje Ha nocc6HY ee3Y nHcua H 
jy»aKH!be Koja OBO .aeno tfHHH HeCBaKH.lIaWH.HM. AyropKa ryMallH 
npenaMal:be HCTOtfHe H lana.n.Hc Kymype y 06JIHKOB3H>Y JD-IKa )KeHe 
CTpaHKHlbe, cpncKe Bn3.lIapKC, Kao H npenneTmc ¢HKUHje H 
CTBapHocm. 

.ueo MOHorpacpHje Mapping the World of Anglo-American 
Studies at the Tum o/the CentfJry o6jameHe y BenHKoj EpHTaHHjH 
nocseheH je H3yt-1aealf,y caspeMeHe KH>IDKCBHOCTH. O.lIHOCHO 
TeOpHjOM neCHHtfKC CllHKe y CTBapalbY Haj60n.er caBpeMcHor 
HpCKor neCHHK3 H H06eJlOBua WejMyca XHHHja (" Poetic Image as a 
Communicational Medium in Poetry of Seamus Heancy"). AyropKa 
nOlcaJyje KaKO je nCCHHK )lO>KM8JbllBaO noe3Hjy Kao amepHHpafbe 
an0J10HHjcKor H Ll,HOHH3HjcKor Ha'fena. XHHHjeBe necMe nHcaHe cy 
K80 peaKllHja Ha lIynHH CBer KOjH ra oKp)')Kyje. H HIl .a.pYWTBeH<I 
npeBHpllH.a Kao .D.eo TOr CBeta. 9HMe neCHHK oearvie Ha 
.lI.DaMaTH~V CTB3DHOCT. na ce CTH\fe VTHcaK .lIa OH .llOCJlOBHO 
npeHOCH CTBapHoeHe TonOHHMe H ,aoraf)aje, anH Y3 npHMeHy 
KMarlinapHe eBOl<3UHje, 3aCHHeaa.eM neCHHtfKHX enHKa Ha 
HMarHH8TI!BHUM TonOHHMHMa npOHCTeKJIHM H3 XeTepOCTBapHOCTH, 
OHTonomKH ,llpyratfHjeT CBeta ~HKU,Hje. AyropKa CTOra ryMa9H 
cneUH¢wlHY Y.D.BocTp)"ieHY n03HUHjy y neBaay, HCTOBpeMCHH 
HHTIIMJ13aM H nocnon.eHOCT. npoH3awny H3 YKpWTal:b3. HHTHMHor H 
jaeHor / KOJleK11tBHOr nnaHa. Cry.a.Hja 0 Xmmjy YKaJyje Ha 
JnallajHo nOlbe HHTepeCOBaFba ayropKe a TO je caspeMeHa nOe3Hja . 
noe:lHjH npHna:3H He CrlMO Kao Ha)"iHHua, Deli H ca OCeTJLHBowhy 
OHora KO nOClHjy H caM CTBapa (06jaSHJla je BHIDe neCHHtIKHX 
36HpKH). na je H3Hyrpa p33}'MeBa. AcpHHHTeT 3a ryM3ge}bC rIOC3Hje 
SlI.J].JbHB je y BeJlHKOM 6pojy TeKCTOBa 0 .IleJlHM3 caBpCMeHHKa 
Pal1lH'iHTHX reHepaQHja (HcMeta Pe6potbc, XyceHHa 6anntha, 
CenHMHpa PAAYJlOBHl"la, naMa rOpaHOBHha, Hropa PeMca. JaCHe 
BYKOBHh HTn.) a H3 ODor Kopnyca H3.D.eajajy ce ~13Y3CTHO ycnena 
ryM3'1el-ba neCHH<[KHX nOeTHKa l1cMera Pe6pOlhe H Xycet-fHa 
fiaWHha. 

Ha)"iHO-HCTpa>KHeatfKO non.e O,ll HapOtfHTOr HtrTepCCa 3a 
H360p y 3Bal-be CseTnaHe KaJleJHh Pa,o,OlLKh jecre KlbH)KeBHOCT 33 
.a.el..(}' H Mna,o,e, y KojeM ce KaH,llJ.t,llaTKHlba y ITpenO.llHOM nepHO,lly 
nOTllp,llH1la KBO eMHHeHTHH npoyt-laBanau CBOjHM KH>HraMa, 
'iJIaHltHMa H cry.D.HjaM3. nocne OAflaCK<I HajBcher CTp)"itLaKa 3a OBY 
o6.naCT, npo~.,llp Hosa B)'KOBKba, H>eH .llaJLH HayqHH PaJBOj npeKO 
je nOTpe6aH YKHeep3HTe1)' UpHe rope. CsojUM eHwectpy-KHM 
<Iara>KMaHOM - caonwreH.HMa Ha Ha)"iHHM eKY"oB~IMa Y 3eMJl.H H 
HHoc-rpaH(...1SY (y XpsaTcKoj, Cp6HjH, <tlpaHUYCKoj H HeMa9Koj), 
yt-IeWheM y Melj)'HapO,lUiHM qaCOnHCHMa H 36opHHUHMa, p3,llOBHMa 
o nHcu,HMa 3a AeUY H, nOce6HO 3Ha9ajHo, no.a.C11tU3fbCM 
npoyqasanaua ,lla ce 6aee Ktbt-l)f(eSHowhy 3a .neuy H Mna.ae Kp03 
OCHHB3)be H BoljCH>e HHCTHT)"Ta 3a ;:ije9Hjy H OMJIa.a.HHCKY 
IOi.H)f(eBHOCT, ypel)HBatbe H<I)"iHHX MOHorpa~Hja nocset'leHHx 
3HatfajHHM rrnCUHMa 33 .neuy 1-13 l1J>He rope (Cm6apaJIaUln160 
!JpazaHa PauYJ1o(Juna, 2015; Ca6pe.MeHa IIPH020PCKO KH>UJlCelIHOCm 
,. iJjl!ljY U QMMOUHY, 2016) - CB",mrn. Kanl:'lIIJ\ PanolhHfi 
¢opf,mpa ce He CaMO Kao O.D.nH'lJaH CTpyqFbaK 3a oay o6na(...1, seh H 
K30 OHa Koja ce TPYLl,H Aa n06Y.llH H o.a.Heryje HODC HaY9He 
KanaUHTeTe ceoje Cpe.ll.Hue. OJJ. !-be ce y 6Y.lIyhHOCTH o'leKyjy nenH 
HaY9HH pe3ymaTH a 09CKHBaa.a ce nocroHO nI'Iy CHCTeMllTH9HHje, 
CHHTetH9Ke THnonorH3auHje CTBapMaWTBa 3a Aeuy H Mna.ue H8 
nO'PY'ljy L(pHe rope. 

Ha OCHODY npHJ10)KeHHX p3JJ.ODa H3 OBe o6nacrH, a pell je 0 
CTy.lIHjaMa, AenoeHMa MOHorpa¢Hja, Hayt-lHHM 9JI3HUHMa H 
ecejHMa, IIH,WbHBO je ,llS ce KaH.D.H.D.aTKHH.a 6aBH npeBaCXO,llHO 
npoyqaeatbeM KtbH)KeBHHX Aena nHCalta ca repHTopHje UpHe rope 
H, 3aTHM, ayropHMa j)lf<HocnoBeHcKHX KI-bH)I(eBHOCTH. Pa,o,OBH 
cee.a.Otfe 0 YKpWTan.y P3.3JIHtlH11tX npHcryna H HayrnHx Me'TO,lla H 
HaMepH .lI.a ce KH.H,)I(eBHOCT 3a ,lleuy nOCMa-rpa H3 onWTHje 
nOeTH'iKe H Kl:bH)I(eSHo-HCTOpHjcKe nepcneKTHse H KpD3 
HCnHTHBaH>e oco6eHOCTH HH,aHeH.llj'3JlnHX nOCTHKa. KanC3Hh 
PaAOH>Htl 6aBH CC nHTaHoHMa KaHOH3 H peKaHOHM3aUMje, 
npo6neMCKHM nOAp}'9jHMa HCTopHjcKe nOeTHKe )Kati,?a 
(ycnocraBJLalhe pOMaH" y KIhHlKeBHOCTH 3a neuy Ha nOOPY'lJY 
l1J>He rope, eneLlH~H'fHOCTH Ha)"'iHO~atfTtlCTH'ftfOr Ii OMllaJlHHCKOr 
poMaHa H ClI.), Kao H HCnHllISaI-LeM HII.a.Hsu.nyanHe nOeTHKe 

http:3aCHHeaa.eM
http:Haj60n.er
http:lana.n.Hc
http:HeCBaKH.lIaWH.HM
http:H3je.a.eH
http:npHpo.ll
http:Pan.oH.Hh
http:npHp0.lJ.HO
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nHcaua (pa.uorm 0 Kpahl1M npOJ3Ma MHneHKfl PaTKOBHha, 0 
nOeJHjH lilHMa EWI-!lla) a 3;UU1Mll je tf rrpo,nYJ('unma npltMeHa 
o6paJ.8ua YCMeHe Kfhtt»;:eSHOCTtl H MI1T3, 'ieMY cy nocsel'ieHH 
pa,aorm 0 rpHfOpy Bwre3Y :H Y!saH1-I SpJlHh Ma}Kypa}!Hh, K80 .Ii 
CflOMHl-baHa HIITepMt.lUljarrHtt npl1p01l8 Kthl{)«CBHor }l.eJ!! 38 ,lleu;y. 

n07pc5a llZl ce TeMeJ1HO THnOJlOflfJ.yje H nepHOJlHlyje 
Kffii!"il(eaHOCT J3 .!leuy H MiHl.ue Ha TepfITOpHjH UpH/! rope H na4HHH 
FbeHor npoyqaBluL3 Bl11lJbHSa je y l1>eHHM panOBHMll, Y pany 
nocllcneHoM rrpoyqaB3tf.y KSm«eSHOCTH 1n )leuy y UpHOj fopR, 
OCTMPCH je ca)fa~TH yBiUt y 3aCHHB3fi>e HByxe 0 K.fbH)KellROCTU 33 
neuy y UPHOj fopM H cnoMeHyrH cy HeKH !:heHH 3H31.lajHHjH 
T)'Mt\YH. Me~yntM, CM8TpaMO na Mecro H 3HIr'-laj Hll)'liHor )lena 

Hosa B),!<OBHha, jenHor Oll. Haj60IbHx npoyqUaJIaua KF£'Jf'.lKeSHOcrn 
3a lleuy Ha npocTopy 6HBllle JyrOc.laBHje, HHje rro,npo6Ho 11 
TeMeJ1HO HCTPruKCHO, na CBeTJHmH Kan:e::mh Pa,nOH>OO npellCTOj:a H 
Taj nocao 

Y CBOjHM caOfmrrel:bHMa Ha MeijYHapollHHM HaytrnlfM 
cKynoDHMa ayropKa Ce OaSHlla Ka1:tOHOM pOMaHa 3n .!leuy y 
KI-bHlK¢BHOcrn nOCJ1C llpyror caeTeKor pau ("Changing Criteria for 
Canonicity: The Case of the Montenegrin Children's Novel" Ka 
CKyny YHHBep:3HTeTa Y THoluireHY, ,.Abandon et adoption dans les 
romans pour Ja jeuneusse montenegrjns", Hn CKyny Yl1HBep3HTeT3 y 
napu3y). HCTWiynJi Kal<O je nocnepaTHa rroentKa coupeanH3M<:i 
6~UH'I rrpeBJlanaHB Ha)'lfHO¢alITaCTHqHHM pOM<uHlMn, Te K,H(Q OBa 
cuna HHje .uYTO Tpajana noWTO cy je cMeHHJlH pOMaHH ca pamOM 
TaMaTHKOM. flHTaI:bC KaHoHmaUHje llO)lalHO je TIOCTaBJLeHO Ypruty 
o pOM,UJCCKHCj T'pHJ10fHjH 'ie,1l,3 B)'Kosfdla KOjH TIocenyje umpe. 
KtbIDKCBHOHCTOpHjCKC rrpereH'3HJe, Y ynO,llHOM nOrnaBJLY 
HCUpTaaajy ce nOGeUH KFhU)keaHOC11'/ 33 llcuy y UPHOj fopH (O£t 
CYHlWiHneae 36npKe, KOjaje HMaJla £tP)'TO H3:naH.e Ha UerHI:LY, no 
l1HC<lUa .upyre nOnOBHHI'! 19, aeKa), npeKO pa-.,moja KI-bH)KC8HOCTH 3<1 
.!leuy y cOUHjMHCTH9KOM nepHOllY, OCHM y KymypHoHCTOPHjcKOM 
K;)HTeKcry, C'fBapnlt.e qe)l2 BYlwl.mna ce OOCM2Tpa H H3 
peuenuHjcKc rro3Hu,uje KOj3 je Heo6!f4HO Ba>KHa noUITO cae)104H H 
o 'rpajaH>Y jettHOr flHcua H H,CrOBOM yTHCKHB3ffiy Y KlI:.HlKeBHO H 
Ky.rrryPHO naMfieroe, Oaaj 110Kpera:Q pOMaHecKHor )K3HpJl 3il neuy y 
UPHOj fopH 50-Hx rO}lHH3 20. BeKa H POllOH3tJeJ1HHK 

HayqHO¢aH1'aCTWHlOr pOM2Ha y Jyrocn2BHjH QHO je nyro 
33CTynJI,eH y H2CTaBHHM OnaHO:tHHot3 H nporpaMHMa 311 OCHOBHC 
llH{one y Cp6Hja H UpHoj [opH, ({liMe je yTHUao Ha 6pojHe 
n:.mepaUHje qrrra.naQil H Htf enojeepCT3H HtHfJiH 06J1HKOB80 
I<.H.H*eBROCT 3£1 }leuy .upyre nonoemre 20. seKa. AyropKa pa.!Ia 
)'1(a3yjc H Ha nOelW!Ke CTIeUHq:,utJuOCTH )Kaapa y B)'KOB:HheBHM 
POM8HHM3, H8BOll.enH KaKO HHje pel.! 0 nmW[HOM) Beh XH6pMHOM 
BRny H3j'GHe tt;aHTaCTHKe ROjH Y ce6H o6jen:m:byje HayqHy H 
cpomulOPHY CPiIH1'1lCTHKY, .ao u caoj.spoHY rrapoWlJY cajKe, H. 
CJHiQaH naqHH, y TeI(CTY 0 pOMaHtCKHoj Ilpo:m llpan:H.tMpll 
nYlla(jlHnn ayropKIt HcupraS3 CTIeuHtPwmOCTl-l nOeTH'Ke 
OM..1:1)lHHC!{Or pO~iaHa Ha TepHTopHjH UpHe fope. 

lla cyMHpaMo, yxynnH Ha}"1HO~HcrpalKHIHVjKH pan CSCT.laHe 
KaJIe:mn PauOlhHl'l, OOHMfm H pa3yijeH YnOJLMM3 HC1paIKUSafr.a, 
o5yxsancHHM Ka.H>KeIHiOHcTopujcKHM neprWAHMa, npHMe!-beml:M 
HayqHHM MCTo,n:aMa, KfhH;lf(CSHCTeOPHjCKl1M, 
JifiTepJlHCUHIUlHHapHHM H IiHTcpMe.nujarrHHM HCT'p3IKHB3tbHMa, 
npenCT3Bn.a OpHrHHaJlaH H 3HaqajaH )lOnpHHOc HayUH 0 
KfhHtKCaUOCTH J.t Hajaa.n..yje lICD llaJhlt pa:saoj H3j'GHe KapHjepe, 
rroce6Ho YnOJLY npCY4UB3tMt KlhH:«cBHOCTH 3a ,neuy H MJla,nC. 

CTI'Y'IHA ,ll,EJIATHOCT 

CaetJtl'JH<l Kane:nd'i Pa,norhHfi je H3)'JeTHO aHraIKoaaHa y 
npoMOBHCUlhY KtbHIKC6HOCTH, JHf>mt(CBHOCTH 3a ;J;Cuy H Hayxe 0 
KlbIDKeBHOCTH. OHa npC)lCT3BJha UetheHOr crpytll:hl:U(l'J 
K}hHlKCOHOCTH 3a Jleuy H Mlla,!tc Y ('HCfi}fPY peiilOH31me 3Ka,ueMCKC H 
CTpYYHC 3ajCJJ,H.Mue, To ce S.H;J.H y !-beHMM 6pOjHHM H pa3Ho:apCHHM 
aHra)K~taHHMa y tJay'iHIiM, npoq)CCHOHaJ1HIiM H crpyqH.HM 

oruHHlaUMjaMa H HHCTHTYUHjaMB y :leMJbH 11 HHOCTp3HCTSY. lllTO 
CBellO'H! 0 semtKOM nOltCpTBOs8fbY, P3JUiOM MaliY H lKen.H 33 
craJlRHM uayttHHM H npoq.eCHoaanHHM ycaSj)lllusalbeM. Y TO Cna)l2 
nOMCIi}TIi rpOMece4HH eTVllJ-fICKH 60DilBaK Y MHHxeHV 2015. V 
OKBHDV CTHneH.llHie The lf1femalio1!al Youth Libl'on"s feilml!shio 
f)rOf!.ramme Ja HCllJ3JiGtSllfha HJ 06;ril1CTH KlblDKeSHOCTU JJ llCUV H 
'Ml1a,n:e (oaa TIOI!CTi-DKHQ cTHnerU.uila }(OOHwtleH3 ic 3a HCTD3){<Haaa.e 
VTMuaia h'Jhif)Ke£l:HOr llMa EDHX3 KecTHeoa na ivrocJloeeHcKY 
I<'H;,H)!{eBHOCT 3a )leu:y), 3aTHM, TO je. conKaKO. H lIJHlJ1CT.ao y 
3Hat lajuHM perHOHanHHM npo41CCHOHanHHM y,npymCfhl1.M3: 
Xpaarclwj yllPY::!.H ltC'TJH1;lf(HB3lJa .D,jc~tMje lohij}f{I.':BHOcr» (201 f­
2018) M EapoTIcl<oj Mpe)KH 3a Kli>}1)i(esue KOMnap3THBHe cty,1l,lije 
(Reseau europeen d\~tudes Iitteraire5 comparee;; / EUropean 
Network for Comparative Literary Studies REELCIENCLS), 

CBeTflaH2 KanelHn Pa,nOH.H1'l je H ceneKrop Ja UpHY ropy OJ \.fJlaH 

lfGlplfja perHO"a.'H" "arpMe MMu np"H~ (2G13~2018), '.0 If ""aU 
)KJtpltJa J.Q JlO.!le;l1Y HQrpane JIHMcKHX Be"lepH IIoeJHje (20D-2018) 
H :m JlO.llcny HarpMC P3ncoBHhesHX OeqepH noe:mje (2013, 2{H 4). 
TaKo!)e, P)'1(OSOllH H )lBOrO.llm.tIii.JtM 6HJ13TepanHHM npojelcrOM 
IbHJI030¢CKOr <j)a;cY.rr.reTa YHHBcp::nmrrll UpHe rope ~ 
t!JHJl030$cKor ¢aK)'JITCTa YHHBep3lITt:7a y Jby6JhaHH. OCHM WTO 
mflUC CTpyq:He npmnne H qn3HKe, O~la ype~yje HJrn Koypel)yje 
H<lyqHe MOHorpatt;Hje H 360pHRKe pa.tlo»a ca Me~YHapoAHHx 
KOH¢lcpeHUHja (Jl!3UK) KH>UJlcef1H()Cm, MUmOJlOzuja, Beorpa.I{, 2012); 
KOOp,llHHaTOpKil je li OpraHHJ<lropKa HayqHHx cKynoBa UAHY 
(J1HmeptJUC!!UJ't.!IUHapHU "pucmyn }(H:AJ:JK'f!f1HOCmI4) 2012; 
KOJ.mapamlfcmw::a Y HOfJOM KtbY'iY, 2013; l(pHa Tapa U <PpaHl/ycxa 
- KfOu:JICeime, KYJlmypue U je1u!JKe 6e3e, 2015; KfOU:JIre{:iHOCm u 
rjJ!J.J103orj;uja - !lHmepmeJ(CmyanHe 6e3e. 2017), KOOp,llHHampr<3 
CHMIIo3Hjy.Ma )/{eHe, pam, YJiWmHOCm KOjH cy opfilHlfloaane ABe 
HHCTIfI)1mje, UeHTap 3a HayqHOHCTpftIKKBill:fKH pan CARY H 

YHHBep:nrrer y HHWY (2014) H 1.{naHHUa jc ype.!IHK'!KOr o.a.6opa 
~aoonHca llullop (2012-2018), 

OoceoHo '!'peOn HCTaiiH rrnoHRpclU1 TPy.:t y IlpoyqaBau.y, 
nepHollHl3uHjH H CHCTeM3TH30B3lbY Kopoyca K1:hf1J1{eBHOCTH 3a 
neU)' H3 L(pHe rope - fie::Hl.H 3a OCHHB3lhe MHcnnyrn 13 Aie4Hjy H 
OMJ!allJJHCK)' IUf>H)f{CSHOCT (2014). ODa OpraHH'3aUHja onC'I'aje 
3JXBaJI,yjyh.H pYKoBO~e}by CSeTmme Kane3Hh PanoH.l1h, Koja jc 
opraHH30MJT3 Bch JIS3 H!.lyqHll cK)'no (2014, H 20t5) a ORa cy 
peJy.rrroBana Bpe.oHHM MOHorpa$HjaMJ. AtcrHBHocm HHCTl:ITyra 
HHCy, Me~yTHM, caMO H3yqHe H CTpj'GHe, Bch ce TH'4:y H 
norry."apHJaUHje ODor nOAa i<fl>IDk.eSHOCTH, U1TQ no,upaJYMesa 
capa:Jla.y ea lUKOJlcK:HM Ii rpaaCKHM 6HOJIHCYf'eK.tlMa H YCTanOStiMa 

K)'lIType, OOlUTe Y3es, CSC oo6pojaHe anM6HOCTM CSel101.Je ° 
npotptCHOHaJIHOM yineny CSeTIlaHe KaneJHh Pa.a.O!':hkh KOjU 
npe.n:Il3HJT83H HHCTJ.f!yu¥toHaJIHe Ol<BHPC, 

IIEJl,ArOlliKA OCnOCOE,JJ,EHOcr 

Llou,np Csermma KarrC1Hh Pa)lo",Hh rpa,!\H'1O je CBOjy 
axatteMCK)' H HaCTaBH)' KapHjepy nyuux neTHaCCT rOllHHa: npso K30 
aCHCTeHT capa.niU;I<, on 2003~ne, na 3tiTHM O.1l. 2005, Kao aCHCTeHT H 
KaO JloueHT OJ! 2013. rQ)lHHe, TheRo rJllleHO non.e H3ytlHor 
HHTepeCOBafu3 ce8K3KO qltHH KfMnKeBHOCT 3a ,[ieuy H oMJlaAHHY. na 
je y OKBHPY Tor npe,1lMeTa llpJKana eem6e M npen:ftBllH>a tift 
pa3JIWIHTHM CTY)lJ1jCKHM npOrpaMHMU. Tpytt.ua HaCTaey JUCHyjC Hn 
caspeMeHHM KlbHmeSHHM npHCTYi1HMa BWJ,JLHS3 je H3 ynorpe6e 
Ha)'lfHttX MOHorpa$Hja Haj:ma4ajHHjHx llpoyqaBan:aua 
KlbMJKeSHOCTH 3a tteuy .n,aHac (MapMje Hmwnajese H OHTepa 
XaHTa). OCHM Ton, CSeTJI3HJi Karre3Mh PanJ)fMih 6HJl3 je HaenSHO 

3UTa)KOBaH3 y OKBHPY n:pyrHX Li)',llHjCK11X npe,AMera: 
CpenlboBjeKoBHe KH:.u;«eBHOCTH, CneuHjMHor Kypca Thy6Hwa H 
MaTaBYJL. CpnCke KIMDKCSHOCTH rrpoCBjt:1lftCJbCTB3 H 
POM3HTH3M3 Y jy;KHOCJ10SeRC1<OM KOlfreKcty. CpnCKe 
}tlhM::+::eBHOCTH peanH3M3 y jy::«HocnOBeHCKOM KOHTeKCTy H 
KH.mxelmocru TIpBe n0J10BHHe 20. BHjer<tt !fIeH npo¢eCHOHaJlHH it 

KpeanmHH O;'lHOC npeM3 HaenSM, 1(30 H tHiluerollHU1a.e H3CTaBnO 
HCKYCTBO CTe'4:eHO llY-K 3K3)leMCKe H n3CTIiBHe .BePTHKMC 

oMoryhHnH cy ¢*opMHpaH..e )lo6por H npen8Hor YHJiBep:nrreTCKOr 
H3craB!HI}(a o,n Kor ce o4eKyje na.JhH pa':!Boj y 6ynYflHocTH, To 
HCKYCTBO H YMef'le y KOMYHHKau,HjH, npoMCTeKIlO HJ ocetiaja la 
H3CT3SHU npouec H rrorpe6e cry,llCH3U, nperro::maJrH cy il 

CTYlleH1"H, HJpasmmm ce !leOMa noxaMHO 0 H..fnOM nplfcryny H 
rrocaeheHOCTH HaCTaB1t, 0 qeMy csenOlfe H3pa:mTO BHCOl(e oueHe 0 
x::ooIDITeTy ne;zarOWKor pa,Q3 y cry,QeHTCI(HM aHKeTaMa (4,82-5,00), 
Caojy KOMOeTeHTHOCT nOI<a3aJJa je H MeHTOpCT!WM y HlP3llJi RHUle 
nOn:HIlJIOMC\rnX pao.oa3, 

II BEI'H<l>HKAll,lfJA SO)J;OBAIbA 

3SHfHH lifEr.liE)]; YKYIIHOr SPOJA PE¢lEI'EHlUI 110 

Y,Kymlo 
flpe 

}136ona 

69 67 

I 1 8 5 12 11 

42 27 69 32,2 

YKYflHO 81 6S 146 Hl4.2 13(12 2344 

OIiJIACTHMA 1)EJIATHocrH Ii SO)lOBA 
6poj pa)lO•• BpO'OOJlOBa 

LlEJJATHOCT flpe "",",0 fl"""" YKyrIHO
113601)8 .,00••.'!Ii"". 

I, HAY4HO­
flCTPA)I(I1BA" 153,2·

I KI1 PAn 
3, nE,llAfOWKH 
PAl( 

86,238 31 

4.~PyqHl1 64,232PA 

http:Tpytt.ua
http:CSel101.Je
http:CHMIIo3Hjy.Ma
http:y,npymCfhl1.M3
http:lIJHlJ1CT.ao
http:crpyqH.HM
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III MHWJhEIbE 3A H31>OP Y 3BAlhE 

CBeTnaH3 KaneJHI'I PanOfbHh npe.llCT3Bn.a ueIbeHor 
CTp)'llfb3K3 y 06naCTH KR>lnI<eeHOCTH Ja .neuy H OMJ1a.nHHy YOKBHpy 
pemOHMHe 3KaneMCKe H CTpytlHe 3aje.llHHUe - npsor y 
HalmOHanHLlM OKBHpmfa. Ha DeHoey H3HC'THX nOn3TaKa Ii YBH1I3 

KOjH "3 IMtx npOH3HnaJe, ltp CeeTnaHa KaJle3tdi PanolLHh, LlOueHT 
Ha ct>HJl030CPCKOM <paKYnTeTY Y Hm:WMny YHHBep3Hrera UpHe 
fope. Hcn)'H>3ea cse yelIoee npellBH~eHe 3aKOHOM a BHCOKOM 
06pa30B3fbY Peny6JJHKe l..{pHe fope. CT3ryroM YHHBep3HTeT3 
l(PHC fope. npenOPYX3Ma HayqHor o.a6opa eeHan Yl(r H 
MjepHflHM3 J3 H360p Y 3Ka.neMCKa H H3Y"Ha laaaa YHHBep3HTeTa 
UpHe [ope 3a Hl60p Y 3SaK>e BaHpe,aHor npocpecopa. 360r Tora 
"MaM eeJIHkY "IaCT Ii J3lI.OBOJbCTBO lla npell1IO:IiUtM CeRa!), 
YHHBep3HTeTa UpHe rope Aa je H3a6epe y DK1llI,eMCKo JOBlhe 
B3Upe.llUOr npo~ecopa Ha ¢lHfl0:10¢CKOM ~aKYJITe1j': H'J o6naCTH 
Cp6HCTHK3 I MOKTeHerpHCTHKa, Manl'lHeiHeMarn'lHe CTyllHje, 'Ja 
npellMeTe: KHoHiKeSHOCT 3n Ajel.ty H OMR3Jl,HHy - Cry'o'HjCKH 
npof1>aM 06pcuosal:be )"iHTeJba - cJ>HnolO¢CKU ¢IlKYflTeT, 
KtbH)f(eBHOCT 3a ,ryeuy - cry'o'HjCKH nporpaM npe,O,WKOI1CKO 
B3CmITaH:.e H oOpa.:JoBaR>e - (I>H1l030¢Cfrn cpaKynTC:T Ha OCHOBHHM 

CTY,O,HjaMa, KFbH)KeSHOCT 3a .!\ieIlY H oMna,aHHY - CTyllHjCKH 
nporpaM U;pHoropCKH je3HK H jy>KHOCJIOBeHCKe Kl-LmKeBHOCTH ­
cDHn0110WKH q,aK)'1TJ'eT Ii KJ-MDKeBHOCT In .ajeIlY H OMJ1<lll.HHY ­
CT)'ll.UjCKH "porpaM CpnCKlt je3HK n jy>KHOCJIOBeHCKe 
KIMOKeSHOCTH - cDHJIOnOlUlU1 q,aK)'nTeT Ha M8CTep CTyJlHjaMa. 

PEI.{EH3EHT 
npo41· .o;p 30paHa OnaLlHh 
YHHSeplHTeT YSeorpa.llY. 
Y"IHTeJbCKH q,aK)'nTCT y £eorpcutY 

REFERAT 

Za izbor II akademsko zvanje za oblast: Anglislika 
(nematicne studije - Pravni fakultet , Ekonomski fakultet), na 
snldijskom programu Englcski jezik i k.nji~evnost (Engleski jczik ) 
- nu Pravnolll fakultctu. Strani jezik - Engleski ) nn Ekonomskom 
fnkultetu, Prevod pravnih lekslOva sa engleskog jezik<l sa osnovama 
urcdivanja Icksta (revizije). Prevod ckonomskih tekslova sa 
engleskog jezjka sa osnovama tenninoiogije. Teorija prevodcnja 3 
sa oSllovama istrafivanja u translatologiji). 

Konkurs jc objavljen u dnevnom listu Dan i Dncvne novine 
06.06.2018. godine. Na raspiSttlli Konkurs javila se kandidatkinja 
DR J ELENA PRALAS. 

KLASlflKACIONA BmLlOGRAflJA 

BIOGRAFIJA 

Rodena sam 5.11.1971. godine u Osijeku u Republici
Hrvatskoj . 

Nakon zavrsene op~te gimnazUe (Centar za usmjereno 
obrazovanje Braea Ribar. Osijek), 1990. godine zapocela sam 
studije na Sveucjli~tu Josipa Juraja ~trosmajera u Osijeku. a 1991 
godine nastavila na Filozofskom fakuJtetu Univerzi(eta u Novom 
Sadu gdje sam 1995.godine diplomirala sa visokim prosjekom. ISle 
godine upisala sam postdiplomske studije na Filozofskom fakultetu 
Univerziteta u Novom sadu (Odsjek: Nauka 0 lrnjizevnosti), gdje 
sam 2002. godine stekla akademski naziv magistra knji}:evnih nauka 
odbranivsi magistarsku tezu pod naslovom ,,Egzili unutraSnj i i 
spoljaSnji - fivot i romani Idil Vorton i Virdfinije Vulf' 

Doktorsku disertaciju pod naslovorn "Prevodenje 
kulturoloskih obrazaca u prozi D.zulijana Brunsa" odbranila sam na 
FilozofSkom fakultetu Univerzite[a u Novom Sadu 27. Novcmbra 
2011. godine, s(ekav~i naz lv doktora knjitevnih nauka (dalum 
nostritikacije 08.02.2012.) 

U loku rada na disertaciji. pohadala sam 2006. godine u 
Londonu. Ljetnju ~kolu za istrazivace u oblasli prevodilackih studija 
(Tralls/alion Research Summer Schoof) U organizaciji tri britanska 
univerziteta (Univerzitet u Mancesteru, Univerzitet u Edinburgu, 
Univerzitetski koledz - London). 

U periodu nakon izbora u zvanje docenta, ucestvovala sam u 
Najdinoj skoli prevodilackih studija u svojstvu saradnika istrazi va~a 
(Nidn School oj Translalion Studies. 2014.), koja se svake godine 
odrZava u Italiji (Misano Adriatico - San Pellegrino University 
Foundation). 

PODACI 0 RADNIM MJESTIMA IIZBORIMA U ZVANJE 

U decembru mjesecu 1995. godine zasnovala sam radni odnos 
sa Institutom za strane jezike kao saradnik stipendista. Jula mjeseca 
2003. izabrana sam u zvanje predavaca vik ~kole. a u martu 2009. 
postavljena sam za saradnika s magistralurom. 

U februaru 2013. godine izabrana sam u akademsko zvanje 
docent za predmete EngJeska knjizevnost V, Engleska k..njifevnosl 
VI na osnovnim sludijama, Prevodenje tekstova pravne struke sa 
engleskog jezika na specijalistickim studijama, Prevodenje tekstova 
ekonornske struke sa engleskog jezika na specijalisti~kim s~dijar:na 
na Institutu za strane jezike, Engleski jezik-op~ti, Engleski jezlk­
stru~ni I na osnovnim studijama na Pravnom fakutletu i Engleski 
jezik V stepen na Ekonomskom fakultetu. 

KVANTITA T1VNA OCJENA REfERENCI DO POSLEDNJEG IZBORA 

(SPISAK REfERENCI DAT JE U BlLTENU UNIVERZITETA BR288 OD 11. septembra 2012. godine) 


UKUPNI 
1. NAUCNOISTRAtIVACKA DJELATNOST BROJ 

BODOVA 
1.1. Monografije I 1.1.1. 1.1.2. 1.1.3. 1.1.4. 1.1.5 . 

Broi referenci·brQi bodova I 2/8.5 8.5 
1.2. Radovi obiavljeni u casopisima 1.2.1. 1.2.2. 1.2.3 . 1.2.4. 

Br~ referenci*broi bodova 3/12 211 13 
1.3 Radovi na koneresima. simoozijumima. semina rima 1.3.1. 1.3.2. 1.3 .3. 

Broi referenci·broi bodova 10/18 1/0.5 18.5 
1.4. Uvodno, Ob'3vlieno pl enarno predavanje 1.4.1 1.4.2 

Broj referenci*brQi bodova 
1.5. Recenzije I ) .5. 1. 1.5.2. 1.5.3 . 

Broi referenci*broi bodova I 
UKUPNO ZA NAUCNOISTRAZIVACKU DJELA TNOST 40 

3. PEDAGOSKA DJELATNOST 
3.1. UdZhenici 3.1.1. 3. 1.2. 3.1.3. 3.1.4. 

5
BrQi referenci ·broi bodova I 5/5 

3.2. Prirutnici 3.2.1. 3.2.2. 3.2.3 . 
0.5 

Broi referenci'broj bodova 1/05 
3.3. Gostuiuci profesor 3.3.1. 3.3.2. 

Broi referenci*broj bodoya 
3.4. Mentorstvo I 3.4.1. 3.4.2. 3.4.3. 

Broj referenci*broj bodovaJ 
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3.5. KvaHtet pedagoskog rada (moZe se koristiti ukoiiko se na zvanicnim studentski~ anketama 
n.:man'e tn gooine UzastODnQ dobiia odlicne ceiene Za sye elemente pedagoskog Tada 5 

UKUPNO ZA PEDAGOSKU, DlElATNOST 10.5 
4. STI!.IlC N" n,Jf:L"-rNO!!T

(-4, I, StNen. kniiga . ; 4. LI. 4,1.2, 
Braj reforenci'braj bodova I 

" 

4.2. Urednik iii koedltor I 
Broj referenci*broi bodova I 

4.2.1­ 0.2, 4,2.3, 
4/4 

4 

4,3, S!ruI:ni olanak 4,3.1. 
Broj refcrenci*bro:.bodova 

4.4, Obiavljeni prikazi 4A.1. 
, Brai referenci*broi bodov. 
; 45, POEulamo·slrucni cianci : 4SL 

Broi referenCi"broi bQdova 
4,6, OSlal. dokumentovan. struena di~latnos! 461. 

Brei r.[.reDei·bro' bodDva 17/15 15 
UKUPNO ZA STRUCNU DJELATNOST 19 

PREGLED RADOVA I BODOVA NAKON PRETHODNOG 
IZBORA 

1- NAUCNOISTRAtlVACKA DJELATNOST 
Bf. 
ref 

Br, 
kan. 

1.2. Radovi obJavljeni u easopisimll 
1.2.1 Radovi objavljcni u ~asopisima koji se naia'lC 
u medjunarodnim bazam.a 

1. Pralas J. and Kusovac 0. (2017) Flaubert's 
Parrot,' Transfiction in Disguise Or Geoffrey 
Braithwaite's Quest for the invariant. Translation and 
Inlerpreting Su,dies Vol. 12, No 3, pp. 449·468. 
ISSN 1932·2798 (SSCI, A&HCI) 7 7 

1.2,2 Rod.vi obj.vlj.oi u casopisim. kojl se De. 
nalaze u ban podataka, a imaju redovnu 
medunarodnu distribuciju i rezin~e na sftanom 
jcz:iku 

Z. Kusovac O. and Pralas J. (20P) Repetition as 
Trapped Emotion in Tennessee Williams', Play The 
GJuss Menagerie, Studio Anglica Pt)snanien.lia Yo, 
51, No.4, pp, 29 - 51. ISSN 0081·6272, 2082·5102 
(SCOPUS) 4 4 

I, 3. Lokic. L and Pralas, J. (2016), Translation 
Training for the EU: The Case of Montenegro, 
Current Trends in Translation Teaching aud 
Learning E, Vol. 2016, No, 3. pp. 87·118, !SSN 

7, Pralas J. and Lakic I. (20]5) Bridging the Gap 
between Pedagogy and profession in the Processes of 
Students' Translation Assessment at the Post~ 
Graduate Translation Course. In: Programme and 
Book of Abstracts, New Perspectives in Assessment 
in Translation Training: Bridging the Gap Between 
Academic and Professional Assessment, University 
ofWestm.inster. Ujedinjeno Kraljevstvo, 4. septembar 
2015. 

8. Praia, J. (2016) Julian Barnes's The Porcupine 
and its: Translations as Responses to the Trauma 
Caused by the FaU of Communism, in: Conference 
Schedule and Book of Abstracts, Translation and 
Modernism: Twentieth-Century Crises and Traumas, 
University of\Val"'lNick. Ujedinjeno KratjevstvQ, 22­
23. Jnnuar 20l6, 

9. Pmla. J. (lOJ6) Fikciona!izovana biografija i 
svijel iza gvozrlene zavjeste u romanu Dfulijana 
Bamsa, U; program i knjizi apstrakata sa Naucnog 
skupa CANU Savremene tendeneije u anglo· 
americkoj knjiievnosti, PodgoricfJ 3. Oktobar 2016. 

2 

2 

2 

0,4 

0,4 

0,4 

1.5. Recenziranje 
1.5.2. Radovs u medumlrodnim ~llsopisima koji se 
ne nalaze u bazama podstaka, a imaju redovnu 
medunarodnu diatribudju 

2)42·7205, (Emerging Source Citation Index) 

. 4. Praia, J. (2018) Politika i prevodenje, uloga
i prevodioca u prevoocnju rOlnana Bndljikavo prase 

Dlutijana Bruma. Lingua M()Jl(enegrina. God, XI, 
Vol 1, No, 21, pp. 89 - 106, ISSN 1800-1001 

I 
1.3. Radovi na kongreslma, simpozijumima i 

seminarima 


1.3.1 Mettunarodni kongttsit simpozijumi i 

Semhlllri 


5. Pralas J. (2014) Legallnterpreting in Montenegrin 
Context In: Conference Progranune and the Book of 
Abstracts, 5lll 1ntcma1ional Conference of the Institute 
of Foreign Languages (lCIFL5) and the Society of 
Applied Linguistics of Montenegro IlWord Across 
Clllillres", Podgorlca, 12-13.jun 2014, 

6. Praia, J. (2014) Using Mini Team Projects In 
Translation Classes to Achieve Competences Defined 
m Ihe EMT Reference Framework. Third Iatis 

44 

4 4 

0,42 

Regiona~ Workshop in Western Balkans on! 
Transiator and Interpreiing Training, Nov! Sad! 2S ­

2 
i, 26. Septembar 2014. i 2 

Zbomik: Topics in Trduslator and Interpreting 
Training! eel. BorisJava Erakovic, Marija Todorova, 
Novi Sad, ISBt>I,,978·86·6065-29~:9 m'mL._L-...J 

10. La os e1 LiMra ISSN 2336·9884 - 2 fad. 2 

Br. Br,
3.I'EDAGOSKA DJELATNOST ref. kan. 

3.1. UnivemteUId udzbenik 
3.1.2. Kori!cenJe refereD!nog Inostranog 

; ud~benik. kod nas 

I L Alcaraz E. and Hughe, B. (2002). Legal 
Translation Explained. St Jerome Publishing. 

i Manchester and Northampton, ISBN 1·900650-46-0 
12. Asensio R. M. (2003) Translating Official 

Documents, SL Jerome Pubhshing, Manchester. 

ISBN [·900650·65·7 

]3, Williams ), and Chesterman A (2002). A 

Beginner '$ Guide to Doing Research in Translation 
Studies, St. Jerome Publishing, Manches1er. ISBN I· 
900650·54·1 

14, Kuhiwczak p, and Littau K. ed, (2007) A 

Companion to Trans/alion Sludie.'1.Multilinguai 
Marten; ltd, Clavedon,Buffalo, Toronto ISBN·D, 
978·1·85359·956·9 
15. Krois-Lindner and Firth M. (2013) Inlroduction 

to International Legal English. Cambridge University 

Press, Cambridge 

16. Krojs~Lindner (2008) International Legal 

. English. Cambridge University Press. Cambridge 

, 17, Tullis G, ~,,-dTraJlPe T.J~OO~), New Insl",'",hl",'",I,,,,lIo,,-,-_-,-__ 


2 
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44. Milica Raii!evic: Characteristics of the Academic 
or Campus Novel - David Lodge (Diplomski rad) 
(2013) 
45 .Tamara Vu~kovic; Elements of Victorian Novel 
and Elements of Postmodernism in "The French 
Lieutenant's Woman" by John Fowles (Dipiomski 
rad) (20 13) 
46. Zeljka Vujacic: Magic realism of Angela Carter 
(Diplomski rad) (2013) 
47. Isidorn Bulatovic: Kazuo Ishiguro "Remains of 
the day" Reflections of Japanese and British culture 
and values (Diplomski rad) (2013) 
48. Annioa Kadic : Agatha Christie's Detective 
Novels in Comparison with Early Detective Novels 
(Diplomski rad) (2013) 
49. lvona Buskovic: Floberov papagaj kao 
vjerodostojna Floberova biografija (Diplomski rnd) 
(2013) 
50. Dragana Vukasinovic: The Englishness of 
English Literature (Late XIX eentury and Brideshead 
Revisited - Evelyn Waugh) (Diplornski rad) (2013) 

3.5. Kvalitet pedago!kog rada 
(na osnovu rezultata studentskih anketa nakon 
Drethodnag izbora u zvanie, prosiecna ociena 4 ti) 

4, STRVCNA DJELATNOST 
Br. 
ref. 

Br. 
kan . 

4.1, Struen. knjiga 
4,1.2, U zemlji 

51 . Lalit, 1., Pralas J. , Komnenic, N. i Mijanovie,l. 
(2016) Parliamentary Lexicon, Skupstina Crne Gore, 
ISBN 978-9940-9325-7-2 3 3 

4.2.3. Prevod monografije 

52. Andrijasevic, 2. (2017) Duke Gavro Vukavic -
Minister of Foreign Affairs - Principality of 
Montenegro. Diplomatska Akademija Ministarstva 
vanjskih poslova Cme Gore, Podgo';ca. ISBN 978­
9940~614~23-2 (Prevod na engle ski jezik Jelena 
Pralas) 

53, Government of Montenegro. (2014) Report on 
Millenium Development Goals in Montenegro 20JO~ 
2013. Government of Montenegro and UN System in 
Montenegro. Podgorica. ISBN 978-86-85751-07-3 
(Prevod na engieski jezik Jelena Pralas, Azra 

3 3 

Kosovae) 

54. Katni';, Milorad. (2016) Ne/ormalni rad od 
izazova do rjesenja - NacionlJlni izvjeilaj 0 razvoju 
po mjeri covjeko. UNOP Cma Gara, Podgorica. 

3 2 

(Prevod Jelen. Praia,) ISBN 978-9940-614-14-0. 

55. Popovie. Sa~a (2014) Re.wuI"ce Efficiency and 
Sustainable Human Development - Natiol/al Human 
Development Report - Montenegro. UNDP 
Monlenegro, Podgorica. (Prevod Jelena Pralas i 

3 3 

Azra Kosovac) 3 2 

4.6. OSlala dokumentovana strutna djetatnost 

Clsnstva u odborima 
56. tlanica sam uredivackog odbora casopisa Logos 
& Liltera: Journal of InterdiSciplinary Approaches 10 
Te:a . Faculty of Philology. University of Montenegro. 
ISSN 2336-9884 (http://www.lI.ac.meieditoriat.html) 

melee u upravljanju 
57. Obavljala sam funkciju Rukovodioca 
Speeija1isti~kog studija Prevodil~tvo Instituta ua 
strane jezike (2012-2015) . 

58, Obavljala sam funkciju R~kovodioca K~s~va 
stranih jezika za gradanstvo InstJtuta za strane Jezlke 
(2012-2015). 

Business. Longman. UK. ISNB 0582 335531 
18. Carter R. and McRae J. (200 I) The Penguin 
Gllide to Literature in English, Pearson Education 
Limited, Essex. ISBN °582 46567 2 
19. Matz J., (2004) The Modem Novel. Blackwell 
Publishing. Cornwall. ISBN 1-4051- 0049-4 

3.4. Mentorstvo 
3.4.3. Mentorstvo oa dodiplomskom studiju 
Specijalislilki radovi 

20. Biljana Konatar: Note-taking in eonsecutive 
inte'1'reting (Speeijalisticki rad) (2017) 
21. Jelena Rako~evic: Multilingualism in the EU 
(Specijalisticki rad) (2017) 
22. Milica Cetkovic: Prevod TOkijske konvencije iz 
1963 . godine (Specijalisticki rad) (2017) 
23. Radivoje Vukovic: Uloga prevodilaca u 
Evropskoj uniji (Specijal istitki rad) (2017) 
24. Marijana Pekovit: Analysis of Translation Issues 
in the AIea of Corruption and Bribery of Public 
Officials (Specijalisticki rad) (2016) 
25. Mina Kracunov: Characteristics of Translating 
Texts Dealing with Fight against Terrorism 
(SpecijaliSlicki rad) (2016) 
26. lelena Pdic: Translation for European Union: 
rules, sources, system of engagements of translators 
(Specijalisticki rad) (2016) 
27. Aleksandar Nenadovit: Specificnosti prevodjenja 
tekstova sa engleskog jezika u oblasti medicine 
(Specijalisticki rad) (2016) 
28. Marijana Cvijovie: Ocjena kvaliteta prcvoda­
Poredenje razlitilih modela (Specijalisticki rad) 
(2016) 
29. Maja Kovacevit: Analiza prevodilackih 
postupaka i strategija u oblasti vi sokog obrazovanja 
(Specijalisticki rad) (2016) 
30. Milena Nikoli c: Analysis of Stratcgies In 

Translatig in the Area of Telecommunications 
(Specijalisticki rad) (2015) 
31. Vesna Scepanovic: Posebni problemi u 
prevadenju lekstova vezanih za rad lokalne 
samoupravc (Specijalisticki rad) (2015) 
32. Radonjic Aleksandar: Process of TMlnslation in 
the Field of NATO Integration : Case of Montenegro 
(Specijalisticki rad) (2014) 
33. Milica Vukrnanovic: Prevodjenje u oblasti 
unutrasnje fmansijsk.e kontrole u javnom sektoru 
(Specijalislieki rad) (20D) 
34. Ivana Radoman: Prevooenje tekstava u oblasti 
racunarskog kiiminala (Specijalisticki rad) (2013) 
35. Dragana Roganovic: Analiza prevodilatkih 
problema i njihovih uzroka u prevodenju tekstova u 
oblasti gradanskog prava (Speeijalisticki rad) (2013) 
36. Anica Bulatovi e: : Analiza terminoloskih problema 
u prevodenju tekstova u oblasti borbe protiv 
korupcije (Specijalisticki rad) (2013) 
37, Zorica Mila.sinavic: Posebne karakterislike 
prevodenja dokumenata Evropskog suda za Ijudska 
prava (Specijalisticki rad) (2013) 

Diplomsk1 radovi 

38. lvo JanjuSevic: The Elusive Not ion of Truth in 
Biographies Based on the Example of Flauber's 
Parrot by Julian Barnes (Diplomski rud) (2016) 
39. Andela Durovic: Drame Oskara Vajida 
(Diplomski rad) (2015) 
40. Jeiena Bogdanovic: Theme of Woman in "A 
Room with a View" by E,M, Forster (Diplomski rad) 
(2014) 
41. Orobnjak Nikoleta: Playing with Genres in John 

Fowles ' T7le French Lieutenant 's Woman (Diplomski 

rad) (2014) 

42, BalSa Lipovina: Lueky Jim by Kingsley Amis as 

a Predecessor of Academic Novel (Diplomski rad) 

(2014) 

43. Milijana Bozovi';: Utopia and dystopia in the 20th 
century novel - Ge~rge Orwell, Aldous Huxley 
(Diotomski rad)(2014) 
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Projekti 
59. Vodila sam Projekat saradnje sa Britanskim 
savjetom u okviru Rcgiona ln og PELT projekla ­
obuka pripadnika Vojske erne Gore i Ministanava 
odbrane u oblast i engleskogjezika (2013 - 2014.) 

60. vodila sam Projekat Instituta za strane jezike j 
Ameri~ke ambasade posvecen realizaciji kurseva za 
djecu i poslovnog engleskog jezika za odrasle u ci lju 
unapredenja njihove konkurentnosti na tdi~tu rada 
(2014.) 

Mobilnosl 
61. U okviru progroma Erasmus + realizovala sam 
mobilnost za svrhe poducavanja i osposobljavanja na 
Filozofskom fo.kuhetu Univerziteta Josip Juraj 
Strosmajer u Osijelru u januaro 2017. godine 

Prcdslavljanje fakuUeta I UoiverzUelB na 
medunarodnim sastaocima 
62. Kilo predSlavnik Univcrziteta u~estvovala sam na 
Seminaru Senior Officials's Seminar "Future 
Challenges in Teaching IlIferprelation " u organizaciji 
Evropske komisije u Briselu 4. decembra 2014. 
godine 

63 . Kao predslavnik InstitUla za Sl(ane jezike 
ul!esrvovala sam na konferenciji Translating a"d 
InterpretillC for our Citizells u organizaciji Evropske 
komisije u Boselu 27-28 . marta 201 4 . godine 

64. Predslavnica sam j osoba za kontakt Filolo~kog 
fakulteta u medunarodnoj mrezi Eliu. Exc/umge za 
povezivanje studija i studenata prevodilaslva sa 
privredom 

Obuke 
65. Zavrsila sam obuku Lnsnuktora za nastavnike 
usmenog prevodenja u Biriselu u organizaciji 
Evropske komisije 8 - 12. Septembar 20 14 . 

66. Utesrvovala sam u Najdinoj skoli prevodila~kih 
studija u svojstvu saradnika istraZivaca (Nida School 
of Tralls/ariolJ Studies. 2014.), koja se svake god ine 
odrtava u Italiji (Misano Adrialico - San Pellegrino 
University Foundation). 

l zrada programn 
67. Ucestvovala sam u izradi planova i progra.ma z.a 
Master Prevodilastva na Fi loloskom faku ltetu 

68. U~estvovnla sam u izradi planova i programa za 
predmete Engleski jezik I, 2 i 3 na Prnvnom fakultetu 
i Strani jezik - engleski I. 2 i 3 na EkonomskoOl 
fakultelu 

69. Po ugovoru sam za Zavod za skolslvo izrndi la 
predmetn i program za specijalizovana odjeljenja 
Filoloske ginrnazije za predmet Teorija i tehnika 
prevodenja 

Ispilnc komi!!Jc 
70. Rje!enjem Ministra pravde 03-745-3483117 od 
13 . marta 20 17. godine poslavljena sam za ~Iana 
Komisije za polaganje ispita za (sudske) tu mace 
nakon cega sam u Komisiji u periodu mart·oklobar 
20 17. Godine obavi la ispite za preko 200 kandidala iz 
eijele erne Gore 

Recenl iranje 
71. Zbornlk: English Sludies Today: Prospects and 
Perspectives, cd. Zorica E>ergovic.Joksimovic, Sabina 
Halupko-Re!etar, Novi Sad 2014, ISBN 978-86­
6065-265-4 
72. Zbornlk: Inter Alia: Language for Specific 
Pursposes: Opportunities and Challenges of Teaching 
and Research, ed. Siavica Cepon, Ljubljana, 2018 

Fi lozof."iki fakultet u Novom Sadu. Novi Sad. ISBN 
978-86-6065-327-9 

Stru~no prevodenje 
74. Bavim se slrucnim pisanim prevodenjem i 
osrvarujem saradnju sa ddavnim j medunarodnim 
inslitucij ama. 

75. Bavlm se s trucnim usmenim prevodenjem kako 
konselrutivnim tako i s imultanim i u svojstvu 
prevodioca angawvana sam na slrupovima najviseg 
nivoa u zemlj i i inostranstvu. Akredilovana sam kao 
konferencijski simultani i konsekutivni prevodilac za 
sljedece medunarodne organizacije: Evropska unija 
(SCIC), Savjet Evrope, Evropski sud za Ijudska pray. 
u Str!lZburu. NATO, Ujedinjene nacije. 

76. RjeSenjem Minislra pravde br. 03-745-3469117 
postavljeoa sam za tumaca za engleski jezilc. 20 20 

ZBIRN 1 PREGLED RADOVA I BODOVA 

DJELATNOST 
Broj radova Broj bodova 

Poslij e 
izbora Ukupno Poslije 

izbora 
Ukupno 

I. NAUCtJO 
ISTI\A21VACKI 
RAD 

9 27 24.6 64.6 

J . PEDAGOSKI 
RAD 25,5 35,5 

4. STRUCNI 
RAD 5 14 33 52 

UKUPNO 83.1 152./ 

IZVJESTAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOVA 

STEPEN OBRAZOVANJA 

Doc. d.r Jelena Pralas je 1990. godine. nakon zamene 
gimnazijc, zapotela studije oa Sveu~ili~tu Josipa Juraja Strosmajera 
u Osijeku koje je 1991. godine nastavi la na Filozofskom fakultetu 
Univerziteta u Novom Sadu, gdje je J995. godine diplomira la sa 
visokim prosjekom i stekla zvanje profesora engleskog jezi.ka i 
knjiZevnosti. Na Filozofskom fakultetu Univerziteta u Novom Sadu 
(Odsjek: Nauka 0 knjiievnosti) upisala je i posldiplomske slUdije i 
2002. godine stekla akademski naziv magislra knjiuvnih nauka, 
odbraniv~i magistarslru teZ\! pod naslovom .. Egzili unulra~nj i i 
spolja~nji - zivo! i romani Idit Vorton i Virdfinije vulr' 

U novembru 2011 . godine odbranila je doktorsku disertaciju 
pod naslovom "Prevodenje ku lturo lo~kih obrazaca u prozi Dtulijana 
Bamsa" tokode nB Filozofskom faku lt etu Univerzileta u Novom 
Sadu i slekla naziv doktora knjitevnih nauka . 

U toku rada na disertacij i, pohada la je 2006. godine u 
Londonu LjelOju ~kolu za istrafiva~e u oblasti prevodilackih stud ija 
(Tnmslalion Research SUtTUller School) u organizaciji tri britanska 
univerziteta (Univcrzitet u Man~esteru. Univerziret u Edinburgu. 
Univerzitetski koledt - London), dok je nakon izbora u zvanje 
doeenta, UCesrvovala u Najdinoj ~ko li prevodilackih studija u 
svojstvu saradnika istr3Zivata (Nida School of Translation Studies, 
2014.) (Misano Adriatico - San Pellegrino University Foundation). 

Na lnstitutu za strane jezike Univerziteta erne Gore zasnovala 
je radni odnos u decembru 1995. godine kao saradnik stipendista. U 
julu 2003. godine izabrana je u zvanje predavaca vBe skole. ~ u 
martu 2009. za saradnika 5 magis trarurom. U februaru 2013. godme 
izabrana je u akademsko zvanje docent za predmele En~leska 
knjifevnost V, Engleska knji!evnost VI na osnovOlm studlJ ama 
Instituta za strane jezike. Prevodcnje tekstova pravne struke sa 
engleskogjezika na specij alislickim studijama, Prevodenje lekslova 
ekonomske struke sa engleskog jezika na specijal istifkim studijama 
na Institutu za slrane jezike, Engleski jezik • op~t i , Engleski jezik • 
strutni ) na osnovnim sludijama na Pravnom faku tletu i Engleski 
jezik . V stepen na Ekonomskom fakultetu . 

NAUCNO-ISTRA21VACKJ RAD 
73. Monografija : Izgarjan A i Prodanovic-Stankic D. 

Na osnovu uvida u konkursni materijal nlofe se konstatovati (2015) Approaches to Metaphor: Cognitive, 
da se Doc. dr l elena Pralas u periodu ad izbora u zvanje docenta Tnms/atioll alld Literature Studif:.t re.rspf:t:IiVf!. 

http:progra.ma


10. april 2019. BILTEN UNIVERZITETA CRNE GORE Strana 29 - Broj 455 

2013. g. primnmo bavila translatologijom. odnosno temama u 
oblasti prevodilackih srudija. ~to je u potpunosti u skladu sa obla~cu 
(Anglistika) i predmetima za koje konkurise (naro~ito Prevod 
pravnih tekslova sa engleskog jezika sa osnovama u.redivanja teksta 
(revizije), Prevod ckonomskih tekstova sa engleskog jezika sa 
osnovama termino\ogije. Teorija prevodenja 3 sa osnovama 
istra~jvanja u translarologiji na studijskom programu Engleski jezik 
i knji~evnost). 

Naucni rad Doc. dr Jelene Pralas u po menu10m periodu 
rezuhirao jc naucnim radovima objavljenim u renomirnnim 
medunarodnim casopisima. Kvalitet samlh radova , ali i ugled 
casopisa svjedoce 0 dubokoj posvecenosti i ozbiljnosti 
kandidatkinje u bavljenju istraiivackim radom. Dominantna 
karakteristika cjclokupnog njenog nau¢nog rada jeste posveeenosl 
interdisciplinarnosti koja predstavlja va±an akruelni element u 
daljem razvoju nauke. U ovom smislu, istakao bih rad pod rednim 
brojem I (FIClllben 's Parrot: Transflction in Disguise or GeofFey 
Braithwaite 's Quest for the I"varianr). koji je objavJjen u 
prestiinom ~asopisu Americkog udru:ienja prevodiJa~kih studija 
(SSCl i A&HCI), i koji na najbolji nacin reprezenluje specifienosti i 
kvalitet nau~nog rada kandidatkinje . KreativDO i suvereno 
demonstrirajuci susret prevodilackih studija i studija knji!evnosli. 
rad predstavlja Bamsov roman Floberov papagaj kao djelo koje se 
na prikriven naein bavi u teoriji prevodenja uvijek aktuelnim 
pitanjem odnosa izvomog i ciljnog leksta odnosno izvome i ciljne 
kulrure i time se svrstava u relativno skoro prepoznali ~nr ­
tralls/ie/ioll - koji obuhvata knji:kvnost koja se eksplicitno iii 
implicitno bavi prevodenjem ilili prevodiocima. Analiza 
Brajtvajtove potrage za papagajem iz perspektive teorije prevodenja 
j koncepta "invarijantnog" kao odraza postmodeme potrage za 
istinom vrlo je inspiralivna i podsliee na razm1§ljanje, uspje~no 
pokazujuci da ovakav pristup. u kojem teorija prevodenja postaje 
paradigma za knjiievnu analizu. otvara jedan medugranitni proslor 
za istrazivanje . U 10m smislu, u radu se u pravom smislu te rijeci. na 
onginalan i pl'ovokatlvan nacin, vodi dijalog sa najsavremenijim 
trendovima u nauci. Osim toga. rad je rezultat plodonosnog 
koautorstva, sto u svjetlu savremenih trendova podstieanja i 
podrtavanja limskog rada na zajednick..im projektima predslllvlja 
dodatnu vtijednost. 

Islo koautorstvo rezultiralo jc i radom Repelilion as trapped 
emotioll ill Tf!nnes~'ee Villiam'~ The Glass Menaserie, koji je 
objavljen u casopisu Studia Allglica Poslloniensia . Fokus je u ovom 
radu u odredenoj mjeri odmaknut od translatologijc i blife se bav; 
ponavtjanjem kao Iingvistitkim i slilistickim sredslVom koje Tenesi 
Vilijams u velikoj mjeri koristi u svojim djelima. Autorke 
pokusavaju da kombinuju funkeiju ponavljanja kao pokazatelja 
zarobljenih emoeija pisea, Ie pouzdanom nauenim metodom. 
deruljnom analizom ovog komada izvlate zakljutak da ponavljanja 
nisu izraz sarno Vilijamsovog karaktera, vee i njegovih frustracija, 
nemira i nada. Ponavljanja su, dakle, alter ego samog pisea, ali i 
clanova njegove porodiee, §to, po aUlorkama, doprinosi uvjerljivosti 
ovog pozna tog komada. 

Osrali radovi Doc. Dr Jelene Pralas u potpunosli su posveCcni 
translatologiji i to njenim razlititim segmentima. Tako se u cadu 
Trallslalioll Trainillg jnr the EU: The case oj Montenegro, koji je 
rczuhat koautorsva sa Prof. dr Igorom Lakicem, kandidatkinja bavi 
slatusom sludija prevodenja na Univerzitel'u Crne Gore u kontekslu 
medunarodnih standarda, pazljivo odmjeravajuci prevodilacki 
sludije Univerziteta Crne Gore u odnosu na kriterijume za clanstvo 
u Evropskoj mrezi master programa prevodilastva. 

U radu Politika i prevot1enje: uloga prevodioca II prevo(lenju 
romana Bodljikavo prase Diulijana Bamsa, objavljenog u easopisu 
Lillgua Mnntel1egrina. posebno inleresantnom za razvoj 
lranslarologije u regionu koji obuhvulu post-komunistil!ka dru~lva . 
kandidatkinja se bavi odnosom politike i prevodcnja. narocito se 
fokusirajuc i na problem politizaeije prevoda i uiogu prevodioca u 
politiei prevcxlenja i politizaciji prevoda. Kao iliustraciju za 
leorijskc postavke Doe. dr Jelcna Pralas koristi analizu procesa 
prevodenja kralkog romana D1ulijana Barnsa Bodljikavo prase na 
bugarski i kasnije na srpski jezik. Sasvim je jasno iz rada 
kandidalkinje u kojoj je mjeri vrijedno bilo analizirati upravo proces 
prevodenja ovog romana koji govori 0 bezimenoj 
postkomunislickoj z.emlji (Bugarskoj) 0 kojoj Barns pi~e u vrijeme 
lurbulentnog prelaska iz komunistiekog dru~tva u novi poredak. U 
samom procesu slVaranja romana prevoditeljka na bugarski jezik 
odigrala je znacaj nu ulogu inspiri§uci i savjetujuci autora, da bi 
roman prevela i on bio objavljen najprije u prevodu na bugarski, a 
tek onda u originalnoj verziji na engleskomjeziku. Objavljen u toku 
sudenja bivsem diktatoru kao roman koji upravo govori 0 samom 
tom sudc;nju, ovaj roman i njegov prevod probili su u velikoj mjeri 

ontoJoske granice i donekle uticaJi na stvarnost Ie postkomunisti~ke 
zemlje. Isto se dogodilo kada je roman preveden na srpski jezik u 
Srbiji u trenueima snafnih pokreta za smjenjivanje i osudivanje 
tada~njeg lidera koji ee ostati u istoriji zabilje!en kao dilctator. 

U oblasti translatologije Doc. Dr lelena Pralas aktivno je 
izlagala na brojnim konferencijama, od kojih neizostavno treba 
israei konferencije na univerzitetima u Ujedinjenom Kraljevstvu: 
New Perspectives in Assessment in Translalion Training: Bridging 
the Gap Between Academic and ProfesSional Assessment, nn 
Univerzitetu WestminsJer gdje se kandidatkinja bavila 
problematikom ocjenjivnnja kvaliteta prevoda studenata, Ie 
validiranjem rezultata samih prevodilackih studija kroz pracenje 
uspjesnosti srudenata na tri:i§tu rada; i Translation and Modernism: 
Twentieth·Century Crises and Traumas . na Univerzitetu Warwick 
gdje se bavila prevodenjem kao reakeijom nn traumu. I na 
konferencijama u regionu kandidatkinja se bavila interesantnim 
temema u oblasti nastave prevodenja, prevodenja u oblasti prava, ali 
i u oblasti knjifevnosti . 

PEDAGOSKA DJELATNOST 

Bogato pedagosko iskustvo Doc. dr lelene Pralas takode je 
obiljefeno interdisciplinamo§cu. Na osnovnom i speeijaJislitkom 
srudiju ranije Instiluta za str.me jezike. sada Filolo~kog fakultela , 
predavala je iii predaje Teoriju prevodenja, Englesku knjizevnost 
20. vijeka, Prevod pravnih tekstova sa engleskog jezika. Prevod 
ekonomskih tekstova sa engleskog jezika. ali i jezik stroke na 
Ekonomskom i Pravnom fakulteru. U pedago~kom radu ona 
kombinuje teorijska saznanja i istruivaeki rad u oblasti 
translatologije. knjizevnosti, poslovnog i pravnog engleskog jezika 
sa svojim bogatim prevodilackim isirustvom, koristi relevantne 
medunarodne ud!benike i savremene metode u nnstavi 0 kojima 
promi~lja i poboJj~ava ih uvodeci novine. Mentor je za izradu 
trideset specijaiistickih i diplomskih radova. U okviru Erasmus+ 
programa boravita je na Sveucilistu Josipa lurija Storsmajera u 
Osjeku, gdje .akode postoji studij prevodila$tva i gdje je driala 
nas!avu i obavljala iSlrnzivanje IZ oblasti translatologije. Njeno 
ueesce na vik Ijctnjih skola iz oblasti translalologije u ltaliji. 8etgiji 
i Ujedinjenom Kraljevstvu, umnogome je doprinijeJo kvalitetu 
njenog nautnog, ali pedagoskog rada. 

OSTALA STRUCNA DJELATNOST 

Kandidatkinja Doc. dr lelena Pralas ima veoma bogatu 
strutnu djelatnost. Strutna knjiga Parliamentary lexicon / 
Par/amentarni leksikon. u izdanju SkupWne Crne Gore, gdje je 
kaodidatkinja jcdan od cctiri autora znacajan je doprinos 
leksikogr.fskoj djelatnosti u Cmoj Gon, dok je prevodilacka 
aktivnost kandidatlcinje, i u pisanom i u usmenom (konferencijskom 
prevo()enju) izuzetno zapazena i nadasve korisna i za njen naueni i 
pcdago~ki rad. Kandidatkinja je nosilac akreditacija najprestifnijih 
medunarodnih subjekata koji se bave akreditaeijom prevodiJaca 
(Evropska komisija, Evropski parlament, Sud pravde Evropske 
unije, Savjet Evrope, NATO. Ujedinjene nacije). 

Rjesenjem Ministra pravde br. 03-745-3469/17 postavljena je 
za rumaca za engleski jezik. Zahvaljujuci svom radu, rje~njem 
Ministra pravde 03-745-3483/17 post.vljen. je za tlana Komisije za 
pol.ganje ispita za (sudske) tumace, nakon cega je u od marta 2017. 
godine do sada obavila ispite za preko 200 kandidata iz eijele Crne 
Gore. 

Kandidatkinja se stalno obucava u oblastima u kojima radio 
Ueestvovala je u Najdinoj skoli prevodilaekih studija u svojstvu 
saradnika istrafival!a (Nida School of Translalion Studies, 2014.). 
koja se svake godine odrtava u ftaliji (Misano Adrialieo - San 
Pe llegrino University Foundation). Kao predstavnik Inslitul3 za 
stnme jezike ucestvovala je na konferenciji Translating and 
interpreting for our Citizens u organizaciji Evropske komisije u 
Briselu 2014. godiDe. Predstavnic.je i osoba za konlakt Filololkog 
fakulteta u medunarodnoj mre.zi Elia Exchange za povezivanje 
studija i studenata prevodilMtva sa privredom, a zavrsila je i obuku 
za nastavnike konfereneijskog prevodenja U organizaciji Evropske 
komisije u Briselu. 

Kandidalkinja je obavljala funkciju rukovodioca 
Specjjali sli ~kog studija Prevodilastvo Instituta za slrane jezike 
(2012-2015), i funkciju rukovodioca kurseva slranih jezika za 
gradanslvo Instilula za slrane jezike (2012-2015). Vodil. je Projekal 
saradnje sa Brilansk..im savJetom u okviru Regionalnog PELT 
projek1a - obuka pripadnika Vojske Crne Gore i Minisrarstva 
odbrane u obl.sti engleskQg jezika (2013 - 2014.) i Projekat 
Instiruta za Slrane jezike i Ameri¢ke ambasade posveten realizaciji 

http:Predstavnic.je
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kurseva za djecu i poslovnog engleskog jezika za odrasle u cHju 
unapredenja njihove konkurentnosti na tri.istu rada. 

~oleginica Pral,as dala je zna~ajan doprinos razvoju studija 
Prevodllastva na Instltutu za strane jezike. kr02 pisanje planova i 
programa, kao i izvodenje nastave. 

"VERIFIKACIJA BODOVANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTII BODOVA 

Broj radova Broi bodova 
OJELATNOST Poslije 

izbora Ukupno Poslije 
izbora Ukupno 

I. NAUC~O 
ISTRA1.IVACKI 9 27 24.6 64.6 
RAO 

3. PEOAGOSKI 
RAO 25,5 35,5 

4. STRUCNJ 
RAD 5 14 33 52 

UKUPNO 83.1 152,1 

III MISLJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

Na osnovu uvida u konkursnu dokumentaciju Doc. dr lelene 
Pralas, moZe se zaklju~iti da njeo kvnlitetan, temcljan i krealivan 
naucno-istrazivacki rad, te njeDe strucne aktivnosti i predani 
pedagoski angaZman na Univerziletu erne Gore zavreduju visoku 
ocjenu i preporu~uju je za vi~e akademsko zvanje . Sloga sa 
zauovoljstvom predlaiem da se Doc. dr Jelena Pralas izabere u 
zvanje vanredDog profesora za oblast Allglistika na studijskom 
programu Engleski jezik i knjizevnost (za predmete Prevod pravnih 
tekstova sa engleskog jezika sa osnovama uredivanja leksta 
(revizije), Prevod ekonomskih tekstova sa engleskog jezika sa 
osnovama terminoiogije, Teorija prevodenja 3 sa osnovama 
istraiivanja u transialologiji), te za nematitne studije - Pravni 
fakul!el, Ekonomski fakultet , (EngJeski jezik 3 - na Pravnom 
fakultetu, Stranijezik - Engleski 3 na Ekonomskom fakultetu). 

RECENZENT 
Prof. dr Vojko Gorjane, redovni profesor 
Odsjek za prevodilaltvo, Filozofski fakultet 
Univerzilet u Ljubljani 

IZVJESTAJ RECENZENTA 

I OCJENA USLOVA 

STEPEN OBRAZOV ANJA 

Dr Jelena Pralas je zavrWa gimnaziju (Cemar za usmjereno 
obrazovanje • .Braca Ribar", Osijek) - smjer i.ivi jeziei, nakon cega 
Ie 1990. godine zapoceJa studije na SveutiliStu Josipa Juraja 
Strosmajera u Osijeku, a 1991. godine nastavila studije engleskog 
jezika na Filozofskom fakultetu Univerziteta u Novom Sadu, gdje je 
1995. godine dipiomiraia sa visokim prosjekom. ISle godine upisala 
je postdiplomske studije na Filozofskom fakultetu Univerziteta u 
Novom Sadu (Odsjek: Nauka 0 knjizevnosti). Na istom fakultetu je 
2002. godine slekia akademski naziv magistra knjizevnih nauka, 
odbranivsi magistarsku lezu pod naslovom ..Egzili unutrasnji i 
spolja§nji - fivot i romani Idit Vorton i Virdtinije vulr' 

Doktorsku disertaciju pod naslovom ,.Prevodenje 
kulturoloSk.ih obrazaea u prozi D:fulijana Barnsa« odbranila je oa 
Filozofskom fakultetu Univerziteta u Novom Sadu 27. novembra 
2011. godine, s(ekav~i nazi v doktora knji!evnih nauka (datum 
nostrifikacije 08.02.20 12.) 

U toku rada na disertaciji, pohadala je 2006. godine u 
Londonu Ljelnju Skolu za iSlrazivace u oblasti prevodilackih studija 
(Translation Research Summer School) u organizaciji Ir1 britanska 
univerziteta (Univcrzilet u Man~esleru, Univerzitet u Edinburgu, 
Univerzilelski koledi - London). 

U periodu nakon izbora u zvanje docenta, utestvovala je u 
Najdinoj ~koli prevodiJatkih studija u svojstvu saradnika iSlra~ivata 
(Nida School of Translation Studies, 2014.), koja se svake godine 
odriava u Italiji (Misano Adriatieo - San Pellegrino University 
Foundation). 

U decembru 1995. godine zasnovala je cadni odnas na 
Inslitutu za Slr.me jezike kao saradnik stipendista. Jula mjeseca 

2003. izabrana je u zvanje predava~a vise !kole, a u martu 2009. za 
saradnika s magisrraturom. U februnru 2013. godine izabrana je u 
akademsko ~anje docent za predmete Engleska knjiuvnost V, 
Engleska knJizevnost VI na osnovnim studijama, Prevodenje 
tekslova pravne struke sa engleskog jezika na specijalistit:kim 
~tu~ijama. Pre~o~e~je. tekstov~ ekonomske slruke sa engleskog 
Jezlka na specIJailst1t~klm studlJama na Instirutu za strane jezike, 
Engleski jezik - op~ti, Engleski jezlk - strutni 1 na osnovnim 
studijama na Pravnom fakutletu i Engleski jezik - V slepen na 
Ekonomskom fakulleru. 

NAUCNO-ISTRA21VACKJ RAD 

Na temelju uvida u prilo~ene radove vidljivo je da se 
kandidatkinja u razdoblju cd izbora u zvanje docentice 2013. g 
pri.marno bavila translatologijom i znanoscu 0 knjifevnosli, te 
obJavila radove uglavnom na engleskom jeziku, Ito u potpunosli 
odgovara oblasti za koju se prijavila (Anglistika). Objavila je tetiri 
znanstvena rada koji su indeksirani u bazama relevaotoim za 
humanisticke znanosti, Ie prezcntirala jo! 5 redova na znanstvenim 
skupo .... ima ':' ze":llji i inozemstvu. Od zadnjeg izbora , na temelju 
znanslVeno-lsrraf.IVatkog rada stekla je 24,6 bodova. 

Uvid u radove kandidatkinje svjedoti 0 njezinom vrlo 
uspje$nom in~erdisciplinarDom pristupu istrazivanjima, koja se 
temeJje na spoJu dostignuca znanosri 0 knjiievnosti i translatologije. 
To se posebice odnosi na rad Pralas J. and Kusovac O. (2017) 
Ffallberl's Parrol: Transjlt.,"/ion in Disguise or Geoffrey 
Braithwaite's Quest for the Invariant, objavJjen u ~asopisu 
Translalion and In/(;;:Ipre/jng Studies 12(J) u izdanju John 
Benjaminsa, u kojem se tematizira prijevod kao interpreta.tivna 
paradigma za knjifevnost i alat knjizevne kriti.k.e, te propituje 
Barnesova spisateljska praksa kao 'transfIkcija' . SlitDn spoj 
predstavlja i rad Pralas. J. (2018) Politika i prevoiJenje: ulogu 
prevodioca u prewulel/ju romano Bodljikavo prase lliulijana 
Barnsa, objavljen u tasopisu Lingua Monetegrina XI/I. u kojem se 
tematiziraju politika i prevodenje, a posebno proees prevodenja u 
postkomunistickim zemljama, a koji je prilog slvaranju korpusa 
postsocijalistitkih studija prevodenja. 

Nadalje, jos jedna odlika krasi znanstveni rad kandidatkinje ­
inlernacionaUzacija. U radu Lakic, 1. and Pralas , 1. (2016). 
Translation Training/or the EV: The Case 0/Montenegro objavljen 
u tasopisu Current Tn!llds in Trallslalion Teaching and Learning E 
3, autori daju pregled razvoja prevodite!jskih studija u Cmoj Gori, 
koji se temelje na medunarodnim kriterijima europskih diplornsk.ih 
srudija European Masters' in Translation. 

Kao vrlo pohvalnu praksu valja istaknuli timski rad 
kandidalkinje, koji je vidljiv iz popisa objavljenih radova i njezine 
uspje~nu suradnju s razli~itim koaulorima na znanstvenim i 
stru~nim radovima, kao npr. u radu Kusovac O. and Pralas J. (2017) 
Repetifion (IS Trapped Emotion ill Tennessee Williams's Play The 
Glas.'i Menagerie, objavJjen u Sfudia Anglica Posnaniensia. 

PEDAGOSKA DJELA TNOST 

Kandidatkinja je od prethodnog izbora predavaJa niz kolegija 
iz prevodenja i knjizevnosti na Univerzitetu Crne Gore, a u nastavi 
je korislila 6tav niz referentnih medunarodnih ud~enika. Bila je 
mentorica 18 specijalisrickih i 12 diplomskih radova, a njezin su 
nastavni rad studenti oeijeoili vrlo visokOin prosjecnom oejenom 
4,6. U okviru programa medunarodne mobilnosti Erasmus+ 
boravila je nQ SveutiliStu Josipa Jurja Strossmayera u Osijeku u 
svrhu strutnog osposobljavanja i odr1avanja nastave. Njezin je 
baravak bio izuzetno dobro prihvacen Da ustanovi domacinu i od 
strane studenata i nastavnika na studijima prevodenja. Osim toga, 
sudjelovala je na titavom nizu Ijetnih §kola, obuka i tetajeva iz 
podrutja poutavanja prevodenja u Italiji, Belgiji i Ujediojenoj 
KraJjevini, Sto doprinosi razvoju mobilnosli, razmjene i 
intemacionalizacije. Na temelju nastavnog rada od zadnjeg je 
izbora ostvarila 25,S badova. 

OSTALA STRUCNA DJELATNOST 

Strucni rad kandidalkinje moze se kvaJjficirati kao izuzetno 
inlenzivan i vrlo pJodonosan. Kandidatkinja je objavila jednu 
iznimno vrijednu strutnu knjigu, kao prijevode ~etiriju monografija. 
Bila je aktivna tJaniea uredivatkog odbora tasopisa Logos &­
Littera: Jot/mal 0/ Interdi:~ciplinaJy Approaches to Text. Vodila je i 
dva strutna projekla u suradnji s Britanskim savjetom i Ameri~kom 
ambasadom. Bila je ~Ianica brojnih stru~nih povjerenstava i 
komisija, kao i rccenzentiea dvaju zbomika i jedne monografije. 

http:diplornsk.ih
http:08.02.20
http:kulturoloSk.ih
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Osim . znnnstvenim .. i . nastavnim radom, kandidatkinja se bavi 
~trut01m kon~erencIJs.kl.m prevodenjem na visokoj razini u zemlji i 
moze~stvu , ',struc,m JC ,tumac za engleski jezik. Ukupno je na 
temelju stru~nlh nktlvnostl stekla 33 boda nakan prethodnog izbora. 

"VERIFIKACIJA BODOVANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELA TNOSTII BODOV A 

DJELATNOST 
Broj radova Broj bodova 

Poslije 
izbora Ukupno Poslije 

izbora Ukupno 

I. NAUC~O 
ISTRAZrvACK I 
RAD 

9 27 24.6 

25,5 

64.6 

35,53. PEDAGOSKI 
RAO 

4. STRUCNI 
RAD 5 14 33 52 

UKUPNO 83.1 IS2.1 

III MI~LJENJE ZA IZBOR U ZVANJE 

Nil ,temelju uvida u kandidatkinjinu wanstvenu, nastavnu i 
strucnu dJelatnost, smatram da je doc. dr. sc. Jelena Pralas iznimno 
kvalilema, produktivna i perspektivna znanstvenica i sveucili§na 
nastavnica koja u svim podrucj irna svoga djelovanja ispunjava sve 
zakonski propisane uvjele za izbor u zvanje izvanredne profesoricc. 
Njezin rnd krase interdisciplinamost. intemacionalizacija i timski 
~ad. ~voji.~ je. predanj~ znanstvenim. radom znacajno pridonijela 
IstrazlVnnjlmn IZ podrucja translatologiJe j znanosti 0 knji:tevnosti, a 
rczultatima objavljenim u medunarodnim publikacijama i ugJedu 
cmogorske znanosti na medunarodnoj razini. Svojim nastavnim 
radom neprestano unapreduje kvalitetu visokoskolske nastave, ne 
sarno tcmeijeci je na znanstvenim uvidirna u probleme 0 kojima 
poucava i nastojanjima da se uskladi 5 medunarodnim standardima. 
nego i predanim pristupom studentima i mentorstvu. Jednako 
v!sokim ocjenarna moze se ocijeniti i njczina bogata stru~Da 
dJelntnosl. iz koje takoder crpi inspiraciju za istraZivanja i nastavu. 
Na temelju svega iznesenog predlazem da se doc. dr. Jelena Pralas 
izabere u akademsko zvanje izvanredne profesorice za oblast 
Anglistika na studijskom programu Engleski jezik i knjifevnost (za 
predmete Prevod pravDih tekstova sa engleskog jezika sa osnovama 
urcc1ivanja teksta (revizije). Prevod ekonomskih tekstova sa 
engleskog jezika sa osnovama terminologije. Teorija prevodenja 3 
sa osnovama istrazivanja u translatologiji), te za nematicne studije -
Pravni fakuitet, Ekonomski falcoltet, (Engleski j ezik 3 - Da Pravnom 
fakuitetu, Strani jezik - Engleski 3 na Ekonomskom fakultetu). 

RECENZENTICA 
Prof. dr. sc. Marija Omazic 
Odsjek za anglistiku, Filozofski fakultet 
Sveueili~te Josipa Julja Strossmayera 
u Osijeku 

IZVJElSTAJ RECENZENTA 

IOCJENA USLOVA 

STEPIlN OBRAWVANJA 

Dr Jclenn Prnlas je zavr~ila op~ru gimnaziju (Cenfar za 
usmjereno obrazovanje ..BraCa Ribar", Osijek), nakon tegaje 1990. 
gOdine zapoecla studije na Sveucilislu Josipa Juraja Strosmajera u 
Osijeku, a 1991. godine nastavila studije engleskog j ezika na 
Filozofskom fakultetu UniverziLeta u Novom Sadu, gdje je 1995. 
godine diplomirala sa visokim prosjekom. Iste godine upisala je 
posldiplomske studije na Filozofskom fakulteru Univerziteta u 
Novom Sadu (Odsjek: Nauka 0 knjifevnosli), gdje je 2002. godine 
slekla akademski naziv magistra knjizevnih nauka, odbraniv~i 
magistarsku leZll pod naslovom "Egzili unutraSnji i spolja§nji ­
livot i romani Idil Vorton i Virdfinije vulr' 

Doklorsku disertaciju pod naslovom "Prevodenje 
kulturoloSkih obrazaea u prozi Dfulijana Bamsa" odbranila je na 
Filozofskom fakultetu Univerziteta u Novom Sadu 27. novembra 
2011. godine, stekav~i naziv doktora knjiievnih nauka (datum 
nostrifikacije 08.02.2012.) 

U to~ .rada na d~serta~iji, pohadala je 2006. godine u 
Londonu. LJetnju ~kolu za IstraZivat e u oblasti prevodila~kih studija 
(T~ansl~uon Res7arch. Summer School) u organizaeiji tri britanska 
unlverzlteUl (Unlverzltet u Man~steru, Univerzitet u Edinburgu 
Univerzitetski koledz - London). ' 

U p~riodu nakon izbora u zvanje doeenta, u~estvovala je u Najdinoj 
skoh prevodilatkih srudija u svojstvu saradnika iSrraZivaca (Nida 
School ofTranslalion Studies, 2014.), koja se svake godine odriava 
u ltaliji (Misano Adriatico - San Pellegrino University Foundation). 

U decembru 1995. godine zasnovala je radni odnos na 
Institutu za strane jezike kao saradnik stipendista. Jula mjeseca 
2003. izabrana je u zvanje predavaca vise ~kole, au martu 2009. za 
saradnika s magi~lraturom. U februaru 2013. godine izabrana je u 
akademsko zvanJe docent za predmete Engleska knji:Zevnost V 
Englesko. knjizevnost VI na osnovnim studijama, Prevodenj~ 
tekstova pravne struke sa engleskog jezika na specijo.listi~kim 
~ru~ljama, Preyo~e~je . tekstov~ ekonomske. struke sa engieskog 
jezika n.a .sp~etJallsllc~lm studlj3:ma ~a Jnslitutu za strane j ezike, 
Eng~~skl JCZlk - Op§tl, Engleski jezlk - strucni I na osnovnim 
srudljama na Pravnom fakutleru i Engieski jezik - V stepen na 
Ekonomskom fakulietu. 

NAUtNO-ISTRA2IVAtKI RAD 

Naucno-istrafivacki rod koleginice Pralas karakleriSe 
orijenUlcija na knjirevnost i prevodil~tvo. pojedina~no ali i u 
njibovoj kombinaciji. sto, uz pri.mjenu drugih meloda 
is~ivanja, vodi do interdisciplinamog i transdisciplinamog 
pristupa istraiivanjirna. 

Tako rad Transficlion in db/guise or Gefrrey Braithwaite's 
quest Jor th e invariant, objavljen u ~asopisu TrOllslarion and 
Interpreting Studies. koji se nalazi na Tomson Reuters listi, 
predstavlja vrlo uspjesan spoj knjifevnib i prevodilackill studija. 
Polazeei od najnovijih teorija u oblasti translatologije, cad ide daljc 
od pojma iAterdisciplinamosti i predmet analiza posmatra iz 
transdiseiplinarnog ugla . Pri tome, transfikcija omogucava da 
prevod bude interpretativna paradigma za knji:ievnost. Svoje tvrdnje 
autorke Jelena Pralas i Olivera Kusovac dokazuju na poznatom 
romanu •.Floberov papagaj" engleskog pisca Dfulijana Bamsa, 
posmatrajuci odnos izmedu izvomog i ciljnog teksta. Po zakljucku 
autorki, Barns je dobar primjer kako transfikcija i hermeneuticki 
model zajedno stvarnju nov prostor zn translatologiju i knji!evnost i 
kako ove veze mogu biti vrlo korisne i plodonosne, 5tO je ovim 
radom vise nego uspjesno demonstrirano. 

Rad Repetition as trapped emotion in Tellnessee Vifliam's 
The Glass Menagerie, objavljen u casopisu Studio Anglica 
Posnanicnsia, u kojem su kolcgioice Pralas i Kusovae 
korepondentni auton. bavi se ponavljanjem kao lingvisti~k.jm i 
stilisti~kim sredstvo.m koje Tenesi Vilijams u velikoj mjcri koristi 
u svojim djelima. S dmge strane, jedan broj iSrraZiva~a pov!aci 
paraielu izmedu tema Vihjamsovih drama i njegovih vlastitih 
psiholo~kih islrustava i emocionalnih konfiil(ata. Autorke upravo 
polco~avaju da kombinuju ove dvije perspektive, odnosno 
funkciju ponavljanja kao pokazatelja zarobljenih emocija pisca, 
koje se prenose i na likove Sraklene menaierije, jednog od 
najpoznatijih komada Tencsi Vilijamsa. Koristeci se pouzdanom 
naucnim melodom, autorke detaljnom anaJizom ovog komada 
izvlate zakljucak da ponavljanja nisu izraz sarno Vilijamsovog 
karaktera. vee i njegovih frustracija , nemira i nada. Ponavlja.nja 
su. dak1c, alter ego samog pisca, ali i clanova njegove porod ice, 
sto, po autorkarna. doprinosi uvjerljivosti ovog poznatog komada. 

Rad Translation Traiflillg Jor {be EV: The ca...e oj 
MOlilelfegm, u koautorsvu sa 19orom Lakicem, bavi se studijama 
prevodenja na Univerzitctu erne Gore, postavljajuci principe 
osnivanja ovakvih studija na osnovu medunarodnih slandarda i 
konkretnih potreba erne Gore za prevodiocima. Ovo ukljucuje 
razlicite vrste interjezickog i interkultumog posredovanja, kao i 
aktivnosti poput lokalizacije. Obja~njavaju¢:i teorijske i 
melodolo~ke principe ugradene U ovaj prisrup srudiju, autori 
posebnu painu poklanjaju kompetencijama koje je poslavila 
Evropska Unija kroz svoJu Evropsku mreZu master programa u 
prevodil~tvu. Pored jezitke i interkultume kompetencije, ova 
grupa uklju~uje i interpersonalnu j produktivnu dimenziju 
prevodenja, infonnacionu, tematsku i tehnolo§ku kompetenciju . 
Posebna paZnja u ovom radu posvecena je i validaciji ovog 
studijskog programa na Osnovu upitnika koji je uraden sa 
diplominmim studenlima. lzmedu ostalog. utvrdeno da je najveti 
broj diplomiranih srudenata na.~ao zaposlenje. iako prije studija 
vecina njill nisu hili zaposleni na poslovima prevodenja, 

http:lingvisti~k.jm
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uklju~ujuei i rad za medunarodne organizacije. Autori predlafu 
da se u narednim koracima u nastavu uvedu CAT alati u vecoj 
mjeTi kaka bi se pojacaJa tehnolo~ ka kompetencija. 

U radu Polilika i prevodenje: uloga prevodioca 1I 

prevode/lju romana Bodljikavo prase Diuiijana Barnsa, 
objavljenog u casopiSll Lingua MOlllenegrina, koleginica Pralas 
se bavi procesom prevodenja u postkomunistickim zemljama. 
kroz analizu odnosa poJitike i prevodenja, pri ~emu i jedno i 
drugo mogu odsrnpiti ad opsteprihvacenih principa. Prevod se 
taka povinuje njegovoj politizaciji i koristi se kao instrument za 
politicko djelovanje, ukljucujuci u to i knjifevne prevode. Ovo je 
analizirano na primjemu jednog kratkog politickog ramana 
Dfulijana Bamsa, gdje je radnja smjeStena u bezimenu 
postkomunisticku zemlju, vjerovatno Bugnrsku . Prevoditeljka 
romana je imala neuobitajenu ulogu ne sarno u prevodenju 
romana na bugarski, vee i u njegovom pisanju, pa su njeni 
komentari posta Ii dio samog teksta romana. Cak je predloiila da 
se u prevodu na bugarski promijeni kraj romana. U prevodu na 
naS jezik, desilo se da je prevodilac Zoran Paunovie napisao 
pogovor za ovaj roman. Tako je Barnsav roman, u prevodima. 
paceo da fivi nezavisno od svog autora i dobio svojeVT"sno mjesto 
i ulogu u poslkomunistickim dru~tvima. U svojoj analizi. Je1ena 
Pralas daje ~iri potiticki , istorijski i drustveni okvir koji je 
doprinio da proces prevodenja bude kombinovan sa procesom 
revidiranja i dopunjnvanja teksta. time prevodilac poslaje aktivni 
ucesnik procesa pisanja romana. 

I drugi radovi dr Jelenc Pralas, kao i izlaganja na 
konferencijama, slijede ovnj interdisciplinami pristup u anaJizi 
knjiuvnosti i prevodcnja. dajuci na taj naein lranslatologiji jedan 
novi i drugaciji ugao gledanja na tekst. 

PEDAGOSKA DJELATNOST 

Dr Jelena Pralas ima bogato iskustvo u nastavi na osnovnom i 
specijalistick.om studiju ranije Instituta za stranc jezike, sada 
Filoloskog fakulteta, gdjc je predavala iii predaje Teoriju 
prevodenja, Englesku knjiZevnost 20. vijek.a, Prevod pravnih 
tekslova sa engleskog jezik.a, prevod ekonomskih lekstova sa 
engleskog jezika, ali i jezik stroke na Ekonomskom i Pravnom 
fakultetu. Na ovaj na~in. svoje bogata prevadilatko iskustvo, kao i 
istrazivackl rad. najbolje prenosi studentima Univerziteta erne 
Gore, koristeci saVT"emene metode u naslavi i uvodeei novine . 
Mentor je za izradu specijalistickih radov3. U okviru Erasmus+ 
programa baravila je na Sveueimtu Josipa Jurija Storsmajera u 
Osjeku. gdje takode postoji studij prevodilaStva i gdje je drZala 
nastavu i obavljala istraZivanje iz oblasti translatologije. 
Ucestvovala je na viSe ljetnjih skola iz oblasti translatologije u 
ltaliji, Belgiji i Ujedinjenom Kraljevstvu, sto je takode bilo od 
velikog znacaja kako za njen naueni, tako i za njen pedagoski rad. U 
nastavi koristi relevantne strane udfbenike na engleskom jeziku, a 
autor je i skripti za studente Pravnog fakulteta. 

OSTALA STRUCNA DJELATNOST 

Dr Jelena Pralas je jedan od cetiri autora strucne knjige 
Parliamentary lexicon / Parlamentarm feksikoll, u izdanju 
Skupstine erne Gore, koja predslavlja znacajni doprinos 
leksikografskoj djelatnosti kod nas, ali l generalno polititkom 
zivotu erne Gore, i koja prevodiocima i studentima prevodilaStva 
nudi bogat izbor tenninologije i objasnjenja, eime se u velikoj mjeri 
olak~ava prevodilatki posao. 

Posebno treba nnglasiti prevodilacku aktivnost koleginice 
Pralas, kako u pismenom. tako i u konferencijskom (simultanom i 
konsekutivnom prevodenju). U ovoj oblasti stek.1a je ogromno 
iskustvo i spada u red nasih najboljih prevodilaca. Clanje Upravnog 
odbora Udruzenja konferencijskih prevodilaca erne Gore. ZavrWa 
je obuku za instruktora za nastavnike usmenog prevodenja u 
Biriselu u organizaciji Evropske komisije. A1aeditovana je u 
Evropskoj komisiji k.ao konfercncijslci prevodilac ~a in~titucije 
Evropske unije (Sere). Jedna je ad svega sest prevodllaca IZ erne 
Gore koji su zvanicni prevodioci Savjeta Evrope u Slrazburu. 
Zvanieni je prevodilae i za NATO i sisfem Ujedinjenih nacija u 
Cmoj Gori. . . 

RjeSenjem Ministra pravde br. 03-745-3469/17 postavlJena Je 
za turnaca za engleski jezik. Zahvaljujuci svom radu, rjeSenjern 
Minislra pravde 03-745-3483/17 postavljena je za clana Komisije 1.8 
polaganje (spira za (sudske) lumate, nakon cega je u od marta 2017 . 
godine do sada obavila ispite za preko 200 kandidata iz cijde erne 
Gore. 

Ucestvovala je u Najdinoj §koli prevodilackih studija u 
svojstvu saradnika istrafivaca (Nida School oj Translarion Sludies, 
2014.), koja se svake godine odrfava u Italiji (Misano Adriatico • 
San Pellegrino University Foundation). Kao predstavnik Instituta 13. 
strane jezike ucestvovala je na konferenciji Translating and 
Interpreting Jor our Cilizens u organizaciji Evropske komisije u 
Briselu 2014. godine. Predstavnicaje i osoba za kontalct Filoloskog 
fakulteta u medunarodnoj mre:!i EUa Exchange za povezivanje 
studija i studenata prevodila§tva sa priVT"edom. 

Koleginica Pralas je obavljala funkciju rukovodioca 
Specijalistiekog studija Prevodila~tvo Instituta za strane jezike 
(2012-2015). kao i funkciju rokovodioca kursevll stranih jezika za 
gradanstvo Instituta za strane jezike (20 12-20 15). Vodila je Projekal 
saradnje sa Britanskim savjetom u okviru Regionalnog PELT 
projekta - obuka pripadnika Vojslce Crne Gore i Ministarstva 
odbrane u oblasti engleskog jezii<. (2013 - 2014.) i Projek.t 
lnslituta za strane jezike i Amerieke ambasade posvecen realizaciji 
kurseva za djecu i poslovnog en£lesk.og jezika za odrasle u cilju 
unapredenja njibove konkurentnosti na trlistu rada. 

Koleginica Pralas dais je znaeajan doprinos razvoju studija 
Prevodila.§tva na lnstitutu za strane jezike, kroz pisanje planova i 
programa. kao i izvodenje nastave. 

11 VERIFIKACIJA BODOVANJA 

ZBIRNI PREGLED UKUPNOG BROJA REFERENCI PO 
OBLASTIMA DJELATNOSTII BODOVA 

Broj radova Broj bodova 
DiELATNOST Poslije 

izbora Ukupno 
Po,lije 
izbora Ukupno 

I. NAUCNo 
ISTRA2.1VACKI 9 27 24.6 64.6 
RAP 

]. PEDAGOSKI 
RAP 

25,5 35,5 

4. STRUCNl 
RAP 

5 14 33 52 

UK1JPNO 83_1 152.1 

111 MISWENJE 'LA IZBOR U ZVANJE 

Na osnow uvida u klasifIkacionu bibliografiju, moze se 
zakljutili da j e dr Jelena Pralas ostvarila uslove neophodne za izbor 
u naredno akademsko zvanje, ukljucujuci i rad na Tbomson Reuters 
listi. Dr Jelena Pralas se bavi nautnim radom u oblastima 
translatologije i prevodila~tva. Dr Pralas spada u rijetke koleginice i 
kolege koji u svom radu kombinuju istrnZivanja u oblasti 
translatologije i knjifevnosli. koristeei nOve naucne melode, kroz 
izraziro interdisciplinami pristup. eime daje znacajan naueni 
doprinos ovim oblasti rna. 

ImajuCiu vidu njen.e nau~ne i strucne refere.nce. kao i nj~n 
pedago§ki rad, preporucuJern da se dr Jelena Pralo.s Izabere II zvanJe 
vanrednog profesora z.a oblasl Anglislika (nematil!ne studije -
Pravni fakultet, Ekonomski fakulteO. na studijskom pro£ramu 
Engleski jezik i knjifevnost (Engleski jezik 3 - na Pravnom 
fakultetu, Strani jezik - Engleslti 3 na Ekonomskom fakultetu, 
Prevod pravnih tekstova sa engleskog jezika sa osnovama 
uredivanja teksta (revizije). Prevod ekonomskih tekstova sa 
engleskog jezika sa osnovama tenninologije, Teorija prevodenja 3 
sa osnovama istrafivanja u translalologiji). 

RECENZENT 
Prof. dr Igor Lakic, vanredni profesor 
Filololki fakultet 
Univerzitet erne Gore 

http:en�lesk.og
http:specijalistick.om
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